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{>^tt nokkrum munnQDi sfnast kynni þa% nál og 
efni lítilsvert, sem eptirfylgjandi klausur um geta, 
þá má eg eigi samt ver^a þeim famdóma; því ab 
eg sje daglegana, h^rsu tungan vor, og benni sam- 
f«ra g^^ir si%ir U!tn Torra gangi tU þurrT)ar og dr^ 
eldast m<sir eg meir. 

Eggert Olafsson. 
Mj€r hemur pcUf alU eigi évart, þétt sumir hunni þelr enn 
að verða á voru landi, eim og á dögum Eggerts lögmanm ÓlafS' 
sonar, er eigi þyhi það mihiU^varðandi, (xð samdar iýeu reglur 
fyrir islenzhri rjettritun; þeir munu margir snn, er láta sig 
Utils varða, hvemig orðin eru rituð, eða hvaða búnað þeir vélja 
hugmnum nínum, hvort orðin og orðmyndimar eru tjeUar eða 
rangar; þeir láta sem alU sje undirefninu homið; en þeirhin^ 
ir 8ömu gá eigi þess, að hvert það smiði, sem vel er frá gengið 
i hverju einu, verðshuldar meira lof, m pað, sem óvandaður er 
frágangurinn á, þótt efnið sje hið sama i báðum smiðisgripun" 
um; þeir gá eigi pess, að ^e óvandaður frágangurinn á orð^ 
um og orðmyndum, er mjög svio hatt við, að efnið og niður- 
shipun þess ije eigi svo vandað, sem vera bœri, þvi að sá, sem 
er hirðulaus að sumu leyti i verhum sinum, hann mun naumast 
vandvirhur i sumu; þeir gá eigi þess, að vi^i þeir eigi feUa 
niður tungu sina, sem nú hefur gengið hjer á landi, að öUu 
eðli sinu óbreytt, i þvi nar þúsund ár, og sem mörgum hefur 
þótt svo fögur og fuUhomin, verða þeir að gefa gaum að hvetju 
.einu atriði hennar, eigi einungis að setningunum og setningar* 
laginu, heldur og að orðunum og orðmyndunum, og þá liha rit" 
hœtUnum; þvi að orðin, orðmyndirnar og rithátturinn er hvað 
oðru svo nátengt, að Sije eitt nf þvi afiagað, þá aflagast hitt 
meðé pað er reyndar sattf að bágt mun verða, að semja þar 
fýettritunarreglur, <ir aUir faUist á; þvi að hver hefur sina 
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Bltobun á því, hver ritháttunmi sje rjetthaföastur t islenzku, og 
þvi er það, að sinn er rithátturinn hafður á hverri hókinni; 
og er það þó merkilegtj að vjer sltulum eigi vera homnir svo 
langt áleiðis enn, að allir hafi sama rithátt, í fornöld, gullöld 
islenzkunnar, er reyndar eigiaðsjá, að neinar eiginlegar rjett^ 
ritunqrreglur hafi verið samdar af neinum. Hin fyrsta ritgjörð 
i þá áttina hefur sjálfsagt verið sú, er getur um i Snorra-Eddu 
II, hls. 4—6, að þeir hafi samið Þóroddur rúnameistari og Ari 
prestur Þorgilsson hinn fróði (f 1148); en sú ritgjörð er nú 
gjörsamlega týnd og glptuð, svo að ekkert er vitað, hvernighún 
hefur verið töguð, eða hversu umfangsmikil, nema það^ sem i 
Eddu stendur ; og Íitur þá svo út, sem ritgjorð þeirra hafi ver^ 
ið islenzkt stafróf, og hverjir latinustafir vceru rjettrœðir i is~ 
lenzku, og þviáþekkþeim tveimur ritgjörðum, sem samdarvoru 
nokkru siðar, og sem háðar hJjóðaum stafrófið. Báðar eruþœr 
prentaðar i Snorra-Eddu II, hls. 10—-61. Ein fyrri þeirra 
(Sn.'Ed, II, 10—43) heldur Dr. Svh. Egilsson að samin sje rjett 
eptir dauða Ara prests hins fróða, eða á árunum 1150 — 1160, 
en hin siðari (Sn.-Ed. II, 44—61) um 1200 f sjá eptirmála við 
,jEitgjörðir tilheyrandi Snorra-Eddu", Beykjavik 1848. Liks 
eðlis er „Málfrœðinnar grundvöUur^* (Sn.-Ed. II, 62—92) eptir 
Ólaf hvitaskáld. Það er nú hvorttveggja, að ritgjörðir þessar 
eru mestmegnis um stafrófið, og hvaða stafir sjeu rjettrœðir og 
hafandi i islenzku, en eigi neinar eiginlegar og alménnar regh 
ur fyrir rjettritun; enda var eigi viðþvi að húast, að þœr reglr 
ur, sem i þeim felast, yrðu teknar af almenningi, með þvi eigi 
var neitt prentað, og ritgjörðirnar þvi komust að eins i hend- 
ur fáum mönnum. Eptir það veit jeg eigi til að neinn hafi 
samið neinar reglur um islenzka rjettritun, þangað til vice-Zö^- 
maður Eggert Ólafsson (f 1768) tóksig til og samdi algjörðat 
reglur fyrir henni; en svo fór um þar, að þœr komust áldrei 
á prent, og eigi veit Jeg til, að nokkur hafi tekið þar upp, enda 
mundu þœr nú þykja heldur öviðkunnanlegar i sumu. 8á, sem 
nmst ritaði um það efni var Rask heitinn, auk þess sem hanti 
6ýndi fram á það i verkinu, eða i hökum þeim, sem hann gaf 



tít eða starfaði að, baði málfrœði$h6kum sinum og öðrum, hvern 
riikátt hann hjeldi rjettoBtan i íslenzhu, þáhefur hann og gjört 
grein fyrir aðalreglunum i „Lestrarkveri handa heldri inanna 
bömum", Kaupmannahöfn Í830. Það var hvortlveggja, að 
' hann var manna fœrastur til þessa starfa, enda hafa ým^sirteTc^ 
ið hans rithátt^ þó virðist sá galli á þeim reglum, að hann 
eigi hafigeett þess, hvernig tungan nú er orðin, heldur einung^ 
is haft fyrir augum, hvemighún var til foma, og virðistjafn" 
vel hafa farið of mtkið eptir upprunanum eða frummyndum orð^ 
anna, og sem sumar hverýar aldrei munu hafa komizt inn i 
islenzkuna. 1835 kom fyrsta árið af Fjölni, og voru þar nókkr^ 
ar nýbreytingar á rjettrituninni frá þvi, sem verið hafði áður;en 
i ruesta árinu var tekinn upp algjörlega nýv ritháttur, og t 
þviárinu, bU. 2 — 37, og svo i 3. árinu, bls. 17-^18, eru regU 
ur þ€Br, er útgefendur Fjölnis vildu laga ritháttinn eptir, og 
sem þeir fylgdu i Fjölnis 2.-6. ári. Þeir settu þar reglur, að 
rita skyldi sem nast framburðinum. Þetta var með öUu ný 
uppástunga; en íslendángar eru heldur vanafastir; enda er það 
kunnugt, hvemig rithatti þeim var tékið á íslandi; margir 
hn)átuðu i útgefenduma, þótt ómáklega, og kölluðu slikan rit^ 
hátt ^erviziku eina, og það sumir hverjir, er litla eða jafnvel 
enga hugmynd höfðu um islenzka rjettritun. í 7. ári Fjölnis 
var þá tekin upp aptur hin álmenna rjettritun, þó með tálS'^ 
verðum breytingum, eða rjettar sagt lagfœringum, og er sami 
grundvöUurinn fyrir rithœtti þeim, sem hafður var á þremur 
siðustu árum Fjölnis, og fyrir rjettritunarreglum minum, og 
finnast ýmsar ritgjörðir i 7. og 8. ári FJöInis, er lúta að is^* 
lenzkri rýettritun. Að jeg geti alls þess, er jeg veit til að ritað 
hefur verið og prentað um þetta efni, skal geta þess, að i 4. ári 
y,Ármanns á AlpingV^, Kaupmannahöfn 1832, bls. 66—83, er 
„Leiðarvisir til að kenna börmim að lesa^', eptir stiptprófast Á. 
Helgason, og á sú ritgjörð skylt við þetta mál að þvi leyti, sem 
þar er skýrt frá, hverjir stafir höfundinum virðast óþarfir i 
islenzku. Aptan við „Nýtt stafrofskver handa minni manna 
bömum*', Eeykjavik 1853, eru ^^Fáeinar greimr um rjetta ritan 
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nokkurra stafa og or%a í fslenzka^ eplir 8. G.; og 1656 samdi 
itud. theol. Magnús Jómson og Ijet prenta lýer i ReyJýavík 
^Leíiarvfsir iil a% rita rjett íslenzka^^^. 

Aðalorsökina til þe$s, að vjer fslendingar eigi höfum aUir 
einn ritháttinn, tel eg pá, að unglingunum á námsárunum eigi 
hefur verið hennd nein rjettritun, svo að peir hafa orðið að 
smiða ^er hana sjálfirf annaðhvort fyr eða siðar. 

Jeg hraðist aU^ eigi pá mótbáruna, ctð rithátturinn sje 
8V0 litils varðandi, að eigi sýe tima tU pess verjandi, 
að semja reglur um hann; pvi að áUir shynsamir 
menn, er lúta að noTckru til sin táka, hvernig fer um 
tungu vora, hvort hún er svivirt og aflöguð eða eTcki, peir munu 
Oáta og verða að játa, að pað ^e i raun rjettri áriðandi at- 
riði, að einn sje rithátturinn hafður af öUum íslendingum, og 
hann sem samkvaemastur eðli tungunnar; og hvi mundi hann 
vera minna metandi hjá oss fslendingum, en t. a. m. hjá Frökh^ 
um eða Englendingum? Að minnstakosti gat mjer aldreidott-^ 
ið i hug^ að dáta pá mótbáruna hamla mjer frá, að rita is^ 
hnzkar rjettntunarreglur. En p6 var jeg nasta tregur til, að 
taka til samnings pessa bceklings, og pað sökum pess, áð jeg 
fann, hversu miklir árðugleikar eru á pvi, að semja slika bók, 
svo að hlita megi, og hefði að öUum likindum aldrei héettmjer 
út i pað, hefði jeg eigi verið hvattur til pess á marga vegu, 
enda dettur mjer eigi i hug, að imynda mjer, að jeg hafi sigr- 
azt á öUym peim örðugleikum, sem á pvi eru. En hversu á- 
bötavant sem pessum bœklingi er, hugga jeg mig Við pað, að 
kenni einhver sig siðar mann til, að semja aðrar betri rjettrit" 
unarreglur, geti rit petta orðið peim hinum sama til nokkurs 
stuðnings, og pað eigi aiU-litils. 

Það eru að eins fáein atriði i báh pessari, sem mjer pykir 
pörf á um að rœða, og erpáfyrst að geta pess, að Jeg lœthjer 

^) Siðan petta var ritað, hefur kandíd. phíiðs. GtUíbra/idur 
Vigfússon ritað grein „nm stafrof og hneigingar*, sem prentud er 
i 17. ári „Nýrra FJelagsrita", Kmh. 1857, bh. 117—166, sem 
lýtur að sama efni. Höfundurinn. 
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fylg}a með úUikýringu hinna túmennu hugmynda málfÝOiðinnari 
og hef reynt tíl, að shyra þœr með dœmum úr {slenzkunni 
^íálfri; en enginn skyldi imyndaýer, ab jeg œdixt tit, að þetta 
skuli vera eiginleg máhnyndálýsing ; en þvi gjorði jeg það, að 
eigi varð hjá þvi homizt, að hafa málfrceðisleg orð i týettritun-^ 
arreglunum ^álfúm, og þau hefðu almúgamenn aHU eigi skíliðf 
og bákin þeim þvi orðið gagmlauf, ef sl^ring þeirra orða eigi 
heföi fylgt með; en nú imynda jeg mjer, od skynsamir áímúga^ 
fnenn geti að minnsta kosti haft töluverð not af bókinni, efþeir 
vilja. Þá þóttist jeg og geta bcett úr skortiþeim, sem t^er hefur 
verið á hagarUegri skýringuhinnamálfro^isIeguhugmynda,b€Bði 
fyrir þá unglinga, sem i skála eiga að fara, og aðra, ernema 
eiga aðrar tungur, og er jeg sannfcerður um,. ai skýring þessi 
greiðir eigi aU^Iitið fyrir náminu siðar; þvi að h^ersu vel sem 
þessar hugmyndir eru skýrðar fyrir unglingum með útlendum 
tungum, verða þ€er þeim n€Bsta torskildar; en jeg tél það vist, 
að þœr verði þeim miklu auðskildari viðþessi dcemi úr islenzk-* 
unni Sjfálfri. Áð jeg hef haft hin islenzku orðin, til að tákna 
með hugmyndir þessar, i stað hinna latinsku, þykir mjer engrar 
afsökunar þurfa, ogþaðþví siður, sem hin latinsku orðinstanda. 
hjá hinum islens^ i skýringunni. Skammstafanir þ4S&r, erjeg 
hef haft á þessum máifrceðislegu orðum sumstaðar, vona jeg að 
eigi váldi neiimm örðugleika eða misskUningi fyrir lesenduma, 
einkum ef þeir kynna^Jer shýringuna vel, t. a. m. þátt núh^e 
haft fyrt> núlogiur eða núlegs, þál. f^r»r þálegiir ð^a þálegs, atv. 
/I^rír atviksorð, og annað þvi um likt. 

Að jeg hef greint s og œ, þykir mjer áþarft að rjettléeta 
meir, en gjört er i ð. greininni, en þess vil jeg geta, að vel 
getur það verið, að fl^eiri orð eigi að rita með co en jeg hef til 
tint; og sama má, ef tiIviU,segja um y, ý og ey; en j^g vildi 
eigi telja önnur orð en þau, er mjer þótti vist að ritá skyldi 
með œ; en með þann staf eru þeir örðugleikar á, að það eru 
svo fá fomrit, er greina œ og œ, og þvi meiri örðugleikar eru 
6 þvi fyrir mig, að telja u^ öU þess konar orð, sem jeg eigi 
hafði nema prentaðar bcekuraðfara eptir, ogþað sumar ht'^erjar 
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eigi svo vel út gefnar, eða áreiðanlegar, 8em óskandi vafi. 
Miklu áreiðanlegri hefði sú upptcdning orðið, hefði mjer gefizt 
"kastur á, að skoða sjálfur handritin. Það er einnig athugavert, 
að þótt eitihvert orð týe ritað með œ i einhverju einu handriti, 
þá verður þó eigi talið vist fyrir það, að það orð skúli svo 
fýettUega rit(zð. Því að þeita hJjóð hefur v,eriðnokkuð á reiki, 
og sjálfsagt sumir nefnt œ, er aðrir nefndu sd, og ed skyldivera 
eptir uppruna, og þvi mun standa eins á œ { sumum orðum, 
t, a. m. þegar ritað er lœgi / „Ágripi af Noregskonungasögum'% 
i X. bindi Fornmannasagna, fyrir lœgi, etm og y, t. a. m. i 
inykill fyrir uiikill, i Bumum bókum, kyrkja fyrir kirkja, o. s. 
frv., og þvi má alls eigi télja þ(zð sem órakan vott fyrir (b, 
þótt svo kunni að finnast ritað i einni bók, ef uppruni virðist 
vera móti þeim rithœtti; þá fyrst verður slikur ritháttur áreið- 
anlegur, ef hann pnnst i fiestum þeim bókum, sem greina œ og 
œ, eða Qð minnsta kosti fieiri en einni. Um einstök ijaldhöfð 
orð hef jeg getið þess, hvar þau sjeu, eigi til þess að sanna með 
œ, heldur til þess að sýna, að orðið ^e til, t. a. m. þegar jeg 
vitna til Njálu, er aUs eigi greinir œ og ía, heldur ritar baði 
hJJóðin Q. 

Þess skal hjer geta, þótt þess varla gjörist þörf, að jeg hef 
eigi nefnt aUa þá staði, þar sem hvert orð kemur fyrir; þviað 
það hefði verið óvinnandi verk um mörg, og eingin þörf, nema, 
ef til viU, við stöku orð; og við þau orð, sem mjer þótti þess 
þörf, hef jeg nefnt aUa þá staði, þar sem mjer var kunnugt að 
þau fyndust; jeg hef við flest orð c^ eins til greint svo mörg 
dœmi, sem mjer þótti þurfa, til að sanna með ritháttinn. 

Til að sýna, að sömu hljóð eða náskyld komi fram i sömu 
orðunum i öðrum tungum, skyldum islenzkunni, hef jeg i 10., 
18., 14. og 16. gr. borið mörg orð saman við gauzku, engil" 
saxnesku, ensku, þýzku, dönsku og sœnsku, þarsemjeg heffund" 
ið sömu orðin i þessum tungum, og má það vera til mikiUar 
sönnunar hljóðinu i islenzkunni, ef sama hljóðið, eða þvi skyU^ 
finnst i öðrum tungum, er raunar sjeu af sömu rót og islenzkan, 
§nda þykir mjer það vist, að fjöldi orða sje kominn úr engUr 
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iaxneshmni inn i tungu vora, eöa að minnsta kosti hjjóðþeirra 
lagað eptir henni; latur það og að líkindum, þar eð svo margir 
af landnámsmönnum Teomu frá írlandi og Skotlandi, og höfðu 
mmir dvalið þar álUlengi áður. Bin gauzku orðin hef eg tékið 
eptir „U, C. de Oabelentz et Loebe: Ulfílas, yoluminis II. pars 
prior. Glossarium linguae Oothicae continens. Lipsiae 1843^^ en 
hin erhgihaxnesku eptir „J. Bosworth : A. dictionarj of the Anglo- 
Saxpn language. London MDCCCXXXVUr'. 

í upptalningum orða kann það að þy^ja ósamkvœmni, að 
Jeg hef mmstaðar ^samskeytt orð fyrir aptan aðalorðið, einkum 
{ lO.y IS.y 14. og 16. gr., en þó eigi öll eða alstaðar. En þá 
vil jeg geta þess, að jeg ístlaði mjer eigi að telja upp önnur orð 
en' hin ósamsettu; því að það er auðsiBtt, að orðið á eins að 
rita, hvort sem það er skeytt saman við annað orð eða ekki; 
en hin samskeyttu orðin hef jeg sett fyrir aptan, þar sem mjcr 
þótti það eigi liggja nógu beint við, af hverju orði þau varu 
leidd, eða þá til að skýra aðalorðið, einkum ef það er sjaldhaft. 

Þá þótti mjer og bœði rjettara og Ijósara, að segja merk- 
ingar aUra fágatra orða, skáldaorða, og aUra þeirra, er önn^ 
ur orð hafa lika mynd, en óltka merkingu, og vona jeg til, að 
það verði eigi talinn neinn gaUi á bókinni, þótt merkingin sje 
eigi sett við þau orðin, sem öUum eru kunn, og sem eigi verð- 
ur blandað saman við önnur orð, eða eru neinum misskilningi 
bundin i nokkru efni. 

Mörgum kann að þykja, að Jeg sje œði-margorður i mm- 
um greinum, er Jeg tek upp sömu reglurnar við hvern stafinn 
fyrir sig, t. a. m. er Jeg tél upp við hvern samhJJóðandoy hvar 
hann skuli rita tvöfaldan, og þeim þyki rjettara, að Jeg hefði 
dregið þœr reglur saman i eina grein. En þvi gjörði Jeg það, 
að bœði fannst mjer það rjettast i sjálfu sjer, að tina aUt til 
um hvern staflnn á einum stað, og reglurnar þá fyUstar, og 
l(ka imyndaði Jeg mjer, ^að álmúgamenn mundu þá hafa meiri 
not bókarinnar en eUa. 

Verið getur, að mjer hafi eigi heppnazt, að hafa aðgreining- 
armerkin og önnur teikn svo greinileg, sem verða mcBtti, en þó 



held jeg, ab svo ^e frá þeim gengið, að þau hvergi geti valdi& 
neinum misskilning. Þess viljeg að eim geta, að jafncAarmerlt^ 
ið (=) i orða-upptalningunum, U a. m. i 10., 13., 14. og 16, 
gr., táknar, að jeg liti $vo á orðið, sem á undan [= stendur, 
^e hið sama og það, sem á eptir jafnaðarmerkinu stendur, en 
elchi eiginlega leitt af þvi; þannig t. a. m. tel jeg, að leysingi 
(0e sama orðið og lansingi, nema hvað þa^ hefur fengið hljóð^ 
varpið af au. Áð öðru leyti skal þesB getið, að þau orðin, sem 
standa i miUum [ ], tákna rót orðs þess, sem á undan fer, en 
eigi einmitt þá mynd orðsins, sem hið afleidda beinlinis sje mynd~ 
að af; t. a. m. þegar stendur 1. persóna eintölu þálegrar tiðar 
i framsöguhœtti, þótt orðið á undan rjettast vœri leitt af fíeir- 
tölunni, þá vona jeg, að það valdi eigi neinum misskilningi; 
þvi að meginhlutinn er að öllu eins i eintölu og fleirtölu þeirra 
orða; aptur á móti, ef fíeirtalan er frábrugðin eintölunni, og 
orðið á undan er leitt af meginhhita fUirtolunnar, þá er fleir' 
talan sett á millum [], og sömuleiðis ef meginhlutinn er að 
einhverju skertur; þannig stendur t. a. m. við drykkja [vjer 
drukk-umj, en eintalan er drakk, og meginhlutinn þvt öðruvisi; 
við hlœgilegur stendur [výer hlóg-umj, afþvi eintalan er að eins liló. 

Þá mun sumum þykja undarleg stafrófsröð sú, er jeg hef 
farið eptir, og sem getið er neðanmáls við 1. grein; og skaljeg 
i þvi efni geta þess eins, að auk þess sem mjer þykir sú staf-- 
rófsröð hin eðlilegasta i sjálfri sjer, þá hefði hin vanalega staf- 
rófsrÖð verið mjög svo óeðlileg i þessari bók i niðurskipun grein- 
anna. Það liggur svo sem i augum uppi, að eðlilegast er, að 
tala um alla hlJóðstafinQ hvern á eptir annan, og svo samhljóð- 
erídurna sjer; en úr þvi jeg gat eigi farið eptir hinni vana^ 
Ugu stafrófsröð i niðurskipun greinanna, þótti mjer óviðkunn- 
anlegt, að hafa aðra stafrófsröð i orða'Upptalningunum ; enda 
getur það engum misskilningi váldið, ef menn að eins kynna 
Sjjer stafrófsröð þá, sem jeg hef. 

Jeg má eigi skiljast svo við þetta mál, að jeg eigi lýsiþákk' 
lati minu við herra Dr. H. Scheving, er fyrir orð min las ypr 
handrit mitt, og með mannúðleika og velvild gaf míer margar 
gáðar bendingar og Uiðbeiningu. Sömuleiðis verð jeg aðþakka 
herra kand. phllol. Jóni Þorkelssyni fyrir aðstoð þá, er hann 
hefur veitt mjer, einkum við samninguna á orða-upptalning- 
unum i 10., 18., 14. og 16. grein. 

Beyfcjavík í maí 1857. 

H. Kr. Fríöriksson. 
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Ad. = Arinbjarnardrápa, í EgiUsögu Skaliagríinsonar. Reykja- 

TÍk 1856. Talan merkir vísn. 
Alex. = Alexanderðsaga. Christiania 1848. Talan merkir bla. 
Atlak.^ = Atlakviia. Talan merkir vísu. 
Atlam. = Atlamál. Talan merkir vísu. 
Alv. = Alvfsmál. Talan merkir vísu. 
Band. = Bandamannasaga. Emh. 1850. Talan merkir bls. 
Barl. = Barlaams og Jdsaphatssaga. Christlania 1851. Talan 

merkir bls. 
B. H. = Orðabék Bjarnar Halldórssonar. Kmh. 1814. 
B. Hít. = Bjarnar saga Hítdœlakappa. Kmh. 1847. Talan merkir bls. 
Dropl. =: Droplangarsona saga. Kmh. 1847. Talan merkir bls. 
Eb. = Eyrbyggja saga. Kmli. 1787. Talan merkir kapítnla. 
£g. =: Egils saga Skallagrímssonar. Rcykjavík 1856. Talan 

merkir kapítula. 
Fas. = Fornaldarsögur Nor&urlanda. Knvh, 1829—30. Róm- 

verska talan merkir bindí, en hin serkneska bls. 
Fms. i=- Fornmannasögur. Kmh. 1825 — 1837. Rómverska talan 

merkir bindi, en hin serkneska bls. 
Fofn. =: Fofnismál. Talan merkir vísu. 
Fóstbr. = Fóstbrœira saga. Kmh. 1852. Talan merkir bls. 
Frump. = Um frumparta íslenzkrar tungu í fornöld, eptir Kon- 

rd% Gíslason. Kmh. 1846. Talan merkir bls. 
Fsk. =: Fagrskinna. Christiania 1847. Talan merkir bls. 
Gh. M. = Grönlands histori»ke Mindesmcerher. Knili. 1838 — 

1845. Rómverska talan merkir blndi, en bin serkneska bla. 
Ghv. = Gubrdnarhvöt. Talan merkir vísu. 
Gkv. 1. = Gu%riinarkvil)a fyrsta. Talan merkir vísu. 

^) Tíl allra Eddukvæ%anua er vísab eptir: Den aídre Edda, 
udgivet af P. A. Munch, Christiania 1847. 
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Gkv. 2. = Gn%rdnarkvi%a onnnr. Talan merkir vísn. 

Grág. = Grágás. Emh. 1852. Rómverska talan merkir deild, en 

hin serkneska bls. 
Grett. = Grettis saga. Emh. 1853. Talan merkir kapítula. 
Grg. = Grógaldr. Talan merkir vísu. 
Grímn. =: Grímnismál. Talan merkir vísu. 
G. Súrs. = Gísla saga Surssonar. Emh. 1849. Talan merkirbls. 
Hamd. = Hamdismál. Talan merkir vísu. 
Hamh. = Hamarsheimt. Talan merkir vísu. 
Harb. = Harbar^sljó?). Talan merkir vísu. 
Harms. ^= Harmsól. Viðey 1844. Talan merkir vísu. 
Háv. = Hávamál. Talan merkir vfsu. 

Heil. v. = Heilags anda vísur. Viiey 1844. Talan merkir vísu. 
Helg. Hjorv. -= Helga kvií)a Hjörvarbssonar. Talan merkir vísu. 
Helg. Hund. 1. ■= Helga kviba Hundingsbana fyrri.Talanmerkir vísu. 
Helg. Hund. 2. = HelgakvibaHundingsbana önnur. Talan merkir vísu. 
Herv. = Hervararsaga. Emh. 1847. Talan merkir bls. 
Hýmk. == Hýmiskvi%a. Talan merkir vísn. 
Höfubl. = Höfuilausn Egils Skallagrímssonar í Egils sogu. Keykja- 

vík 1856. Talan merkir vísu. 
fsl. s. = íslendínga sögur. Emh. 1843 og 47. Romverska talan 

merkir bindi, en serkneska talan bls. 
ísl. dr. =: Islendinga drápa eptir Hauk Valdísarson, á 748, í 4. 

í safni A. M. .Talan merkir vísu. 
Járns. = Járnsí<ba. Emh. 1847. Talan merkir bls. 
Lb. = Lfknarbraut. VilSey 1844. Talan merkir vfsu. 
Lilja, kvœbi prentab í Finni Johannaei historia ecclesiastica 7«- 

landiae, 2. bindi, bls. 398 — 446. Talan merkir vfsu, 
Lokas. = Lokasenna e(^a Œgisdrekka. Talan merkir vfsu. 
Merl. 1. = Merlfnusspá 1. í Annaler for nordisk Oldkyndig" 

hed 1849, bls. 14--38. Talan merkir vfsu. 
Merl. 2. =: Merlfnusspá 2. í Annaler for nordish OMkynd' 

ighed 1849, bls. 39—74. Talan merkir vfsn. 
NgL. = Norges gamle Love. Christiania 1846 — 1849. Rómverska 

talan merkir bindi, en hin serkneska bls. 
Nj. =: Njáls saga. Emh. 1772. Talan merkir kapftula. 
Olafsdr. = Olafs drápa Tryggvasonar. Viöey 1832. Talanmerkirvfsu. 
01. h. = Olafs saga hins helga. Christiania 1849. Talan merkir bls. 



Xffl 

Plac. = Placidusdrápa. Vi%ey 1833. Talan merkir vísn. 
Rekst. = Rekstefja, kvœ%i prentab í Scripta historica hlando^ 

rum, 3. bindi, bls. 243 — 276. Talan merkir vísu. 
Rímb. =: Rímbegla. Kmh. 1780. Talan merkir bls. 
Rfgsm. = Rígsmái. Talan merkir vísn. 
Sig. 1. = Siguriar kviba Fofnisbana fyrsta eia Gripisspá. Talan 

nierkir vfsn. 
Skáldh. = Skáldhelgarímur í Grönlands historiske Mindesmarleer, 

2. bindi, bls. 442 — 560. Fyrri talan merkir rfmu, en hin 

seinni vfsu. 
Skfrn. = Skírnismál. Talan merkir vfsu. 
Skuggs. z= Skuggsjá. Christiania 1848. Talan merkir bls. 
Sn.-£d. =: Edda Snorra Sturlusonar. Emh. 1848 — 1852. Rdmverska 

talan merkir bindi, en hin serkneska bls. 
Sól. ^z Sólarljób. Talan merkir vísu. 
Sonart =: Sonartorrek í Egils sögu. Reykjavík 1856. Talan 

merkir vfsu. 
Sturl. = Sturlunga saga. Emh. 1817—1820. Rómveraka talan 

merkir þátt, en hin serkneska kapftula. 
Vaíþr. =: Vafþrúinismál. Talan merkir vfsu. 
Vfgagl. = Vfgagldmssaga. Emh. 1786. Talan merkir kapftula. 
Völusp. = Vöiuspd. Talan merkir vísu. 
Þ. hre%. = Pórlax saga hre%u. Emh. 1848. Talan merkir bls. 
Œgisdrekka == Lokasenna. 
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SKfRHVG 

HINNA ALMENNU MALFRŒÐISLEGU HU6MYNDA. 



^ á ^ / 
!• fgTf imllt mál er settsaman af einstokum orbnm, en þeim 

er Bkipt í ýmsa flokka, er kallast pdrtar mdlsgreinar (partes ^ . 

orationU), og eru þeir þessir: nafnorb, greinir, einkunnir, ^T? ^ *^^0* 

fornöfn, sagnir, atviksorð, samtengingarorb, fytir-' ^T'Ph* ^ííí *"! 

setningar og meialorpningar. 

Nafnor%9 greinirinn, einkunnir, fornöfn og sagnir eru beygj- 

anleg (flectuntur), þa% er, a% þau breytast sA mynd sinni, og 

helzt í endanum, og þab á ýmsan hátt, eptir því, í hvaða sam- 

bandi þau standa hvert vib anna%, og hvemig á setningunni stend- 

ur; kallast sá hluti þeirra, er breytzt getur, ending, en sá 

hlutinn, sem eptir ver%ur, þegar allar endingar eru frá skildar, 

heitir meginhluti (thema). Sum eru þau or%, er eigi geta 

tékíb fullri beygingu, eÍSL sem eitthvab vantar í (defectiva), og 

aptuT sum, er beygjast óreglulega, annabhvort a% endingunni til, 

eba þá einhver mynd þeirra er óreglulega myndui af stofninum 

(anomala). Atviksori eru ab mestu óbeygjanleg (sjá 32. grein), 

en samtengingaror%^ fyrirsetningar og mebalorpningar me% öllu ó- 

beygjanlegar. 

I. kafll. 

Ura nafnori. 
ð. gr. Nafn e%a nafnor% (nomen substantivum) kallast 
hvert þa%*or%, sem táknar einhvem hlut, lifandi e%a dauban, e%a 
einhveija hugmynd út af fyrir sig, t a. m.: maHur, sau%ur, 
hryssa, hðs; rei&i, hugur. 

Sjerhvert nafn er annaUbivort: 



1) tegnndarheíti (nomen appeUativum), og táknar þá 
eitthvab þa%, er margt er eba getnr veríb sömu tcgundar, t. a. 

^eypc '^^*' hestur, œr, fjall, ímyndun; eba ^**i/i^/Att^^^t 

2) eiginlegt nafn (nomen proprium), er táknar eitthvab 
eítt einstakt sinnar tegundar, t. a. m.: Pjetur, Island, Faxa- 
flói, ÍLekla. 






3. ^r. Hvert nafn er annaihvort karlkyns (masculinum), 
kvennkyns (femininum), eía hvorugkyns (neuirum). Karl- 
kyns er hvert það nafn í íslenzkn, sem hann eba þeir verbur 

/. y. sett í stabinn fyrir, t. a. m.:'hjörtur, vetur, hugur; kvenn- 
kyns er þab nafn, er hún eba þær verbur sett í stabinn fyrir,, 
t. a. m.: hind, jörb, iftni, veizla; hvorugkyas eru þau orft, 

/*/f>/ er þab efea þau verfeur sett fyrir, t. a. m.: folald, sumar 

i w^Y^^^^C' atvik, tíbindi. 

4. gr» p3i er munnr á, hvort einn hlntur er nefndur eba 
fleiri. Sje ab eins talab um eitthvab eitt, er sagt, a% nafnib standi 
í eintölu, t. a. m.: sau&ur, hamar, hugsun; en sje t<ila% 
um fieira en eitt, þá er sagt, a&þab standi í fleirtölu, t. a. m.: 
saubir, hamrar, hugsanir; þab er meb öbrum orbum, ab 
flest nafnorb hafa tvær tölur (numerus), eintölu (numerus 
singularis) og fleirtölu (numerus pluralis). 

jy^ „^ Atbugasemd 1. Fleirtúln hafa eigi: 

1) Eiginleg nufn, af þ^í þau eigl geta táknab nema eitthvab eitt oin- 
stakt, t. a. m: Olafnr, Danmoik, Jórvík; þ6 getnr fleirtala verib til áf 
eiginlegum niííniim, er samnefni eru flakkub saman, t. a. m.: þrír Jónar, o. 
8. frv. 

2) f>au nófn, sem tákna safn af mðrgum purtum í einn lagi (nomina 
collectiva), t. a. m.: korn, sándur, gull, Bilfur. 

Fornmenn hafa sum þau orb í fleirt., er eptir ebli sínn eigi virbast geta 
haft neina fleirt, t. a. m.: menn áttn mikil forn korn, o. s. frv. Sum 
eru þau orb af þessari tegund, er fleirt. hafa, en merkiog þeirra ver<^nr þá 
onnur, t. a. m.: gull (málmnr), gullin (leíkfang); eins korn, o. s: frv. 

3) Ýms þau orb, er merkja eiginlegleika eba ásigkomulag, t. a. m.: gób- 
semi, rjettvísi, reibi. 

Athugas. 2. Snm orb eru ab eins hufb í fleirtðlu, t. a. m.: foreidrarr « 
febgin, mœbgin, systkin, febgar, mœbgnr; tíbindi, innýfli. /#il27^*^^ 



5. gT» Hvert nafnor% getur staiii í ýmsu sambandi vii) unn- 
ur or% f rœianni; en til þess, aA syna þetta samband, eru höfb 
ýmiðleg föll (casus) nafnsins, er hafa sitt hverja endinguna. ' 

þessi foil eru í íðlenzkri tungu Qðgur: ^ 

1) Gjörandi e&a nefnandí (nominativus), og er þá hlút- iy/9^f Há/iV'f 
urinn nefndur, eba þab er sagt, hvab eba hvernig hluturinn sje, 

eba verM^ e%a hvat) hann gjöri, t. a. m.: Hesturinn er stór, 
þá er sagt, hvernig hesturinn sje. 

2) Þolandi (accusativus) er haf%ur, tila!) tákna þannmann^^(^^^ 
eba hlut, sem eitthvab er gjðrt vib, eba einhver verknabur géngur 

lít yfir, t. a. m.: Hesturinn sló stúlku eina; ferjumab- C/^'x 
urinn flutti þessa menn yfir ána. 

3) þiggjandi (dativus) nefnir mann þann eba hlut, sem ^ . / 
eitthvab er gjört fyrir, eba sem eitthvab er í hag eba óhag, sem 
eitthvab er ætlab, eba sem eitthvab á einhvern hátt lýtur ab, t. 

a. m.: Jeg gaf hesti þínum hey; hann smíbabi syni 
sínum skip; þab er unglingum ofætlun. 

4) £ i g a n d i (genitivus) táknar, hvcr eigi þab eba þab, eba (dfi i 
þann, seiii eitthvab er kennt vib, éba þá ab nafnib er einungis haft 

til þess, ab eínskorba hugmyndina um eitthvert annab nafn, t. a. 
m.: Bjarni býr á eignarjörb föbur síns, og er þá sagt, 
abfabírhans eigijorbina, sem Bjarni býr á ; rit Snorra Sturlu- 
sonar; konungur Frakklands. 

Athugas. I 8umum óbrum tungum eru fleiri full nafua, t. a. m.: í latínu 
er, auk þeirra fjógra falla, er nefnd bafa Terib, líka: kallandi (vocativus), 
þegar kallab er á einhvern meb nafni, en þar er gjórandi hafbur i íslenzkn (t. 
a- m.: hlýddu orbnm foreldra þinna, Bjarni), og missandi 
((ibl^^tivus), til ab tákna þaun maun eba hlut, sem eitthvab er tekib frá, en 
til þess er þiggjandl haf<bur í íslenzku. 

6. gpr. Ab broyta nafninu eptir fðllum, eba meb öbrum 
or%um, ab breyta endingum þess, eptir því, í hvaba sambandl 
þab getur stabib, þab kallast ab beygja nafnib (declinare), og 
breytingin er köllub beyging þess (declinatio), en endingarnar 
sjálfar heita fallendingar, og skal nú til skilningsauka syna 

ii4,i^/'^okkur dœmi beyginga nafnorba: 



1. Karlkynsnöfn. 
Eintala. 



^;^^ Gjðrandi. 


floti, 


eigandi, lykiU, vöUur, f/örðw. 


y^^^ Þolandi. 


flota, 


eiganda, lyJcU, vöU, fjörð. 




'^/>/l*iggÍandi. flota, 


eiganda, lykli, veUi, firði. 




^/„ Eigandi. 


flota. 


eigandaj lykiU, vaUar, fjarðar. 


/ 




Fleirtala. 






Ojðrandi. 


flotar, 


eigendur, lyUar, veUir, firðir. 




Þolandi. 


flota, 


eigendur, lyTda, véUi, firði. 




i>iggjandi. 


flotum, 


eigendum, lyhlum vöUum, fjörðum. 


Eigandi. 


fíota, 


eiganda, lykla, vaUa, fjarða. 






2. Kvennlcynsnöf 


n. 








Eintala. 






Gjör. 


ttmga. 


hrið, élding. 


mýri. 


rót. 


Í>o!. 


ttmgu, 


hríð, elding. 


mýri, 


rót. 


Þlggj. 


timgu. 


hrið, elding, 


mpri, 


rót. 


Eig. 


tungu, 


hriðar, eldingar, 
Fleirtala. 


mýrar. 


rótar. 


Gjör. 


tungur. 


hriðir, eldingar, 


mýrar, 


rcetur. 


Þol. 


tungur, 


hriðir, eldingar, 


mýrar. 


rœtur. 


Þlggj. 


tungum 


, hriðum, eldingum, 


mýrum. 


rótum. 


Eig. 


tungna. 


hriða, eldinga, 

3. Uvorugkynsnö 
Eintala. 


mýra, 
fn. 


róta. 


Gjör. 


eyra, 


kl€Bði, lamb. 


kr^e. 




Þol. 


eyra. 


klaði, lamb, 


knje. 




Þiggj. 


eyra, 


klaði, lambi, 


hnje. 




Eig. 


eyra, 


klaðis, lambs, 
Fleirtala. 


knjes. 


% 


Gjör. 


eyru, 


kUeði, lömb. 


knje. 




í>ol. 


eyru, 


klaði, lömb. 


knje. 




Í'iggj. 


eyrum. 


klaðum, Wmbum, 


knjám. 




Eig. 


eyma, 


klaða, lamba, 


knjáa. 





D. kaffi. 



Um greinino. 

7. gr. Tala má bœiium iStiItekinn og tiltekinn hlat, 

Otiltekinn er þá hlutarinn, et menn nefna einn e%a fleiri ein- 

staklinga heillar tegondar, án þess nánar a& kye%a á um, hver 

eia hverjir þessir einstaklingar sjeu, ta. m.: t>a& hijóp hest- 

ur jfir túni&, e%a: Þarna hlaupa heatar; því ab enn þá 

er eigi kYe%i% á, hverjir hestar þab voni, og er þá opt haft f ís- 

lenzku einn e%a nokkur, til a& sýna, a% hlutnrinn sje dtiltek- 

inn^ e%a þá nafnib haft eintómt. Aptur á mdti er hluturinn til- 

tekinn, ef skýlaust er teki% fram, hver e%a hverjir þeir einstakling- 

ar sjeu, sem um er talaS, svo eigi verM á villzt, e&a einn tekinn 

fyiir annan, t. a. m.: Fjðllin á fslandi eru morg há; hest- 

arinn minn er haltur. í þessum dcemum eru þa& tiltekin 

íjöll og tiltekinn hesturi sem um er tala%, og veriur eigi blandaft 

saman vi% önnur QöII e%a a&ra hesta. Til þess a% til taka hlutinn 

skýlaust, og greina þann hlutinni sem rœtt er um, frá o&rumy er 

greinirinn (articúltis) haf&ur, og er hann í íslenzku or%ib hinn, 

hin, hi%; hann hefur sína mynd fyrir hvert þriggja kynja (karl- 

kyn, kvennkyn og hvonigkyn), sem hafóar eru eptir því, hvort 

nafni&i sem um er tala&, og greinirinn því á vib, er karlkyns, 

kvennkyns eða hvoragkyns; hann hefar og bæ%i eintölu og fleir- 

tölu, og í hverri tölu öll íjðgur fðll, sem á%ur eru nefnd, og er 

þessi beyging hans: 

Eintala. 





Earlkyn. 


Kvennkyn. 


Uvorugk; 


Gjör. 


hinn, 


hin, 


hið. 


Þol. 


hinn, 


hina, 


hið. 


t>iggj. 


hinum. 


hinni, 


Mnu. 


Eig. 


hm»y 


hinnar, 


hiM. 






Fleirtala. 


Gjor. 


hinir, 


hinar, 


hin. 


þol. 


hina, 


hinar, 


hin. 


Nggj. 


himjím, 


himim, 


hinum. 


Eig. 


hinnOf 


hinna, 


hinna. 
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þessi greinir er þá liafóur, þegar 'tala% er um einhvevi þana 
hlnty sem talimi er þeim knnnnr, sem menn eiga oriastab yí%, 
e%a þegar tala% er um heila tegund, sem einn hlut éba í eina 
lagi, t a. m.: Ma%urinn hefur skynsemi; hjer er ma^ur- 
inn sett fyrír allir menn e%a allt mannkynib. Greinirínn 
er í íslenzku settur á tvo vegu; honum er bœtt aptan vi% nafn- 
or%ib, sem hann á a% einskorSa, þó me% þeirri breytingu, a% h 
er œílnlega sleppt framan af, og i líka optast, ef nafni% endar á 
hljóbstaf (a, i, u); en endi nafni% sjálft á samhljóbanda, þá helzt 
t, nema f gjör. fleirt. karlkynsoria, og gjör. og þol. fleirt. kvenn- 
kynsor%a; t. a. m.: 

1) Eintala. 
tungch'n, 
tungu-na, 
tungu^nni, 
tungu-nnar, 

Fleirtala. 
tungur^nar, 
tungur-nar, 
tungu-num, 
tungna-nna, 

2) Elntála. 
hrtð~inf 
hríð'ina, 
hríð-inni, 
hriðar'-innar, 

Fleirtala. 
hriðir-nar, 
hriðir~nar, 
hríðu^num, 
hriða'nna, 

Athagasemd. í þiggjanda fleirtSIannar ver^nr sú breyting á nafnina, 
sem greinirinn er skeyttnr aptan vi%, ab m fellar aptan af, sem þetta fall 
annars endar á. 

Svona er ávallt hiít me% greimnn, ef engin einkanu fylgir meb nafninoý 



Gjör. 


fLoti^nn, 


Þol. 


flota-nn, 


Þiggj. 


fLota-num, 


Eig. 


ftota-ns. 


Gjör. 


fíotar-nir, 


Þol. 


fLota-na, 


Þiggj- 


ftotu-num, 


Eig. 


flota-nna. 


Gjör. 


hestur-inn, 


Þol. 


hest-inn. 


Þiggj- 


hesti'num, 


Eig. 


hestS'ins, 


Gjör. 


hestar-'nir, 


l>ol. 


Jiesta-na, 


Þiggj- 


hefitií^um. 


Eig. ' 


hesta^nna, 



epra-ð. 
eyra^, 
eyra-nu. 
eyra-ns. 

eyru-n, 
eyru-n. 
eyru-num. 
eyma-nna. 

lamb'ið. 
lamb'ið. 
lambi-nu. 
lambs-ins. 

lömb-in. 
lömb^in. 
lömbu'num. 
lamba'nna. 
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en fjlgi einkmui meb, þá ei ýmist gjort, a% hujta houum aptan vl<b nafni(6, 
eiDs og þegar er sýnt, e<5a hann er settnr á nndan einkunnlnni óskertur,'^og þá 
tama fallhans ognafni^er í, t. a. m.: Magri hestnrinn, el&a: Hinn magri 
hestur; mugrn hestana, eba: hina mogrn hesta. 



m. kafll. 

Um einkunnirnar. 

S. gr» Einkunn, er fommenn köllu%u viiurleggjan- 
legt nafn {adjeetivum), táknar einhvem eiginlegleika eba áslg- 
komulag roanns e%a hlutar, og einkennir hann því e%a lysir, og 
því era þau or% einnig köllnb lýsingarori, t. a. m.: hvítur, 
svartur, ilbinn, sjúkur; t. a. m. ef sagt er: Snjórinn er 
hvítur, þá táknar oriib hvítur eiginlegleika snjávarins; pilt- 
urinn er veikur; m^^i oriinu veikur er greint ásigkomulag 
piltsins. 

O. gpr. Meb því einkunnir era til þess, a% fylla hugmjrnd lA^^^ 
nafnsins, og ávallt lýsa einhverju því, sem nefnt er, þá verbur 
einkunnin a% laga slg eptir því nafni, sem hún á vib, og fær hún 
ýmsar endingar eptir því, í hvaba tölu nafnib er, hvers kyns þab 
er, og hvert fall þess er haft. í íslenzku hafa einkunnir tvenns 
konar beygingar, allt eptir því, hvort greinirinn er hafbur meb 
eba ekki, og skal nií sýna dœmi upp á hvomtvéggja beygingar- 
háttinn : 

a) An greinis. 

1) Eintala. 



• 


Karlkyn. 


Kvennkyn. 


Hvorugkyn. 


Gjör. 


óJmury 


ólm, 


óhnt f^teti 


Þol. 


ólmarhy 


álma. 


ólmt. 


ÞiggJ' 


ólmum, 


ólmri, 


ólmu. 


Eig. 


ólms, 


ólmrar, 
Fleirtala. 


6hm. 


Gjör. 


ólmir. 


ólmar, 


ólm. 


toL 


ólma, 


ólmar. 


óím. 
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Þiggj. 
Elg. 



Gjor. 
Þol. 

Þiggj. 
Eig. 

Gjör. 
Þol. 

Þiggj. 
Eig. 



Gjör. 
t>ol. 

tiggj. 
Eig. 

Gjör. 
Þol. 

Þiggj. 
Eig. 



ólmum, 
ólmra, 

Karlkyn. 

snoðinn, 

moðinn, 

snoðnumf 

snoðim, 

snoðnir, 
snoðna, 
snoðnum, 
snoðinna, 
b) 

Earlkyn. 
hinn ólmi, 
hinn ólma, 
hinum ólma, 
hins ólma, 

hinir ólmu, 
hina ólmu, 
hinum ólmu, 
hinna ólmu, 



ólmum, ólmum. 
ólmra, ólmra. 

2) Eintala. 
Kvennkyn. Hvomgkyn. 
snoðin, 
9noðna, 



snoðið. ^rL/\^UHx^ Ác^^, 
snoðið. 



snoðinnar, 

Fleirtala. 
snoðnar, 
snoðnar, 
snoðnum; 
snoðinna, 
Meb greininum. 

Eintala. 
Kvennkyn. 
hin ólma, 
hina ólmu, 
hinni ölmu, 
hinnar ólmu, 

Fieirtala. 
hinar ólmu, 
hinar ólmu, 
hinum ólmu. 



»H)ðnu. 
snoðins. 



snoðin. 
snoðin. 
snoðnum. 
snoðinna. 



Hvorogkyn. 
hið ólma. 
hið ólma. ' 
hinu ólma. 
híns ólma. 

hin ólmu. 
hin ólmu. 
hinum ólmu. 
hinna ólmu. 



hinna ólmu, 

Sömu endingar fá einkunnirnar, þótt greininum sje hnýtt aptan 
vi& nafni&^ t. a.m.: Olmi hesturinn, óima hestinn, o. s. frv. 
lO. gr. P6tt sami elginlegleiki elgi sjer sta% hjá tveimur 
hiutum e%a fleirum, þá getur þó veri& munur á mikilleik elgin- 
legleikans, e%a eiginlegleikinn getnr verib á ýmsn stigi. Nd 
breytast myndir einkunnanna eptir því, á hvaba stlgi elginleg- 
leiklnn er hjá hverjum hlutnum fyrir sig. Þess konar stlg cm 
þrjú, og nefnast venjulega samanbur&arstlg (gradus compa' 
rationis), og skal nú nokkui skýra þau. 

a) Frumstig, eba fyrsta stig (gradus posiUvus), er þá 



11 



faaf^ þegar sagt er blátt á fram, hvemig hlaturinn sje, eiahlutur ^ * 
meb þeim e%a þeim eiginlegleika er nefndur, án þesa a& jafna% sje 
vi% annan, t. a. m.: Ma%urinn er akynsamur; konan er 
skynsöm; barnift er skynsamt; e%a: gö&ur maftui; gö& 
kona; gott barn. 

b) þá er mibstig, e%a efra stig (gradM cimparativna), 
og er þa% haft, þegar þeim eiginlegleika, sem á sjer stab hjá ein- 
hverjum manni e%a hlat| er jafnab saman vlb þab, hvemig aami 
eiginlegleiki er hjá öbrum manni e%a hlut, e%a á er kve%i%, hvort 
sá elginlegleiki, sem einkunnln táknar, er á hœrra stigi hjá ein- 
hverjum manni eba hlut, heldur en hann er hjá öbrum; t. a. m.: 
Þessi stöll er sterkari en hinn; ull er mýkri en '' 
hrósshár; barnib er yngra en fabir þess. 

e) Efsta stig (gradus iuperlativus) er þá haft, þegarsagt 
er, a% sá eiginlegleikiy sem eignabur er einhverjum manni e%a 
hlut, sjeáhœrra stigi, en hjá nokkrum öbrum, e%a sá mabur e&a 
hlutur, sem nefndur er, skari fram dr öllum öbrum í einhverju 
efni; t. a. m. ef sagt vœrii Bj5rn er sterkastur allra sinna 
brœbra, þá er me% þessum orbum sagt, al Bjöm skari fram úr 
öllum broebram sfnum a& styrkleika; þannfg lika t. a. m.: As« 
dís er fríbust systra sinna; hunang er sœtast allra 
hluta. 

Efsta stig er og í íslendcu stundum haft til ab tákna, ab 
eitthvab sje mjög mikib, án þess því sje jafnab vib annab, ogmá 
þá setja í stab þess frumstig sömu einkunnar, og mjög meb; t 
a. m.: þab er mesta heimska, er sama og sagt vœri: Þab 
er mjög mikil heimska. 

Ab breyta mynd einkuaiia eptir því| á hvaba stigi eiginleg- 
leiklnn er sagbur, mœtti neftia a% stlgbreyta einkunnum, og 
breytinguna sjálfa mœtti nefna stigbreytingu (eomparatio). 

Ðoðmi upp á beygingu framstigs er þegar sýnt, en mibstlg 
og efsta stig hafa og þrjd kyn, tvœr tðlur og Qögur föU, og skal 
nú til skilningsauka sýna dcðmi beygingar þeirra stiga. 



/.: ' ^.»' 



* * 
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Gjör. 
Þol. 

Eig. 



Karlkyn. 
olmariy ' 
ólmari, 
ölmxiri, 
ólmara. 



Hvorugkyn. 
ólmara, 
ólmara* 
ólmara, 
ólmara. 



a) Mibstig. 

Eintala. 
Kvennkyn. 
ólmari, 
ólmari, 
ólmari, 
ólmari, 
Fleirtalan er í dllam kynjum og föllum ólmari. 

h) Efsta stig. 
Eintala. 
Kvennkyn. 
ólmuit, 
ólmasta, 
ólmastri, 
ólmastrar, 
Fleirtala. 
ólmastary 
ólmastar, 
ölmustum, 
ólmastra, 

Sömu myndir fœr miðstigib^ þótt greinirinn sje mo{), en efsta 
stigib fœr sðmu endingar og fnimstigið, ef greinirinn er meb. 

þa% kalla menn ðreglulega stigbreytingu, ef mibstig og efsta 
stig, eba annabiivort þeirra, er af ðbrum stofni, en frumstig, t. 
a. m.: góbur, betri^ beztur; lítiU, minni, minnstur, o. 
8. frv. 



Gjör. 
Þol. 

Þiggj- 
Eig. 

Gjðr. 
Þol. 

ÞiggJ- 
Eig. 



Karlkyn. 

ólmastur, 

ólmastan, 

ólmustum, 

ólmasts, 

ólmmtir, 
ólmasta, 
ólmustum, 
ólmastra. 



Hvorugkyn. 

ólmast, 

ðlmast 

ólmustu. 

ólmasts. 

ólmust, 
6lmu8t 
ólmustum. 
óhnastra. 



IT. kalU. 



Um tðluorb. 

U. HT. Meb einkunnum eru og talin tðluorbin (nume" 

f^éjLe:/" ralia), ab því leyti, ab þau eru sett meb nðfnum^ eins og ein- 

kunnir, enda þótt þau eigi lýsi neinum eiginlegleika. Tðluorb 

eru annab tveggja, ákvebin eba öákvebin. Akvebin era þau, er 

tákna einhverja tiitekna tðlu, og skiptast þau aptur í frumtol- 



Ct 



13 

ur e%a höfaitolar (numeralia cardinalia), og ra%artoIur 
(numeralia ardinalia). 

Framtolur eru þá haiiar, þegar sagt er blátt^ á Jram, hverau 
margt sje af einhverju, t a. m.: Tuttugu og fjórlr menn 
ribu yfir ána; og eru þœr tölun einn, tvelr, þrír, fjórir, 
fiÐfim, 0. s. frv. t>au- toluoríi eru öll óbeygjanleg, nema ijögur 
hin fyrstn, einn, tveir, þrír, fjdrir; orftib einn er eígi 
til, nema í eintölo, eins og Hggur í eSli þess, en þrjú hefur þaS 
kyn og fjögur foll, og lagar sig ab öUu eptir nafni því, er þaí) á 
vib. Hin þrjii orbin hafa aptur á m6ti einungis fleirtölu, en enga .' 
eintolu, en þrjá hafa þau kyn og íjögar föll; þau laga sig einnign*'^^ 
ab íollum og kynjum eptlr því nafnl, sem þau eiga vil, t. a. m.: 
tveir menn, tvœr konur, tvö börnj þrfr bœndur, þrem- 
ur 8au%um; fjögur lömb, fjögra dœgra. 

Athngasemd. |>esB ber aí) geta, ab tugaroir sjálflr verlba og hafl&ir sem • ' ^' 
nafnorb, og breytast þá nokkuí), sto a)& ístaib: þrjátíu (einkunn) menn, má 
og segja: þrírtygirmanna, oger þaí) allalmennt í fornmáJi, og fer opt 
betur; eins er hundra(&, þúsund og milíón hrein nafnor(&. 

RaSartölurnar eru þá haftar, þegar sagt er, hver einhver maiur 
eba hlutur sje í röbinni, eía maSur eSa hlutur, sá eí)a sá í röí- ^VÍí/ //y/- ; 
inni, er nefndur, t. a. m.: fyrsti, annar, þri&ji, fjór&i, o. s. 
frv.; breytast þessi orl^ a!b ollu eins og einkunnir, er greinirinn 
stendur me% þeim. 

Athugasemd. f>á eru og þau toluorí), er nefnast skíptíorlb e%a 
skiptingar (numeralia distributiva), og eru þau þá hófb, þegar tal- 
tkb er um eitthvaib þaí), sem tveir hlutar eiga saman, svo aí) heild verí>i <ír því, 
t. a. m.: Einir sokkar, þ. e. sinn á hvorn fót; ein gleraugu,. af því, K'bAt ^"^t^Á 
í þeim eru tvo gler, sitt fyrir hvort auga; tvennir skór; þrennar brœk- 
ur, 0. 6. frv. f)au verí)a eigi hofí) nema í fleirtólu, en þess konar orí) eru í / 
íslenzku eigi nema fjogurí einir,^tvennir, þrennir. og fernir. / / V '5 / 

þau nefnast óa'kve&in töluorí), er tákna fjölda einhvers, en 
taka þó eigi til, hversu margt þai) sje, t. a. m.: nokkrir, sum- 
ir, einhverjir, o. s. frv. 
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V. kafli. 



Um fornöfn. 
19. gpr. Fornafn (pronomen) er orð, sem haft er í sta%* 
inn fyrir nafn, e&a jafnvel í stabinn fyrir heila setninga, og em 
fomðfn hðft til þess, a& komast hjá iiulegri upptekningu á nafn- 
inn e%a hlutarheitinn, sem mundi láta mjög illa i eymm, og éín" 
att valda því, a!b setningin yr%i óskilmerkileg, t. a. m. ef einhver 
segM: Barnib lofabi fð&ur barnsins, a& barni& skyldi 
taka barninu fram, og af því a& barnib lofaii fö&nr 
barnsins, ab barni& skyldi bœta barnib, gladdist 
fabir barnsins mikillega, þá Ijeti þetta mjðg illa í eyrom, 
og enginn gœti skilib, ab þa& vœri sama bami!!); sem alsta&ar 
vœri nefnt í stab hinnar i&ulegu upptekningar á or&inu barni 
mundu menn því or%a þessa setningu þannig: Barnib lofaSi 
fð%ur sínum, a% þa% skyldi taka sjer fram, og af því 
a% þa% lofabi'honum, ab þa% skyídi bœta sig, gladd- 
ist fabir þess mikillega. Hjereru því orbin: sínum, þab^ 
sjer, sig, þess, höíb i stab orisins barn; og era því fornðfn. 

18. g^r* Sum fornðfn era nafnorS, og sum einkunnir^ bafa 
þau ýms heiti, allt eptír því, hvemig þau koma fyrir í rœ&unni. 
þessi er skiptingin: persónuleg fornðfn, apturbeygjan- 
leg fornðfn, eignarfornðfn, bendingarfornðfn, til- 
vísunarfornðfny spurningarfornðfn, og ðákveiin for- 
nðfn. 

14« fpt* Persónuleg fornðfn (j^onwnina per$onália) 
tákna persónur rœiunnar, en persónumar era þrjár: fyrsta 
persðna, þa% er sá, sem talar, ðnnur perséna, þab er sá, 
sem tala& er vi&, og þribja persönai þa& er sá, sem talað 
er um. 

Fomafn hinnar fyrstu persdnu er í íslenzku jeg eia eg, og 
annarar persónu þú; er í bá&um þessum or&um sama mynd hðfð 
fyrir ðlfþrjú kyn (karlkyn, kvennkyn og hvorugkyn); en þa% er 
einkenni þessara orba, sem engin ðnnur orb hafa í íslenzku, og 
fœst onnur mál, ab þau hafa þrjár tðlur (numeros), eba eintðln, 
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tvítola og fleirtölii^ eia meb Sbrtam or&iim, a% gj8r%iir er munur 
á, hvort tala& er um tvo eia fleiri; Q5gur hafa þau föU í hverri 
tölu. 

í fomöfnum hinnar þri&ju persðnu er sfn mynd fyrir hvert 
kyn, en a% eins tvœr tölur og QSgur foll. Þessi fomöfn era: 
hanUy hún og þa%. 

Ift. gn^. A% 8V0 mœltu slcal sýna beygingu þessara for- 
nafna: 

Eintala. 
hanrii 
harm} 
honui 
hanSy 
Tvítala. 

Fieirtala. 

þeir, 

pá, 

þeim, 

þeirrc 

Athogasomd. Núá dugum er þa% almeDnt, a)b engiDn munnr erágjór, 
hTort tala% er nm tro e%a fleiri, bto alb í daglegu tali er tTÍtala af fyrstn og 
annari persónn h5f% be^i nm t?o og fleiri, en { riti mnn þa% almennast, a% 
blanda bá)5um tólnnnm saman, og hafa ;^mi8t tí% e%a Tjer, okknr e%a oee, 
0. s. flrr., án nokkorB greinannnnar. £n miUn ^etta^t er þd| a% g]ura mnn 
trítSln og flelrtuln, þTÍ b«%i er þa)&, a% íommenn hafa Tandiega gætt þess 
moÐar, enda er þessi munnr einn af kostnm hinnar íslenzkn tnngn, og stytni 
ab þTÍ^ a% rœ)ban Terli sem yósust. 

10. (pr* Apturbeygjanlegt fornafn (pronamen re^ 
fíexivum) er í íslenzku or%i% sig, sjer, sín; nefnist þa& þvf 
aptmheygjanlegt, a& þa% bendir á þri%ju persónu, sem þá, er gjðrí 
eitthva% vi& sjálfa sig, e%a meb tilliti til sfn sjátfrar, t. a. m.: 
Hver mabur elskar sig mest; hver er sjálfnm sjer 



Gjör, 


Jeg^ 


þú, 


hann. 


hún, 


það. 


Þol. 


mig, 


Pigf 


hann. 


hana, 


það. 

• 


Þiga- 


mjer. 


þjer. 


honum, 


henni, 


því. 


Eig. 


min, 


Þtn, 


ham, 
Tvftala. 


hennar, 


þe88. 


Gjðr. 


við. 


þið. 








Þol. 


okhur, 


ykkur. 








Þiggj. 


ohkur, 


ykhur. 








Eig. 


a^ltar. 


ykkar. 


Fleirtala. 






Gjor. 


Vier, 


íáer, 


þeir. 


þar. 


þau. 


Þol. 


0$8, 


y9ur. 


þá. 


þœr. 


þau. 


Þiggj. 


088, 


y6ur. 


þeim. 


þeim 


þeim. 


Eig. 


vor. 


yðar, 


þeirra. 


þeirra, 


þeirra. 
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nœstur; getur þaí) því engan gjöranda haft, ensömu eru noiynd- 
irnar fyrir öll þrjú kynin, og eins í íleirtölu scm eintölu, t. a. m. : 
Hann (hún, þab) nefndi sig á nafn; þeir (þœr, þau) 
nefndu sig á nafn. Nú má og segja um fyrstu og abra per- 
sónu, ab þœr gjöri eitthvab vib sig, efta meft tilliti til sín, og 
eru í íslenzku engin sjerstök orb, er höf» verSi tii a& tákna þá 
hugmynd met), heldur er þá haft þab fall hinna persónulegu for- 
nafna, er vií) á í hvert skipti, t. a. m.: Jeg ásaka mig; jeg 
tók mjer mikla hyrii á hérif)ar; þú mei?)ir þig, o. 
s. frv. 

11. irr. Eignarfornöfn {jpronomina possmiva) eru ein- 
kunnir, og tákna, hverjum eitthvaí) heyri, eí)a hverjum eigi a& 
eigna þaí), sem um er talaí), og standa þá í siaí) eiganda nafns. 
í)au fomöfn hafa þrjú kyn, tvœr tölur og fjögmr föll, og laga sig 
eins og einkunnir a?) öUu leyti eptir því heiti þess hlutar, sem 
sagt er ab heyri einhverjum, eba er eignaiur elnhyerjum. Í>essl 
fomöfn era í fomri íslenzku sjö, sitt fyrir hverja tölu af íomðfn- 
um fyrstu og annarar persdnu, og hií) sjöunda, er svarar til hina 
apturbeygjanlega fomafns, eptlr því, hvort sá, sem talar, talar uni 
þann hlut, sem lionum sjálfum heyrir, eia þeim, sem hann á 
málstab vií), eía þá þeim, sem hann talar um. 
t>essi ero eignarfomöfnin : 

Fyrir 1. persónu. Fyrir 2. persónu. Fyrir 3. persdnu. 

minn, min, mitt; pinn, þín, þitt^ sinn, sin, sitt. 
ohhar, oJchar, oltkart; ykkar, yhkar, ykkart; 
vor, vor, vort. yðvar, yður, yðvart. 

18- If- ^'*^" minn, þinnogsinn beygjast aböllu eins 
og greinirinn, nema aí) því einu undanskildu, a?) gjðr. og þol. 
eintölunnar f hvomgkyni er mitt, þitt, og sitt, þar sem grein- 
irinn er hi» (eí)a hit í fommáli); en þó verbur sú breyting á 
þessum oííum, a?) i breytist í i alstabarþar, er eitt n fer-áeptir, 
t. a. m.: m/num, míns, mína, o. s. frv. Vor beygist a» öllu 
reglulega sem einkunnir, t. a. m. ólmur, nema aS þol..eint..l 

karlkyni er vorn. 

Hinþijú fomofnin, okkar, ykkar og yivar, em Ifttt 
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tí&lui& nú Á ddgvniy er hafSii era eigendnr hiniia persónul^u 
fomafna í sta& þeirra; en me%..þTÍ þó a& þan orb ern aUtfó í 
hinni foran tiingn^ og vel mœtti hafa þan enn, og^ppt svo^ a% 
betnr mœtti fara, þá skal hjer sýna beygingn þeirra, m^Í því 
hún er frábragUn a% nokkra hinni almennustu beygingu ein- 
knnna. 





Karlkyn. 


GjSr. 


ókkar, 


Þol. 


ohkam, 


t>iggí- 


ókkrutn, 


Eig. 


ókkart, 


Gjðr. 


ókkrir. 


Þol. 


ókkra. 


Þiggj. 


ókkrum. 


Eig. 


okkarra. 




Earlkyn. 


Gjðr. 


yövar. 


Þol. 


yðvam, 


tíggj- 


yðrum, 


Eig. 


yövars, 

m 


Gjðr. 


yðrir, 


t»ol. 


yðra, 


Þiggj- 


yðrum, 


Eig. 


yðvarra, 



Hvoragkyn. 

ohkart 

okkart. 

ókkru, 

okkars. 

okkur. 
ókkur. 
okkrum. 
okkarra. 



1) Eintala. 
Kvennkyn. 
okkur, 
okkra, 
okkarri, 
okkarrar, 

Fleirtala. 
okkrar, 
ókkrar, 
okkrum, 
okkarra, 

2) Eintala. 
Kvennkyn. Hvoragkyn. 
yður, 
yðra, 
yðvarri, 
yðvarrar, 

Fleirtala. 
yðrar, 
yðrar, 
yðrum, 
yðvarra, . 



yðvart. 
yðvart. 
yðru. 
yðvars. 

yður. 
yður. 
yðrum. 
yðvarra. 



A 

Sem okkar beygist ab öUu leyti ykkar. 

10. fptm Bendlttgarfornöfn (pronomina demonstrativa} 
era þá h5f&/ þegar eitfhvab - er nefnt ákveU& og einskor&ab, 
til a% greiná þa% sem Ijtfsast frá- oltm, svo a% eigi ver%i á viHzt, 
hva% vi% sje átt, og eins óg bent s|0 áþafi, og era þau? sá^ nú^ 
þa&; þessi, þessl, þetta; hinn, hin, hltt. Þessi orb má 
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hafa hvort aem yíU eins og nafn^ eia elns og einkann* þrjt! hafn 
þan kyn, tvœr tölur og íjSgnr fðll. 

ðO. gl*. Hinn beygist a% ðlla eíns og greinirinn, ab því 
einu undanskildu, a% gfor. og þol. eintðln í hvorugkyni er hitty 
þar sem somu föll greinisins eru hi%. 
Þessi er beyging hinna tveggja: 

1) Eintala. 
Kvennkyn. 

pá, 

þeirrif 
þeirrar, 
Fieirtala. 
þiBr, 
þéer, 
þeim, 
þeirrá, 
í) £intala. 
þessi, 
þe88a, 
þessari, 
þe88arar, 
Fleirtala. 
þessar, 
þe88ar, 
þe88um, 
þe88ará, ' 
fULgt. Spurningarfornofn (jpronofnina interrogatim) 

■ 

esn þá höfóy þegar spurt «r unn éitthva%, til a% tákti^ þann e%a 
þa&> seáiaier spnrt, t.<a.m.: ^ver gjörí^i þetta?^i»ver bef- 
ur sami^ þ^sð.a bék? |>au,fofp$£n eni í íslen^u: hvor 
(þegar a% ein^ er ^laft ,|uq iyo)«; I^V]er Q)€tgar tala& «r ^namarga), 
hvab 0g hva&.a. JLvar.og; hver er al^ J[nestu haft sem nafn^ 
hvai^ er, ávaUt h^t.eem, Qafp^. ea hvaÍA'áTaUt aem eLdkunn. 

99. yr. H V • r beygkst ab öUu leyti eins og eignarfomafnib 



Gjör. 
Þol. 

Eig. 

Gjör. 
|>ol. 

Þiggj- 
Eig. 

Gjör. 
í>ol. 

^iggj- 
Eig. 

Gjör. 
Þol. 

Þiggj. 
Eig. 



Karikyn. 

8á, 

þann, 
þeim, 
þe88, 

þeir, 
þá, 
þeim, 
þeirra, 

þe88i, ' 
þennan^ 
þesBum, 
þe88a, 

þe88ir, 
þe88a, 
þe88um, 
þe88ara. 



Hvorijigkyn. 
það. 
það.' 
þvi. 

þe88. 

þau. 
þau. 

w 

þeim. 
þeirra. 

þetta. 
þetta. 
þe88U. 
þe88a. 

þe88i. 
þe88i. 
þe8sum: 
þe88ara.* 
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vor, enhver tekiir opp j fyrír fnunan þær endingar, er bjrja 

á hljóSstaf, en hefor a& olmleyti allar s5ina endingar og hvor; /;'t^< 

hva% er a% eins haft f eintöln, og beygist f raon rjettri eins og 

þab (hvorugkyn af aá), en nú er eigi haft af því, nema gjör. og 

þoL; hva%a er óbeygjanlegt 

9S. §pt» Tilvfsnnarfornofn (pronomina rtlatim) vfsa 
ávallt fram fyiir slg til einhvers þess nafns^ sem á nndan er 
gengib, e%a þá einhvers þess orbs, sem haft er eins og nafn, e&a 
tll heillar setningar, t a. m.: Ottastu gu6, semsjer þa%, 
sem f myrkrannm er hali%; f þessam ortum er sem til* 
vísanarfomafni%, og vfsar fram fyrir sig, á fyrri stabnam tiloris- 
ins gai, en á sf%ari stabnam til þab. 

Mk g^. Þá era enn fornofn, sem köllub era óákveSin 
(pronomina indefinita), sokam þess, a& þaa eigi lcveia á neitt 
tilteki&, heldnr nefna eitthvab, án þess a% til taka, hver e%a hvaS 
þa& sje. i>essi foraðfn era f fslenska: einn, annar, nokkar, 
hver, einhver, enginn, samir; t. a. m.: Ma%ur nokk- 
ur reis þá upp og mœlti;f þessum orium er eigi kveMft 
á, hver ma%arinn var« 

Öll þessi or% verba hSfít bipbi liett nðfn, og Ifka sem ein- 
kunnir. p6 ber þess ab geta, a% gjör. 'og þol. eintölu f hvorug- 
kyni af orMnu nokkur er eiginlega nok.kurt; en til er Ifka 
onnur mynd, nokkub, ogskal þámynd hafa semnafn, en* nokk- 
urt sem einkunn. 

95« gT- Einn beygist a% öllu eins og töluor&ið einn; 

annar sem ra%artoluor%i% annar; hver og einhver 

sem spurningarfornafnib hver; sumir, sem ab mestu er 

haft einungis f fleirtölu, beygist eins ogreglulegeinkunn;enme%|)vf 

nokkur hefur nokkub frábragina beygingu öbram orbum,. og 

enginn mjðg frábrugina, skal hjer sýna beygingar þeirra f heílu 

Ifki: 

1) Eintala. 

Karikyn. Kvennkyn* Hvoragkyn. 

Ojor. noMcury nohkur, nókkurt 

poh nckkurn, nckhra, * tiohkurL 

2* 



/ 
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Þíggj. 


nókkrum, 


nokkurri, 


nokkru. 


Eig. 


nókkurSf 


nókkurrar, 
Fleirtala. 


nókkurs. 


Gjör. 


nokkrir, 


nokkrar, 


nokkur. 


Þol. 


nokkra, 


nokkrar, 


nokkur. 


Þ»ggj. 


nokkrum, 


nokkrum. 


nokkrum. 


Eig. 


nokkurra, 


nokkurra, 
2) Eintala. 


nokkwrra. 




Karllcyn. 


Kvennkyn. 


Uvorngkyn. 


Gjör. 


enginn, 


engin, 


ekkert 


Þol. 


engan, 


enga, 


ekkert. 


Þiggj. 


engum, 


er^ri, 


engu. 


Eig. 


einskis, 


engrar, 


einskis. 






Fieirtala. 


♦ 


Gjör. 


. engir, 


engar. 


engin. 


l>ol. 


enga, 


engar, 


engin. 


Þiggi- 


engum, 


engum, 


engum. 


Eig.. 


engra, 


engra, 


engra. 



VI. kafli. 



Um sagnir. 
90« KT- Sðgn (verbum) kallast hvert þa!) orS^ er táknar, 
ab nia%ur e%a hlutur gjöri eitthva%, sje í því eia því ástandi, .e%a 
haíi einhvem eiginlegleika til sA bera, t. a. nu: Jeg smí%a; 
konan sefur^ sólin skín. 

Eptir þý&ingu sinni má skipta sögnum í flokka þá, sem nú 
skulu greindir: 

1) Ahrifssagnir (verba transitiva), er tákna einhvern 
þann verknab, er einhver (subject) gjörir vib annan (óbject); t. a. 
m.: Jeg braut borðib; hún ritar brjef; í þessum dœm- 
um kemur verknaburinn fram vib borbib og brjeiib. 

2) Hvorkinlegar sagnir (verba intransitiva tíbsLneutra), 
er tákna, ab mabur eba hlutur annabhvort gjöri eittbvab þab^ er 
eigi kemur fram vib neitt annab, eba sje í því eba því ástandi; 
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tj a. m.: Hesturinn hleypur (=^ er á hlaupum); barnið 
sefur. 

Athugasemd. Ymsar áhrifssagoir má og hafa aem hvorkinlegar sagnir, 
ef 0igi er sagt, fram \ib hvem verkna<barinn komi ; t. a. m. ef sagt vœri: 
Ðrengurinn las vel, þá er eigi sagt, hvab hann las, og því er sGgnin hjer 
hvorkinleg. 

3) Persónulausar sagnir (t?er6a imper8onalta),þéQairssígt 
er, ab eitthvab eigi sjer stab, án þess kveðib sje á um, hver gjöri 
þ^%, t. a. m.: þab rignir; þab snjóar. 

m, ipr* Nu má bæ&i svo ab orbi kve&a, ab einhver gjðri 
eitthvab vib annan, og líka svo, a% einhver ver%i fyrir einhverju af 
öbrum, t. a. m.: Jeg rauf skipib, ersama ogsagtværi: Skipib 
varrofibafmjer; erí fyrri orbunum sagt, hvab jeg gjorbi 
vib skipib, en.í hinum síbarí, hvab skípib varb fyrir af mjer. Er 
þab í mörg^m tungum, ab sagnir hafa tvær myndir, sína handa 
hvorri hugsuninni. þegar sagt er, ab einhver gjöri eitthvab vib 
annan, þá er þab hin eiginlega áhrifssögn (verbum activum), 
ebarjettara áhrifsmynd sagnar (forma attiva) ; en sje svo ab 
oibi kvebib, ab einhver verbi, fyrir einhvorju af öbrum, eba eitt- 
hvab sje gjort vib annan, þá er höfb þolsögn (verbum passi" 
vum), eba þolmynd sagnar (forma passiva), en þessi til- 

« 

breytni á hugsuninni getur eigi komib fcam nema í áhrifssögnum, 
en eigi í hvorkinlegum sögnum, nema ab eins persónulaust, eba 
án þess ab taka til, hver gjöri þab, t. a. m.: t>ab var hlaupib; 
þab var vakab yfir túninn í n^tt. 

í íslen^ku hafa sagnir reýndar þolmynd, en sú þolmynd hefur 
þó eigi þoimerkingu; vilji menn tákna þab, ab einhver þoli eitt- 
hvab af öbmm, þá verba menn ab hafa sagnirnar vera og verba 
tíl hjdlpar, og setja abalsögnina þar saman vib. Merking. þol-* 
myndar í íslenzkuer annab tveggja: 1) apturbeygjanleg (re* 
flexivum), eba meb öbrum orbum, ab .sá, sem gjörir eitthvab, 
gjorir þab vib sjálfan sig; t. a. m.: Eári snerist á hæli; 
hann sagbist heita Björn; eba 2) sú, ab tveir eba fiieiri 
gjöra eitthvab hvor vib annan (reciprocum) ; t. a. m.: t>eir 
bðrbust, er sama og þoir börbu hvor annan; þau unn- 



22 

asi, er sanui og: þau umia hvort öbru; þeir drápusj; 
meh bitlum hestanna. 

AthugAftemd. SnBiar eiu þár sagnir í ielenEko, er hafa alb eiAe þol- 
ittynd, en eDga tíaitsmjná . (verba deponentia), t a. ra.: reibaet, eld* 
• it, ulblaet, og bafa þttr nutrgar merkmgn áhrifsmyndar. 

99. gr* Sagnír hafa og þrjár persónur, eptir því, hvort 
menn segja eitthva% um sjálfa sig (fyrsta persdna), eia um þann 
e%a þá, er menn eiga oriastað vib (onnur persóna), e%a um íjœr- 
verandi menn eia hluti (þribja persóna). 

. þœr'hafa og tvær tðlur, eptir því, livort tala^ er um einn 
e%a fleiri. 

pá háfa sagnir enn fremur t í S i r (tempora), og eni a!>altí%ir 
þrjár, er nú slmlu greindar. 

1) þegar sagt er, a)& eitthva& sje, eba einhver sje slb gjðra 
"Tic^^ Jl^.eitthva%) þá þegar um þa& ertalab, kallast þat núleg tíb (tem- 

pu8 prae$e¥S8)^ t a. m.: Jeg les^ hann sefur. 

2) Sje sagt, ab M(b sje a& gjðra eitthvat, þá þegar tala& 
er, kallast þa% liftin iil (tempw praeteritum); en libin tíb er 
m^ þrennn méú: a) ítyntsL lagi er sagt, ab eitthvab %w eba 
gjörbist á þeim tíma, sem þá er um leib tii tekinn, eba meb ein- 
hverju mótí einskorbabur, og kallast þab þáleg tfb (imperfec" 
twm), t. a. m.: Hesturinn fðtbrotnabi í gœr; heyib 
hraktist í sumar. b) Sje sagt, ab búib sje ab gjðra eitthvab 
þá, þegar um þab er talab, en eigi kvebib beint á, hve nœr þab 
var gjört, kallast þab núlibin tíb (perfeetum), t. a. m.: Þessi 
mabur hefur smíbab þrjú skip; hesturinn minn hef- 
ur meitt sig á fœtínum. c) Sje svo ab orbi lcvebib, ab búib 
hafí verib ab gjQra eittbvab á þeim tíma, sem þá er tekinn til, 
en kvebib þ6 ei á, hve tiœr þab var gjðrt, kallast þab þállbin 

I tfb (ptU9quamperfe<Mm)y t a. m.: Hún hafbi þegar ritab 

brjefib og sent þab af stab, þegar jeg kom. 

3) Pá er enn sagt, ab eitthvab muni verba, eba ab einbver 
muni gjðra eitthvab, og er þab nefnd ókomin tfb (futurum), t. 
a. m: Hann mun koma á morgun. 

Áthngaeemd. í íilg&zkn haíh eágnir enga ejentaka mynd, hvorki tjxit 
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núlibHa tíb, þiliibiia .tíb eba ókðmaa tilft; hildur varW ab hafa 
ónnuf oth sjer til hjálpar, og gkeyta þau lamaa og avgnÍQa. |>e8si orb eru 
sagDÍroar hafa, sem, ásamt sagnarbtStinni, er hófb til a% mynda me% uúliibna 
tíb og t)áli)bna tí)!), og munn, sem ásamt nafnhœtti er hófb tila<5 mynda me^ 
ókomna tf%. Af þessum sokum er þa)^, a% hafa og munu, eins og líka vera 
og Ter)>a, eni kalla^bar hj&lparsagnir (Vðrba WXÍliaria). Ókomin iCb 
er og opt<í fslewBkn tákso^ m^ mynd Búltgrar tilbar^ t.a.ak: Hann ksLSSr 
ur á morgun, og svo d»i ivaUt, er mfun sfgja^fyxii vist, aV eitthva<^ vei^i. 

90. §pr* í sögnum eru eon fremur hættir {modi)^ eptir 
því, hvernig bva& eina er hugsaby ei^a á hvern veg um þab er 
tala%. þeasir hœttir ern, i ^slenxku þeir, sem nú skulu greindir. 

1. FramsöguhátturY^odti3 indicativu^), þegitr eittt^vab 
er sagt fyrir vidt, e!^a blátt áfr^m; t. a. m.: Stúikan saumabi * '."^^ *'* . 
treyjuna á einum degi^ vinniima&urinn minn reri í ' ^ , 
dag, en fiskabi ^kkert. 

2.. AfleiÍittgarháttur^ e%a samtengingarháttur 
(moditó cor^unctivus), þegar eittliva% er sagt. sem ab eins liuga- 
anlegti 4n þess a<^ kveba ávm^ hvort þab ^je svo eia ekki, eba 
þá saoi þab, ^em sje komib uikdlf hugsnn annara, og þvC epr sú 
setning, er hann. atendur iy optast i sambandi vib a%ra setningu 
4 undan; t. a. m.: yerib getur, a& ungiingfir s-kilji eigi 

« 

þegar allt, sem þeim er sagt^ hann Sf^gbi mjeri slÍ 
hann sæi eigi neitt. 

3. Bjóbandi háttur (madm imperativm) er þá hafbur, 
er menn bjó%a eitthvab; t. a. m.: Far&u og skrifabU; lestu 
þessa bók. 

4. Nafnháttur (múdus infinitiifim)^ er faaíbur a% eins, til 
ab tákna verknab eba ástand út af fyiic sig, eba pem hngsab dt 
af fyrir sig, en eigi heimfœrt til neins^ ér f^onTeiknabinn, eba 
aje í þ^'í ástandi, er iiíi)gnÍB táknar; t. slj^ m.: þab er éþarfi, 
ab hallmœla mjer; þab er áríbandi fyrir hvern raanni 
ab vanda öll verk sín. 

5. Hluttekningarorb (partieifia) e[ru iv«nas konar: 

a) Hluttekaingarorb núlegs tíma (participium prae- 
sentis temporis) táfcnar verknab eba áfitand| hugsab sem eiginleg- 
leika manns eba hlutar, í því maburinn eba hlotarinn gjörir eitt- 
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hvaiii, eíSia er f þvf jatandi, er sögniii kTebui ^,-og heftar þa% þvf 
Dierklngu áhrifsmyndar; t. a. m.: t>al cr gaogandi maiat; 
jeg sá sofandi kona. 

b) HluttekDÍnga'roríi libins tfma ^rtidpium per- 
fecti temporii) hefnr þolmerkingu, og táknar verkna% einnig sani 
eiginlegieika raamis eíÍB blntar, en sem komlnn et fram vií) mann e%« 
hlnt;t.a.m.: Brennt barn; tjargai^ akip; brannin'n bœr. 

Hluttekningaroið em f lauD rjettri elnkannlr, mynda%ai af 
sögnam, og hafa þvf tvœr ttilnr, þijð kyn, og fjögnr fSIi f hverri 
töln Dg hverjn kyni, og laga sig tA ölla sem einknnnir eptír þvf 
nafhl, er þau eiga vll!i. 

G. Sagnárbót er liðf& f fslenzkn, til a% mynda meft snm- 
ar þœr tf%Ir (ndii%aa og þálibna' tíli), sem eg'erstafcar myndlr era 
eigi fjrÍT, ogheitíi þvf sagnarbð^ ta.m.: Hana hefur Taka% 
alla niSttina; jeg faef brennt brjefi^; haun liaf%l aum- 
il land fytir vestan heibi. 

AS> breyta sögnnm eptii persónum, töltim, tf%nm og háttom, 
er kallai &i hneigja sagnir (declinare verba, en nú vanalega 
conjugare), og breyttngin sjiilf erk3iia& hneiging sagna (con- 
jugatió). - Endingar f aögnnm em helzt persiSnaendÍngar, tf(ur- 
endingar og þolmyndarendingar. 

SO. gr- At svo mœltu akal tii skiiaingsanka sýna dœmí 
fulirar aagnahneigingar f íslenzkn f öllum tfðam og háttum. 



Áhrlfsmynd. 



Framsögnháttni. 
Núl.t Elnt. l.pers. jeg ItáUa, 
S.pers; 2m< Ttajlar, 
3. pets. hann kaliar. 
Fleirt. l.pers. vfer kSUutn, 

2, pers. pjer kaUiS, 

3. pers. peir hilia. 
I.t. Efnt l.pers. jeg k<UlaÍi, 

&. pera. pú leallallir, 
S.perðL hann. Koílaðí. 



Afleibingarh. Bjdðandi hittnr. 

jíg halli, 

þú lcaUir, 

hann haUÍ. 

vjer höílum, 

l^jer húUð, 

peir haUi. 

jeff kaBaði, 

pú kallaöir, 

hann kaUaðÍ, 



kaUa pá. 
kaUi hann. 
kSUttm vjer, 
kaUið pjer, 
kaUi peir. 
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Framsogaháttur. 
Fleirt l.pers. xjer lcöUu9umf 



2. pers. 

S.peiB. 
Nali%.t. Eiiiil.pers. 

ð.pers. 

ð.pers. 
Fleirt. l.pers. 

2.pef8. 

$• pers. 
l>áli%.t. Eintl.pers. 

2.per8. 

3«pers. 
Fleirt.l.pers. 

2. pers. 

3* pers. 
Okoin.t.Eint. 1 .pérs. 

2.per8. 

S.pers. 
Fleirt l.pers. 

2.pers. 



Núl.t. 

Núli&.t. 

OkoDi.t 



3. pers. 
Nafnháttnr. 



píer höUuihÍMð, 
þeir köUulíu. 
jeg hef kaUað, 
þá hefur kaUað, 
Tiann hefur leaUað. 
PÍer Mfunt káUað, 
þjer hafð kaUaðy 
peir hafa kaUað. 
jeg hafði kaUaðy 
þú hafðir kaUað, 
hann hafði kcUlað. 
vjer höfðum kaUað, 
pjer höfðuð kaUað, 
þeir höfðu kaUað. 
jeg mun kaUaj 
þú tnunt kaUoj 
hann mun kdUá. 
vjer m^wam kcMa, 
pjer munuð kaUa, 
þeir munu kaUa. 

Hlattékn.orb nal.t. 
kaUandi. 



Aílei&ingarh. 

vjer kðUuðum, 
þýer kSUuðuð, 
þeir köUuðu. 
jeg hafí kaUað, 
þú hafir kaUað, 
hann hafi kallað. 
vfer hofum kaUað, 
pfer hafið kaUað, 
þeir hafi kaUað. 
jeg hefH kaUað, 
þú hefðir kaUað, 
hann hefði káUað. 
vfer hefðwn kaUaðy 
þjer hefðuð kcMað, 
þeir hefðu kdUað. 
jeg muni kaUa, 
þú munir kaUa, 
hann muni kaUa. 
vjer miunum kaila, 
pjer munið kálla, 
þeir muni kaUa. 

Sagnarbót 
káUað. 



að hafa kallað, 
að munu kaUa. 



þolmynd. 



Framsöguh. 
Núl.t£iat l.pers. jeg kaUast, 
2.per3. þú kaUast, 
3;.pers. hfinn kaUaat. 
Fleirt. 1 . pers, vjer köUumst, 
2. peta* þjer kaUizt, 
3.perB« peir kaUaet. 



Afieiiingarh. 
Jeg kciUiet, 
þú kaUUt, 
hann kaUist. 
vjer köUumet, 
þjer kaUizt, 
peir kaUist. 



Bjóðandi h. 

kdUdst þú, 
kaUist Jiann. 
kifUumstvJer, 
kaUiZt þjer, 
kaUist þeir. 
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Fianisöguli. 
ÞáLt. Eint l.pers. jeg hallaðiit, 



d.perð. 

3. pers. 

Fteirtl.pers. 

2. pers. 

3* pers. 

Nálib.tEiiit.l.perð. 

2. pers. 

d.pers. 

Fleirt. l.pere. 

2. peré. 

3. pera. 



þú halMiitf 
hann hallaðiit, 
vjer höUiuðwnst, 
þjer höUuSustf 
þeir hölluðuit. 
jeg hef haUaat, 
þú hefur haUaxt, 
hann JufurháUazt. 
vjer höfumhattazt, 
þjer hafið haUazt, 
þeir hafa haUazL 



þáll&.t. Eint l.perfl. jeg hafði haUaxt, 
-12. pers. þú hafðir hállaxt, 



S.pen. 

Fieirt. l.pere. 

2.pera. 

3« pers. 



hanti hafði haUazt 
vjer höfiíúfn.haUazt, 
þjer JíöfðuðhaUazt, 
þeir höfðu hcMazL 



9 
Oicom.t. Eint l.pers. jeg muli haUaH, 

2.pers. þú munt kaUatt, 



Núl.t 

Náli».t 

Okom.t 



d.pers. 
Fleirt. l.pera. 

2. pers. 

3. pers. 
Nafnháttnr. 
að haUast, 
að hafa haUazt 



hann mun haUast 
vjer nmnum hallast, 
þ}er munv^ haUast, 
þeir munu haUaat 



Hlattte]£n.orÍli%inst 
hcMaður. 



Afleibingarh. 
jeg háUaðiit, 
þú haUaðist, 
hann htdlaðist. 
vjer hSUitðfm^, 
þjer koUuðust, 
þeir höUuðust. 
jeg hafi haUatt, 
þú hafir 'hcMazt, 
hann hafi háUazt. 
tjer höfum haUázt, 
þjer hafiÖ haUazt, 
þeir Jiafi'.haUazt. 
jeg hefði haUázt, 
þú hefðir háUazt, 
hann hefði haUazt. 
vjer h$fðum haUaxt,' 
þjer hefðuð haUazt, 
þeir hefðu hallazt. 
jeg. muni háUa$t, 
þú míuínir haUcut, 
hann muni hctUast. 
vjer mimum haUast, 
pjer munið haUastj 
þeir muni haUast. 

SagnarMt. 
hcUlazt. 



áð mimu haUaBt. 
Athogagemd. f romri fsléDzku era iomar pen^nHendÍDgar í samteng- 
Ingarh. aokkuÍ ulbniyíei^ en þ»r eni hjer iltabar, og nú tftkanJogar. 

I>ai er þegar áiur sagt, a% þolmyad sagna eigi ' hafí í raun 
rjettri þolmerkingn, en ef tákna slcal þa%, at mabnr e%a 
hlntur þoli eitthvað, þá veiinr ab taka þá tíb aí sögninni vera, 
er vib áy' og setja saman vib hluttekningavorb liMae iíma þeirrar 
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sagnar, ér veri6 er a% beygja, en dkoinin tfb myndast af 6kom- 
inni tíb af eögninni Yer%a og sto falnttekningaroTbi If&ins tíma, 
og skal nú sýna dœmi þeðsaraf sánksetningar: 



Nú!.t. 



. Framsögnháttnr. 
Eint* l.pers. jeg er hctUaður, 



2. pers* 

S.pers* 

Fleirt. l.pers* 

2. piSIN}. 

S.pers.; 
þál.t. Eint. l.pers. 

2. pera. 

3. pers; 
Fieirt. l.pers. 

x2.pm». 

3. pess. 
Núlift.t. Eint. l.pers. 

2.petB. 

3. pers. 
Fleirt. l.pers. 

2.perB. 

3. pers. 
þálib.t. Eint. l.pers. 

^.pera. 

3»p6r3. 
Fleirt. l.pera. 

2. pers. 

S.pers* 
Ókom.t. Eint. l.pors. 

2. pecs. 

3.pers. 
Fleirt. l.pers^ 

2. pers. 

9. pQSS. 



þú ert hcMaður, 
hann er kaUaður, 
vjer erum haUaðir, 
fijer eruð kaUaðirf 
þeir eru híoUaðir. 
jeg var hattaður, 
þú varU háUcíður, 
hann var haUaður. . 
VÍer vorum haUaðiTy 
þjtr vúruð hallaðir, 
peir voru hailaðir. - 
jeg hef verið haUaður, 
pú hefur verið haUaðw, 
harm hefur verið háUaðun^, 
v}er höfum verið haUaðir, 
þjer hafit wrið ftðUaðtr^ 
þeir hafa ^verið haUaðir. 
jeg. hafði verið haUaður, 
þú hafðir :verið hdiciður, 
hanUk hafði verið haUaiíur. 
vjer höfðum verið hallaðir, 
þjer höfðuð verið háUaðir, 
þeir höfðu verið . haUaðir. 
Jeg mun vérða hallaður, 
þú munt verða haUaður, 
hann mun verða hallaður. 
vjer munUm verða haUaðir, 
þfer muíiitð verða haUaðir, 
þeír munu verða haUaðir. 
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Aflei&ingarháttnr. 
Nál.t. Elni;. l.pers. jeg ^e hallaðurf 



Bjóiandi háttur. 



w 



2. pers. 

3. pers. 
Fleirt. l.pers. 

2. pers. 

3. pers. 
þál.t. Eint. l.pers* 

2. pers. 

3.pers. 

Fleirt. l.pers. 

2. pers. 

3. pers« 
Nólið.t. Eintl.pers. 

2.pers. 

3.per3. 

Fleirt. l.pers. 

2. pers. 

3. pers. 
Þálii.t. Eintl.perii. 

' 2.pcrs. 

3. pers. 

Fleirt. l.pers. 

2. pers. 

3. pers. 
Okom.t. Eint 1 .pers. 

^ 2.pers. 

3. pers. 

Fleirt. l.pers. 

2. pers. 

3. pers. 



Núl.t. 

Núlib.t. 

Okom.t. 



veHu kaUaðut, 
veri hann "kalla&ar. 
tjjeum vjerhaUaðir, 
ijeuð þjer hcUlaðir, 
^eu peir haUaðir, 



þú ^ert haUaður, 

hann ^e hallaður. 

vjer ^eum hdUaðÍr, 

þjer iiíeuð haUaðir, 

þeir 9jm haUaðir. 

jeg vœri hállaður, 

þú varir haUaður, 

hann vaeri hi^aðt^. 

vjer vœrum haUaðir, 

þjer vreruð hdUaðir, 

þeir varu haUaðir. 

jeg hafl verið haUaður, 

þú hafir verið haUcUfur, 

hann ha^ verið hdUaður. 

vjer höfum verið hcMaðir, 

þjer hafið verið háUaðir, 

þeir hafl verið haUaðir. 

jeg hefði verið haUaður, 

þú hefðir verið hcdlaður, 

hann hefði verið haUaður. 

vjer hefðum verið haUaðir, 

þjer hefðuð verið haUaðif, 

þeir hefðu verið haUaðir. 

jeg muni verða haUaður, 

þú munir verða haUaður, 

hann muni verða haUaður. 

vjer munum verða haUaðir, 

þjer munið verða haU^iðir, 

þeir muni verða haUMr. 
Nafnháttor. Hluttekningarorb 

að vera haUaður. og 

<$ð hafd verið haUaður. sagnarbót 

að\munu verða haUaður. era éins og á%nr er sagt. 
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m kalL 

Um atTÍksor%. 

* 

31* fgr* Atviksori {adverbia) eruþanori, sem höfó era 
til þess, enn skýrar a% kveba á nm eitthYa%, hvernigþab sje, e%a 
taka fram eitthvert atvik vi& einkenni einhvers manns eba hlntar, 
eba verkna%, og eru þau því höf% meb einkunnnm og sögnum, 
e%a líka meb öbram atviksorbum, en aldrei me% nafnorium e%a 
fornðfnnm; þannig t. a. m.: Hann er ákaflega ríkur; kon- 
an er mjög veik; Pjetur gekk út og grjet beisklega. 

Atviksorbum má skipta í ýmda flokka, eptir merkingu sinni, 
t. a. m.: 

1. Stableg atviksorb (adverhia loct), sem hof& era, ef 
svara á spurningarorbunum : hvar, hvert, hvaftan, t. a. m.: 
úti, út, utan, inni, inn, innan, uppi, upp, ofan, o. s. frv. 

2. Tí%ar-atviksorb {adverhia temporis), ef svara á 
spuraingarorbnnum: hve nœr, hversu lengi, t.a.m.: snemma, 
fjr, síbla, ában, lengl^ o. s. frv. 

3. Þau, sem hofb era^ ef svi^a á spuroingunni: hversu 
opt, t. a. m.: tvisvar, þrisvar, ibulega, jafnabarlega, 
stundum, o. s. frv. 

4. t>au, sem hoí% eru, ef svara á spnraingunili' hVernig, 
t. a. m.: þannig, vel, illa, ágœtlega, o. s. frv. 

5. þau, sem höfb eru, er sanna skal eitthva&, e%a neita 
einhverju, t. a. m.: já, nei, vissulega, o. s. frv. 

FÍeiri mœtti telja flokka þeirra, ef þðrf bœri til, en nú eru 
hinir helztn taldir. 

S9* §pf* Atviksorb era talin (Sbeygjanleg, enda geta þau 
engii breytingu tekiii, nema stigbreytingu, þegar merkingu þeirra 
er 8V0 hátta%, a% þab, sem þau tákna, getnr hngsazt á ýmislegtt 
stigi; þannig t. a. m.: inni, innar, innst; nibri, riebar, 
nebst; lengi, lengnr, lengst; vel, beturj bezt, o. s. frv. 



ao 

mkalE 

Um fyrirsetningar. 

38. g^r. Fyrirsetningar e%a afstð&uor% (praepositio^ 
nes) eni þau or%, er sýna samband þab, er einstök 6r% sétnihgar 
standa í hvert vi% anna%, me% því annars lcostar er opt eigi au%i%, 
a% sýna samband þeirra, hvorki me% sjerstökum orimyndum nje 
setningarlagi, og nefnast því fyrirsetningar, ab þær eru opt 
settar fyrir framan þau orb, er þær eigá a%stýra; t. a. m.: Hann 
settist í hásœti%; skipið stð% á skeri; hann fðr af 
landi burt; hann sigldi til Ðanmerkur, o. s. frv. Fyrír- 
setningar geta f íslenzku setzt sumar me% þol., sumar mei þiggj.> 
og sumar me% eig., en engar geta þær stýrt gjör.^ og styrí þœr 
éngu or%i, ver%a þær a% atviksor^um, t. a. m. í þessu dœmi: 
Hann varáundan mjer; hjerer^^á undan^ fyrlrsetningj enef 
svo er a% or%í kveM%: Hver var á undan? þáer^^á undan^'^ 
atviksor%. 

IX. kafli. 

IJm samtengingaror%. 

84« ipp. Samtengingaror% (conjunctiones) tengja 9aman 
einstök orb hvert vi% mnábf e%a þá hverja setningu \ii a%ra, t. 
a. m.: t>au eru bæii valmenni, bæ%i maðurini^ og kon- 
an; jeg steig á hest minn og rei% sem jeg gat. Sam- 
tengingajrorbum má skipta í ýmsa flokka eptir því| hvers konar 
samband á miHi orba e%a setninga þær tákna. ^ 

1. Samtengjandi {copuUitivae) eru þær, er tengja blátt 
á fram saman ^orb.þaneia setningar^ er ab Mu st8i^r«éiiÍB á, 
8V0 sem: bœ%i, og; hvorki^ n}e; t il m^ . B:»bi mabui** 
inn og konan eru dájin; jeg hT'orki loíabi því^ aje vii 
lofa því. 

2. SundúrgTeinandi (dft^'ufu^ime) nefnast þœr,'er tengja 
saman þau or% e%a setningar, er svo stendur á fyrir einu þeirra, 
a% eigi stendur eins áfyrirhinu, svosem: e&a, annabhvort — 
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elsL'y t. a. m.: AnnaSllvaft hjöi^anna sagii mjer þa&, 
anna%hvort ma&urinn e%a konan. 

3. Andstœ%i3or% ehsL andsetningar(a(^t;er8afít?ae)era 
þaa or&y sem höfft eni tíl ab tengja saoian orb eða gBd&ir, þegar 
þab^ sem nni er tala^, er gagnstaMegt hvort öðm, en þ6 jafnfara 
nndir eina, avo sem en; t a. m.: pú skalt hafa þetta, en 
lagsmabur þinn far ekkert. 

4. t>á era þcerý er tákna orsök einhvers (causal€»)y og 
sýná þær, al& í þeiní setoingUy er þœr heyra til, felist oredkin tli 
einhvers, SYO sem: þar e%, vegna þess ab, af því ab| t. a. 
m.: Hann var orðinn þreyttnr, af því ab hann hafbi 
nnnib allan daginn. 

5. Skildagaorb (conditionales) benda til þess^ a% íþeirri 
setningn^ er þan heyra til, felist einhver. skildagi, svo sem: ef, 
svo framaTlega sem; t. a. m.: Hann hefbi gjört þaS, 
ef þú hefbir hert ab honnm meb þab. 

6. Samlíkjandi samtengingarorb (comparativaé) 
syna, ab orbnm þeim, er þau samtengja, sjo á einhvern hátt líkt 
saman^svosem: eins og, en, heldnr en, því— því^ t.a.m.: 
Hann er eins og jeg; sonurinn er stœrri en fabirinn; 
því lengnr sem hann er ab, þvf >Mljugri verbur hann. 

7. Játningarorb eba viburkenningarorb (conceS" 
aivae), er menn játa, ab þótt eitthvab sje svo eba svo á sig kom- 
ib, þá sjeþó eitthvab athngavert víb þab, svo sem:'þ6tt, enda 
þótt; t. a. m.: Enda þótt hún sje hversdaglega gæf, 
lœtur hún þó undan sjer ganga, þegar þvf á ab 
skipta. 

X. kafll. 

Um mebalorpningar. 

3A« g^* Mebalorpningar (intetjectiones) eru smáorb, 
er f sjer hafa fólgna heila setningu, og sem skreppa fram af vör- 
um manna, er einhver gebshreiiing vaknar, t. a m. jájá, svei, 
æ, 0. 8. frv. 
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XI. kafli. 



Um myndun orða. 

86« gr» Rœtnr eia orbstofna (radices) kalla menn hin 
fyrstn fnunorb málsins, er dngan Ti&auka hafa fengib^ og«igi eni 
heldur sett saman vi% onnur or%, t. a. m.: far, reii^; en er þau 
beygjast, ver&a þau alb stofnor&um e%a frumorbum (voces 
primUivcté), t a. m.: rei&i, reiiur, reiba^t Nú má affrum- 
oriunnm mynda önnnr orb, me& því miStinu, alb bœta vib þau 
nýjum endíngnm, t. a. m. af reibi myndast jreibinn, af fljót- 
ur myndast fljótlegur; nefnjgist þess konar endingar afleibslu- 
endingar (mjfixá), og orbin sjálf afleidd (voces deHvaiae), 

t>á má og mynda ný orb á þann yeg, ab skeyta tvö orb 
Baman, t. a. m. af mabur og hár er skeytt saman manns- 
hár^ af auga og brún er myndab augnabrún, og nefna^t 
þess konar orb samskeytt eba samsett (voce^ compœiiae), en 
hvort fyrir sig heitir ^samftett (simplex). 



RJETTRITIIIVARIŒGLUR. 



Iwjettritun (opð*OYpa9Ía; orthographia) heitlrþaö, abritahin 
hejranlegu hljób, hverrar tungu sem er, rjettrœðum stöfum, e&a 
þeim stöfum, sem tekíb er a& tákna skuli hvert hljó%. En í þessu 
efni hafa málfrœbingar, eigi síiur í íslenzkn en í öbrum tungum, 
átt bágt me% ai konia sjer saman, og því opt fylgt hver sinni 
reglunni. ' . •- í * /*r ,-. .^, /,. 

/ V 

A%alundirstöbur íslenzkrar rjettritunar virbastgeta veri&þrjár: a^r K^Aci^i 
1. a% rita öll orb eptir framburbi; 2. ab rita öll o\h eptir upp- 
runa; og 3. a% rita sem næst upprunanum, ab svo miklu leyti 
sem tungutak vort leyfir. Fyrsta reglan er í raun rjettri í sjálfu 
sjer rjettust; því a% ritib er ei annab en hljóð þau, ermenn tala, 
gjör% sýnileg; en aptur eru þeir örbugleikar á, ab frambur%ur . ' . 
manna er ýmlslegur, og sínum heyrist hvert hljó%i% í sama or%- 
inn, og þarf því a% minnsta kosti nákvæma þekkingu á hinum !*\( (( 'c ^ 
ýmislega framburii manna, ef semja skal stöbugar reglur fyrir, 
hvemig hvert hljó% skuli rita, ef sú nndirstaban Tœri höfð, og 
mundl þó veita næsta ör%ugt alb samríma allra framburð. Aftrita 
allt eptir uppnina, vir%ist enn sí%ur geta átt sjer sta%; því ai5 
bæbi er þa% næsta örbugt, a% rekja uppmna allra or%a, og þvf 
næst er þa%, a% vjer táknnm meb ritinu þau or%in, er vjer nú 
tölum, en eigi þau, sem, ef til vill, aorar fornþjó?)ir tölubu, Iðngu A'-' . : í / r--' 
á%ur en Island byggbist; og hvar skyldi stabar nema? eba hve 
langt skyldi rekja? f>a& virbist þvf rjettasta reglan, ab rita sam- 
kvœmt upprananum, eptir þeim myndum, sem orbln fá, er þau 
ver%a fslenzk e%a norrœn, e%a eru tekin inn f norrœnuna; en 
framburiurinn má þó eigi vera þvert á mótl rithættinum; vjer 
niegum eigi rita þ.á stafi, sem hvorki heyrast í frambur&inum, nje 
verba látnir heyrast; og þessi virbist vera abalnndirstaban fyrir 
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ritliætti fornmanna, þótt vílba ilt af beri, og þeðísi vírlbíst nndir- 
6ta^an enn, eptir því sem flestir rita, þott hún í morga sje af- 
Iögu%; og þetta er nndirstaban fjrir rjettritnnarreglum þeim, sem 
skráiar eru í þessari litln bólí; en þa^ virbist sjálfsagt, sA breyta 
ekki eptlr rithætti fommanna, er frambarbnrinn nú er annar en 
hjá þeim, og þó samkvæmnr ebli tangunnar; tangan hefar ab 
nokkra breytzt á hinnm sílbasta íimm öldam, og því verbar og ath 
breyta til am ritháttinn , rae% því enginn getnr hugsab til, ab fœra 
allt aptur tii hlnna fomu myndanna, hcldur verl^ur a% taka tung* 
nna^ eins og htín ná er oriin. 



I. kaíli. 

Um hljoSstafina. 

1. grein. 
IJm a^ 

þessi hljóbstafur hefur vibast skýrt Iiljób í munni íslendinga, 
þeirra er a% engu era málhaltir. En allt fyrir þab eru þeir þó 
mýmargir enn, bœbi lærbir og leiklr, sem nefna a sama nafni og 
á, og rita þar a, er á skyldi rita, og eru þó mjög ólík hljðb 
þeirra, og skyrt hvort um sig; ber því alls enga naubsyn til, ab 
semja neinar reglur um, hvar a skuli rita, og hvar á, meb því 
framburburinn sjálfur segir til, nema ab eins fyrir framan ng og 
nk, og skal um þab talab síbar. Þab skal ab eins brýnt fyrir 
mönnum, ab greina þessa stafí, hvort heldur er, þegar þeir eru 
nefndir eba rltabir, og nefna hib granna hljóbib grönnu nafni og 
rita a, en hlb breiba hljóbib breibu nafni og rita á. 

Eig. flelrt. karlkenndra nafna, er enda á andi í gjör. eint, 
er nú á ^ögum látinn vanalega enda á enda, enda og stunduni 



') BókstafaröÖ sú, sem fylgt er i þessari bók, er sú, sem nú 
skal greina: a, ö, e, á, æ, i, í, o, ó, a, u, u, y, ý, an, ey, ei; 
k, g, j, h, t, d, b, þ, 8, 2, 1, r, n, x, p, b, f, v, ni. 
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í rornnni bókuni; aii eigi er þab þó u\fA uDu rjelt; liefur þeasu 

valdib þab, a% gjðr. flelrt endar á en^ur (a& fornii Muír f. 

endir); á þvf f gjör. fleirt. ab koma fram þaa Illjó&vörp, seni i ^. 

getnr valdíb, e%a o á aí) yeria ai!i e; en a getur engu hljdivarpl On/tj ( 

valdib; og ef þu% þvf er f ai%urlagl or&slna, eins og er ( eig. 

flelrt, á upphaflegt stafurlnn a& bouia fram aptur, og því skal 

rita ðtíanda, en eigi búmda, o. s. frv., enda verbur e S eig. 

fleirt. þessara orba eigt rjettlntt tne% þvf, þ<5tt e sje haft f þiggj. 

fleirt. 

Enda þótt ai a hafl vfbast skýrt bljöb f fslenzku, er það þú 
í suuiuni orbom, ab þa% bhmdast saman vi& önnur hljðb f fram- 
burbinum, helzt te, og í sumum orbum er það, aH) (S er komi% i 
subinn ffTÍr hib upphafl^a a, og enn er þab, ab sumir rita a, 
en snmir annan staf. 

1. A% a kveba Isiendingar iíviillt, eins og a væri, er þab 
stendur á undan g, ef i fer á eptir <;; þannlg segjnm vjer 
kcegi, Itfgi, en TÍtum: hagi, lagi, o. S. frv. En f ölluni þeini 
orbum, er a vcrbnr heyranlegt f eíuliverrl mynd þeirra, skal a 
rita, þött ab sje kvebib, sem æ værí f framburbinum ; því a& lí 
(graiina hljöbiil)) getur uldrei breytzt í a, meb þvf þab er breitt 
hljöb. En ef Æ-hlj(SMb helzt í Öllum inyndum orbsins, skal og te 
rita, t. a. m. ItBgi (^ hufn), o. s. frv. t'ar sem a skal rita, 
þdtt a heyrist, á nndan gi, er eiukum: 

a) f gjör. eint. karlkenndra nafna upp á gi, og sýua hin 
fóUin lj<Sst, a& a Ekuli rita, nieb því þub kemur þar fram, ag þvf 
skal rita t. a. m. hagi, haga, bagi, baga, magi, maga, o. 
s. fr^.; 

f>) í þ'ggj' «'"'■ nokkurra karlkenndra uufnn, er endast 4 ur 
f gjör. eint., t. n. m. hragi af bragur; en þau ni>rn eru eigi 

mörg, nic'b því þiggjanda-endingunni i er optast slepptiþe"' 

or^um, ogþú færa sitt eiginlega hljób aptur; þannig segj 
heldur brag, en bragi, hag, heldur en hagi (af hagur); 

c) í þiggj. eint. hvorngkyns-narna, ef a er heyranlegl 
eiuL, eba dbrum föllum, t. a. ni. lagi af lag, itagi af »1 

d) i gjör. eint. í kurlkyui einkunn^, cr greiiiiriuu I 
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ef a verbur heyranlegt i öiruiu íöllum, eba þegar greinirinn eigi 
fer me%; þannig skal því rita hinn hagi, af Jiagur, hinn ragi, 
af ragur; • 

e) í 2. pers. íleirt. núl. tíma framaöguháttar, ef a er heyran- 
legt í 3. pers. eða nafnhætti, og somuleibis í núl. tima samtehg- 
ingarháttar þeirra sagna, t. a.m. þjer hagið, lagið; jeg hagi, lagi, 
þú hagir, lagir; hann hagi, lagi, o. s. frv., af að haga, laga; 

f) í orbinu laginn i öllum þeas myndum; er þab eiginlega 
hluttekningarorb lii. tíma af sögninni ad leggja, og svo haft í 
fornri íslenzku, en nú vanalegast haft sem einkunn, sama sem 
laglegur í e-u. 

2. þá er œ komi% í sta%inn fyrir hib upphaflega a i fjrBrri 
fyrir fjarri, og mörgum þeim orbum, sem skeytt eru saman vib 
þab. Nú hefur myndin fjœrri rutt sjer til rúms í tungunni, 
enda þátt fjarri sje upphaílegra. I samskeytingum þess skal 
hljóbib rába, og skal því ríta þar a, er a heyrist, en þar a, er 
a heyriat, og rita því: 

fjarvera eba fjarvera, en fjarlagur, 
fjærvist eSa fjarvist, en fjarlœgð, 
fjœrsýnn eí)a fjarsýnn, en fjarstceður, 
meb. því svo er ab kvébib. 

t>á segjum vjer foreeði (= mýri, fen), er fornmenn virbast 

jhdía, sagt forað, og er, ef til vili, sú myndin í sjálfu sjer rjett- 

/'^ ' ari; en þó virbist hinni nýrri myndinni ekki hafnandi, meb því 

£e getur veríb hljóbvarp af á, sem kemur fram í forátta (for- 

áttubrim); líka getur verib, ab fornmenn hafí sagt foráð, 

pá segjum vjer bæbi hávar og húvar, og er hávar vafa- 
laust upphaflogri og rjettari mynd, meb því ab orbib mun vera 
myndab af há (stofninum í hár) og aíleibsluendingnnni ar), og svo 
v skotib inn, svo ab tveir hljóbstafír standi eigi saman; en œ er 
eígi haft í eiginlegum afleibsluendingum (sbr. mannsnafnib Hávar). 
I>ó væri þab hugsandi, ab var elgi vœri afleibsluending, heldur 
ab orbib væri sett saman (sbr. hógvar), 

3. pá er og opt sagt vesœld, og því optar vesaU, fyrir 
vcsall, og er hin síbari myndin miklu rjettari, því ab bæbi er 
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þab, ab orbib cr afleitt, en eigi samsett, og sjest þab Ijóðt á því, 
ab orbib getiir dregizt saman^ og dregðt saman í fornu niáli, í 
öllum þeim föllum , er ending þeirra byrjar á iiijóbstaf, t. a. 
in. vesla, veslum, veslir, o. s. frv., somuieibis veslinffur, að 
veslast, enda segjum vjer og vesöld; en ef orbib vœri sett saman 
af sæll, þá ætti þab eigi fremur ab dragast saman, en swll sjálft; 
en þá er og þab, ab breibnr hljóbstafur eigl er hafbur í afieibslu- 
endingum, og því er þab eitt rjett, ab rita vesaU, vescdingur, 
vesöld. 

Eins skal og rita viðvaningur, en elgi viðvimingur, þdtt 
svo sje stundum ab ÍLvebib í daglegu tali, því ab orbib er leitt 
af van (iitofninum í vani, að venja), og þar bœtt framan vib 
íyrirsetningunni við (sbr. að venja við). 

Um endinguna an og un i kvennkenndum nöfnum skal síbar 
rœtt, þegar talab verbur um u; sjá 11. gr. 

2. grein. 

IJm «. 

Pe^ú stafur hefur nú ab minnsta kosti skýrt liljób, og getur 
því enginn eíi leikib á því sökum hljðbsins, hvarliann skulivera; 
en þó er þab, ab ö hefur blandazt saman vib abra hljóbstafí, 
þannig, ab abrir hljóbstafir eru nefndir, er hann skyldi nefha og 
rita, og einkum er allmikill blendingur orbinn á ö og e; er þab 
bæbi sðkum þess, ab staiirnir eru skyldir, er bábir eru hljóbvarp ^^^' ^^ 
SLÍ a, og þq eínkum sökum þess, ab e mun í fyrndinni hafa haft 
myrkara og óskýrra hlj 6b en nn. Einnig hefur ö á snmum stöb- 
um blandazt vib u, og á nokkrum vib o. 

1. Vib e hefur þab blandazt í nokkrum orbnm, þar sem 
þó er rjetthafbara ö, og þab því heldur, sem ö er enn tíbkanlegt A^^^ i < rt/^ 
jafnframt, enda kemur ö fram í öbrum skyldum tungum, t. a. m. 
dönskunni; en þö verbur eigi sagt, ab e sje rangt ab hafa íþeim 
orbum, og munu þessi hin lielztu: 

hjöt — ket 

gjöra — gera, og svo öll þau orb, sem af því eru leidd, t. 

a. m.: gjör, gjörð, gjörningur, gjörsamlega, 
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gjörlay gjörvi, atgjörviy enda vanalegast haft 
ö í sumum þeirra í framburbí. 

miöl — nyd 

m^ör ^ imjer 

JtöJUInir— hékkur'^ 

lcöUur — heUúr 

]ýör — hcr (viðirher) == hjarr. 

pá er þab og, a% í nokkrum þeim sögnum, er ö hafa í 
meginhluta nafnháttar, er nú haft e í eint. niil. tíma fram* 
soguháttar, t. a. m.: hröhhva, hrehh, hrehhur; stöhhva, stehk, 
sUkkur; söhhva, sehh, sehhur; en þa% er alið eigi rjett, held- 
ur skal rita: hröhh, hröhhur; stöhh, stöhhur; $öhh, söhhur; 
því a% v, sem fram kemur í nafnhætti, veldur því, a& ö er kom- 
ih, og þab á því og a% vera í núl. tfma. 
^./,^4^) Á hinn bdginn er þabísumum kvennkenndnm eins-atkvœbis- 
or%um, er ö hafa í gjör. eint. (stofninn a, er kemur fram í eig. 
eint), og þar sem gjör. fleirt. endast nú á ur, ab vjer höfum opt- 
ast i tali og opt í riti ö, en þab á ab vera e; því ab þessi end- 
ing ur var ábur ab eins r, fyrir «>; en þar sem i fer á eptir, 
eba á ab fara á eptir, breytist a í e, en eigi ö; en þótt nú sje 
u á eptir, þá veldur þab u eigi hljóbvarpi, meb því ab enginn 
sá hljóbstafur, sem komizt hefur inn í tunguna, eptir ab hún var 
fúllmyndub, veldur hljóbvarpí, og því skal rita: hönd (stofninn: 
hand), fleirt. hendur; tönn (stofn.: tann), fleirt. tennur, end^ 
höldum vjer e í mörgum þeirra, þótt vjer látum gjor. fleirt. end- 
ast á ur, og ávallt í eig. eint., ef þab fall er látib halda end- 
ingunni ur (ábur ab eins r), t. a. m.: strönd, strendur; rönd, 
rendur; röng, rengur^. Aptur er þab sjálfsagt, ab hafa ö í 

^) Þessi hin síðari myndin mun vera svo homin til, að sök- 
um þess, að piggj. eint. af kökkur er að rjettu lagi kekki (6- 
rjett kökk), og gjör. og þol. fteirt. kekkir, kekki, þá hafa menn 
j imyndað sjer, að gjör. eint. hefði líka e í stofni sínum, og vœri 
kekkur, með því þeir hafá eigi skilið i þvi, að ö gati breytzt i 
e, sem þó er rjett, þegar i fer á eptir. 

^) Vjer segjum liha: strandír, randír, rangir. 



r 
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þiggj. fleirt.: höndum^ tönnum. Öll þeasi orb hafa ö i þiggj. 
eint., og er þab regluleg inynd, nema hönd, þai er óreglalegt, 
og er hðndi, og syo skal og ávallt rita þa% fall, en eigi hond. 

í þíggi* flcíf t- karlkenndra nafna, er í gjor. eint. enda á andi, 
er e komib fyrir ö, eba ö er upphafiegra, t. a. m. búendum 
fyrir búöndum; því ab u^ í endingunni veldur hydbvarpinu a^ö, 
en eigi a-e; en eigi er þó vert, ab taka upp aptur ö, meb því e 
hefur algjörlega rutt sjer til rums, en ö og e skiptast þráfalt á i 
íslenzku, enda skyldir staiir; fornmenn rita og þráfaldlegA e í þess- 
um orbum, t. a. m. búendum, 

t>á er hvéld og hvelda upphaflegra og rjettara, en kvöld og 
hvölda (sbr. á dönsku : Qvœld, ásœnsku Quál). Eins eru sjetti 
og ^eítungur upphaflegri myndír en ^ötti og ^öttungur, en hinar . 
síbari myndirnar hafa nú náb svo mikilli festu í tungunni, ab þab / 
er eigi reynandi, ab rýma þeim í burtu, og þab enda þótt sjett} 
(nafn, í sjettardómur) væri haldib; enda mundi nú þykja eitthvab 
vibhaínarlegt, ab rita sjetti, sjettungur. lifffí^p^ 

Enn er þab, abvjerfýmsum fölium af enginn höfum ífram- 
burbinum au (= ö) fyrir ei (= e) á undan ng, og bœtum þá 
inn í V fyrir aptan g^ er þab reyndar satt, ab forn mynd er til í 
gjör. eint. öngr^ og engr^ (= engi) , en bæbi er þab, ab su mynd 
orbsins mun eigi koma fyrir nema hjá skáldum, enda er orbib sett 
saman af einn og gi, en einn hefur breytzt í en, vegna g, sem 
á eptir fer, og er þab í flestuin fornum bókum ritab e, en eigi ei, 
og sömuleibis nú á hinnm síbari tímum er þab tekib af ()Iinm 
þeim, er vanda rjettritun sína, ab rita ávallt e (eba ei, ef breibur 

^) e er upphaflegt og rjett i gjör. o^ þol., enda þótt nú fari 
u á eptir; því hin forna endingin er r að eins, fyrir ir. 
2) / Nj. 78.: (avngr=) Öngr skal lítils lengi 

libsrábandi bibja. 
Fms. I, 132: aungr mabr und skýranni; 
Háv. 94.: Ong er sótt verri 

hveim snotrum manni, 
en sér öngu una; og enn viðar. 
^) í þœtti af Þorleifi jarlaskáld, 7. kap. (Fms, UI, 103.) : 

ábr gat engr né síban. 
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hljdbstafur er hafbur á undan ng), og sleppa v á eptir g, og skal 
því rita: engumy enga, engri, 

Sumir segja: grörif röri, möri, nöri, í þ<'íl. t. af gróa, róa, 
snúa, núa, en eigi þykir þab rjettur ritháttur, heldur skal bœbi 
mœla og rita: greri, reri, sneri, neri. Margir rita og: grjeri, 
rjeri, snjeri, njeri, en ö, seni kemur frani hjá ýmsum £ fram* 
burbinum, og stundum í rithætti fornmanna, Yir&ist þó ab bend^ 
til þess, ab j er of aukib. 

2. Meb því ab eigi skal rita vesaU (sjá a), þá skal og elgi 
rita vesœld, heldur vesöld, ineb því al œ eigi getur veríb hljób- 
varp af a, heldur er þab ó'.^ 

3. I nokkrum orbum er þab, ab bæbi er ö og o, t. a. m. 

möhkur og mókhur, og verbur eigi annab um þab sagt, en ab 

bábar myndirnar sjeu rjetthafbar, en þó mun o í þeim orbnm 

upphafiegra, enda er ö þar víba í orbum nil, er o var upphaflega, 

t. a. m. f tröll fyrir troll, og sýnir þab trylla, meb því y er 

hljóbvarp af o, en eigi ö; hib sama sýnir og danska orbib Trold, 

p6 er þab eíttorb, er ö þykír eigi hafandi i, og þab er íhonum, 

þiggj. eint. af hann, enda þótt í tali opt kunni ab heyrast ö. 

Athugasemd. / fornri islenzhu er það þráfaldlega, að o er 

ritað,^ þar sem nú er ö, en eigi er það nú hafandi. 

4. Um ö Vyrir u, sjá 11. gr. 

3. grein. 
IJm e. 

þessi stafur hefur til forna haft myrkara og óskýrra atkvœbi 
en nú, og þab hefur valdib því, ab hann hefur blandazt saman 
vib abra staá, einkum ö, i, u, og ei, sökum eptirfarandi samhljób- 
anda. Stundum er þab og komib fyrir o, eigi vegna hljóblíkingar, 
heldur vegna þess, ab e er stitndum hljóbvarp af o, og í þeim orbum, 
þar sem bæbi finnst o og e, er þab þá ýmist hljóbvarp eba eigi. 

1. Um ö og e hefur þegar verib rœtt, sjá 2. gr. um ö. 

2. Fornmenn ritubu opt €B og e sömu myndum, ritubu ^ 
fyrir e, og e fyrir a, án þess þd ab líkindi sjeu til, ab þeir hafí 
blandab saman iiljóbi þessara stafa^ en þessi ritháttur hefur þó 
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\erVb tilefni til þess, ab sumir hafa á síiari oldum ritab €e í ýms- 
um orbum fyrir e, t. a. m.: var fyrir vjer, val fyrir vjel, v(Bla 
fyrir vjela, og, ef til vill, ímyndab sjer, a% þa% væri rjettara og 
fegra; en þa& er hvorttveggja, a& þessir staíir eru runnir sinn af 
hvonim frumstaf {e af a, en œ af á)^ og hljð& þeirra nœsta ólíkt, 
meb því e hefur grannt hljób, en æ flátt, enda munu þau orb 
næsta fá, ab þessi hljób blandist saman í framburbi vorum; skal 
því rita þar ab eins te, er œ heyrlst, og e, er e heyrist. 

Aptur á hinn bóginn mun stundum vera sagt alvepni og 
álviBpni; en alvapni er míklu rjettara; því ab þab er myndab 
af vápn. 

3. Um blending á e og i^ sjá 6. gr., um i. 

4. e er stundum hljiíSbYarp af o (ekki ó), og því er í sum- 
um orbum ýmist haft o eba e, t. &. m. hvolfa og hvelfa, þó 
verbur hvolfa vibkunnanlegra, enda upphafíegra ; annars verbur hvor- 
ug myndin gjörb ræk, hvorki í þessu orbi nje öbrum þess kyns; 
því ab hvelfa er rjett myndab, eins og líka hvelfing, enda segj- 
um vjer aldrei hvolfing. Aptur á hinn bóginn er þab rangt^ ab 
hafa hnotur, gjör. og þol. fleirt. af hnot (ávöxtur), fyrir hnetur 
(ábur hnetr); því ab r (upprunalega ir) veldur hljóbvarpinu o-e, 
en hnotur er gjör. og þol. fleirt. af hnota (= beinhnúta); en 
þiggj. og eig. fleirt. eru af bábum orbunnm eíns: hnotum, hnota, 
Fleírt. af sloð er í fornri íslenzku, ab minnsta kosti opt, steðr, 
en nú segjum vjer ávallt stoðir, eins og stangir, rangir, randir, 
0. s. frv., fyrir stengur, rengur, rendur, og verbur eigi ab því 
fundib, ab rita stoðir. 

5. pá segjum vjer í hversdaglegu tali hvur, hvurt (spurn- 
ingarfornafn), sjerhvur, einhvur, hvurgi, hvurt (== í hvaba átt, 
til hvaba stabar), hvursu, og sumir hafa ritab ö í þessnm otbum 
(hvör, hvört, hvörsu, o. s. frv.). Ab hafa ö í þessum orbum 
virbist ástœbulaust, og mun vera risib af vanþekkingu; en u er 
heldur eigi rjett, þdtt svo sje fram borib ; hafa bæbi fornir og nýir 
rithöfundari er nokkurtskyn hafa borib á ísienzka rjettritun, ritab 
e í þessum orbum, enda er þab samkvæmt uppruna þeirra; því 
ab e er þar komib af a (hvergi af hvar-gi, hvert myndab af 
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hvar), og því skal rita : hver, kynl. hvert (sjerhver, eirihver), hve, 
hverm, hvergi, hvert; sbr. 8. gr. 

6. Hvab optast blandast saman í frambnrbl vorum e og ei, 
þannig, ab þar scm e skal rita, er ab ei kvebii^ en sá hljób- 
blendingur á sjer þó ab eins stab á undan g, og þú helzt, er i 
fer á eptir g; en sú regla er tekin í þessu efni, eigi ab rita ei, 
heldnr e, þar sem þab er fram komib af a eba i, og verbur því 
ab gæta uppruna þessara orba, enda er þab bót í máli, ab í flest- 
um þessara orba kemur skýrt e, eh ekki ei, frani í þeim myndum 
þeirra, þar sem eigi fer i á eptir g; en.þegar e heyrist í sumum 
myndum þeirra, skal þab og rita í þeim öllum, og eins, effsumum 
niyndum kemur a fram, þá skal og e rita í þeini, þar sem ab ei er 
kvebib. því skal ritii e, þótt ei heyrist, þar sem nú skal greina: 
a) í gjor. eint. karlkenndra nafna, er hann endast á i, og 
e verbur heyranlegt í hinum föllunum^ t. a. m.: tregi, trega; segi, 
sega (forntj; 

^) ^ þígg^j* ^^^t., gjör. og þol. fleirt. í þeim karlkenndum 
nöfnum, er í gjör. eint. hafa ö, en a í eig. eínt. (en í eig. kemur 
stofninn i Ijós), t. a. m.: mögur, megi, megir; lögur, legi; eins 
vegur, vegi, vegir; sömuleibis degi, þiggj. eint. af dagur, og enn 
fremur í þeim orbum, er af þeim eru myndub, t. a. m.: fram" 
vegis (af vegur), árdegis (af dagur), o. s. frv.; 

c) í ölluni þeim einknnnum (í gjör. fleirt. í karlkyni, ef grein- 
irinn eigi er meb, og gjör. eint. í karll^yni, ef greinirínn fermeb), 
sem ab e er kvebib í, þegar a, u, oba ekki neitt fer á eptir g, 
og er þab einkum í afleibsluendingunni legur, t. a. m.: hjartan" 
legir, hinn hjartanlegi (en seigir, hinn seigi, af seigur); 

d) í nafnhætti, núl. tíma í öllum háttum, og hluttekningar- 
orbi niíl. tíma af sögnunum segja og þegja (Jeg segi, þegi, seg, 
þeg, segjandi, þegjandi), meb því stofninn er sag, þag, er kemur 
fram í þál. tíma (sagði, þagði), og svo öbrum orbum, er af þeim 
kunna ab vera leidd, t. a. m.: segjanhgur (ósegjanlegur) ; 

e) í nafnhættí, fleirt. núl. t. framsöguháttar og nilL t. sam- 
tengingarháttar^ og hluttekningarorbi núl. t. af mega (vjer meg^ 
um, jeg megi, megandi, sem líka er haft sem einkunn; vélmeg- 
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andt), og öllum þeim or%nin, er af því eru leidd (megin, ómegin, 
megun, velmegun; er þar stofninn mag, er kemur fram í or&ínu 
magn) ; 

f) i sagnarbdt og hhittekningarorbum liðins tíma af hJaja, 
draga, þiggja, slá, liggja, þvo (hlegið, hleginn; dregið, dreginn; 
þegið, þeginn;^ slegið, sleginn; legið, leginn; þvegið, þveginn^, 
óþveginn), og orðum þeim, er af þeim eru leidd, t. a. m.: dreg^ 
illy dreglaður; þegi (í^farþegi; en þeygi = þó eigi), þvegill; 

g) í sognunum vega, fregna, eptirhinni fornu beygingu þess, 
og Itlá (= kldra) skal ávallt rita e ab eins, þótt ab ei sje kvebib 
í framburi)inum, t. a. m.: þjer vegið, jeg vegi, vegið, veginn; 
fregið, freginn (ófreginn) ; klegið. 

h) pÁ skal og rita Egill (þiggj. a?) fornu Agli), spegill, ab 
spegla; feginn (feginleikur, feginsamlega) af stofninum fag (í 
fagna), legill af lag (í lögur). 

I ö(brum orbum en þeim, er nii hafa veriÖ greind, skal ei 
eba ey rita, þar sem svo er 'dt kvebife, t. a. m.: eiga, feigur; seig, 
þál. t. af stga, steig, af sttga, o. s. frv. 

7. pá segjum vjer endemi, og mun vera rjett ai) rita svo, 
enda þótt þab ab uppruna sínum muni vera fyrir einsdœmi. Forn- 
menn rítu%u og eyrindi (örindi, eyrendi, örendi), en mi skal þab 
rita erindi, eins og a% er kvebib. 

4. grein. 
IJm a. 

l>essi hljóbstafur hefur skýrt hljób, enda blandast eigi mjög 
vib abra stafi, og má því rita þar á, er þab heyrist; því enda 
þótt sumstabar hafi þar upphaflega verib annar stafur, þar sem nil 
er á, t. a. m. a, eba á verib, þar sem nú er hafbur annar stafur, 
t. a. m. o eba ó (sbr. o og 6), þá er þó eigi eptir því farandi nú. 
Og enda þótt á sje haft í Sumum myndum orbsins alin, en a í 
sumum (gjör.j þol. og þiggj. eínt.), þá verbur þó ab halda þeim 
myndum, eins og þær eru, og rita þar á, er á heyrist. 

^) Líka: þáb, þábur. 

2) Lika er sagt þvob, þvobur. 
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Som kTemikeiiiid Dofii era þaii, er fnást halk á, efta hljóð- 
Taip þesð ^^ í meginhlataoiiiii, t. a. m. yátt og gégtt, sátt og 
s<^^ og TertuT eigi ðl^niTiði á litíby enbábar myndíniar sjeii jafn- 
ijettar, og hvoragri hafnandL 

Hin einn orb, er a er ranghaft í fyrir á, era ýms orb, sem 
leidd era af áH, og jafnframt skeytt saman vih onnnr orb, og sto 
Mfb nm llt á hestnm^ t a. m.: bleíkálay bUíkálingur, Meikálótt- 
ur; móála, móálingur, móálóttur; hafa menn eigi rjett úaií^ 
mjndnn þeðsara oria. og á þTí grennzt, og oMh a& a, jafnframt 
Tegna þess, sCb ö\\ áherzlan hefnr lent á fyrsta atkTaebinn, og þó 
mnn almennt sagt: bletkála, móála. 

Um á 0% a á nndan ng, sjá 18. gr. 

ð. grein. 

IJm æ. 

Þetta \\\]&t er tvenns konar eblis a%uppranatil^ þvíab stund- 
nm er þa% hljóbvarp af áy og standnm hljólbTarp af o, enda þótt 
nú sje enginn munar á gjörbur hlj6<bi þess, af hvoram stafnum 
sem þa% svo er runnib. Fyrst framan af hafa Islendingar gjort 
mun á þessum hljó^varpsstofum, eins í riti, eins og þeir hafa 
gjðrt þab í talí, og hefur œ, hljóbvarpib af ó, haft myrkara hljðb ; 
þó hefur þessi munur horfí& a)b mestu eba Öllu snemma á þrett- 
ándn öld, og í meiri hluta fornrita íslendinga er enginn munur 
gjöriur á a og œ, En allt fyrir þa% verbur þó eigi betur sjeb, 
en rjett sje þa& enn í alla stabi, ab greina í riti hljóbvarpib af áy 
og rita (By og hljóbvarpib af 6, og rita þab œ; því ab meb því 
upprunínn er sinn ab hvorum stafnum, er og ijett ab tákna þenn- 
an ólíka uppruna meb einhverju móti. Og þótt menn vilji nú 
bera þab fyrir, ab enginn sje munur á hljðbinu i €e og œ, og því 
engin ástœba, ab gjöra þab í riti, þá liggur svarib til þess beint 
vib; hvaba dstœba er til, ab greiiía i og y, i og ý, er þeir þó 
hafa sama hljób? hví rita menn eigi eptir framburbinum? hvaba 
ástœba er ðnnur til þess, en sú^ ab tákna nppranann? Og ef 
dstœba er til ab tákna ólíkan uppruna sama hljóbs í i og yy i og 
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ýy þá er eíns ástœba til, a% tákna ólíkan uppruna a% œ ^% ai, og 
af þessari ástœbu er þa%, ab hjer er gjörinr munur á ^ og ce. 

Hvar « (hlj6&varpi& af 6) skuli rita, skal síSar grein fyrir 
gjörlb. Hjer er tala% um œ, hljóbvarpib af d; hefur þessi stafur 
skýrt hljót), og blandast eigi mjög vi% aira staíi, þannig a% annab 
hljó% verbi heyranlegt í framburbinum, er œ skjldi rita ; en ab «? 
er þar sumstabar kvebib, er a skal rita, og hefurþegar verib um 
þab rœtt; sjá 1. gr. 

Á hinn bóginn segjum ^jer þó í daglegu tali atla (= hafa 
^ ^yggj^)? og ^' Þ^^ ^^S^ ^j^^^ heldur skal rita tj^la^ og svo í 
öllum þeim orbum, er af því kunna ab verba léidd, eba skeytt 
saman vi% þab, rita (B, t. a. m.: œilun, fyriréetlun, o. s. frv. 

Um €B og 6, sjá 3. gr. 

Um €B á undan ng og nk, sjá 18. gr. 

6. grein. 

IJm 1. 

1. í fornnm ritum fslendinga er vfba skipt um a og i (sjá 
Frump. 122.— 125.), en eigi mun nú hœtt vib, ab menn riti i 
fyrir a, eba a fyrir i, þar sem eigi er almennt tekib ab rita, eins 
og ab er kvebib. P6 verbur þess ab geta, ab 1. pers. þál. tíma, 
bæbi í framsöguhœtti og samtengingarhættí, og einnig l.pers. núl. 
tíma í samtengingarhætti, endabi ab fomu opt á a, er vjer nú 
hðfum i, og ritubu fommenn t. a. m.: hennda, talda, telda, 
mega, er vjer nú ðegjum og ritum: henndi, taldi, téldi, megi, 
og getur enginn eíi á því leikib, ab nú sknli rita i, en eigi a; 
því hin eldri endingin er nú meb öllu úrelt, þótt slíkt geti stabizt 
hjá skáldum í viblÖgum. A hinn getur verib meiri vaíi, hvernig 
rita skuli eint. karlkyns í mibstigi einkunna. Hin eldri beyging 
er svona: 

Gjör. stœrri. 

Þol. stœrra, 

þiggj. stœrra. 

Eig. stœrra, 
En ntl em í dðglegu tali öll fðlltn, eba ab minnsta kosti þrjú 
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hin fyrstu, látin enda á i (stœrri), og meb því eigi mun aubib, 
a% fá nienn til, ab taka upp aptur hinar fornu myndirnar í tali, 
en hinar nýrri myndimar raska ab engu ebli tungunnar, þá get 
jeg eigi betur Bjeb, en rjettast ver%i, ab halda þeim einnig í riti, 
eins og öbrum þeim myndum, sem eigi mun aubib sA ry%ja burtu, 
þótt eigi sjeu fornar, þegar þœr a% eins eigi eru gagnsta&Iegai* 
ebli tungunnar, og eins fagrar á ab heyra og hinar fomu. 

A snma hátt vora hlutt. orb núl. t. beygb, en þar höfum 
vjer farib enn lengra, og höfum þau ab öllu beygingarlaus, látnm 
þau í öllum föllum allra kynja enda á i, t. a. m.: 

karlkyn. kvennkyn. hvoragkyn. 

Eint. Gjör. hallandi, hallandi, kallanda. 

Þol., þiggj') eig. ItalJanda, kallandi, kaUanda* 

Fleirt. í öllum föllum: kaUandi. 

En nú er alstabar haft kállandi, og er alls ekki nœg ástœba til, ab 
hverfa þar aptur til hinnar fornu tungunnar, þótt sumirgjöri þab, 
heldur skal í þessari grein rita, sem mælt er. 

Enda þótt jeg eigi geti sjeb neiná ástœbu til^ ab taka upp 
hinar fornu myndimar í þessum orbnm, mibstigi einkunna og hlut- 
tekningarorbum núl. t., í almennu riti, þá er þab þö eigi svo ab 
skilja, ab eigi megi hafa þær í skáldskap, þegar svo fer betur. 

2. i hefur til forna allmikib blandazt samanvib e, ejgivegna 
þess^ ab i hafi eigi haft sama hljób og nú, heldur sökum þess, 
ab e hefur haft nokkru myrkara eba óskýrra hljdb, en þab hefur 
nú, og því rita fommenn sumstabar i, er e skyldi rita eptir upp- 
runa, og^á hinn bóginn rita þeir þráfaldlega e, þar sem i skyldi 
ríta, helzt í endingum orba, og því heldur þar, sem þar er engin 
áherzlan, og framburburinn fljótari, og hljóbib því óskýrra, en í 
meginhluta, en eigi vegna þess, ab þeir haii kvebib þar ab e. 

í meginhluta sumra orba er i komib fyrir e (hljóbvarp af a), 
enda mun alls eigi vert ab hverfa þar aptur til uppranans, held- 
ur rita þar i, er i heyrist; en sjeu bábar myndirnar haíbar ítali, 
bæbi meb e og i, þá er rjettara ab halda e. þess konar orb era 
t. a. m.: einbirni fyrir einbemi (af bam)f girða fyrir geröa (af 
garður^ nhr.gerði); girni (eingirni, blágirni) íymgemi{dÁgam); 
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einskipta fyrir ei$akepta (af skapi); siim8U%ar miin og rera sagt 
einákepta, þótt j^ lialdi þa& sje eigi mjog tftka^, ab minnsla 
kosti eigi eins tíl^kanlegt og einákipta; girzkur^ fyrír gerzkury 
sem líka er haft (af Garðar). Nn mon almennara kvelUingur en 
kvtðlingury en met) því fommenn hafa frt^tdíin^r^^ mnn óhœttara 
a% hafa þá mynd orlsins; því aft þa% er engan veginn Tíst, aft 
or%i% sje mynda& af kvað, þál. t. af kveða, lieldnr af stofninnm 
kvið (á ganzkn gipan-^kveða). 

Ah hafa e fyrir t í endíngnm orba, t a. m.: epier fyrir eptir, 
viner fyrir vmtr, taker fyrir tofcír, o. s. frv., er mel^ ölln 6- 
leyfilegti jafnvel í skáldskap, enda þótt slíkt sje almennt hjá rfmna- 
smi%nnnm á vomm dognm, er svo era fáfr6%ir og tilíinningar- 
lansir, a% þeir jafnvel flytja áherzlnna á endinguna, til a% geta 
b^gla!& aaman vísn. 

Fommenn ritn%n opt e,.e%a y, þarsem yjer hofom abeins t, 
í indiy endingn kynlausra og kvennkenndra nafna (Framp. 134), og 
ritn%n t a. m. sannendi, sannyndij fyrir sannindi; kykvendi, 
fyrir kvikindi; en nú er a% eins t ritandi í oUum þess kyns orSum, 
en hvorki e e%a y. 

3. t>á er þa& enn, a% t er stundum bori% fram breiðu hljö&i, 
sem {, og veldur því víiast eptirfarandi gi; þvf a% g er þábori% 
fram sem j, og ver%ur þá t á nndan nokkra flárra í frambur&inum, 
en þó skal gæta þess, a% rita eigi i, cr t skal vera eptir elbli máls- 
ins, og því skal rita i, en eigi i, á undan ^t: 

a) í öllnm karlkenndum nofnum í gjör. eint., þar sem t er 
fram borii í hinum föUum þeirra, t. a. m, svigi, og sjest þa% á 
þol. sviga, me% því vjer höfum þar grannt hljóbib á undan g; 
Btigi, þol. stiga. Eins skal rita «^t^r (=vegur), en eigi stigur; 
enda segjum vjer stigamaður; þo vir&ist svo, sem þa% eigi ab 

^) „OU enn girzki^', Fms. I, 101, og viðar; en 

„Ó\í enn gerzki^ Fms. 1, 190. 

,^konungr gaf honum hatt gerzkan^^, Nj. 31. 
^ Grett. 17: ,,Grettir lét þá fjtika í kviilinga^^ 

Fms. VI, 193: „P6iti honum illr kviMingrinn'^ 

— — 194: „Ok eptir um daglnn kastaii Haraldr hinum 

sama kviblingi til þóris, sem hann var vanr'^. 

4 
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rera meb i í Landnámu, er ^tig <á ab vera abalhending Tib Dip^. 
£n aptur skal rlta i í einkunnunnm stórstigur, langstigur, o. s. frv.; 

b) í þiggj. eint. af hvorugkynsor%um, þött i sje fram borilby 
ef i er haft í þeim föllnm, sem eru endingarlaus, eba a^ u, eiba^ 
fer á eptir g, t. a. m.: 8t^ (að»ig, hnjesig), þiggj. stö'í (aðsigi, 
hnjesigi); stig, þiggj. «%t; einstig, þiggj. einstigi; og sömnleiMa 
í þeim orðum, sem leidd kunna aJb verba af þessum orbum meb 
afleibsluendingunni i, t. a. m. einstigi z=z einstig (aptur vigi af í>ii^y 
og vigi =::}iaBtaU); 

c) í meginhluta einkunna þeirra, sem enda á mn, þar sem 
grannt er hljóbib í hinum samandregna myndunum, t. a. m* tig'- 
inn, þiggj. tignum, gjör. fleirt. í karlkyn! tigniry og eins ötigi^ 
legur, sem af því er leitt; 

d) í þál. t. samtengingarháttar, sagnarbdt^ og hiatteknin^ru 
or%i' li%. t. þeirra sagna, er i er fram bori% f fleirt. þál. t. fram- 
söguháttar, t. a. m. hnigi, hnigið, hniginn; sigi, sigið, siginn; 
stigi, stigið, stiginn; af hnigumy sigum, stigum (hniga, siga, 
stiga), og sjest þab einnig á ðbrnm sögnum, er eigi hafa g, m 
beygjast eins, ab i skuli rita, en eigi i, t. a. m.: riða (riðum), 
riði, riðið, riðirm; skriða (skriðum), sJcriði, shriðið, skriðinn, o. 
s. frv. 

c) Enn fremur skal i, en eigi i, rita í orbum þeím^ er nil 
skulu greind: 

iUa, 

illur, 

illska, 
ab kvitta, 

kvittur (ftregn, og líka eink., i= laus vib eitthvaí), 

kvittun, 

tiguU, 

snigiU, 

svim. 



^) ísls. I, 163: 

,,Varka ek fjrí meb fleiri 
fetlastfgs aí) vígi^ 



aSb avima (an svíma = 
svimi, 



niOamyrlair (af niS, tunglskipt), en níð ^ skömin), 
briffsl (eigi ÍTÍj/si), 
a& ftrt^ía (elgi ftrípíEÍaJ, 

A hinn bðginn skal ríta i en eigi i, enda þfitt ab t' kunni a% 
vera kveii& f daglegu tali, f líknarbel^ (af l(kna), grtikur, og 
Jieiðríkja (af luiJSrikur). E^i heldur mun vtís vera forn mynd, 
hddar v£ss fyrír v(sr, og er þvf tll aönnnrar, a% yjer ávallteegj- 
am vSit í gjtir. og þol. eint. i bvonigkynina. 

4. í fjörta lagi er þal> KthDgavert, a& f nllíiurlagl ffrri hlute 
fmissa samskeytinga er ýmlst haft t e%a u fyrir siunskeytlngar- 
staf, Bvo a!) þab er ;^mlat sagt brennivín eia brermmin, vÍUidýr 
ei!>a viUudýr, biflkoUa e&a bifúkoUa, o. e. fVv.j veriur rannareif^ 
$i!imvfsi á þelta litíft, en ab hvortveggja myndln sje rjett, e%a 
a% í sje optast haft til samlenglngar, er fyrrí hlutinn sje leiddni 
af sögn', en u, ef hann Bje leidtlnT af kvennkenndu nafni, er end- 
aat á a f gjSr. elnt., t. a. m. ab viUidýr sje sett saman af oð 
viUa (jeg viVíi), en villudýr af nafninn vÍJla, og d^; i muu 
reyndar vera upphaflegra, enda má vfst eigi dyljast þess, aS> e& 
8j« myndin fegri og vidkunnaniegri. 

þá höfnm vjer breylt i f « f 1. pera. fleirt. niil. t, og öll- 
um pers. ðeirt. þál. t. i samtengÍngarbKttÍ, svo B.h vjer segjnm 
nú kSUum, fSrwn, 1. pers. flðirt núl. t., kdUuSum, kSUwðuS, 
kSUuJfu; farum, faruð, faru, fleirt. þdl. t., þar sem fommenn 
sðg%n og ritn%u kaUim; kaUaðim, kaUaSit, kallaSi; fcerim, 
fœrit, fceri, o. s. frv., eia meiSi 6(rnm orbnm: vjer hönim anmu 

*) Þ6 er herbibreiiiir (Jomt) = herbabrelður,- í. «. m 
VII, 291: „Hákon konnngr var heldr herlíibreiilir", og vii 
pesi ber aö giBta, að til er her%r i eintölu, pol. og piggj 
t. a. m. 8n.-Ed. 1, 296: „Þur%i hrönn at hei&i baubrs 
og af peirri mynd orStint man hertl í herlibitíitt wera « 

4* 



beygingnna á sögnnni í þessuDi persónum i samtengingarbœtti og 

í framsognbætti. f>ótt eigi Ter%i móti því borib^ a% binar fomu 

myndimar sjen nppbaflegri, og lýsi meiri fullkomleika tungunnar, 

þá era þær þó á binn bóginn nú meb öllu fireltar, og me% því 

þa% mundi óvinnandi, ab koma þeim á í tali, þá vir%ist engin 

þess ástœ%a, ab reyna til a% koma þeim á aptur í riti, fremnren 

t a. m. TcaUaða fyrir Tcallaði, fara (1. pers. eint. samtengingarb.) 

fyrir fari, fœra fyrir fcBri, gjafar fyrir gjaf.r, hendr fyrir hendur, 

gefr fyrir ^e/ur^ og mörgn ö%ni þess kyns, sem nú mundi þó 

þykja óvibkunnanlegt, og láta eigi sem viifelldnast f eyram. 

5. Af stofni sagna er leiddur í íslenzku Qöldi nafna me% 

því ab bœta bI við, en nú bofum vjer bœtt vi% i a% auki, svo 

a% afleibsluendingin er or%in ili^ t. a. m. á%ur: renndy Itennsl, 

smyrsl, beizl, meiðsl, en nú: rennsli, hennsli smyrsli, beizU, 

meiðsli, enda verba binar síftari myndirnar a% öllum jafnabi li%- 

ugri í samanbangandi máli, og era ab ðllu rjett myndabar, og 

því skal og þœr bafa, nema því a% eins, eA á binum þurfí a% 

balda fyrir einbverjar sakir, t. a. m. í skáldskap. Yms era þa% 

og önnur bvoragkyns-nöfn, sem vjer böfum bœtt i aptan við, sem 

fornmenn eigi gjor%u a% jafnabi, t. a. m. sík, sktð, skrín, reip, 

nest, er vjer nú segjum síki, skiði, skrini, reipi, nesti, o. s. frv., 

og virbast binar síbari myndir þessara nafna libugri og vibkunn- 

anlegri, og einkum í eig. eint., þar sem þess konar or% verba 8tir% 

og örbug framburbar, ef i er sleppt, t. a, m. ef raenn segíu beizls, 

f. beizlis, Sumir ríta enn t. a. m. álþing, anddyr, bjamdýr, 

^o. s. frv.; en á þessi orb befur svo veriíi litiíi, bæfti ab forau og 

nýju, ab síbari bluti þess konar nafna sje afleiddur, meb því ab 

bœta i vib fromorbife; enda cr t. a. m. dyr sjálft aldrei baft 

bvoragkynsorb í eintölu, og er af því aubsjeb, ab dyri í anddyri 

er afleidd mynd; enda sanna þab önnur orb, er ávallt bafa þetta 

niburlags-i, aft rjettara sje ab balda því, t. a. m. alvapni, fjöU 

menni, grádýri (8n.-Ed. I, 119), einvígi, o. s. fr>'.; elns skal 

því og rita alþingi, anddyri, bjarndýri\ enda er í eig. eint. á- 

vallt sagt t. a. m. alþingis^ en eigi álþings. 

■ 

72. kap. í sögu Haralds harðráða, íFms. VJ, er bjara- 
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SogQÍii hafa beygist í eint. nul. t. framsðguháttar þannig a% 
fonta: hefi (1. pers.), hefir (2 og 3. pers.), en nti segjum vjer á- 
vallt: hef (1. pers.), hefur (2. og 3. pers.), og meb því þessi Inn 
jngri beygingin er allt eins regluleg, eba jafnvel reglulegri, ef 
litib er til beygingar orbsins í ðirum tfi)um, virðist alls engin á- 
stœda til, að haida hinum fornu myndunum. 

Opt er þab, ab i hverfur eptir fláan staf, á, 6, ú, og líka 
je, nú helzt í greininum, þegar hann er skeyttur aptan vi% nöfn, 
t. a. m. ánni, hiSfnni, tónni, fjenu, fyrir áinni, húinniy tóinni, 
fjeinu, og er þab í alla stabi rjett; því &Í þab er bæbi eiginlegt 
tungunni, og fornmenn gjörðu Ifka hi% sama, enda slepptu miklu 
optar grönnum staf á eptir fláum, en nú er gjört. En eigi skal 
þó optar úr fella i, e%a hvern annan grannan hljóbstaf, á eptir 
fláum, heldur en framburbur vor nú segir til. 

Um i og ei sjá 17. gr. 

7. grein. 
IJm i. 

Um blending þessa hljóbs vii i er nú þegar talab, og um i 
og t á undan nk og ng skal síbar tala% (sjál8. gr.). Enn fremur 
hefur í og ý sama hljób, en hvar ý skuli rita, sjá 14. gr. 

Um / og ei sjá 17. gr. 

8. grein. 
Vm o* 

1. þennan staf höfum vjer nú vfba, þar sem upphaflega var 
á, og er þab á eptir v,- þvf ab þar ritubu fornmenn ávallt á, t. 
a. m. vápn, ván, válaður, o. s. frv. ; en þessu á höfum vjer nu 
breytt f o, og skal einnig svo rita; þvf ab vjer getum nú eigi 
öbruvisi á v litib, en ab þab sje hreinn samhljóbandi, en upphaf-^ 
lega er v sami stafurinn og u, og svo ab v og annnar stafur úr 
t^flokki eigi stœbu saman, hefur í myndun málsins alstabar orbib 



dýri þrisvar sinnum haft í pol.y en einu sinni bjarndýr; sömu" 
leiðis bjarndýri i þoL, í Nj, 23. 



á ofan á, þaf sam tj^ nú höfum oK Ea hitt er eigi rjett, er 
sumir nti 9egja og rita: vórum, vóruð, v6ru,i fleirt. þál. t af 
O^ vera; hámumf ál^nr hvámumyhúiut akal rita: vorum, "kcm" 
um, 0. s. frv. ; þ^ þykir eigí rangt a& rita v6 iynv vo, þál. t. 
af od vegay meb því þesa eru ýmfi dæmi, að ó hefur þegar ab 
fornn breytzt í 6, Aptur á hinn bóginn er þab me% öllu rang- 
mæli, a% segja; forum, foruð, foru, fleírt. þál. t. af fara, fyrir 
forum, 0. 9» frv.; því a% enginn segir heldur: jeg for, heldur: jeg 
f6r, eins og draga, dr6; táka^ i4ik; ala, 61, o. s. frv. 

2. Um blending á o og e sjá 3. gr. 

3. Þá segjum vjer hvur, b»%ifyrir hver (sjá 3. gr.) og Avor, 
Qg er þabeigi rjett; en þa& er sá munur þessara spurningarfornafna, 
a% hver (kynl. hvert) er haft, þegar talab erum fleirien tvo, e%a 
einhvern ótiltekib, en hvor, hvort (til forna hvárr, hvár, hvárt), 
þegar tala& er um tvo ab eins; þannig t. a. m.: „Hver (margra) 
hefur gjört það^'9 „Jeg veit eigi, hver hefur gjört það^^. En 
f^Hvor yJckar (tveggja) hefuf gjQVt Jgað^*? Sömuleibis skal og 
rita hvort, þegar þa% er haft sem 8«mtengingaror%, hvort heldur 
í beinum spurnlngum (t. a. ra.: „Hvort hefur þúgjört það^*?), 
e%a óbeinum setningum (t'. a. m.: „Hann spurði, hvort hann 
hefði gjört það^'. „Jeg veit eigi, hvort hann hefur gjört það^^), 
me% því merking þess ber þa& sjálf me% sjer, a% einungis er talab 

^) Af sömu rökum er það, að v hverfur i burtu i sumum 
myndum ýmissa orða, þegcw ^, 0, eða y atti að fara á eptir 
þvi, t. a. m. hurfum, hyrfí, horfínn, af hverfa; urðum, yrii, or%- 
inn, a/*verí)a; eimíbyrjun orða, t.a.m. und, áþýzku Wunde, 
á gauzku Vunds, á engilsaxnesku Yund, á ensku wonnd; 
ull, á gauzku Vulla, á þýzhu Wolle, á engilsaauuBku vnll; 
úlfur, á gauzku Vulfs, á þýsátu Wolf, á engHsameáku vulf; 
QÍbui (=:vitlaus), á gauaku vods, d engilsaxnesku vod; okur^ 
á gauzku vokrs, á þýzku Wucher, á engilsaxnesku vocor. 
Fommenn hafa og svo á v litið, sem það fremur vari hljóð^ 
stafur en samhlý6ðandi, og má því vera til sönnunar, er það 
{ kveðskap er haft sem höfuðstafur eða stitðull við ?^6ðstafi, t, 
a. m. HöfuM. 5 : 

„sSút of þrumdi, 

en und um glumdi^. 
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lUB, bvort þsA aíe, «ba dgi. EUis ftkal og rita o, þ<!ttvjer nefn- 

um Uy i þeim orinmy sem leidd eru af hvor, e&a skeytt Baman 

vi% þab, þegar tveir a% eins eru umtaisefni&, t. a. m.: annarhvor, 

hvorlcinlegur, hvortveggjay hvorugut (til forna hvárrgi). Enn 

fremur er stryklota rjettara en étrykluta^ því a)b vjer segjuni 

lota, en ekki {uía (i einni lotu), 

pÁ bera margir fram o fyrir u í þiggj. íleirt. nafna, þegar 

greínirinn er skeyttur saman vilb þau, og segja t. a. m.: mönn- 

onum, hononum, skiponum, o. s. frv., fyrir: mönnunum, kon-- 

unum, skipunum, o. s. frv., og er o þar meb öllu órjett, enda 

þarf ei annab til ab sjá þab, en taka greininn burt, og kemur þá 

u i Ijós, t. a. m.: mönnum, konum, skipum. 

Athugasemd. Fommenn hafa opt o fyrir u {sjá Frump. 196. 
—199.), t. a. m. voro, fóro, klokna, hollostu, fyrir voru, fóru, 
klukkna, hollustu; en nú er állt þess kyns úrelt og óhafandi. 

9. grein. 
IJm ó. 

Sumstaðar er þar nú haft ó, er ábur var a, og f sumum 

orbum eru bæbi hljóbin höfb jöfnum höndum, t a. m.: nótt, áb- 

ur nátt, enda segjum vjer enn náttmál, náttverður; áiýóna, áb- 

m á^ána^ for^ón (sbr. for^já); sjór og sjár; mjór og snjár, 

o. s. frv.; en eigi verbur annab um þeðsar myndir sagt, en ab 

þœr sjeu bábar rjetthafbar, eptir þvf, sem vib á í hvert skipti, 

enda þótt ó sje nú almennast haft, og því orbib vibkunnan- 

legra á morgum stöbum. 

Athugasemd. / fornum bókum er á annan bóginn mjög opt 
6 haft, þar sem vjer nú höfum á, og á hinn bóginn á, þar sem 
vjer nú höfum 6 eingöngu, en eigi er nú að neinu eptir þvi 
farandi; pannig t. a. m.: hór = hár, sjóm = sjám, ást=ást; 
mjár, mjá, mjátt = mjór, mjó, mjótt, o. s. frv. 9Já Frump. 141. 
--^188. 

Enn segjum vjer bón og bœn, og verbur eigi öbruvísi á litib, 
en ab bábar myndiroar sjeu jafnrjettar; sbr. 4. gr (um á og œ). 

t>ótt vjer ab öllum jafnabi segjum og ritum stafrof, þá er 
þab eigi eins rjett og stafróf (fyrir stafhróf; sbr. hrófa saman)* 
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Eins mun flaumósei, e%a flumóta, rjettara en fUxumÚBaf e%a 
/lumt«8a. 

10. grein. 

IJm œ* 

œ (hljóivarpib af 6) og œ (iiljóbvarpib af á) liafanii a% ölla 
hiS sama hljób, og því getur framburburinn a& engu ieiibeint 
mönnum, hvar hvor stafurinn slculi hafiur. En me& því œ sltal 
tálma hljóbvarpib af 6, slcai þab hafa í ölium þeim orium, þar 
sem d og œ sltiptast á, og sömuleiiis þeim orbum, er ^hljd&er 
í, og ieidd eru af þeim or&um, er 6 hafa í stofni sfnum. En me& 
því þab eigi ávailt liggur f augum uppi, hvort heldur ^-hljdbib 
muni hljdbvarp af á eba ó, skal nolíkur grein á því gjör. 

1. í ölium þeim nöfnum, þar sem 6 er ísunium föllura, en 
€R-h\}Sb í sumum, skai þetta ^-hljób rita œ, t a. m.: bóndt, 
bœndur; rót, rœtur; fótur, fœti, fœtur; móðir, maður, mcBðr^ 
um, mcBÖra; bróðir, brceður, brceðrum, brcBðra; dóttir, dœtur', 
dœtrum, dœtra, o. s. frv. SömuleiMs skal þá œ rita í þeim, 
þdtt þau sjeu skeytt saman vii önnur orb, ef hljdbvarpib helzt, 
t. a. m. brceðralag, sammœðra. 

Athugasemd. Þau eru orð num, að eigi skal rita œ, J^ldur 
æ, enda þött pau nú hafi 6 i mmum myndum, og eruþaðpau 
orð, er að fomu fari hafa haft á, þar sem nú er 6; þvi að 
hljóðvarpið er þar komið af eldri myndinni, og eldra en ó; 
þannig t. a. m.: ndtt (éJiur náttj sbr. náttmál), nætur; spdnn 
(áður spánn), spænir, andspænis, skotspœnis. Eins shal rita œ, 
en eigi œ, i þeim orðum, er ýmist hafa 6, áy eða œ, t. a m.: 
sjár, sjdr, sær; snjár, snjdr, snær. 

2. œ skal og rita í mibstigi og efsta stigi einkunna þeirra, 
er 6 hafa í frumstigi; þannig t. a. m.: stór, stœrri, stœrstur. 
Eins hcegri (hönd) af hógur = hœgur. 

3. pá skal enn rita œ í þál. t. samtengingarháttar þelrra 
sagna, er ó hafa í fleirt. þái. t. framsöguháttar, meb þvf þál. t. 
samtengingarháttar er leidd af íleirt. þái. t. framsöguháttar; t. a. 
m.: fœri af fórum, drœgi af drógum, ilœgi af slógum, o. 
s. frv. 
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Atfangasand. Þes$ ber vtl að g^eia, aé par sem vjer nú 
höfum o á eptir v, þar er hfjóðvarpið m (eigi œ); þvi að það 
er lcamið af hinu foma á; s^. 4. gr. um á; I. cu m,: vsri af 
Yámm (ná Tonun). £tns er Ixka vaégí af YÍgam (ná vógam); 
træ^^i af tráftiim (nú tr6%am). Og iömu reglu skal fylgja i öll- 
um þeim arðum, $em leidd eru af öðrum þeim orðum, er nú 
hafa o á eptir r, að Kljóðvarpið ikal riía m (eigi m), vegna 
þessy að afhinni ddri myndinni (yá) er h^óðvarpið runnið, t. 
a. m.: henræ<ba, af \£b (= voð), o. t . frv. Áptur á hinn bóg- 
inn $kal þó rita œ, par $em ▼ er horfið á undan æ, þvi að 
baði rita fommenn $vo, enda er það rjett i alla $taði, þvi að 
Y -f- æ $tendur i $ama Mutfaíli við œ, ein$ og t + i við j; 
þannig t. a. m. kœmi = kvæmi {f$l. $. II, 355, 359; Ffn$. X, 
298), sœfir = svæfir ($br. S0fir, Sn.'Ed. I, 668), sœnskar = 
svenskar, o. $, frv. 

4. œ skal enn ríta í eint núL tíma íramsogaliátur af gróa 
og róa: grœj rœ. 

5. a skal enn rita í þeim or%am, er nú skula greind; því 
a% þaa era mjnda% me% liljóbvarpi af ö%ram oriam^ er 6 hafa í 
sjer, enda era enn aabsjen framor& margra þeirra. 

(zgilegur [óg-i, óg-n]; sbr. a% cegja; 

cegir [óg-i] sá sem liræiir (Fms. 11, 289.); sjór; lika sjávar- 

ga%inn; sbr. úgir, Fms. YII, 329; 
(zgur [óg't\, liræbiiegar; sbr. ýgur; 
ab œgja[óg-iy ög-^], liræ%a; sbn á engilsaxneska oga, hræisla; 

en aja = á hestam; 
œglegur [= œgilegar], Fms. X]^ 198; 
ad œða [óð-ur =s vitstola]; 

œði [6ð^ur=' vitstola], kvennk.|-=vitfirring; líka skeytt framan 

vi& önnar or%, -= mjög, t. a. m. asðihár, cBði$tór, o. s. frv.; 
ceði [óð-ur = náttúra], hvorugk., =^e%ll, náttúra; bamceði; 
csðri, ceð$tur, 01. h. 21; sbr. qþre, Frnmp. 159; gzf^fqztr, 

Frump. 50, Framp. d; eno 0zta, Framp. 50^. 

*) Sbr.: ,^bræðr; landreki œbri*^, Sn.^Ed. I, 316; 

,,é&re gramr and sola fébaz*, Sn.-Ed. II, 542, oge^^' *■'— 
bræir og æ&r, eb og iSb aðalhendingar. 
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a» œsa [== œna, af ór-^ar], 01. h. 66; sbr. awtifc, Frump. 

XXXIX, 08tiz egir, Fms. VH, 329; 
^j- j-_ fj^^^i^ af dr-ar*], fremri hluti samekeyttra oría, t. a. 

m. asikaldur, cesirunnur^ o. s. frv.; 
(uilega og asda [ór-ar]; 
cBBir [ór-ar], sá sem espar; 
œsing [ór'ar], 01. h. 53; 
œsingur [6r-ar], eggjan; 
aska [= œrika^, af ór^ = ungur], Fms. X, 232, 01. h. 38 ; sbr. 

08m, Fms. Vn, 327; öfco, Frump. LXVI; eófco, Frump. 

LXVI; bamœskaí 
œski [ósk], fremri hluti orSa, t. a. m. mkibjóður, æákijörð, 

mkirýrir, o. s. frv.; 
cBskilegur [óik], Fms. X, 221, 226; 
CBsking [ósk], tilœskingarsynir, Fms. DI, 166; 
ab ceslýa [ósk]; 
œlilegur [jeg 61]; 
œll [jeg 61], 6œU; sbr. 60U, Grág. I, 88; en ala upp == 

spúa; 
cer = cerinn; Fms. VI, 87; sbr. orr, Fms. IV, 100; 
cer [6r'ar], vitstola, Ól. b. 37; íbr. 0B, Grág. I, 167; en 

ar, ásau&ur; 
a* œra [^r-ar], gjöra óían; sbr. 0ra, Sn.-Ed. n, 18; en ara, 

œrÖur,AÍár, sem róib eTin^h(remu8),8exarður; œrt, af 

ár (annu8), iUa aH, haUéeri, harðari. 
œringi [^r-ar], glalblyndur maiur; en aexaringur^ teinar* 

ingur, af ár; 
œrinn, nœgilegur, Fras. X, 223, XI, 36«; sbr, ar, ýrinn; 
cersl, œr8li [^r-ar], Fms. X, 379; 
aíi œxa [= vexa = láta vaxa], auka, forot or&, elgi haft nema 



^) Fm8. VII, 70: „ærskan veldr því, er írskum 

ann ek beitr e& mðr svanoa^^ 
^) 8n.'Ed.II, 18: „orar em úiæktlr ótxt^; miðBtigið œrri; 
8n.'Ed. IL 18 : ^^hit eUta (baEn) má i^fji bib 0ra^ 
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i 3. perð, eiAt og fleirt þál. tíiaXf og hlattekn. otbi li&. t. 
(œxti, œxtu, cBXtr)^ sbr. 0xt, Orág. I, 9i, 221; 
a% («ar(a [j^g áx], Ffiiisp. 190; 

cparZt [jeg da:]; 
a% cppa [<5pl Frump. 143, ÓKb. 72; 

£b/S í avSœfi; fibr. at«fefð, Grág, 11, 18, 22, 80; ou;»0/i^ 
Frump* 112, ctítmio Framp. 155; aj/(»i>om; íðl.s. 1,379; 
en œpf aldur; 
ab cmto [tfm-tir], bl, a. II, 342; 

Jtœla [jeg %dr], sbr. á engilsaxnesku co^^ á ensku cooU á 
þýzku ^'u/i?, á dönskuftöZi^, kaldur, svalur^jBröíe^ kaldi; 
a% fccp^a [jeg 2c(^r]; sbr. á engilsaxnesku coliany á ensku cool, 
a% verba kaldur, á þýaku hHhlen, á dönsku ftöía; 
Itœna, bátur; austurfœri; sbr. Itdna, Sn.-£d. II, 565; 
kœnska [hcmn]; 
kœnleikur [kœnn], 01. h. 40; 
kœnlegur, og atv. kœnlega [kœnn], 01. h. 27; 
kœnn, Fms. X, 230; vtgkœnn, Fms. X, 358; sbr. á þýzku 

kuhn„ á boUenáku koen, ijíaíaT; 
kœpa [káp-^r], kvennselur; 
að kœpa [kóp-ur], kasta kóp; 

kœpUngur [fcrfp-wr], lítill kópur; 
ab kœfa [kóf]; 

ai Idœlga [klök'^rí bera klo^k upp á einhvern; 
klœki [klók-ur], klœki^orð; 
klœkilegur [klók-ur]; 
kloRkiskapur [klókur]; 
klœkwr [klák-u^], yfírsjýa; 
ab krœkja [krókur']^ oriseði, Fm» X, 858; en krékibcr, krakU 
ingur, af kráka; 
krœkill [krók-ur], snagi; 
irækla [krók-ur]^ 
ab gosða [jg6ð'ur]y Fms. X, 230; 

gceði [jgóð-ur]; sbr. gepi, Fms. Vfl, 346; 

gcBðir [jgóð-ur], sá sem eykur; sá sem fœðir; fornt «bUda« 
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ori ; úlfgceöir, Fms. X, 364, böðgœðir, hjörgceðir, hrafn" 
gcBðir, 0. s. frv.; 

gcBðingur [^dð-ur]) vildarmaiur ; góihestur, Fms. X, 303; 

gœzka [jgóð'Ur], Fms. X, 280; árgcezka; 

gœla, optast haft í fleirt gœlur Qeg góT\y 
ab gcda Qeg ^ðí], gle^ja, Fms. XI, 221; 

gœlir [jeg góí\, sá sem gleður; fomt skáldaori^ hrafngœlir, 
svangœlir ; 
a% glceða \glóð'\, auka; sbr. á donsku glöde; 

glœra {jglór-a], lítil birta; 

glœring {jglór'a], ddglœringar ; 
ab glcepast [glóp-ur]; 

glcepalegur og glœpilegur {jglóp^r], Pms. X, 334; 

glœpugur [<gl6p^r]; 

glcepur [glóp-ur], Fms. X, 261; 

glcepska [jglóp-ur]; 
aS ^rceða ígróð-t], Fms. X, 263; 

grceðari [gróð-t]; 

grceði [jgróð'i] í grceðiblaðka, grœðifingur, o. s. frv.; 

grceðir [jgróð-í]; en graðir, sjór, af gré^ ; 

grœðing [jgróð'i]; 

grœðsla [jgróð-i]', 

grcena i spanskgrcena; sjá grcenn; 
ab grcenast [grcen-n], verba grœnn; sbr. grenast, Merl. 2, 70; 

grceningi [jgrcen-n] í Grœningjamnd; 

grœnka [jgrcen-n]; 
a!b grœnka [jgrcenr-n]; 

grcenn, Frump. XXII, Grcenland, sbr. á þýzku grun, hoUensku 
groen, á dönsku og sœnski]^ grön; 

grcefur [vjer gróf-uni]; 

gncegð [gnóg-ur]; 

hcegindi [hóg-ur], Isl. s. II, 393 ; sbr. hegenda, Frump. LXXVI; 
óhœgende, 01. h. 62; 

hœgur [= hógur], Fms. X, 291; 
ab hcegja [hóg-ur]; 
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hœgð [hóg'ur]; 
hœglega [hóg-ur]; 
a% hœta og hœtta [= hóta], Lokas. 62, Fins. X, 316^ Fms. 
Vn, 260, IX, 18; 
hœtingur [hót-a], hótUD, ðgnim^; 
ab hœla [hól], lofa, ísl. s. 11, 369; en hæla, reka hæla í; 
hœli [hól-l], akjól, fylgsni; 
hœlir [hól], sá sem lofar; 
hœlingur [hól-l] í Esþhœlingur, o. s. frv.; 
hœlinn [hót], óhœlinn, ^álfhœlinn; 
hœlni [hóí], sjáipuxlni; 

hcena, fugl; sbr. hena, Sn.-Ed. II, 488, Fmmp. 96; sbr. á 
þýzku Huhn, á dönsku Höne, á sœnsku höna; 
a% hœna ab sjer; 

Hœnir, einn af ásum; sbr. heni^ Frump. LXIV; 
Tiœnsn; sbr. hons, Sn.-Ed. 11, 488; sbr. á dönsku Höna; 
hcefa, öhœfa, tilhœfa; 
a% hœfa, hitta; sbr. hefðef Grág. I, 144; 2, ber, sœmir, ísl. s. 11, 
369, Fms. X, 242, Frump. CI; shr.hoDfer, Fms. X, 377; 
staðhcefa; 
hcefi, athœfi, Fma. X, 296, XI, 78; vandhœfi, narhœfis; 
hcefilegur, og atv. hafilega, ísl. s. II, 369; óhcefilegur, og atv. 

óhœfilega ; 
hcefir, naut; sbr. hefi^ haus, fsl. dr. 16; 
hcefing, hafning ; 
hcefindi [= hóf] ; 
hœfinn, sem hittir vel; 
hœfur, hafandi, Fms. XI, 94; óhœfur, Utilhœfur, fjölhœfur, 

mikilhafur; 
hcefni, þa% a% hitta Tel; 

hœverska; sbr. á dönsku hövish; óhœversha; 
hœvershur; sbr. á áonshx hövisk; óhœverskur; 
hœversklegur, og atv. hœversklega [hcBVersk'^r] ; 

^) Sn.-Ed. II, 218: ^^hœting ef böl rætir, og er þar hœt- og 
rœt- aðalhendingar. 
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hlœgi [vjer ^Zd^-wm], athlátur, Háv. 19, athlcegi, Pms. X, 

279; 
Uœgilegur og UœgUgur [vjer hlóg^um], Atlam. 53, Helg. 
Hjörv. 30; 
ab hlœgja^ [vjer hlóg'Um], íá til aS hlœja; 
a% 7i2(xda [jeg i^2<^d]^ hlaia, Sig. 1, 13; 

hlœðir [jeg AZ(5d]; sá sem hleW, Nj. 22, 30; 
hlœður [jeg hlóð] í apturhlceður, framhlcBður; 
hrœsi [hrós] i óhrcesi, hrcBSibrehlmr ; 

hrœsinn [hrós], hróbugur, Háy. 6; shr. veghrósinn (== veg- 
hrœsinn, vegsamlegur, Sn.-£d. I, 604; veghrqsnnn, Sn.- 
Ed. n, 376; 
hrce%ni [hrói]] 
a& hrcera^, Fms. X, 373; sbr. hröra, Helg. Httnd. 2, ^]h/rfvrp, 
Frump. 61; sbr. á þýcka rUhren, á dönskn röre; 
hrœrir, sá sem hrœrir; 
hrcering; 
hrcerilegur; sbr. reriligum, 0n»-Ed. n^ 398; á dðnsku 

rörlig; ^^ 

hrcepa [hröp], taia illa um; sbr. hrep'*, Fmmp. liXIV; 
tceki [jeg tók], efni, rá%; tiUceki, fátoéki, tœhifceri; 
tœhilegur [jeg ták]^ 01. h. 94; tUkBhilegur; 
tœhur [jeg ^(5fc], takandi, gjörandi; fátcehur, faettctfiur, tag- 

tœhur, rjetttœhur, o. 8. frv.j 
tœht [j6g tóh] S fátceht; 
SLÍ tc^a [=^tj6a, týja], hjálpa; sbr. ter, Qrág. II, 154; 

tceta [tót í ótót], ]o%na; tcetu eða tegund; 
ab tceta [tót], rífa í sundur; 

tœtingur [tót], óhro%a-ull; 2, snndrun; 

- - • - — - — I 

^) Þetta orð er ritað hlœja { 8n.'Ed. I, 214, 11, 294 : ,,at 
Æsir skyldu hlæja hana^', og er þá ritað beint eptir framburði; 
en „^SLÍ hlgglr mík'^, Nj. 131 og 143, og er það rjettara. 

^ í Sn.'Ed. I, 698: ,,hróirdngirhrœra 

ok honum fœra'^, 
og er þar hrœra og fœra aðalhendingar. 
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sA tcda [t6l\y wn Uda, ráia vib, Fms. XI, 92 ; en tééla, af tál, STÍkja, 

draga á tálar; 
tœnaður [ab tœja = tjóa'], hjálp, Fms. X, 238; 
ab Uxma [íóm-wr], 01. h. 60; sbr. tomiz, Grág. I, 221; 

dcegur, Fms. X, 250; sbr. dagr, Frump. LXO; d0gr, Sn.-Ed. 

n, 433; sbr. á engilsaxnesku dogor, á dönsku Dögn; 
dœgris í samdœgris, Fms. V, 216; tídœgris, Fms. IV, 289; 
dœl, laut, dœld, Sn.-£d. 11, 625, Sturl. IV, 49; sbr. á máli 

Kjmra dol, doldir^ 
dœla iskipi; sbr. d^ía, Sn.-Ed. U, 482; dceluaustur, dœluker; 
dœld, laut; sjá dœl; 
dœWkur, sem á heima í dal, a% eins haft í samskeytingum, 

t. a. m. vatnsdcdíkur, ÍsXa. II, 335, haukdcdíkur, naum- 

dcBlthur, 0. 8. frv.; sjá dad; 
DcbU, optar í fleiri. Dalir, sá sem á heinu í dal, ÖI. h. 23; 

hebt haft sem síiari hluti or%s, t a. m. Flákdcdtr. fsLs. n, 

345 ; Bryndcátr, Sn.-£d. II, 493 (rita% bryndela)^ o. s. frv.; 

sjá dœl; en dieU, góbur iri&fangs, ódaU, 01. h. 22, tnn- 

daU; 
a% dcma [d<jm-ur], Fms. X, 309^ 01. h. 80; sbr. á dönsku 

dömme; 
dcBmi [áíím-'wr], Fms. X, 257; sbr. déomo^ Frump. XVIII; 

einsdcBmiy ódami, fádcBmi; 
dcemi [dóm-ur] í samskeytingum, t. a. m. keisaradæmi, bisk' 

upsdcBmi, íiíálfdcBmi; dcemi9tóU,o. s. frv.; abr. ádönsku 

dömme i Keiserdömme, Bispedömme; 
dœmilegur [dém^ur] í fádcemUegur; 
dcBmir [dóm-^r], sá sem dœmir^ 
dcBming [dóm^ur]; sbr. dmmingar, Grág. II, 147; domengen, 

Frump. 187; 
dœmur [dóm-ur] í rjettdœmur; 

drœgur [vjer dróg^m], harðdrœgur, hógdrœgur, hliðdrœgur; 
drœgja [vjer dróg-um]; drœgíuUgur; 
drœgéU [vjer dróg-um]; drcegsUalegur ; 
drœgni [vjer dróg^um} í ttndrœgni, t^idrmgni; 



drœsa [drÓ8?]f sbr. dreso, Sknggs. 178; sbr. á ganzkn 

driusan, íalla; á engilsaxneskn dreosan; 
pœfa \póf\', 
íA pcefa \p6f]\ 
pœfinn {póf]; 

pœfð [póf]; 

pœfni [póf]; 

Þrœndur [Þrónd'], 01. h. 54; sbr. Þrendr, Fms. VII, 334; 

Þroonder, Fms. X, 381; Þrtxjndi, Fma. X, 410, Fnimp. 

51; sbr. Þrondheims, Fms. X, 382, Fmmp. XXXIX ^- 

sbr. nd Throndhjem'^ 
prœnzkur^, 01. h. 78; 
sœing, sanmnr [af sc^a e%a sýja, sanma; af þvf em hlnttekn- 

ingarorl^in seðir, Sn.-Ed. I, 418, og seðar, Sn.-Ed. I, 423, 

s=80^ir ogscBðar, og sceða, Fms. XI, 197; ííí scýa viiiist 

líka vera s^ (= sceðu), þribja persóna fleirtöla þálegrar 

tfóar í framsoguhætti, Sn.-Ed. Ol, 20]; sbr. i ganzkn siuan; 

á engilsaxnesku siwian; á enskn sew^ á dönskn sye; 

ásœnskn sy; álatínn suere; &isíBng^ &\asœin^,xúm; 
sctki í foranm samskeytingnm, t. a. m. scekiálfur, scBkinjörð^ 

ur, 0. s. frv.; sjá sceTýa; 
sœkiUga í prásœkilega ; sjá sœkja; 

sœkir, sá sem sœkir, heimsœkir, menscBkir,o,B,írf,;s}ásœkja; 
sœkinn í prásœkinn; sjá sœkja; 
ai) sœkja [sbr. sókti == sótti]) sbr. tihokja, Fms. VII, 330; sbr. 

á ganzkn sokjan; á engilsaxneskn socan; á þýzku 

suchen; á dönsku söge; á sœnsku söka; 
sœkni S ásœkni; sjá sœkja; 
ab sata^ gjöra sœtt; sjá sœtur; en saeta hey, af sáta; sœta ein- 

hverjn [vjer sát-um]] 
sœtindi, sjá sœtur; 

^) 8n,-Ed, II, 248: „hverir bændn slíks? þrœndir^', og er 
par bænd- og Þrænd- aðalhendingar, 

*) Sn,-Ed, II, 168: „þrænskr jarl konnng sœnskan'', og er 
par þrænsk- og sænsk- aðalhendingar. 
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8€Btur, Fms. X,* 241; sbr. sútan, Frunip, LXXní; sbr. á 
gauzkn 8ii£t«; á engílsaxneakn swet; á ensknst£^e6£;á 
þj2kn ðtíðð; á dönskn sötf; á sœnskn sö^; 
8íBÍ?etfe/r; Fms. X, 288; Frump. 102 (ritabíiö'í/cía?); ?]Í9ætur; 
satlegur, sjá sœtur; 
a% súsfna; sjá sœtur; 

Écer fjeg «rfr]; ícer dagur; ó$(tr; 
a% «cBra [jeg sdr], sárbœna; en sœra, af íár; 

sösrí [jeg BÓr'], eibnr; sbr. «0rm, Sn.-Ed. 11, 18; cn mri, af 

sár, t. a. m. í varasari; 
sœring [jeg stfr]; 

8£mð^r [= 8venskur]f Fms. XI, 183; sbr. sðmcir, Grág. I, 
172; sensca^ ísl. s. I, 374; 
ab scefa [= svœfa']; 

sœfir [= sv€Pflr], sver%; sbr. «ö/i«, Sh.-Ed. I, 668; 
a% sosma [sdm-t], ísl. s. 11, 340; sbr. á dönskn sömme; 

sœmUegur, og atv. sœmilega [sóm-t]^ Fms. X, 225, Fmmp. 
XXn, Fms.X,234, fsl.s. 11, 339; sbr. á dönsku sömmelig; 
scemir [sám^i]^ sá sem sœmir; 
scemHr [srfrM-í], líj. 51; óscemur; sbr. óséomi, Frump. XVni; 

alsœmur, Rígsm. i; baugscmmr; 
sæmd [sám-i]^ Fms. X, 230, ísl.s. II, 341 ; sbr. s&miar, Frump. 
XÍOX; 
a% skceða [sk6-r]y Fms. XI, 197; 
íikfítöi [shé'r'], efni í sktf; 

sko^i [skóð]y þaS aft vera skœ&ur, í tunguskceéi; Frnínp. 50 j 
skceður [skóð], Fms. X, 362^; 
skcefur [jeg «fcd/] í auðskœfur, Ar. 16; 
skrœða [skfýöð-^]; 
ab skrœpa [skróp'ar], gjöra sjer upp; sbr* scr0pa, Fítimp. 16; 
a% stœkka [st6r]\ 

étœSa [jeg tftf^ í ihústteða; sbr. iNstððor, Ghrág. I^ 231; líka 



■ ^' !^ 



^) Fms. V, 364 : ,,tijálmsk«í», Grikkíí fl»t)n'', ogr cr Jrtír skæb 
og flœ&- aðalhendingar. 
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innstcBði, karlk.; sbr. iNsteðaN, Orag. I^ 227; iNsteða, 
Grág. I^ 233 , og víiar; 

stœði [jeg 8tóð] í Msstœði, búðarstœði, vefstceði, o. s. frv.; 

Uœðilegur [jeg Btóðl; undirstœðilegur, Sn.-Ed. II, 423; 

stœðingur [jeg stóð']^ eitthva& á skipi; sbr. stöðingar, Sn.-Ed. 
I, 588; einstœðingur ; 

stœður [jeg stóð]-, eimtœður, hugstœður, minnisstœðurf sam^ 
stceður ; 
ab stœra [stór], aiika; 

stœri [stór] i stcerilátur, stcerilati; 

stœrir [stór\ sá sem eykur; 

stcerð [stór]] 

slaJii? [slók'ur, Sn.-Ed. II, 495]; 

skekinn? [sZdlfe-Mr]; ^ 

slœhja? [slók^ur] = slœki; 
a% slœ'kja? [slók-ur], ganga letilega; 

sUekni? [slók-ur], leti; 

slcegur [vjer sM^-tem], hagnr; 

slcegur [vjer sM^-t^m], brögbóttnr; sbr. slegio, Frump. 57; slogre, 
Frump. 159; slegvitr, Fms. X, 420; líka um hest, sem slfer ; 
a% slcegja [slóg] íisk, taka innan úr fiski; 

slcegja [vjer sl6g-um]; 

slcegð [vjer slóg-um], Fms. X, 269; sbr. slegþ, Fmmp. 64; 

slœglegur, og atv. skeglega [vjer «W^tem], Fms. X, 358; 

slceður [slóð], a% eins baft í fleirtölu: sloppur; 2) tíningur; 
ab ðtoda [slóð]'j 

slceðingur [slóð]; 

slceglega [í= sljólega]^ Nj. 156; 

sZúsr [= s&'d-r], óslœr; sbr. á dönsku slöv; 
a% ð^oð^ [^&'o-t*], sljtfvgast; 
a% slœma, 01. h. 42; 

snceðir? sá sem fljtir, Sn.-Ed. I, 686; sbr. snyðja, og mií^a; 

ð/kErt^ sbr. ðntía, ðnöri = sneri, 01. h. 2; 

snœrður, þáttaiur, í fjöhncerður, Sn«-£d. I, 682; 

spœkja [sifók'ur], spýta; 
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a& spœkja [«pdfc-i/r], repta; 

lœkur, fsl. s. 11, 339, 340; sbr. lekr, Sn.-Ed. 11, 80, 479; 

lœgir [I6g-<i\f sá sem fargar, 01. h. 53; 

l(ma \lón\; 

rœTcilegur, og atv. rœkiUga, Frump. XXI; sbr. rékÍUgy Sn.- 

Ed. n, 86; sjá rœkja; 
rækinn; attrœkinn, trúrœkinn, bœnrakinn, o. s. frv.; sjá 

rœhja; en rœkur, sem verSur hrakinn [yjer ráfc-wm]; 
a& rœkja; órœkjast, Fms. X, 343; sbr. afrecpiz, Fms. VII, 327; 

sbr. á dðnsku rögte; 
rœkt; sbr. rekþ, Frump. 50; sbr. aröctar, Grág. 11, 55; t7an- 

rœkt ; sjá rcelga; 
a% rœkta, sjá rœkja; 
rœktun, sjá rœkja; 
rœksla, sjá rœkja; 
rœgi [róg'] i rœgikarl, o. s. frv.; 
rœgilegur [róg], rœgilegt fall, Sn.^Ed. II, 116; 
a& rœgja [rd^], Fms. X, 232; 
a& rcBia [rótl, Fms. X, 236; 

rœtingur eba rœtlingur [rrfí], lítil rdt; 

rœða, Fms. X, 222, Frump. XXI; ?íhr. reópa, Frump. 51; sjá 

ab rc^a; 
ab rc^a, Fms. X, 232, Frump. XXII; sbr. rBddo, Fms. VIII, 331; 

sbr. á gauzku rodjan; 
rœði [róður'], ár; sbr. góþrefþi, Sn.-Ed. II, 22; 
rœði [rceða'] í viðrœðisgóður ; sjá aíi rceða; en raði, af ráð, 

í sl06traði, 0. s. frv.; 
rceðilegur, og atv. rceðilega, í 6umrœðilegur og 6umrcBðilega ; 

sbr. öúbr0þelego og oubroþelego, Frump. 188; sjá a% 

rceða; 
rceðinn, sjá a% r^^a; 

rœðwr í rjettrceður (um stafi); sjá ab rœða; 
rcBðtir í áttrceður, niroeður, tírceðury t6lfrce6ur; sbr. a^^r0j»r, 

Grág. I, 224; attreðr, Grág. I, 246; sbr. atr0þr, fsl.s. 

I, 364; 

5* 



C8 

rctna, \it; sbr. rún; 
sib rotna í aí) norrœna; 

rœna í útrœna, auBtrœna, suðrœna, vestrcena; sbr. i engil- 

saxnesku ryne; en ab rana [rán]; ranifigi; 
rœnn íeinrann, austrcenn, suðrcenn, vestrcenn, narrcenn, fá- 

rœnn, fjallrœnn; sbr. noroN^ Qrág. I, 169, og víftar; 

sbr. norrSna, Frump. 142; no2r0rK>> Framp. 171; nor^n/* 

og ouftroN, ísLfi. I, 365 ; 
rcBnUga í einrcmlega; 
a?) rcBma [róm-ur]; alrœmdur, tiðrcmdur, pjöðrcemduir, o. s. frv.; 
rcemi [röm^ur] i alrasmi, samrœmi; 
nœgilegur [nóg-url^ 
nœgur [nóg'Ury, 
ab nœgja [nóg-ur]', 
nœgt [nóg-ur]', 
ab nœra, Frump. 50, Fms. X, 368; sbr. nera, Frnmp- 207; sbr. 

gunnórúnga, ísLa. 11, 361, 390; sbr. áenska nourts^, 

og nurse; 
nœrir, sá sem nœrir, Fms. X, 376; sbr. gunnörum, 8D.-Ed. 

I, 696; sjá a% nœra; 
naring, Frnmp. 50; sbr. nqrenff, Firamp. 187; sjá a% nœra; 
ncefur? hagur, 01. h. 88; 
nctfurlega? baganlega, Fkns. X, 231; 
plceging [plóg-ur]; 
plœginn [plág'Ur] í ^rplc^ginn; 
plcegja [plóg-ur]; 

bœhi [6dfc =• beykitrje]; bœhisTtágur, Fms. XI, 224; 
bc$klingur [bák]; 
bagsU [6d^ttr]; 
ab bœta [bót]; sbr. bota, Grág. I, 129, Framp. XXVII; 
bœtanlegur [bót]; óbœtanlegur; 
bcetUegur [bót]; óbcetilegur; 
boUi [bét} í bmiifláki, bcsHþráJður; 
bc^ir [böt], sá sem bœtír; kaupbtxsiir^ skaphœtir^ lagabcetir, 

brjóstbœtir; viðbcetir; 
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'dt bœla \b6t\; eu h(ela \þál], brenna; 
hœli \hó(\; svínahcBfi, h}amarb<xU; 
hœUhgur [hól] í nýhcelingury nybyiÍRgur^ Breiðbœliiigur ; 
hœll [hóí]^ byggjandij 
hœr [hú-a,kié'}, Fm9.X^2G4, ísl. s. H, 3^4,- sbr. bó, Frump. 

167^ sbr. á dönsku By; en har [xjei hár-um], seni 

verðíur borfnn; seniber, snemmbier, jólbar; frábœr, Jjá- 

b€$r; bisnkgur; 
hœn [bón], Fras. X, 244; sbr. höno^ Frump. Iftö, 
ab hœna [hón]; sbr. hendr, Grág. I, 10; grátb^na, sárhcena; 
hosninn Ihán]; 

hœnn [hón] í gjörhœnn, torhœnn; 
blœti [hlót], þab sem blótal er^ i registrinu aptaii vib ^^Syn- 

tagma de baptisino^*^; 
sA blœða [Málf]; sbr. hkfpir, Grág. I, 148; 

hrœðra [hróðir] í nœstahrœðra ; sbr. naséa brBðro, Grág. II, 

52, 59; 
hrœðri [hráðir] í nœUabrœðvi , annarabrceðriy priðjahrcBðri ; 

sbr. priðia'breOre, anara-breðre, Grág. II, 26; 
brœðrunga [hróðir']; 

hrœðrungur [hróðir]; sbr. broðrungar, Grág. I, 19^, 11, 60; 
fœta \fót-ur] í AáfíBea, Falc. 143; sia, houfajtOr Fms.X, 378; 
fœtingur [fót-ur] í andfœtingur, einfatingur; 
fœttur [fót-ur] í hraðfœttur, sárfœttur, stórfcBttur, langfœtt- 

ur, herfœttwr, litt fættur, Ol'. Ir. 22; ferfœttur, marg- 

fœttur, 0. s. frv.; 
fœtla [fót-ur] í hundraðfœtla, margfœtla, o. s. frv.; 
fœtlingur [fót-ur] í gulfœtlingur ; 
fceða [fóð-ur]; sjá ab fœða; 
ab fcB^a [fdð-ur], eiga, bera (barn); 2) ala app, fœrafram; Fms. 

X, 235; sbr. feða, Grág. n, 22; féopo, Frum. XVIII; 

á gauzliu fodjan; á ensltu food; á þýzku fúttern; 

á dönsku föde; á sœnsku föda; 
fceði \fóð-ur]; sjá ab /cpda; 
ftedí> [jfód-wr]; sá som elur; sjá /leda; 
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fceðing; sjá a& fœða; 

fcedingi, sá sem er borinn og barnfœddar, Fms. X, 225; 

faðsla [fóð'Ur], Fms. X, 219; sbr. feozlo, Frump. XVID; 

fetflo og fótflo, Frump. 93; 
s!b fœla [fót], kalla heimskingja; sbr. feler, Frump. LXIV; en 

fœla? [fál-a], hrœba; 
fcer (jeg fór]; sbr. þingfevi, Grág. I, 119; orðfœr, einfœr, 

seinfœr, skjótfœr; 2) sem veriur farinn, fœr vegur, fœrt 

veður; 
fœra [jeg fór] i ófcera, torfœra; 
a(5 fœra [jeg fór], sbr. fora, Grág. I, 140; ráðfcera, orðfœra, 

sannfœra; 
fœri [jeg fór], þab ab fœra, framfœri, orðfœri, málfœri; 2) 

tól; hljóðfœri, reiðfœri, verkfari, ísl. s. 11,329; 3) tœki- 

fœri; en fier, sau%ur, t. a. m. fanauður, Fœreyjar, 

fœrilúe; sbr. á dönsku Faar; 
fœri [jeg f(ír] í fœrihviar, fœriöndur, fœrilyltkja; 
fceriUgur [jeg fór]; sbr. f^nZicí, Fms. VII, 335; 
fœrir [jeg fdr], sá sem flytur, í skattfœrir; 
fœring [jeg fðr] í sannfœring, ráðfcering, fórnfœring, fram- 

fœring; 
fœrinn [jeg fór] í narfœrinn, varfœrinn; 
fœrni [jeg fdr] í narfœrni, varfœrni; 
fœrð Qeg fdr]; 

/œríZa [jeg fdr]; lagfœrsla, undanfœrsla, 01. h. 81; 
fœrleikur [jeg fdr], þaft ab vera fœr; en farleikur, hestur; 
fíc^a (íomt) = flýja; 
flœkingur [flók-i]; flœkingélegur ; 
fícékja [flók'i]; lagaflcekjur ; 
aí) fícékia og fíœkja^t [flók-i]; 
a!) fiœða [ftóð]; 

fUxbi og fíc^r [fíóð]; Frunip. XXI; 
ab flœma? sbr. flaum-ur; sbr. á engilsaxnesku flyman; 
flœmingur? sbr. á engilsaxnesku flyming og flyma; 
frœ [frjó'r]; sbr. á dönsku og sœnsku Frö; 
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frœ'kilegur, og atv. frcckilega: 

frœliinn, 01. h. 50; 

frcekleikur; 

frœklegur; 

frcékn = frœkinn, Grímn. 17, 01. li. 50; 

frœknleikur, Fms. X, 256; 

frœknlegur, og atv. frœkrhfega, fðl. s. II, 369; 
aí frcBÖa [fróð-ur]; 

frœði {fróð'ur]; guðfrceði, málfrœði, o. s. frv.; 

frœðingtir [fróð-ur] í guðfrceðingur, málfrœðingur, o. s. frv.; 

frœr [ffýór]; 

frœnn [frœ] i sjálffrœnn; 
ab frœva, frcBvast [frcé]; 

a& mœta [mót], Fms. X, 248, 01. h. 72; sbr. metti, Fms. VII, 
340; en mati [vjer mát-um], virJing; mœtur, ágœtnr; 

mœða [móð-ur]; mcBðueamur; 
aí) mceða [móð-ur], Fms. X, 357; ómœddur, örmœddur; 

mceði [móð'Ur]; þólinmœði; 

mceðisamur [móð-ur], 01. h. 89; 

mœðilegur, og atv. maðilega [móð-ur]', 

mceðir [móð'-ur], sá sem mœ%ir; 

mœðing [móð-ur], Lilja, 79; 

mceðinn [móð-ur]; ómœðinn; 

mœðgin [móð-ir]; 

mœðgur [móð-ir]; 

mceðri [móðir] i sammceðri; sbr. sammeðri, Grág. I, 167; 

mcer [mó-r], jörí); sb. mörar, Sn.-Ed. I, 300; 

mœr\ frægur, ágætur, Völusp. 2, 4, Hymk. 21, Atlam. 8, 93, 
Hamd. 12, Atlak. 5, ísl. s. II, 353; en mar, stúika; 



^) Enda þótt eigi finnist neitt það orð i öðrum málum, er 
með vissu bendi til hljóðvarpsins œ í þessu orði, og þeim, 
sem af sama stofni eru leidd, að mœra, mœringur, mœr?), þá 
verður þö að fylgja rithætti þeirra fornbóka, er að greina æ og 
œ ; auk þessa má telja, að þessi orð eru viða höfð til aðaUiend' 
inga við önnur orð, er hafa œ i sjer, t, o. iw. Sn^^Ed. J, 682 : 
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ab mœra, lofa, Fms. VII, 152; 

Mœri [mó-r?], hjeraí) í Noregi ; shr. Mare, fol.s. J, 364; Mouri, 
Fms. X, 387 5 Norðmœri, Sunnmœri; sbr. Norþmori, 
Fras. Vn, 335; Sunmore, Fms. X, 412; 
Mœrir, íbúar Mœrar í Noregi; sbr. Merirj Fms. VD, 339; 

Mcurom, Fms. X, 386; Norðmœrir, Sunnmaerir; 
mœringur, frœgur, ágætur mabur; 
mœrð og mœrÖur; 

mœrskur, sem er frá Mœri í Noregi; Fms. X, 355; 
a% mœma, ysta; sbr. ai) meyma; 
mœrningur, ystingur; 
mœna? í hrygg; 
ab 7720pna hús; sbr. mendi, So.-Ed. II, 22; 
mænir; sbr. á döjnsku Mönning. 

11. greÍDi. 
IJm u. 

1. í hiani fornu aileiðsluendingu kvennkcnndra nafna, an, 
er þau eru leidd af stofni sagaa, kefur a & síðari Hmxvok breytzt 
í u i gjör., þol. og þiggj. eint. Nú ^iija suroir balda binni foirna 
endingu; en me& því hun er nú meb öllu úrelt í tali, og hln 8í%- 
ari endingin er í alla stabi rjett og samkviem e&ti máisinB, þá er 
alls engin ástœ&a til, a% hverfa apiur tU forijiinábina í þess0.efni, 
heldur skal rita sem talab er, t. a. m.: myndun fyrir myndan, 
huggun fyrir huggan, o. s. frv. Eins Íiefur aður, afleibaloeading 
karlkenndra nafna, breytzt í uður í fleðtum þeirra or&^, og ef a 
liefur verib í atkvœMnu á undan, hefur þab breytzt í ö; ver&nr 
hin fbrna myndin nú mjög svo óvibfelldin i sumuni orbiun, og 
stundum annarar merkingar, t. a. m. orbii 8öfnu>ður og safnaður, 
me% því vjer nú höfum safnaður einungis þá, þegar fyrirlitlega 
er talab um eitthvab; t. a. m.: „tama er fallegur safnaður"; en 

mœrb fjöisnœrba; Fms. V, 355: dragist mœrb þanoig brœrba; 
sbr. 8n.-Ed. I, 314 : munstörandi möra (:= munstœrandi mcera) ; 
og á hinn bóginn til akothendingar við pau orð, er » hafa i 
8jer, t. a. m. Fms. VII, 152: værir mildr, ef mœra. 
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með því ondingui uður er nú oriin almenn, og í eogu gagnstœb 
ebU máUinSy þá akal og svo rita, þar sem svo er ab kve&ii, en 
aður, þar sem svo er ab kvobib, og rita t. a. m. yögnuður, en 
hagncUfurn 

2. Af því u og ö hafa nokkub líkt hyðb í íljdtnm frani- 
burii, er engin áberzla llggur á þeim, þá er a ranglega komib í 
gjör., þol. og þiggj* fleirt. af hjeraðy svo a% menn segja nú hjeröð, 
og sumir, er eigi þekkja ebli málðins til hlítar, rita og svo eptir 
framburbi. Orlbii mun vera myndab af l^er^ (hic), og afleibslu- 
endlngunni að^ en þa& er einkenni allra orba í íslenzku^ er meg- 
inhluti þeirra er tvö atkvæbi, og í beygingarendingu er u, eba 
endingin hefur upphaflega verib u, eins og er um fleirt. hvorug- 
kynsorba, ab a í si&ara atkvæiinu breytist í u, en i hinu fyrra í 
öy ef þaberþar, og því skal rita hjeruð, eins og sumur; sbr. ta. 
m. höllurumy af kMari, lcöUuðwn, af hallaði, ríkuahaLÍ ríkastur. 
£piir sömn reglu skal líka rita einurð, en eigi einörð^ því ab 
l^vennkynsnöfn þau, er enga beygingarendingu hafa í gjor. eint.9. 
hafa ab uppruna sínum endab á u, en sem falUb er i burtu, og 
veldur þó hljóbvarpinu, elns og þab hjeldist. £f á hinn bóginn 
meginhluti orbsins er ab eins eitt atkvæbi, þá verbur a ab ö, eins 
og t. a. ni.: land, lönd, för, spök, köllum. Sömu r.egla fylgja 
og samsett orb, allt eptir því, hvort sibari hluti samskeytingsins 
er eitt atkvæbi eba tvö; því ab hljóbvarp verbur aldrei í fyrri 
blutauum, þótt u eba i \erbi í endingunni. Ea orbin: kafald,. 
hafald, breytaat dreglulegay er fleirt. verbur köföld, höföld, og 
hafa þyi í fyrra atkvæbinu Ujébvarp samsetlra oiba, en í hinu 
síbara ó^amsettra^ og eins er um kerald og fdald, fleirt. keröld, 
folöld, og skal þó rita þau orb, eins og ab þeim er kvebib. 

pá er enn, ab ö og u skiptast á í örmull og urmull; en 
munu þetta ekki tvö orb ólíks uppruna?. Jegheld rjettast, ab rita 
örmuU, þegar þab merkir leifar, en urmuU, er þab nierkir fjöldi 
(sbr. Vrimmel á dönsku). 

3. pá er enn u komib í stabinn fyrir i í ugur (ábur igr), 

^) Sumir telja það leitt af her (herlið), og hjerab ^e fyrir 
herjab. 
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afleiðdluendinga einkunna; t. a. m.: máttugur, hunnugur, auöug^ 
ur, er .l&ur var máttigr, hunnigr, auðigr^ og skal nii og u rita 
í þeásari endingu, eins jog tala% er. Draga má þessi or% saman, 
er beygingarendingin hef^t á liljóistaf, ef svo þykir betur fara, og 
rita t. a. m.: auðgum, auðga, auðgir, eins og alltítt er í fornum 
bökum. Aptur á hinn bdginn veriur þa% meb engu rjettlætt, er 
vjer nú segjum t. a. m.: hann hvaðst mundi e%a éhyldi gjöra 
það, fyrir: mundu e%a shyldu; því sA mundi og shyldi getur 
eptir mynd sinni eigi verib anna% en þál. t. samtengingarháttar, 
en þá mynd sagnarinnar má eptir eMi tungunnar eigi hafa í þessu 
og öbrum eins dœmum; því ab hvaðst (=kva& sig) og sagðist 
(= sagM sig) heimtar nafnhátt á eptir^ ein.<i og sjá má, ef vjer 
segjum t. a. m.: hann sagðist vera að gjöra það; hann hvaðst 
vilja, atla, o. s. frv., gjöra það. En nafnhátturinn af sogninni 
jeg mun er munu e%a mundu (a% fornu opt líka myndu^), og 
af jeg shal er hann shulu eba shyldu^; þessa mynd nafnháttar 
hafa menn eigi skillb, og því breytt henni^ en me% því engin 
önnur mynd er til af nafnhætti þessara sagna, veriur að halda 
hinum fornu myndunum. 

Yms eru þau orb í íslenzkn, qy u og y skiptast á i, eðaþau 
eru ýmist me% hljóbvarpi e%a án þess, og eru bá&ar myndirnar 
rjettar, t. a. m. fussa og fyssa, glumur og glymur, gluggur og 
glyggur, og verbur eigi onnur regla um þau s5g%, en að hafa skal 
þá myndina, sem almennust er og vilbkunnanlegust; og þdtt svo 
sýnist, sA heldur ætti y íA vera, þar sem þab er fyrir vi eia ve, 
þá hefur u ná% slíkri festu í sumum orbum, ab alis eigi er reyn- 
andi, a% rfma því í burtu ; enda hafa fornmenn þa% einnig í sum- 
um þess konar oria, og má vel segja, ab u sje allt eins rjett og 
y; þannig t. a. m. forusta, fyrir forvista, dögurður, fyrir dag- 
verður (enda er aldrei sagt: dögyrður); því ab u er eigi fram 
komib af v+i, eba v+e, heldur hefur v breytzt í u, en i oba e 
fallib úr. Sum eru þau orb, ab vjer berum fram u i, í stabinn 

^) Fms. VI, 313: hauklyndr vera myndu, þar sem lynd og 
mynd eru aðalhendingar. 

2) Eins er vildu, Nj. 32, Fm9. XI, 10. 
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fyrir y, en þar sem y er þó rjetthafðara; þanníg t. a. m.: spyrja, 

kyrr, rjettara en spurja, kjurr; sbr. 13. gr. 

Athugasemd. Fommenn shipta á um n og y mihlu meir, en 
vjer gjörum, einkum i sháldshap, er þeir virðast hafa sina 
myndina á hverjum staðnum, rjett eptir þvt, hvor þeim þótti 
viðfeUdnmt á hverjum staðnum. 

Um blending á u og au B]á 15. gr. 

Um u og ú á undan ng sjá 18. gr. 

12. greín. 
IJm ú. 

t'a% \ir%ist eigi naubsyn til bera, a% fjolyr%a um þennan staf, 
meb því hann hefur skyrt hljób, og hvorki blandast mjög vib abra 
hljóbstafi í framburbi, nje ab abrir staíir sjeu komnir þar, er ú 
skyldi rita. Reyndar er þab, ab úr skiptist á vib ör, er, er þab 
er skeytt framan vib orb, og þó eigi í sama orbinn, t. a. m. er 
vjer segjum : úrvinda, örendur, erlendis, sökum þess, ab uppruna- 
myndin hefnr verib ur, enda verbur nú ab rita þar úr, er svo er 
sagt, þar ör, er þab heyrist, og þar er, er svo er ab kvebib. Eins 
er um þab, er ymist er haft ú eba ý i sama orbinu, t. a. m.: 
drúldinn og drýldinn, ab hafa verbur þá mynd þeirra orba, er 
fegri þykir og almennust er. 

Bæbi í ritum, fornum og nýjum, og eins í daglegu tali er 
þál. tíb framsöguháttar af ^ýja opt fíýði, og sagnarbótin flýð; en 
rjettara er þó fíúði og flúið, eins og lúði, lúið og lijí^, af Jýja, 
hnúði, hnúð, af hnýja. þar sem aptur á mdti nafnháttur sagn- 
arinnar flýja er ritabur flúa, þá verbur sú mynd eigi talin annab 
en bögumœli. 

Um hrullaup og brúðhlaup sjá 22. gr.; sbr. og 17. gr. 

13. grein. 
ITm y* 

þessi stafur hefur nú ab öllu sama hljób og i, og getur því 
hljobib í engu leibbeint, hvar i skuli rita og hvar y, og verbur því 
ávallt ab leita upprunans, og skal þá rita y í öllum þeim orbum, eba 
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orbmyDduin, sem leidd eru af þeim orðum, som u e%a 9 hab, mtti 
því y or hljóSvarp af þessum stöfum, og vcldur þrí eptirfarandi 
i, en þa% i kemur þó eigi ávallt fram i vorri tungu. En tölu- 
ver%a þekkingu á tungunní þarf tri þess, dvallt a& ðjá af!ei%sluna, 
og í mörgum orbum verbur jafnvel ab leita frumorbsins út fyrir 
íslenzkuna, og má nokku% fara eptir því, hvar Ðanir rita u, y 
eia ö; því ab í flestum þeim orium, þar sem einhver þessara 
stafa er í tilsvarandi or%um í dönsku, skal í íslenzku rita y, ef t 
er fram borib; en þó er danskan heldur eigi einhlít. I sumum 
or%um ver%ur og beinlínis a% fara eptir rithætti fornmanna, og 
verbur engin regla fundin &d^ er elnhlít sje, og öllum Ijds, og 
vexiur því íA telja upp þau orbín, er y skal rita^. £n til ab 
stytta fyrir, má þó gefa nokkrar reglur, þær er eigi má á villast^ 
ef al^gæzLi er vib höfb. 

t>annig skal þá rita y, þegar i-hljói er í framburbinum : 

1, í þiggj. eint., gj'ör. og þol. fleirt. af sanur: syni, synir, syni; 

2, í meginhluta niibstigs og efsta stigs einkunna þeirra, er u 
haf^ i meginbluta frumstigs; þannig t. a. m.: pyngri^ þyngetur,. 
aí pungur; 

3, 1 ylikur og yJikar, þol., þiggj. og eig. tvítölunnar, og yð- 
ur og yöar, þol., þiggj. og eig. íleirt. af hinu persönulega for- 
nafui pú. 

Ay i nafnhætti og núl. tíb framsöguháttar og samtengingar- 
háttar þeirra sagna, er u hafa i eint. þál. tima framsöguháttar ; 
þannig t. a. m.: flytja, flyt, flytjum, fíytji^ 0. s. £rv. (þál. itt: 
flutti); dylja, dylx dyljum, dylji (þál. tíb : duJdi); hylja, hyl, 
hyljum, hylji (þál. tíb: huldi), 0. s. frv.; 

^) Fornmenn hafa lengi vel fram eptir gjört nákvœman mun 
á i og y í framburði smum; hefur y haft hið sama hljóð og 
uppruni stóð til, eða ui, ogþvíhafa þeir getað gjört svoglögg- 
an og rjettan greinarmun pess^ara Mjóðstafa i riti, En pegar 
á 13. öld hefur farið að haggast um hið upphaflega hljóð í y, 
og pað orðið i, fyrst i einstökum orðum, t a. m. þykkja, fyrir, 
yíir, er peir rita þikkja, firir, ifir, og siðan fleirum og fleirum. 
Nú höfum vjer i allflestum orðum breytt y-hljóði i i, en iein- 
stökumorðum i u, t.a.m. spurja, kjurr, erpóeigi skal svorita. 



77 

5, í þál. tí% samtcngingarháttar þeirra sagna, er u eia o iiara 
í fleirt. þál. tíl^ar framsögnliáttar, með því þál. tfb samtengingar- 
háttar er myndu% af fleirt. þál. tíbar framsöguháttar ; þannig t. a. 
m.: flytti (af fluttum), dyldi (af duldum), brynni (af brunnum), 
fyndi {af fundum), rynni (af mnnum), pyrði (af þorðum), o. 
8. frv.; 

6, í þeim orlbum, er nú skal greina: 
Ásynja, Sn.-Ed. I, 82, 114; 

örlygi, Sn.-Ed. I, 563; 

Örlygr, mannsnafn ; 

ykltarr; 

Yggur (Ó&insheiti), Sn.-Ed. I, 80; 

yggur, uggvœnn, Eg. 38 ; 

yggjungur, hinn ógnrlegi gub, Volusp. 21 j 

Yggdrasitt, Sn.-Ed. I, 68; 

ygglegur, Fms. in, 31; 
a% ygla \ugUa\, Sn.-Ed. 11, 491; 

ytri og yztur \ú(\; shr. á dönslcu ydre; 
aS ydda [odd-ur}; 

yðvar (fornafn); 

ys, Fms. V, 107; 

Ysa, árheiti, Sn.-Éd. I, 575; 

Ysja, árheiti, Sn.-Ed! I, 576; 2) eldsheiti, Sn.-Ed. H, 486, 
570; 3) amháttarheiti, Kfgsm. 13; 
a% ysja, Ð. H. 

ysjungur, björn, Sn.-Ed. I, 478; 
ab y«ía [ost-ur'j; 

ysting; 

ystingur; 

ylgja [6lg'd\; 

ylgja, úlfynja, en eigi eins ganíaU og ylgur; 
ab ylgja, Fms. XI, 136; 

ylgur, úlfur og ólfynja, Sn.-Éd. I, 478, 592; 2) árheiti, Grímn. 
28, Sn.-Ed. I, 578; 
&% yljcí [yl'Ur']; en ilja eigandi fleirtdlunnar af il á fœti; 
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ylli, vefjarrifur, Nj. 158; 

yUir, viiartegund, Sn.-Ed. 11, 482; 
a& ylna [yUur]; 

ylfingur, konnngsheiti, 8n.-Ed. 11, 469 ; 
ab ylmast [ólm^r], hatast, Fms. X, 289; sbr. ylmþisc, Fms. 
X, 420; 

ylur, Skuggs. 10; 

Ylvi, ey f Noregi, Fms. 11, 1; 

yrlii í yrhisefni; 

yrhi í einyrki, harðyrki, Fms. IX, 435; sbn virhi íeinvirhi; 

yrhilega og yrhlega í vandyrhUega, vandyrhlega, Fromp. 
LXXIV; 

yrhing; 

yrhja i jaröyrhja, garðyrhja, o. s. frv.; 
a% yrhja, rœkta, ogskcálda; sbr. á gauzku vaurhjan; á enskn 
worh; á engilsaxnesku weorcan; 

yrhur í litilyrhur, Nj. 11; hagyrhur, í Oðinsheitum, Sn.-Ed. 
n, 472; 

yiýa, smáregn, B. H.; 

Yrjar, bcBJarnafn í Noregi, Fms. X, 322 ; 
a% yrða á einhvern [orð], ab fjölyrða, shattyrðast, o. s. frv.; 

yrði [orð] i iUyrði, ofuryrði, happyrði, lansyrði, o. s. frv.; 

yrðlingr [urð]; 

Yrsa, kvennmannsnafn, Sn.-Ed. 1,394; 

yrlygur, skjöldur, Sn.-Ed. I, 572; 2) haukur, Sn.-Ed. IT, 488; 

yrmi [orm-ur] í iUyrmi; 

yrmlingr [orm-^r]; 

Yn, árheiti, Sn.-Ed. I, 577, 11, 480; 

yngi [ung-ur] í yngismczður, yngismœr, o. 8. frv.; 
ab yngja upp [ung-ur]; 

Ynglingar, Sn.-Ed. I, 522, Fms. X, 210 ; 

ynglingur, konungur, Sn.-Ed. I, 526; 

ynglingur, unglingur, B. H.; 

yngvi (upphaílega mannsnafn), Sn.-Ed. I, 522; 

yndi [ai unra], Nj. 7., Sn.-Ed. I, 80; 
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yndiilegur; 

yndUÍkuT, Fms. X, 236; 

ynnilegur [wnn-o], Fma. X, 256; eD ÍnnÍUgur i= hjíirtan- 

legur; 
yxn [tíxi]; 
yxna (haft nm kýr); 
yxni [uxt\, fsl.a. n, 330, 331; 
aíi yppa [wpp], SÐ.-Ed. I, 698; 

yppinn; 
aíi yppta (6xlam); 
aí) ybba sig, B. H.; 
ybbinn, B. H.; 

y/if [ofl; Bbr. «^6eí», Fras. X, 890; 
yfrÍT [ofr-a9], sverS, Sn.-Ed. I, 566; 
yfrinn, nögar, Fms. Vni^ 18; 
ymir, hankar, Sn.-Ed. lí, 571; 

ymtn-, hávaSÍ, Sn.-Ed. I, 144, Fma. V, 163; 2) ÓSinaheltí, 
Stari. Vn, 69; 
ai ymta [(Jm-ur?]; 

ymlur, Fms. VI, 194, 332; 
ab ympra i einhverja, B. H.; 
ympur, B. H.; 
ymbnidagur, Fras. VI, 31; 
ymbruviha; 
ai kylcja [kok], gleypa, B. H.; 
ftyfcuí, aflvöbvi, Sn.-Ed. I, 296; 
hyt/a [fcoí] £ húslty^a, Fms. V, 96; 
Jtytra [hot?], Eg. 30; 
ab %íra sjer niiiar, B. H.; 
ab ftj/ua [fcoM]; 
hyl [= hut]; 
hy^a ==kaldi [hul]; 
aí hy^a [kuí}; 
hyhtr ==kMi; 
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kyltl, pilSj Nj. 33; sbr. huU, Fms. X, 16; Qn hiltinffur, Bkemt, 
skikkjuskaut, Fms. IV, 300, VII, 208; 

'kyllir í skyrkyUir, Örett. 28; sbr. glotkullir, fsl. s. I, 212; 

kylliflatur {koll'Ur]; 

kylna í kylnueldur; 

kylfa [kólf-ur]; eikikylfa, Fms. XI, 13Ö; abr. ádönsku ZöZZe; 

kylfa = kylfi; 
ai) kylfa? eíia kýlfa [kólf-ur?], stama, tvftaka, Pms. VII, 165; 
lestrarraunur: kyfla; tvikylpt, Sn.-Ed. II, 39S; tviklypt, 
Sn.-Ed. I, 658; 

kylfí, Fms. IV, 100 (skeiðarkylfi, á sama sta?)); 

kyri í gjaldkyri, Frump. XXXIII.; 

kyrking [kyrT^a], Grág. I, 150; 

kyrkingur [kork-a?]; 
aft kyrkja [kverk], Grág. I, 145; en kirkja, gxiisMs; sbráengil- 
saxn. circ, circe, ciric; 

kyrja [vjer kur-utn] Í válkyrja, Sn.-Ed. í, 120; 
aí) kyrja \kurr?]; 

kyrtill, Fms. IV, 27, Nj. 13; sbr. kvrtil, VtVimp. 165; 

kyrtla í geitakyrtla, Rfgsm. 20; 

kyrtlaður í berkyrtlaður, Fms. II, 29; 

kyrr; sbr. í daglegu tali kjurr; Nj. 59, Fms. IV, 28, VI, 444; 
sA kyrra, Fms. IV, 247; 

kyrra (óbeygjanleg einkunn) í alkyrra, Fms. XI, Í2; 

kyrrð, Fms. VI, 438, X, 64; sbr. curd, Pms. X, 405; 

kyrrlegur; 

kyrrleikur; ókyrrleikut, Fms. XI, 10; 
ai kyma [korn] í egg á bitvopni; en ai ktrna, sti'okkd; 
aíi kyrpa [korpa?], B. H.; 

kyrpinþur, hrukkur; vesalmenni, Grett. 17, 0fl.-Ed. 11, 495; 
sbr. Kyrpinga-Ormur, Fms. X, 419; 
ab kyrfa í þverkyrfa, kljúfa ura þvert, Grág. U, 88; 

kyrmir, jötunsheiti, Sn.-Ed. I, 555; 

kyn [kon']; sbr. á gauzku kuni; i engil5axn. cyn; 

kyngja, B, H.; 
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að hyngja niinr; 

kyngi í kyngihrið; 
a% kynja; 

kynjar] kyvQolœti; 

kyiyaður, 01. h. 26; sbr. kunioþ, Fms. ^, 384; 
a% fr^nda, Fms. III, 129, IX, 515; 

kyndari, eldsneyti, Fms. ID, 200; 

kyndill, Sn.-Ed. H, 429; 

kyndUmessa, Fms. IV, 154; sbr. cundilmessa, Fms. X, 411; 

kyndur, eldur, Sn.-Ed. II, 486. 

kynding; 

kyndugur; 

kyndugskapur, Fms. III, 89, V, 163; 

kynduglegur; 

kynstur, Fms. III, 89; 

kynsl, kynstnr, Ð. H. 

kynlegur, og atv. kynUga, Nj. 42, Fms. II, 154; kynlega, Nj. 
88; sbr. cunlegt, Fms. X, 379; 
ftb %nna pcunn-ur]; einkynna, Grág. 11, 122; i^or^nna, vor- 
kenna, ísl. s. II, 384; sbr. vorkynnd; 

kynni [fttinn-ur]; ókynni, Tíeimkynni, mannkynni, saHkynni', 
kynnisvist, kynnisleit, kynnisför, o. 8. frv.; 

kynning, Fms. II, 46., 122; 

kynngi [kunnug-ur'\\ fíölkynngi, Fms. IV, 110; cn kinga, 
Frump. 82—83, eins konar kvennskraut; 
a% kyfla, sjá kylfa; 

kyfla [kufl], úlpa, Fms. VIII, 308; 

kynnd í vorkynnd ^=^ vorkunn, 01. h. 82 ; 

kymbi, bindini, B. H.; 

kymbiU = kymbi, B. H.; kymbUhymdur, apturkembdur, B. H.; 
sbr. kumbaldi; 
a% kymbla; 
a% klyklýa [fc2u%fc-a]; 

klyppur, mannsnafn og vi%urnefni, Fms. m, 83, X, 286; en 
ab klippa; , 

6 
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Myf, baggi, Fms, V, 22; Myfjaband, Nj. 37; hlyfjahestur, Nj. 
152; en hlif == hveíkksL eða skarð; 
a% hlyfja, leggja bagga á hest, Nj. 48; 
ai %0a [vjer kluf-um], kljúfa, Vafþr. 53; 

hryhi [hróh^ur^i^handkryhi^ sbr. a& fefoípa; hrohulegur, og 
a% hrohna; 

hrydd, Nikulásdrápa, 39; sbr. á dönsha Kryderi; 
a& hrydda; 

hryppa [hropp^ur] ; 

hryppill, ÓL h. 73, 85; 

hrypplingur, Fms. V, 140, 160; 

hnyttir (fleirtala) í óhnyttir, Fms. X, 172; 

hnyttinn i óhnyttinn, Grett. 12; 

Knytlingar \Knút-ur] ; 

GyÖa, kvennmannsnafn; 

Gyðingur [guð], Sn.-Ed. H, 186, Frmnp. XIV; 

gyðja [guð], Sn.-Ed. I, 62; á%targyðja, 8n,-Ed. I, 18; 

gys, Sn.-Ed. I, 544, Fms. IX, 494; 

gy9h% [^gys]; 

Gyljandi, ðrnefni í Nor^gi, Fms. IX, 906 ; 

gylUí og gyliur, Fms. Vlf 216; sbr. guHa, Sn.-^Ed. I, 486; 

gyldir, úlfur, Sn.-Ed. I, 308, H, 484, Fws. VI, 66; líka gildir, 
Sn.-Ed. n, 484; 

gyOa [guU], NJ. 83; 

gyUdinn [gulí], gylltur, Fas. II, 40; 

gyllir, hestsheiti, Sn.-£d. I, 70, Orímn. 30 ; 2) jötunn, Sa.*Ed. 
I, 544, 616; 

gyllini [guU]; 

gylling [jguU]; orðgyUingar ; GyUingaf'Kali, Fme. DI, 163; 

GyUing, ey vib Hálogal^nð, Sn.'Ed. H, 492; 

gyUingur, jötunsheiti, Sn.-Ed. II, 471 ; 

gyUingur, haukur, ísl. dr. 23 ; sbr. göUungur, Sn.-Ed. H, 488; 

gylfi, konungsheiti, Sn.-Ed. I, 546; líka riti^t gylvi og gilfi; 

gylmir, hanij Sn.-Ed. 11» 488; abr. á QQsku guillam; 

Gyrgir, mannsnafn, Fms. VI, 135, o. s. frv,; 
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Oyríöur, kvennmannsnafn, Fms. VII, S51; 

ffyrtur; ógyrtur, lausgyrtur, o. s. frv.; 
ab gyrða (meb gjörb), Fms. X, 314, Nj. 54; en ^tVda ss ger%a, 
af garður; 

gyrði, gyrbisviíiur; 

gyrðiU, belti, peningapyngja, 0. Sdrs. 149; sbr. á þ/zka Oiir" 
tel; viggyrðiU, Fms. VIII, 216; bigyrðiU, 8n.-Ed. I, 302; 
hólmgyrðiU, viðgyrðÍU, brúgyrðiU, Sn.-Ed. II, 491; 

gyrðing (mei gjöri); en girðing um tun; 

gyrðingur i hauðursgyrðingur, um Miigarðsorm^ Merl. 2, 16; 

Gyrður, mannsnafn, Fms. X, 421; 

gyrðla i viggyrðla, Fms. VIII, 132, 374; 

gymbur? Grág. Q, 193, 247; 

glygg, vindur, Sn.*Ed. I, 486; 

glyðra, gáskafull kona, Sn.-Ed. 11, 629; 

glys; glymiál, Sn.-Ed. I, 402, II, 430, Fms. VI, 263; 

glyslegur; 

glysaamlegur ; 

glyma [jglór'a]: 
a% glyma; 

glypja [g^úp^r?]; 

glyjýulegur; 

glymýandi [jglymja], háva&i; 

glymur [= ýí«m-a*r], Sn.-Ed. I, 544; 

glymur, uxi, Sn.-Ed. I, 588, II, 483; 
ab grynna [jgrunn-ur]; 

grynni [jgrunn-ur] í ógrynni, útgrynni; 

grynrdng [grunn-ur]; 

gryfja [vjer gróf-um]; sbr. á dönsku Orube; 

hannyrðir [hann=^hand=^hönd, og urð-um eba orð^innj 
af verðá], Gkv. 2, 15.; 

heiðyrnir, himinsheiti, ðn.-Ed. I, 592; sbr. heiðomir; 

^y9ffJ<^ [hug-ur]; áhyggja, vanhyggja, undirhyggja; 

hyggýaður, 8á sem hefur í hug, ökv. 2, 17; 

hyggUegur, og atv. hyggilega; 

6* 
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hyggindi; Fms. V, 342; 
hygginn, 8n.-Ed. II, 110; 
hyggjandi, Háv. 6, Sn.-Ed. I, 544; 
hygð í varhygð ; 
a!t hygla [hugal-t]; 
hygli í athygli; 
hyghin, g6% atlot, B. II.; 
hyOii [hús?'\, Fms.V, 237, Sn.-Ed. I, 48; 
hyskinn; 
hyskni; 

hylur [hol], 8n.-Ed. I, 575, H, 479; 
hyTki [hólk'ur eía hol-ur]; rifjahylki; 
hyltingur [hólt], í jfmsum eiginnöfnam, t. a. m. Stafhyltingar, 

menn frá Stafholti; Hjarðhyltingar, menn frá Hjarðar^ 

holti, 0. 8. frv.; 
hyld i oddhyld, B. H.; 
a% hylda [hold], taka holdi% af, Fms. V, 178, 01. h. 47; hyldast, 

íitna, Orág. I, 33; 
hyldir [hylja]; 
hyldinn [hold], holdagnr; 
tA hyldga og hyldgant [hold]; 

hyldni [hold] í ofhyldni, villulcjöt í sárl; 
hyUa; sbr. á dönska Hylde; 
sA hylla [hoU-ur]; aðhyUast; sbr. á dönska hylde; 

hyUi {hoU'-ur], 8n.-Ed. I, 640; mannhyUi, hyUiboð, Fms. 

IV, 378; 
hyUing [hoU-ur], þa% ab hylla einhvem; 
hyUingar, þa& a% eitthva% ber hátt; sbr. á engisaxn* hyl og 

hyll^=ihíxA; 
a% hylma [huUa], Fms. VI, 384, VII, 20; 
hylming ; 

hyr, eldar, Sn.-£d. I, 508; 2) 8ver%, Sn -Ed. I, 567; 
Hyrrokkin, tröllkonuheiti, Sn.-Ed. I, 176, 551; 
hyma [hom], horn á exi, Nj. 129; 2) viiarnefni kona, Nj. 

114; arghyma, axarheiti, Sn.-Kd. I, 569; pr(hyrna\ 
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hyrning \horji\, hom á hiisi, £g. 22, Fóðtbr. 98; 
ht/rningur [hom], sá semhefur horn, Fiws. IV, 246, 01. h. 26; 

h'ka mannsnafn; nashymingur, þrthymingur, ofurhym" 

ingur, hrútttr, Sn.-£d. I, 588; 
hyrndur [hom'j, sem hefar horn; guUhymdur, Hamh. 23; 

þrOiymdur, snaghymdur, ferhymdur, o. s. frv.; 
hyrvi, Sn.-£d. I, 548; 
Hyndla, tröllkona, sem Hyndluljó% eru um; 
hypill [-^hypja], B. H.; 

hypja [hjúp-ur']; sbr. Tötrughypja, ambáttarheiti, Rigsm. 13; 
ab hypja sig í, eia hypja saman; 

mó9yn, jarbarheiii, Völusp. 55, Sn.-£d. I, 474; 

hlykkur, Fms. V, 145; 

hlylckjóttur; 

hlynur, Sn.-Ed. I, 628, II, 483; sbr. hlun, Fms. V, 231; 

sbr. á dönsku Lön; 
ab Mynna [hlunn'Ur?]; sbr. hlunnindi; 
hlynnindi [=^ hlunnindt] ; 
hlynntur, velylljabnr; 

hlymur [= /i/;dm-t*r], Sn.-£d. I, 664, II, 46; 
hryhalegur; 

hryki [hrúk-a?]; þó ritai hriki, Sn.-Ed. II, 496; 
hryga, tröllkona, Sn.-£d. 11, 615; 
hryggilegur [hrygg-ur]; 
hryggur, sorgbitinn, Fms. IV, 46, Œgisdr. 31; sbr. hruggr, 

Rekst. 32; 
hryggur, bak, Völusp. 42, Sn.-^Ed. I, 200, Nj. 83; sbr. áeng- 

ilsaxn. hrycg, hrycce; á þýzku Rucken; á dönsku 

ab hryggja og hryggva, Harms. 60, ísl. s. 11,238; s,hT, hruggva, 
Frump. 164; 
hryggjaður; lcrókhryggjaður ; 
hryggö, Fms. X, 328; 
hryggla? 
hryggleihur, Frump. 102, 01. h. 11; 
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hrygða, tröUkonuheitiy Sn.-£d. I, 552; 

hrygna [hrogn\, Sn.-Ed. I, 578, 11, 480; 
ab hrygrML? 

hryða [hroð't], tröllkonaheiti, Sn.-Ed. II, 471; 2) ker, Sn.-Ed. 
n, 430; 

hryðja [hroð'i], tröllkonuheiti, Sn.-Ed. 11, 554; hryðjúkarl, 
hryðjuverk; 

hryðjulegur [hroð'^í]; 
a& hryðja [hroð-i], ab rœskja sig; 

hryssa [hroBs]; 

hryssi [hross] i merhryssi, unghryssi; 

hrysmngur e%a hryssingur [hross] í iUhrysiingur ; 
a!b hryUa [hroU-ur]; 

hryUilegur, og atv. hryUilega [hroU-ur]; 

hryUin^tíO' {hroU-ur]; 

hryn [=hrun] í feUihryn, Sn.-Ed. I, 294; hrynS'öðul, Hof- 
nth 8; hrynhenda, Sn.-Ed. I, 678; hrynhendur^ Sii.«Ed. 
I, 676; 

hrynjandi [hrun], kvennkennt nafn, = hryndhendar háttur, 
Sn.-Ed. I, 676; 

hrymi [hrum-^r], ellilasleikur; 

hrymur, jötunsheiti, Sn.-Ed. I, 188, 194; 
at) hrymja [hrum'Ur], gjöra hmman; 

hrymdur [= hrum-ur] ; 

h/nyhiU; sbr. á dönsku Nögle; 

hnykhir, sá sem hnykkir, ísl. dr. 21 ; 

hnyhkur ; 
ab hnykkja [hnokk-i], NJ. 22, 45, Fms. IV, 90; 

hnyðja [hnoð-a]; 
a% hnyböast, sA smástangast; sbr. hnubbaralegurognuöbur; sbr. 
á dönsku knubbe og Knub; 

tygi; hertygi, reiðtygi; sbr. á þýzku Zeug; á d(ki8ka Töi; 

tygiU, band, Fms. m, 86, IV, 300; tygilknifur; en tiguU og 
tigulsteinn ; 

tygur [= tu^wr], optar tigur; 
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ab tygja; hertygjaður ; 
a& tyggja [tugg-a]; 
ab tytia [=^ tutla]; 

tylla [toU'a] i átylla, vegtylla, Band. 33 ; 
a% tylla [taU'a'], 14ta toUa; 

tyUiboð, tyUidagur; 

tylur [^dulur]; 

tylft [tólf], íal. s. I, 25 ; 

iyr, tjömvi&ar, Eorm. 22, ftkjöldur; tyrvitrje, feitt greni- 
trje, Fms. VI, 153; 

Tyrkir, Tyrhland, Fms. V, 283, XI, 412, Sn.-Ed. I, 12; 

tyrlejalegur ; 

íyHHU, fuglsheiti; haftyrðiU, Sft.-Ed. II, 489; HáeyrartyrðiU, 
vi%urnefni, Nj. 103; tyrðilmýU, álka, Sn.-Ed. II, 489; 

tyrrinn; ótyrrinn, Fms. VI, 804, G. Stírs. 42, 127; 
a6 tyrfa [torf]; 

'l)/rvi, vatn í Noregi, Fms. VIII, 45; 

Tyrvist, eyjarheitl, Pms. VII, 41 ; 

Tyrvingur, mannsnafn; 2) syerisheíti, Sn.-Ed. I, 566; 
ab tyrma, honum tyrmir, honum fer aptur, B. H.; 

tyrming, uppdráttur, vesöld; 

tyngdur [tung~d] í iUtyngdur, tvítyngdur, Alex. 4; 
ab typpa [topp-url, sktfuta, Hamh. 16, 19; 

typpi [topp-^r], Fms. VI, 48; 

typping [topp^r]; 

typptklaði, Jáms. 78; 

trygiU [trog], fsl. 8. II, 350; grautartrygiU, Eb. 13; 

tryggi í auðtryggi, = trágirni, G. Súrs. 63 ; 

tryggilegur, og atv. tryggilega; tortryggihgur ; 

trygginn í tortrygginn; 

tryggur; ótryggur, tortryggur, Nj. 59, Fms. IX, 390; sbr. 
truggver, Fms. X, 394; sbr. á dönsku tryg; 
ab tryggja og tryggva; tortryggja, Fms. IV, 103, X, 371, Sn.- 
Ed. I, 654; 

tryggð; otryggð, tortryggð, Nj. 56, 64; 
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trygglega — tryggilega, Frump. XXI; 

tryggni í tortryggni; 

Tryggvi, inannsnafn, Fms. I, 6; sbr. Truggva, Fms. X, 890; 

trys [=^tro8]; 
sA tryUa, Fms. X, 211, ísLs. U, 366; sbr. á dönska Trold; 

tryUing; 

trylhka; 

tryppi; mertryppi, flókatryppi; 

dyggilegur, dygglegur, og atv. dyggilega og dyggUga, Fms. 
m, 115, 128, Frump. 105; 

dyggur; ódyggur, Völusp. 62, Nj. 30; 

dyggð; ódyggð; 

dyggðugur, Qubmnndar drápa Arna Ji$nssonar, 15, 21 ; 

dyttur, viiurnerní, Fms. II, 67; sbr. doUa, Fms. XI, 358; 

dyðriU [duðr-d\, Fms. X, 315, 349, 354^; 

dys, Harb. 45, Fms. VIII, 206; sbr. á dönsku Dysse; 
aS dy9ja; 

dylgja, dyígiur [dólg], Ólafsdr. 18, Fms. V, 141; 
ab dylgja [dólg]; 

dylgjuBamur [dólg], Fdstbr. 55; 

dylgjulegur [dólg]; 

dylminn, sem fer í felur, B. H.; 

dyr, Völusp. 42, Nj. 92; hvorugkyns, Nj. 129, Sn.-Ed. I, 
144; sbr. durum og dura; sbr. ádonsku Dör; áþýzku 
Thúr, Thor; á engilsaxn. duru; á gauzlni daur; á 
ensku door; 

dyr, einhver htuti handar, Sn.^Ed. II, 490; 

dyraður í eindyraður, tvidyraður, o. s. frv.; 

dyri [dyr] í anddyri, fordyri; 

dyrgja [durg-ur = dvergur] ; 
a% dyrglast? 

^) Þetta viðumefni Porkeh, frœnda Ólafs Tryggva$onar, er 
ýmist ritað dyl^rill eða dyr&iU, og þó optar dybrill; endastendur 
pessi myndiníFms. 11,279: „hyáTt hefir vökna% dy%riliinn þinn^^, 
og X, 315: ;,vit þú nú þá, hvart vœttiz dyðrillinn^^ 
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dyrðiUy sjá dyðrill; 

Dym, árheiti, Sii.*Ed. 11, 480; 

dyn [= dun-ur]; 

Dyn, árheiti, Sn.-Ed. I, 576, II, 479; 2) eyjarheiti, Fms. IX, 427; 

Dyna, árheiti, Sn.-£d. I, 576, 11, 479 ; 

dynur [dun-ur], Fms. IV, 98, VI, 436; 

dynkur, Orett. 18; 

dyngja, kvennahús, Nj. 44, 158, G. Súrs. 15; 2) hrúga; sbr. 

á dönsku Dynge; 3) eyjarheiti, Fms. X, 31; 
a% dyngia, hraga aaman; 
dynt, B. H.; 

dynta, \i&urnefni, Fms. VII, 224, 350; 
dyntiU, Ti&nrnefni, Fms. IX, 321, 533; 
dyntur, hristingnr; sbr. á engilsaxn. dynt, högg; 
dymhiU í dymbildagar, Fms. X, 72; dymbUvÍka; 
drykhur [\Jer drukk^m], Háv. 105, Sn.-Ed. I, 128; sbr. á 

þýzka Trunk; 
drykkja [vjer drukk^um], Nj. 3, 156; sbr. drwkior, Fms. 

X, 393; 
dryUur, vibumefni, Fms. VII, 300; 
drymbiU, maur, B. H.; 
þykki [þókk'i] i samþykki, mndurþykki, Fms. X, 273, IV, 9; 

sbr. samþvkce, Frump. 171; 
þykkilegur, þöttalegur; 
þykkildi [þykk-ur]; 
þykkinn, bráilyndnr; 
þykkur í samþykkur, Fms. 11, 36; 

þykkur, ávítur, Eg. 75; 2) högg, Ðropl. 19, ísl. s. H, 321; 
þykkur, digur, gildur, þjettur, Fms. X, 240, Nj. 129; sbr. 

þjukkr, Frump. 14; þjokkvan, Sn.-Ed. I, 102; þjokkvaX" 

inn, Sn.-Ed. I, 258; sbr. á dönsku tyk) 
þykkja, reibi; 

þykkja i 8undurþykk)a, óþykkja, Fms. IV, 159, X, 161; 
ab þykkja; samþykkja, Frump. 97; 
að þykkjast, reiJiast; 
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þyhkt, dignr%; 

ÞyTckt í óþykht, samþykkt, Nj. 110, Fnimp. 136: 

þykkleikur, þjettleikttr, Fms. X, 177; 

þykklega = þykkilega, Fms. III, 91 ; 

þykkn í gluggaþykkn, dimma, Grett. 35; 
a% þykkna, veria þykkur; 

þykkni í einþykkni^ 
a% þykja vir%ast; 2) mlslfka (mjer þykir fyrir); sbr. á þýzka 
dúnken; á dðnska tykkes; 

þytur [vjer þut-um], Sn.-Ed. I, 544; iUfaþytur, Sn.-«£d. I, 94; 

þys, Fms. IV, 180; 

Þyri, kvennmannsnafn, Fms» X, 309; 

þyrill; fíautaþyriU; líka bœjarnafn, Isl. s. 11, 72, 105, og 
vííar; 

þyrsUingur [þorÉk'ur], Sn.-Ed. D, 480; 
ab þyrsta [í>or«<-(], Nj. 30; sbr. þur$ta, Fms. X, 407; 

þyrstur [þorst-i], Sn.-Ed. I, 156; sbr. porstan, Framp. 207; 
ai þyrla (pyritt]; 

þyrringur [purr]; 

þyrrinn, þarr, harina%aT; 
a% þyma, setja þyrnnm, Sn.-Ed. I, 696; 

þyrnir [fiorn], Sn.-Ed. H, 483, 500, örett. 42 ; 
afe þyrpa [Jþorp^], Fms. VIII, 89; 

þyrping [porp]; 
ab þyrma; misþyrma, Sn.-Ed. I, 136, Fm». V. 170, Fnunp. 
LXXH; 

þyrmir í óþyrmir, sá sem ekki hlfíir, Sn.-Ed. I, 430; 

þyrmsl eba þyrmsli; misþyrmsl; 

þyrms, kvenakyns^ NgL. I, 34; 

þyrmsamlega ; 

þyrmsla í vanþyrmsla, hlíf%arleysi, Framp. 152, Grág. 237; 

Pyn, árheiti, Sn.-Ed. I, 576; 
ai þyngja [þung~ur], 01. h. 88; 

^) Sn,-Ed. J, 532: „msAx heitir einnhverr, tá ef II 'ro, þorp 
cf ffl 'ro'^ 
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þyngd {pung-'Ur]; 
þyngBli \þung-ur\ ; 
þynna i hólfþynna^ axartegnnd; 
a% þynna (J!>tinn-ur]; 
a% þynhka [þunn-^r']; 
þybbast, þambast; 
þybbinn; 
þybbni ; 

þryngva = þröngva, Sa-Ed. I, 472; 
þrym, árheiti, Sn.-Ed. I, 576; 
þryma [þrum'a?], orusta; kjörþryma, Fins. I, 183, XI, 166; 

hQÓlmþryma, ísl. dr. 4; líka ritab þrima; 
þrymur, gnýr, 8n.-Ed. I, 544^ II, 46; 9) bogi, Sn.-Ed. I, 

571; 3) jötunsheiti, Sn.-Ed. I, 549; Þryniheimur, Sn.-Ed. 

I, 94; 
Sigyn, kona Loka, Sn.-Ed. I^ 184; líka ritab 8ygin, Sn.-Ed. 

I, 104; 
Sygnir [Sogn], íbtíar Sogns í Noregi, Fms. X, 83; 
sygnskur, frá Sogni, Fms. IV, 35; 
a% sykra; 

sykur; sbr. á dönsku Sukker; 

syðri, syðra [mð^ur]; 

ayðstur [suð-ur]; 

systir, Fms^X^ 263; sbr. 8U9ter,Fms, X, 387, sbf . á gauzku 

svistar; á engiisaxn. svu^terj suéter; á þýzku 

Schwester; á dönsku Söster; á sœnsko syster; 
systkin, Sn«-Ed. I, 104; 
systrunga ; 

systrungur, Sn.-Ed. I, 186; 
sylgur [vjer sulg^um], drykkur Háv. 16, ísl. s. I, 166; 2) ár- 

heiti, Sn.-Ed. I, 578, II, 480, 623; 
sylgja, Nj. 109, 147, Frump. 129; 2) viburnefni, Fmá. IX,470; 
syU og syUa, Fms. VIII, 429, Skuggs. 91; 
SyUingar, eyjaheiti, Fms. I, 145, X, 243; ná Scilly; 
ai syrgja [sorg], Nj. 128; sbr. surgþi, Fms, X, 379; 
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a% syfla [sufi], leggja sufl á, B. Hít. 27; 

syrja [«or-í]/ 

Byrjóttur; 
ab «i/ría [«orí-í]; 

íyrpa [»orp], iU kvennkenning, Sn.-Ed. 11, 629; 

Syrvi, sœkonungsheiti, Sn.-Ed. I, 548; 

syrvar, menn, Sn.-Ed. I, 560; 

Syn, ein af ásynjum, Sn.-Ed. I, 116; 

syny neitun, Sn.-Ed. I, 116; ai ósynju e%a ófyriríynju, Fms. 
IV, 142; en sin, nervus; 

synir, liestsheiti, Sn.-Ed. I, 480; 
aí) syngja, Fms. IV, 96, XI, 328; 
s!b 9ynja, neita, Nj. 51, 135, Sn.-Ed. I, 136; 

synjun; farsynjun, Harb. 59; 

syngla, söngla, 6. H.; « 

synd, Frump. 156; sbr. svnþ, Frump. 155, 156; sbr. áengil- 
saxn. syn, synn^ á dönsku Synd; á þýzku Sunde] 
a% synda \mnd\; 

syndi \sund\ i miðsyndi; 

syndugur, 01. h. 87; sbr. svnþogr, Frump. 172; 

syndur \sund\, Nj. 19, 25; 

syndga, Fms. III, 167; sbr. svnþga, Frump. 178; 

syndsamlegur; 

synningur í útsynningur, landsynningur, Fms. IV, 306, IX, 
387; Heiðsynningar, þeir, sem búa fyrir sunnan hei%i; 

synnstur = sy%stur, Fms. XI, 229; 
ab syfja [sof-a], Nj. 61; 

syfjaður, Fms. VIBt, 94; 

skatyrnir, híminsheiti, Sn.-Ed. 11, 485 ; 

shyhkur [shokh'a'], hristingur, Sn.-Ed. I, 144, 11, 281; 

skygging í yftrskygging ', 
ab skyggja [skugg-i]; 

skyggðir, sverb, Sn.-Ed. I, 565, II, 476; 

skyggður, Fms. V, 345; 

skyggn; óskyggny glöggskyggn, fjeshyggn, Nj. 149, Fms. V, 
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96, Nj. 49^ Fms. V, 263; sbr. á gauzku gkuggva 
(spegillj ; 
skyggna, auga, Band. 16; 

a% skyggna og shyggnast, Sn.-Ed. I, 36; 

skyggni', 

skyggnir, Tiburnefni, Fms. IX, 372; 

skygghleikur, Nj. 149; 

skyti [skot]; hvalskyti, óskyti, Fnis. II, 252, X, 362, VII, 
192, 262; 

skyiýa [skot], skotma%ur, Sn.-Ed. I, 298; 

skytta, skotma%ur; 

skytningur [skot], samdrykkja, Fms. VI, 440, 01 h. 35; 

skyssi, óvættur, Alex. 42; 
ai skyla [— skola], Sn.-Ed. I, 674, H, 493; 

skyli, konungsheiti, Sn.-Ed. I, 600: 

skyld [skuld], skattur, Fms. X, 225; 2) skuld, Fms. I, 3; 

skylda [skuld]^ fjölskylda, pegnskylda, skylduhjón, Fnis. 
m, 84; 

skylda, skylduleiki, Fms. X, 405 (ritab sculdu)-, 
ab skylda [skuld], Fms. VIII, 231, Sn.-Ed. I, 672; 

skyldi í fjöUkyldi, Fms. XI, 68; 

skyldir í haukaskyldir, Fms. II, 305; herskyldir, Fms. VI, 90; 

skyldilega, vinsamlega, Fms. XI, 108; 
a% skyldu=^2!b skulu; 

skyldugur [skuld]] 

skýlduleiki og skyldleiki; 

skyldur, skyldugur; 2) í ætt vib, Fms. HT, 84, Nj. 49, Fms. 
IH, 153, Nj. 83; 
a% skylmast, Alex. 137 ; 

skylming, Fms. 11, 100; 

skyr, Fms. VI, 363, Eg. 74, Grett. 28; 

skyrta, Fms. VII, 201, Sn.-Ed. I, 420; sbr. scurta, Fms. X, 
383, 404; sbr á þýzku Schurz; á dönsku Skjorte; 

skyn, vit, þekking, Fms. IV, 33, VI, 410. Sn.-Ed. I, 174; 
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í þvf slcyni; yiir$1cyn,'y sbr. á dönskn Shjön] en skiní 

8Ólskin, tunghkin', 
skynugur; 
a% skynja, Fms. X, 229^ Nj. 45; sbr. á dönsku skjönncy 

skynja i áskynja', 
a& skynda [= «fct/ndí-a] ; 

skyndaöur [skund-a], sá sem flýtir^ Sn.-Ed. I, 514; 
skyndi [skund-a], flytir; skyndikona, skyndibrúðkaup'f 
skyndifegur, og atv. skyndilega, Frnmp. 15 7, Fms. X, 222; 

sbr. scvnðiligar Framp. 178; 
skyndir, sá sem flýtir einhverjn, G. Stírs. 42, Sn.-Ed. I, 322; 

2) tnngl, Sn.-Ed. I, 472; 
skynding og skyndingur, Fms. X, 266, Sn.-Ed. 1I| 38; 
skynsamur, Sn.-Ed. II, 26; 

skynsamlegur, og atv. skynsamlega, Fms. X, 296, 374; 
skynsemi, Fms. II, 167, Sn.-Ed. I, 86; 
skynsemd, Nj. 51, Skuggs. 68, Frump. XX; 
skypiU [= skupla], Sn.-Ed. H, 494; 
skyflt? í fjeskyflt, Nj. 36, vi& latfnsku utlegginguna ; búshyflt, 

lið8kyfU, Fms. IV, 297; eba á a% rita skýflt í þessnm 

or%um ? 
skrykkur, Sn-Ed. I, 144 f nebanmálsgrein; 
a% skrykkja [skrokk-ur?], honum skrykkir niiur, B. H.; 
skrykkjóttur ; 
stykki, Fms.V, 149, fsl.s. II, 115, 337; sbr. á þýzku StUck; 

á dönsku Stykke*, 
a& stykkja [stykki]; 

styggilegur, og atv. styggilega [stugg^ur], Fms. XI, 286; and' 

styggilegur) 
styggur [stugg-ur], Fms. IV, 236, X, 99, Nj. 93; stygglynd- 

ur; svefnstyggur; 
^^ ^tyggja og styggva, Fms. VI, 13; 
styggð, Fms. X, 98; andstyggð; 
styggleikur, Fms. III, 144; 
stygglega — ^tjggilegaf Fms. VI, 178; 
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stytta^ 3to%; 

stytta í styttuband] 
a% stytta [stutt-ur^y 

stytting {stutt-ur] ; 

styttingur; uppstyttingur, Fms. m, 122 ; 

styttinn ; 

styttni, Fms. IX, 329; 

styr, <5frifenr, Sn.-Ed. I, 668, lí, 108, 116; 

StyrTcár, mannsnafn, Fms. m, 108; 

styrliir, sá sem gjörir sterkan, í bööstyrkir, Fms. YH, 82; 

styrhing; 

styrhur; fjárstyrhur, Nj. 4, 29; sbr. sturcr, Fms. X, 395; 
sbr. Á dönsku Styrhe', 

styrhur, sterknr, Nj. 9, Fms. V, 362; sbr. stvrcir, Frump. 
178; 
a% styrhja, Nj. 29; sbr. sturhi, Fms, 11, 36; stvn^i, Frump. 174; 

styrht; óstyrht, Frump. 96; 

^tyrhUihur) 

styrhlegur, og atv. styrhlega, Fms. U, 81 ; sbr. sturhligr, Fms. 

D, 38; 
aS> styrhna; 

styrja, íisksheiti, Sn.-Ed. I, 519; sbr. á dönsku Stör\ á eng- 

ilsaxn. styria', 
styrjöld, Fras. X, 265; 
sCb styrma [storm^ur], Fms. I, 128; 
a% styrma y^r einbverjum, stunura, G, Surs. 142; 
Styrmir, ma^nanafi), Fms» V, 170; 
9t^ ag stjfnur [~ Hunjt Nj. 80, Fma, V, ai8j 

stryh [vjer struh-um']; 
9% strylch 9tfyhia Qg stryhva, íal.s. II, 351, Sn.--£d< I, 692 (Wrylsftva); 

stryhvimx málabur, Sn.-Ed. 0, 409; 
stryhinn [= sírofcinn] ; 
s^rjf^tA?', onnnr, Sn.*«Ed. 11, 4S7; 2) vi<tomeffii, Fms. IX, 544, 

519; 
stryhur \—: stroha] í norðaiMfyhvtr, tal.s. H, 135; 
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stryTdota; 

stryUur, viiarnefoi, Fms. IX, 264; 

9trympa [gtramp'tir] ; vatnsstrympai 

slytta i þvestslytta, Grett. 12; 

slyttinny linur, kraptlans^ Fms. III, 206; 
a% slytta [slot-a], kyrra; 

slydda [sludd'a], Yotvi%rl; sbr. á ðonsku Slud^ 

slyðra, viiarnefnl, Fms. IX, 443, 526; en «^ra = linleikar 
[slinni?], B. H.; 

slys, Nj. 36; 
a% slysa; 

slysinn ; 

slyslega ; 

slysni; 
ab slyngja og %n^i?a = slongva, Fms. I, 30, 8n.-Ed. I, 192; 

slyppur, vopnlaus, ísl. s. 11, 258, 407, Grett. 12; 

snytrir [snot-ur], sá sera prýiir, Sn.-Ed. I, 308, 470; 
a% snyðjay fiýta sjer, Sn.-Ed. I, 694; sbr. á norsku snyde sig=z 
flýta sjer; 

snyrti [snot-ur] í snyrtimaður, snyrtidrengur, o. s. frv., Sn.- 
Ed. I, 532, Fms. XI, 167, 174; 

snyrtir, sá sem fágar, Fms. H, 275; 2) sverb, Sn.^Ed. 1,567; 

snyrtinn, laglegur; 

spyrða [sporð~ur]; spyrðuhand', 
íA spyrða; 

spyrna [spom^a]; viðspyma, áspyrna^ Grett 42; 
aí) spyma [=sporn-a}, Fms. III, 133, XI, 153; 

smyl, dvœttur, í formálanum fyrir Grfmnism.; 2) ey í Noregi, Sn.- 
Ed. n, 491; 

smyriU, fuglsheiti, Sn.-Ed. II, 489; 2) viiurnefni, Fms.Vn,217; 

smyrsl, smyrsli, Fms. III, 73, Frump. LXXIII; 

smyrslingur, fugl, B. H.; 

lyhiU, Fms. V, 142; kistulylilar, Nj. 60; sbr. UMar, Sn.-Ed. 
n, 56; hanginlukla, Rfgsm. 20; 

Jylchja, Fms. V, 197, VI, 368; 
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Lykury örnefni í Noregi, Fms. IX, 296; 

lykt, endir, a% lyktum; álykt, endalykt, málalyktir, Fms. in, 
163, XI, 326, Nj. 56; vanlycþir, Grág. I, 92; at van- 
lykðum, ísl. s. II, 333 ; sbr. til lucþa, Fms. X, 409 ; 

lykt, þefar; ólykt; 
ab lykta, enda, Fms. lY, 224, Nj. 98; 
að I^kta, þefa; 

lykting, lúkning; 

lygari] 

%V lygiffíarn, lygiUgur; álygi, Nj. 50, 89, Frump. XXIV, 
Fms. X, 342, Nj. 47, 49, Fms. IV, 311; sbr. lugi, Fms. 
X, 394; lyghivitni, Framp. 180; 

lyginn; ólyginn; 

lygð, Fms. X, 342, IX, 401; 

Lygra, bœjarnafn í Noregi, Fms. IV, 309 ; 2) vi&urnefni, Fms. 
Vffl, 310; 

lygna [%n]; 
ab lygna [logn]; 

Lytir, go& Svía, Fms. X, 203; 

lydda, Sn.-£d. H, 496; sbr. loddari; 

lyskra (í heyi); 
að Z^dftra ?=:knosa; 

lyst\ ólyst, matarlyst'y en list, hagleikur; 
a(E) lysta (mig lystir = mig fysir), Hamh. 27, Fms. II, 135; 

lystilegur, fýsilegur; en liHulegur, af {t3^ = íþrótt; 

lysting, Sn.-£d. II, 234; 

lystugur; ólystugur, Sn.-£d. II, 216; 

lystur, Fms. I, 44, V, 356, X, 190; 

lystisemi; olystisemi; 

lyrgja, viíurnefni, Fms. I, 209; 

lyrfa ? 

lyrta, TiSumefni, Fms. VHI, 111; 

lyng; lyngmór, lyngormur^ Fms. IV, 89, ibL s. H, 245 ; sbr. 
á donsku Lyng; 
a% lyngva, lita; 
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Lyngvi, nafn á hólina, Sn.-Ed. I, 110; 

Lyngvi, sækonungsheiti, Sn.-Ed. I, 548; 

lyntur = lyndur; 
ab lynda vii \lund\; 

lyndi \=-hind\; góðlyndi, iUIyndi, Fnis. II, 159; 

lyndur \hund\ ; framlyndur, harðlyndur, hóglyndur, hljóðlynd- 
ur, jafnlyndur, trúlyndur, örlyndur, Fms. V, 357, Nj. 
9, Fms. X, 266, Nj. 59, 67; 

Lyxa, bœr í Norcgi, Fms. II, 41; 
aí) lypta {lopt], Fms. VI, 154, VIII, 22, Frump. 221; 

lypting á sliipi, Fms. II, 305, 322; sbr. lufting, X, 394; 

lyptur [lopt] í tvílyptur, prilyptur; 

lyf, Fms. IX, 282 ; eUilyf, Sn.-Ed. I, 304; lyfjagras, lyfjahúÖ, 
lyfsali, 0. s. frv.; 
aí lyfja eUi = yngja upp; 

lymska [lóm-ur?], svilc; sbr. á dönlcu lumsh; 

lymshur, í Rafns sögu Sveinbjamarsonar, 32. kap. (pjóð er 
til lymsk á láði); 

ryTc [vjer ruh-um eba rolt]; 

ryhkiU, vi&urnefni, Fms. I, 5; 

rykking [rykkja]; sbr. á dönsku Bynke; 

rykkur, snarpt átak; sbr. á þyzku Ruck; á donsku Ryk; 
aS rykkja, Fms. III, 124, XI, 438; sbr. á þýzku rucken; á 
dðndðku rykke; 

Rygir [Rog'áland], Fms. VIII, 110; 

rygskur, frá Rogalandi, Fms. II, 252; 

rytja [rot-inn]; 

rytta ; 

rytjulegur; 

ryttinn; 

rytingur og rytningur, Fms. IV, 173; 

rytur^ fuglsheiti, Sn.-Ed. II, 489; 

rytsa, skeggla; 

ryð, áhir ryður, á járni [roð'i], 8n.-Ed. I, 284, Alex. 132 j 
cn riðy stigi, og rið, riða, skjálfti ; a& riða, riÖiU og rið- 



99 

ull = flokkur; riðl og a?) riölast; riðgarn, riðvajcinn, 
þrekvaxínn^ o. a. frv.; 

ryðugur, Fms, II, 163; 
aí) ryðga [ryð]; 
ab ryðna l=roðna]; 

rysking [rush], Grág. I, 150; 

ryskja \rusk]; 
aS ryskja, Sonart. 7, Alex. 57, Grág. I, 144; 
a& ryUa [rolla £= samanvafningur]; vclta; 
aí) rypta, ropa, Skuggs. 9 1 ; 

Eymur, nafn t^drs, Sn.-Ed. I, 553; 

rymur, hljómur, Sn.-Ed. I, 544, Fms, II, 314; 

nauðsyn, Fms. X, 265; sbr. navþsvnom, Frump. 57; 

nauðsynlegur, Fms. X, 184, Frump. 158; sbr, navþsvnlig, 
Frump. 174; 

Norðymbraland^, hjerab á Englandi; 

Norðymbrar, íbiiar Norðymbralands ; 

nykur, nennir, Fms. X, 432, Sn.-Ed. II, 122; 

nykraður (um bragarhatt), Sn.-Ed. I, G06, II, 122; 

nyt [z=noí], Grág. 11, 7; 

nyt [not]; arnyt, kýrnyt; líka=:gagn, Fms. X, 287; 

Nyl, árheiti, Sn.-Ed, I, 130, 578, II, 480; 

nyta í málnyta, Nj. 143, Fms. VI, 103; 

nyti [not] í arfnyti, erfinyti, Eb. 26? Eg. 83; 

nytur (einkunn) ímálnytur, mjólkandi, Grág. I, 136; 
aí) nytka [not]; 
aí) nytja [not]; 2) mjólka; 

nytja í ónytja; að ónytju, ab engum notum; 



^) Svo virðist, sem rita eigi þetta orð svona, enda þótt 
það sje i fornum bókum miklu optar ritað Norbimbraland, þar 
eð það er á engilsaxnesku Nori)an-humbre, Norban-hymbre, NorS- 
hynibre, þ, e,, þeir sem búa fyrir norðan Humru, og landið NorS- 
hymbraland; og svona er það ritað i Fms. IV, 64, 66 ; enliovt)' 
imbraland mun vera leitt af engilsaxnesku myndinni NorÖ-hem* 

bre; á ensku er það NorthumbQrland. 

7"^ 
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nytjungur í ónytjungur; 
nytsamur; 

nytsamlegur, Frump. XXÍX, 158^ 
nytsemi, Framp. 172; sbr. nvtsemi, Frump. 176; 
nytsemd, Frump. XXIX; Fms. V, 240; 
nyrðingur [norð^r] í útnyrðingur, Jandnyrðingw ; 
nyrðri, nyrztur [níyrð^ur'] ; 
nyhha [nuhh'Ur]; 
«% ni/&&as£ = hnybbast ; 
pytUa [pott-ur]; 
pyttlingur [zziz pyttl^a] ; 

pyttur; saurpyttur, fðl. s. U, 367; sbr. á engilsaxneska pyt; 
á þýzku Pfútze; á dönsku Pyt; i latínu puteus; & 
frakknesku puits; 
pysilingur [jmss], lítill pungur; 
pyngja [jpung-ur]; 

plytur og plytt, vi&umefni, Fms. X, 115, 123, 117; 
Björgyn [= Björgvih], Fnw. X, 155; 
hygill [hog-i], krókur; . 

hygg, Alv. 33, Sn.-Ed. II, 493; sbr. á dönsku Byg; 
'byggi og hyggvir í sjáhyggjar, framhyggjar, faðmhyggvir, 
Sn.-Ed. I, 236, Fms. IV, 100; Bkuthyggjar, Fms. VIII, 224; 
hyggilegur; rammhyggilegur ; 
hygging; 

hygginn í ihygginn; 
a^ hyggja og hyggva, tsl. s. I, 4, 6, 9, Sn.-Ed. I, 52, 136; 2) 
leigja, Nj. 6; sbr. á dönsku hygge; 
hyggð, fsl.s. I, 3, Nj. 14; 
hyggvingur, íbui, Fms. I, 45; 
hygði [=hugða], Sn.-Ed, I, 584, H, 565; 
hytta, Fms. VII, 59, Grett. 17, Fóstbr. 81; ékriðhytta, fíot- 
hytta, Fms. IX, 11; mjaðarbytta, Fms. IV, 167; sbr. á 
þyzku Biitte; á dönsku Bötte; 
aS> hytna [hotn], ná til botns; 2) setja botn í; 
hytna [botri] í einhytna, tvihytna; 
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byða; flautabyða, leirbyða; sbr. byðna; 

byðna [boðn?'\; 

byisa^; sbr. á dönsku Bösse; 

bylur [bylj-a, bul-di], G. Siírs. 22, Fms. Vm, 62; hvirfUbylur; 

bylgja [bólg'a], Sn.-Ed. I, 500,11,479; sbr. ádönsku Bölge; 

bylgjóttur; 

byljóttur [6y?-wr]; 

bylta; 
a% bylta; 

bylting; umbylting; 

byr, Nj. 83, 91; mótbyr, hraðbyri; sbr. á dönsku Bör; 

byrgi [borg], Sn.-Ed. I, 246; fjárbyrgi, forbyrgi; 

byrgisskapur, samrœii, Fms. m, 145; 

byrgilegur; 

Byrgir, nkíií á brunni, Sn.-Ed. I, 56; 2) sá sem byrgir; Fms. 
XI, 138; 

byrging; 

byrgingur í Bjálfbyrgingur ; 

byrginn = byrgur ; 

byrgur; sjálfbyrgur; 

byrgja [borg-ið]; 
a6 byrgja, gjöra borgib, Grííg. 11, 69, 136; 
ai> byrgja, hylja, loka, Frump. XVII, 161; sbr. burgði, Fras. II, 
23, Eg. 60; 

byrgjast i ábyrgjast, Nj. 100; sbr. Fras. H, 96; 

byrgðir? 

byrgð í ábyrgð, Nj. 106, 129; sbr. áburgð, Fms. II, 25©; 
ab byrja, taka til oinhvers, Fms. X, 310; sbr. burja, Fms. 11,65; 
a?) byrja, mjer byrjar = mjer ber, Fms. V, 293; sbr. á dönsku b ö r; 

^) Þetta orð vilja sumir rita bissa, liklega vegna þess, að 
orðið er nýtt i islenzku, og þykir þeim þvi rjettast, að rita það 
þeim staf, sem afkvœði þess bendir til; en með þvi það er 
Bðsse i dömkunni, og orðið mun þaðan vera komið, þá virð^ 
M engin ásteeða að fylgja eigi hinum vanalegu reglum i þessu 
orði, eða að rita par eigi y, heldur i, þar sem Danir hafa ö. 
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ab hyrja [byr], Fnis. X, 278; sbr. burjaði, Fms. II, 6; 
byrja [bor-inn, eSa bur-r?] í óbyrja, Frump. LVI; 
byrjun; 

byrða [borð]; smjörbyrða; sbr. vibiirnefnil) byrðusmjör, Isi.s. 
I, 198; 
aí) byrða [borð-i], sauma á bor&a, Glcv. 2, 16; 
sA byrða [borð], negla saman bor% á skipi; einbyrður; síbyrða, ieggja 
hvert slíip vií) hlifcina á öbru, Fms. V, 12, 01. s. Trygg. 
Christiania 1853, bls. 57, 66; hábyrðaður, Fas. H, 275; 
byrði [burð'Ur], þa& sem'boril) er, Nj. 12, 49; 
byrði [borð] á sltipi, Sn.-Ed. H, 482, 625; 
byrðis [borð] í útbyrðis, sibyrðis, Nj. 85, Fms. Vin, 385; 
byrðingur [burð-ur'], flutningssliip, Fms. IV, 255, X, 25; sbr. 
burðings, Fms. II, 90; talbyrðingur ; stjórnbyrðingur, 
sá sem er á stjórnborba, Fms. VIII, 224; bákbyrðingur, 
á s. st.; tvibyrðingur, skjöldur, Sn.-Ed. I, 572; 
ab byrsta[burst], setja burst á; byrstur, Sn.-Ed. I, 264,670; ab 
byrstaet, ygla sig, Fms. II, 174, 01. h. 19 (ritab bystizt); 
iyrzJa, jata; 
ab byrla, Fms. X, 331; sbr. burllapi, Fms. X, 379; 
byrlari, Fms. I, 291; 
byrli — byrlari, Fms. X, 302; 
byrvill, sækonungsheiti, Sn.-Ed. I, 548; 
blygð [bljúg-ur]; blygðlaus; 
a% blygða blekkja, Fms. 111,89; blygðast, skammast sín; 
blygðun; 

blys; sbr á dönsku Blus; 
bryggja, Fms. X, 261; 

bryti, Nj. 130; á engilsaxn. brytta og bryta; 
ab brytja, Sól. 23, Fms. IX, 248, ísl. s. 11, 337; sbr. á engil- 
saxn. bryttian og bryttan; 
brytjun [brytja], Grág. I, 129; 
ab brydda [borð-í]; 

a& brydda [brodd-ur]; þa& bryddir á; bryddur = broddaíur; 
brydding; 
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bryðja, skass, Skáldh. 5, 33; 

bryðningur [= bruðningur] / 

brysti [= bfjóst], Hell. v. 8 , Gli. M. I, 400, niismunargr. 9 ; 

brysti í armbrysti, eins konar bogí, B. H.; 

brystingter í rauðbrystingur, fuglsheiti; 

brynja, JSn.-Ed. I, 420, 673, Fms. IV, 98; hringabrynja ; bryn- 

hosur, brynstákkur; sbr. ágauzku brunjo; á engilsaxn. 

byrn; á dðnsku Brynje; 
aft brynja, Fms. V, 78; sbr. bruniaþr, Fms. X, 383; 
a!b brynna [brunn^ur], Sn.-Ed. II, 22 ; 

brynnir, sá sem brynnir, Sn.-Ed. II, 493; 
brynning, þab ab brynna; 

forysta [= forvista =: forusta'], Frump. 107, Fms. VII, 326; 
forynja, Fas. II, 129; 
aí) fygla [fugt], Grág. II, 186. 

fygli [fugl] í illfygli, andarfygli, Fas. I, 480. 

fyðruskill, fisksheiti, Sn.-Ed. I, 579, e%a fvðryshill, Sn.-Ed. 

D, 480; 
ab fyssa[=:fussa]; 

fyl [foh'i], folald, Fms. V, 220, Sn.-Ed. I, 138. 

fyla [fol'i], hryssa, G. Surs. 27. 

fylki [fólk], Sn,-Ed. I, 178, Fms. IV, 6; á engilsaxn. fylc. 

fylkir, konungur, Sn.-Ed. I, 512, Fms. IV, 44; 

fylking, Fms. V, 53, X, 268; sbr. miþfuJking, og armfulking, 

Fms. X, 403; 
aí) fylkja, Nj. 51, 138; sbr. fulcþi, Fms. X, 408; 
fylgi; málafylgi, samfylgi; fylgismál; 

fylginn, hendifylginn , Nj. 30; herfylginn, Sn.-Ed. I, 400; 
fylgja, Nj. 12, 41, Fms. VI, 39, fsl.s. H; 340; kynfylgja, 

heimanfylgja, Nj. 6; málafylgjumaður, Nj. 1; 
ab fylgja, Fms. U, 318, Nj. 3, Sn.-Ed. I, 26; sbr. á engilsaxn. 

fylgean,folgian; áensku follow; áþfzkafolgen; 

á dönsku fölge; 
fyJgjari, Hkr. Mg. kap. 32, Stjórn., 9, 11; 
fylgjusamur, Fras. VI, 211, þ. hreí). 12; 
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fylgd, Nj. 41, 153, Fms. X, 343; sbr. fulgþ, Fms. X, 405; 

likfylgdy samfylgd', 
fyjgmi [fólg'inn\; Fms. X, 269, Framp. 201; sbr. á gauzka 

fulhsni; 
fylja, fellÍDg; sbr á dönsku Folde; 

fylja [= fyla], G. Sura. 111; ífyJja = fylfuU; heiðafylja, 
. vi&urnefni, Fms. VII, 301; stangarfylja, Fms. IX, 287; 
a?) fylja, gjöra folaldsfulla; 
aiE) fylja, setja hmkkur á; fylja grön, B. H.; 
fyld [=fold], Sn.-Ed. I, 428; 

fyldir [fold] i Vestfyldir, þeir sem báa á Vestfold, Fms. VDI, 4035 
fyldingur, fisksheiti, Sn.-Ed. I, 579, H, 480, 564; 
/2^Zc2in^r = fylling (á sau%kind); 
fyU[=full], staup, Sn.-Ed. I, 340; 
fyUa; "kjáUcafyUa, vangafyUa, Fms. III, 224; 
ai) fyUa [fuU'Ur]^ Fms. X, 259; sbr. fvUa, Frump. 168; 

fyUi, álwxfyUr [fuU-^r], Sn.-Ed. I, 210, 666; magafyUi,hand' 

fyUi, Fms. V, 67; 
fyUilegur, og atv. fyUilega, Fms. II, 231; samfyUHegur, Sn.- 

Ed. n, 82; 
fyUir í úlfafyUir, vargafyUir, Nj. 30, Sturl. 7, 39; sunda^ 

fyUir, viburnefni, Isl. s. I, 147; 
fyUing; málfyUing, Sn.-Ed. I, 596; hljóðfyUing,8n.'Eá.l,Q60; 
fyUur, sjdr, Sn.-Ed. I, 502; 
fylvingur, sverðsheiti, Sn.-Ed. I, 566; líka = fyiungur, Hkr. 

saga af Sig. Ing. og Eyst., kap. 17; 
fylvingar, fylgsni, Sn.-Ed. I, 298; 2)hnetur, Sn.-Ed. II, 430; 
fyr [=/Mr], eldur, Sn.-Ed. II, 486, 570; sbr. á engilsaxn. 

Fýr; á þýzku Feuer; á dðnsku Fyr; á grisku TuGp; 
fyr\fur eba for], á&ur; sbr. á dönsku för; 
fyra [= fura], Sn.-Ed. II, 483 ; 
fyrir [fur eia for]; sbr. á gauzku faur; á engilsaxnesku 

fore; á þýzku fiir og vor; á dönsku for; 
fyrbar, menn, Sn.-Ed. I, 528; 558, Fms. V, 130; 
ab fyrsa [fors] í hvítfyna; 
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fyrsta, i fyrstunniy Fms. YI^ 158; 

fy^^h fy^Of fyntur [fur eia for]^ i fyrra, fyrra dag; en 
firr, firri, fimtur, ab firra, firm, firmindi [sbr. fjarrt] ; 

fyrrum, áSur; 
a& fyma \forn\, Nj. 158, Fma. II, 324; 
. fymir, jötansheiti, Sn.-Ed. I, 549; 

fyming [forn\; 

fymd \fom\, Sn.-Ed. II, 336; 

fyrnska, Fms. lO, 131; 
a!b fyrva, Qara, Orág. II, 125; 

fyrvar? =^fyrðar, Fms. I, 94; 

fyndUegur i tilfyndilegur, Sn.-Ed. 1^ 38; 

fyndur [vjer fufuf-um] ( auðfyndur, torfyndur, Fms. VII^S56, 
XI, 55; 

fjörgyn, jðrí, Sn.-Ed. I, 476, 585; 

Fjörgynn [= Iiyörgvinn], fabir Friggjar, Lokas. 26, Sn.-Ed. 
I, 304; 
ab fiyhhja og fiyhJýast [fiokk'Ur], ísl s. 11, 360, Fms VIII, 81; 

fiyhra, ill kvennkennlng , Sn.-Ed. 11, 629; 

fiygur [flug], Fms. VI, 316; 

fiyðra, Sn..Ed. I, 579, H, 480; 

fiyðri, heilagfíski; 

fiytifa [fios]^ sbr. fima; 

fiysjungur [flos]; 

fiysiíungslegur ; 

frygð, Skáldh. 2, 47, 3, 2, 5, 1, 38, Stjóm, 14, 15; sbr. á 
þýzku Freude; á belg. vreugd; á svenska, frögð; 

frygðugur, Skáldh. 7, 11; 

Frysja, á vib Osló í Noregi ; Fry^ubrú, Fms. VIII, 400, 403 ; 
ab frysta \frost]; 

fnykur, Fms. X, 213, 379; 

vargynýa, Sn.-Ed. I, 592; 

várkynnd (a& várkunna=^vorkenina), 01. h. 82 ; 

mykja [mok^a?]^ nautamykja; sbr. á dönskn Mog; 

myki, Grág. I, 28^ Fms. ^, 222; mykihvísl, á s.st., Fms. I, %5^ 
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myggla [mugg-a]] sbr. á dönskn muggen og mugne; 
a% myggla [mugg^a]-, 

mygglingur [mugg'a]; 

mysa; sbr. á dönsku Myse; 
a% mylkja ? sbr. á engilsaxn. milcian og meolcian; 

mylkingur? í brjóstmylMngur ; þó mi7fci; Nj. 120 j 

mylgra, B. H.j 

wiyZ^run, B. H.; 

mylin, sólarheiti, Sn.-Ed. I, 472; 

mylinn [= mulinn], tungl, Alv. 15; 

Myl, ey í Subureyjum, nú Mulben, Fms. VII, 41,* ey á 
Norbmœri, Sn.-Ed. II, 492; 
ab mylda [mold\, þekja moidu, Friunp. 16; 

myldinn [mold], moldarmikill; 

myUhur, frá eyjunni Myí, Fms. VII, 42; 

mylsna \rwuUinn\; heymyísna; 

MyriÖur, tröllkonuheiti, Skáldh. 5, 23, 29; 

myr'hur, dimma, Fms. m, 93; sbr. niðamurkr, Fms. 11, 5; 
sbr. á dönsku Mörhe; 

myrhur, dimmur, Fma. II, 314, VII, 342; Myrká; 

myrhleihur, Sn.-Ed. 11, 236; 
ab myrhva; 

myrhvi; þohumyrhvi, Fms. II, 141; sólmyrhíH, tunglmyrkvi; 

myrhvun ; 

myrgin [=morgunn\, Fms. IV, 248; 

myrjá í eimyrja, Fais. III, 180, Sn.-Ed. H, 486 ; eigi eins rjett 
eymyrja, Sn.-Ed.It, 570; sbr. eimvrio, Framp. XCIX; 
ab myrða [morð], Fms. II, 171, IV, 310; 

myrðir [morð], sá sem ey%ir, Fms. I, 48, Nj. 63, Fms. II, 314; 

myrra; 

mylsha; 

Myn, árheiti, Sn.-Ed. II, 479; 

ab mynnast?^ \ib, til, Fms. II, 255, III, 57, IV, 78, XI, 332; 

' .1 — _^__— -^ 

^) Þetta orð virðist vera leitt af musnur, og tii þess virðist 
einnig benda rithátturinn á pessum stöðum, sempegar erunefnd- 
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mynni [munu'Ur], Fms. H, 215; ármynni, ónmynni; en 

mirmif þa% a% niuna eptir einhverju ; minna á og mtnn- 

a8t á; 
mynntur [munn^r] ; rangmynniur, stórmynntur, harömynnt' 

ur, Orett. 16; 
mynd, Fms. II, 122, Sn.-Ed. 11, 74; ómynd, imynd; 
Mynd, árheiti, Sn.-Ed. 11, 480; Mynt, Sn.-Ed. I, 477; 
ab mynda [mund)i, Fms. X, 422, G. Súrs. 115; a% mynda til, 

Nj. 139; ahr.mvnda, Nj. 49; ómyndur, dailientur, Fms. 

VI, 140; ab tmynda sjer; 
myndarlegur og ómyndarlegur ; 
a!b myndu [= mMndfw], Fms. X, 22*2, 242; 
myndun [mynda]; imyndun, 

Athugasemd. Með þvi y er myndað úr ui, og hefur að fornu 
fari haft sama hJjóð ogþessir stafir bornir fram i einu athvaði, 
en V er uppJiaflega sami stafurinn og u, þá hafa fommenn bœði 
sagt og ritað viða y, er vjer nefnum og ritum vi, eins og t, a. 
m. kykr == kvikur, kykvendi = kvikindi ; enda er það sjálfsagt, 
að rita shal y, en eigi i, i Öllum þess honar orðum, ef v er fellt 
úr; þv{ cUí þá verður svo aðlíta á, sem v sje dregið saman við 
hið eptirfarandi i, en eigi með öllu fallið burt; en sá ritháttur 
er nú úreltur með öllu. Sjá Frump. ísL tungu, bls, 202—203. 

pá verbur þess enn sA geta um y, sA það hefur sama hljóð 
og y ef gi fer næst á eptir því, og verbur því ab gseta þes9, a% 
rita eigi ý, þar seni eigi skyldi eptir upprnnanum, þótt hljó&ib 
8je flátt í framburbinum ; euda má og íinna þab, hvar y skal rita, 
og hvar ý, ef þess er gætt, sem þegar hefur verib sagt í þessari 
grein. þannig skal rita t. a. m. y, en eigi ý, í þál. itb samteng- 
ingarháttar, eí u (eigi ú) er í meginhluta íleirt. þál. tíbar fram- 
sögnh.; því a% af grönnu hljóbi verbur hljó&varpib grannt; t. a. m. 
af fiiugum ver%nr fiygi, af smugum verbur smygi, eins og brynni 

^^ i^^. r ■ II ■■■ -■ II ^i ■■■ ■■ — 11 ■ Mfcfc^ — — — ■ — -— - — '^ - — — ' 

ir; en á hinn bóginn er það ritað með i, Nj. 3, 148, 150, 160, 
Fms. X, 99, 148, 226, og lítur þá svo út, sem fornmenn hafi 
leitt það af minni; og enda þótt sú afleiðsla sýnist langsóttari, 
pá má vel hugsa hana; enda eru þar bcekur, sem rita þaðmeð 
i, öllu úreiðanlegri* 



lOS 

aí bnmmmt, o. s. ínr. í nokkmm oitiui Teiftor og gnuma Mj6i- 
ð heynnlcgt í somiim myiidiuii, þegir codiagiB he&t á a rta 
v; þaniiig t. a. m. lyffar af fyjft (eigi i^gi); enda er /yj^ leitt 
aí htgum; eins akal rita lygifm, irggi& (af Iroi^J. 

Í nokkmm or%iun nefhnm Tjer o, er y akal rita; þannig 
segpim Tjer tpurja íjm tpgrja, l^rr fjm hgrr, ufrað, ufrá, 
ufrum, ufrundir, fjrír yfir að, gfir á, yfir um, yfir undir. Hib 
sama finnst og opt hjá fommonnnmj t. a. m. er þeir ríta fur^^^i 
fyrir, furr=^fyrr, í fur$iu=^ i fyrttu, stwrkr = ztyrkr, nil- 
murkr = niðmyrkr, IsuríU = kyrtH, o. 8. frr. 

14. grein. 

þesai stafur hefar nú sama hljó% og t, en til forna hefnr hano 
haft anna% h1jó%, sett saman af ú og t. ý er ýmíst hljóbvarp af 
ú e%a ó, og skal þTÍ ý ríta, ef t er fram borib, í þehn or%um, 
er ú e%a ó kemnr fram í samnm royndam þeirra, og eins þeim, 
sem leidd em af öbram þeim or%am, þar sem u eba 6 er f. 

1)2^ skal rita í nöfnnm, þar sem t er fram borib, ef ú e%a é 
erísamum myndum þeirra; en þotta hljó%varp á sjer stab í gjör. 
og þol. fleirt nokkarra kvennkenndra nafna, t. a. m. brú, brýr; 
og eins í gjör. og eig. eint. af kýr (stofninn hú) og sýr (= svín ; 
stofninn nú; sbr. á dönsku So). 

2) ý skal og rita í eint. mil. tínia framsoguháttar þeirra 
sagna, er ú, j6 e%a jú hafa í meginhluta nafnháttar; þannig t. 
a. m. lúka, lýk; btýóta, brýt; fljúga, flýgy o. s. frv. 

3) Enn skal ý rita í nafnhœtti, nui. tíma framsoguháttar og 
samtengingarháttar, og hluttekningaror&i niii. tíma þeirra sagna, er 
ú hafa í meginhluta þál. tíbar, og enn fremur í þál. tíb sam- 
tengingarháttar, ef tí er í fleirt. þál. tíbar framsöguháttar; þannig 
t. a. m.: f,ýja, flý, flýi, fíýjandi, fíýði (þál. tí% framsöguh. páði, 
fleirt. fLúðum); lýja, lý, lýi, lýjandi, lýði (þál. t. framsöguh. lúði, 
fleirt. lúðum); hnýja, o. s. frv. Sbr. 12. gr. 

Sögnin trúa er uregluleg í þessu efni, meb því þál. tíb sam- 
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tengingarháttar er tryði fyrir trýði; en lA ölllam líkindnm hafa 
fornmenn sagt trýði, en mi skal þd eigi svo rita. 

4) pá skal og rita sný og ný, o. s. frv., eint. nill. tfma fram- 
söguháttar af sognunum snúa og núa. 

5) pá skal og rita ý i þeim orium öllum, sem nú skulu 
greind : 

ýhi U^gjókl Grág. n, 182í 

ýkinn [jeg jók]; 

ýkja, ýkjur [jeg^dfc]; 
a?) t/fc/a; 

ýgur [óg'Url, ógurlegur, Sn.-Ed. I, 608, Fms. I, 179, XI, 8, 
173; lundýgur, Nj. 7; mannýgur; 
aí) ýta [ú(\, Fms. VI, 360, VII, 7, Sn.-Ed. I, 402; 

ýtar, menn, Sn.-Ed. I, 712, I, 244, Nj. 158; 

ýtir [út\, sá sem ytir, Nj. 7, Eg. 68, 75, Grett. 90; 

ýtinn, keppinn, þrályndur; 

• 

ýðgi [tídt^-wr] í grunnýðgi, Atlam. 70; harðýðgi, Fms. Vllf, 
232; 
ab ýskja-==s œskja, Alex. 16; 

ýsa, Fms. VI, 385; sbr. á norsku Hyse; 
ai ýla [=zvila\, Fms. V, 161; sbr. á þýzku heulen; ádönsku 
hyle; á latínu ululare; 

ýlir, mánaðarnafn; 

ýlda [tíW-tnn], Fms. X, 379; 
ab ýlda; 

ýlur [v{C\, Fms. I, 138; 

ýlfa [úlf-ur'], vargynja ; 
ab ýlfast [úlf-ur\, Fms. IV, 60; ab forýlfast, hika vií), Fms. VI, 
360, ritab foryflðist; 

ýlfingar í Móðýlfingar [Móðúlf-ur\, Nj. 57; 

ýlfur, vœl, kvein; 

al ^/V**^/ 

S^V*^n; 

ýr, bogi, Sn.-Ed. I, 571, 620, HöfuW. 15; 
* ýr e%a ýri, tiruxi, Eg. 44; 



íCb pra \úr\; 

jfrinn ~ mínríf Framp. 200; 

pringur e%a pring [úr], Eg. 44; 

Ýmnffur, (3&inn, Sn.-Ed. II, 556; 

i;/'s» ýfing, Ilkr. ÖL a. helg. kap. 259; 

{//Vt; þrœtA, B. IL; 
ab í^/Ví [úf'inn], Fms. II, 145, 249; 

2//ín^ [tí/'-mn]; 

t;/lnn [=t//Inn], Fms. XI, 292; 

?;/'^, ýllng, B. IL; 

ýfíngur, fuglshelti, Sn.-Ed. II, 489; 

ýfíi 1 innýfíi, Fms. IX, 467; dauðýfíi, vanýfíi, Skngga. 154; 

ýma, trölllconn, í ýmugustur; 

ými%, ýmÍBt, Nj. 31, Fras. IV, 37, Nj. 5, Fms. IH, 90; 

ýmiéleikur, óstöiugleiki, breytilegleiki, Fms. n, 228; 

ýmishgur, Fms. II, 89, IX, 508; 

Ýmir, jötunsheiti, Völusp. 3, Sn.-Ed. I, 46, 166; 

hpta [=s gýta], fiskahrogn, B. H.; 
ai hýtla, berja, B. IL; sbr. á þýzku Kuttler, slátmnarma%ur 

(on hitla; á donsku hilde); 
nb hýh [kúl^a] ftsk; 2) þenja \\t (kpla vömb sina); 3) þamba, 
Fms. VII, 190; 

kýli [kiU-a]: bim^U, mörkýli; 

k^n [hU-a]. poki. 8n.-£d. I, 144, Fms. VS, 21, Nj. 158; 
(^mk^U, Fm$. It, 317; tniölk^ll Nj- 140; cn IriW, YOgur, 
Siu-KiL I, 575> lU 479, 562; 

kýtr [kiil \m\U Siu-FA I, 484; 2) sver*, SD.-£d. ^ 564; 

kififtH^r^ [k^f-ut] t imékýfii^r, Sn.-Eá. I, 533; 
«^ J^y>i> Mý^\ kt^p$ (loml)> sama ðau kiipa^ Meip, tíipið, 

kí^^ÍHí^ [kl't/^^l Ftum^ 45>; 

hýkiA [ktiík-ut] X s*.i'mktykijih 

kiyki L^vW/*|; IU%ni.ikryki ,, (^ifrkíýki^: 

^) piíifýi K^r^ <ín# i líhgí^fitM lah^ frmK $<m^ grimmm k^ééiy 

WOy (^ laiikk IMM <»f krvtotífj, Qif þá á ob^ nía þm »m* y- 
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ab hrýna [krón'a = hóróna], kdróna; 

hrýning [krón-a = hóróna]; 
ab hnýta [knút'Ur], Fins. IV,* 347; 
hnýti [hmU-url; 
hnýtill [knút-ur]; hnýtilshauti ; 
9ýffM gýgur; hafgýgja; sbr. hafgúga; 
Qýgur, tröllkona, Sn.-Ed. I,58;l2) öxl, Sn.-Ed. 1,569; margýgur, 

Fromp. 116, Fms.IV, 56; en gigur, gjá, og gigja,h\\6l- 

fœri, og gígjari, sem leikur á gígju; 
gyta [gjót-al, fiskahrogn; sbr. gota, hyta; 
gýfingur, steinn, Sn,-Ed. II, 494; 
gýma, jurb, Sn.-Ed. I, 585, H, 482; 
Gýmir, jötunsheiti, Sn.-Ed. I, 120, 549; 2) Œgir, Sn.-Ed. 

I, 574; 
Gýmnir = Oýmir; 

glý, glebi, Sn..Ed. H, 494, Hamd. 7; sbr. á engilsaxnesku 

gleo; 
ghgja S angnm; 

ab glýja, glebja, Fms. I, 50, Völusp. 38, Eg. 44? sbr. á engil- 

saxnesku gleo; 
glýjaður, sá sem glebur, í svanglýjaður ; 
glýjuður, sjdr, Sn.-Ed. I, 574, H, 479,- 
glýr, hlátúr, B. H.; 

grýjandi, apturelding; sbr. á dönsku grye, Daggry; 
grýta, pottur, Fms. VII, 232; 2) skjöldur, Sn.-Ed. I, 572; 

sbr. á dönsku Gryde; 
ab grýta [jgrjót], Sn.-Ed. II, 2S7, Fms. V, 222; 
grýti [grjót] í stórgrýti, blágrýti; 
Orýtingur, bœr í Noregi, Fms. E, 41; 
grýttur [grjóf], Sn.-Ed. I, 620; 
grýttur [jgrút-ur], t a. m. grýtt lifur; 
grytlingar, óróamenn, Fms. IX, 306; 
Orýkí, tröHkona, Sn.-Ed. I, 551; 2) tða, Sn.-Ed. H, 490; 3) 

bdkamafn, Fms. VHI, 3; sbr. á þýzku graulich; á 

dönsku gruelig] 
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gnýr [^ntí-a], Fma. X, 265, Nj. 157 j vindgnýr, ormtugnýr, 
Þorgnýr; 

hý, lítií) hár, Sturl. I, 13; 

hý [hjú] í hýnótt, Skírnism. 44, og hývig, Grág. I, 190; 

hýi [hjú], heimamaiur; 

hýjungur [hý]; 
ai hýða [húð], Grág. H, 179, Fms. VI, 187; 

hýði [húð]; en hið, bœli, Grett. 21, Yígagl. 3; sbr. á norsku 
Hie; 

hýðing [húð], Grág. H, 179; 
a% hýsa [hús]; innhýsa, Fms. VI, 14; úthýsa, Fms. II, 225; 

hýsi [hús]; alhýsi, úthýsi, Grag. I, 11; 

hýsing [hús]; 

Hýsingur, mannsnafn, Fms. X, 168; 

hýsingur [hús] í innhýsingur, Sn.-Ed. I, 560; 

hýr, glalbur, Sn.-Ed. I, 640; óhýr; 

hýra, bií%a; 2jvelgja; 
a% hýra, gjöra grei%a, B. H.; Sib hýrast, láta sjer lynda; en hira 
við, vera kyrr, Grág. I, 72, 212; 

hýrlegur; óhýrlegur, ófrýnilegur, Fms. X, 35, DI, 191; 
a% hýma, B. H.; 

Hýmir = Ýmir, jötunn; 

hlý eía hlýr, hiti, Fms. Ví, 251; ofhlý, Alv. 43; sbr. hlýr; 

hlýða, silí), Fms. XI, 295, 304; 
ab hlýða [hljóðl Nj. 156, 44; 

mýðisamur [hljóð], Fms. VI, 140, ísl. e. II, 198; 

hlýðinn [hJjóð], Fms. X, 317; 

hlýðni [hljóð], Frump. 166, Fms. V, 3; 

hlýr [a& hlú~a], heitur; sbr. á engilsaxnesku hlywa, heitur, 
hleo, skjól; á dönsku Ly; 

hlýr og hlýri, kinnungur, Nj. 17, Sn.-Ed. I, 306, 584; sbr. 
á engilsaxnesku hleor, andlit; 

hlýra í tárughlýra, grátin, Ghv. 9, og úrugUýra, Gkv. 2, 5; 

hlýri fisksheiti, sjá lýr; 

hlýri, brdbir, Sn.-Ed. I, 634, 462, 11, 475; 
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hlým, dœgnr, Sn.-Ed. II, 569,6. Hít. 69; 
Mýmir^ himinn, Sn.-Ed. I, 470, 592; 
ab hlýna [hlú^á], ver&a heitar; 
aí) hrýta [hrút^ur], B. H.; 
hrýting [hrút-ur'], B. H.j 
hrýfi [hrjúf'urli, kláSsýki, Fmmp. LXXIV; 
aft hnýta [= lcnýta]; 

hnýting [hnút-ur = kntí^ur]; 
hnýtla [hnút^r = Jfeniífwr]; 

hnýðingur [hnúð-ur], hvalaheiti, &i.-Ed. I, 580, Ö, 481, 564, 
Skuggs. 29; 
að /^nýsa og hnýsast [r^ós^n], Eg. 44, Háv. 140; 
hnýsinn [njós-n]; 
hnýsni [hnýsinn]; 
hnýfU, Fms. X, 170; 
hnýflóttur, Fms. Vni, 243; 

ty [=stv{] í týhraustur, týspakur, Sn.-Ed. I, 98; týmargur, 
Fms. VI, 80; 
aí) týja [=-tjóa], hjálpa, Nj. 156; fulltýja, Fofn. 6; 

Týr, einn af ásum, Sn.-Ed. I, 98; tysdagur, Fms. VH, 295; 

en tir, orðstir; 
týra [tór-a], Ijós; 
aS týra [= eóra]; 

týri i é^ntýri, Fms. HI, 89; sbr. á þýzka A^en^euér; á 
dönsku Eventyr ; 
a% Q^na [tjón], missa, Fms. X 269, IQ. 3 ; en tína, lesa saman, 
telja upp, og tiningur, safn; 
íýnír [týón], sá sem fyrirffer; randatýnir, Fms. X, 57; 
týnsla [tjón], þa& a% glata; 
a% /rýto^ kvaka, Hamd. 18; 

trýni [trjón^a], Fms. HI, 13; 
di; [átí-a], veita; 

dýr, kvikindi, Sn.-Ed. I, 638, Fms. V, 247 ; hreindýr, hjarn- 
dýri, Nj. 23; sbr. á engilsasnesku deor; á aSnsku 
Dyr; 

8 
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I 

dýr^ dýrmœtar^ ágœtor^ ísl. s. I^ 164; Nj. 146; 8br. á engil- 
saxnesku deor og dyre; á þýakn theuer; á dönska 
dyr; 
a% dýrlca [dýr], Fms. X, 274, Fmmp. 149; 
dýrhari [dýr]; 
dýrhun [dýr]; 

dýrð [dýr], Framp. 160, Fms. IV, 45; 
dýrðarsamlegur [dýrð], Fms. IV, 34; 
dýrðUgur [dýrð]; 
dýrðlifhgur [dýrif], Fms. V, 143; 

dýrUgur, og atv. dýrUga [dýr], Fms. X, 223; sbr. durlict, 
Fms. X, 415; durligar, Fm«. X, 416; durligastr, Fras. 
X, 418; 
dýrlingur [= dýrðlingur], Fromp. LXI; á engilsaxneska 

dyrling og deorling; 
dýna [dún-n], Nj. 63, Fms. HI, 86; 
ab dý^a [djú'p]; 
dýpi [djúp]; 
dýpt [djúp]; 
dýfa, þab a6 fara í kaf; 
a% (^t//a, láta fara í kaf, Frump. 141; sbr. á engilsaxneska díu- 
fian; á dðnska dyppe; 
dýfJl i tordýfUl, eins konar skorkvikindi , Dropl. 9, 10, 11; 

sbr. á sœnska tordyffel; á norska Tordyvel; 
dýfing [dýf-a]; 
dýflissa, Fms. III, 154; 

Dýflinn, borg á írlandi, Nj. 156; sbr. á enska Dublin; 
drýgindi [drjúg-ur]; ódrýgindi ; 
aft drýgja [drjúg-ur], gjöra drjdgan; 

ab árjya, fremja, Nj. 7, Sn.-Ed. I, 74; sbr. drugþi, Pms. X, 
392; drugt, Ftns. X, 405; 
drýsiU í dryBildjöfull, Fms. ffl, 201; 
drýldinn [= drúldinn] ; 

þýða [þjóð] í alþýða, Fms. X, 264; sbr. aZjH^i^o, Fms. X, 
401; alþýðUgur, Sn.-Ed. II, 09; 
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þý9a, þokki, Skngga. 80, 01. h. 79 ; 
að þýða, skýra, Fms. X, 1 70, Sn.-Ed. I, 4 ; þuþisc, Fnunp. 83 ; 

sbr. Fnunp. 48, ath. 3; sbr. á þýzku deuten; á dönaku 

tyde; en þiða jor%; 
ú þýðast, fella sig vi%, Fma. IV, 289, Skuggs. 79, 80 ; 
þýði Iþjóð] í iUþýði, Fms. V, 70; 
Pýðing, tltlegging, Sn.-Ed. H, 12; 
þýður, Tiðfelldínn, Nj. 45, Sn.-Ed. I, 444; óþýður, Fms. I, 

19; þýður hestur; en þið jor%; 
þýður {þjóð] í alpýður, alþjóMegur, Fms. V, 351; 
Þyðverjar [= Þjóðverjar'] ; 
þýðverska [=þjóðver8ha']; 
þýðverskur [=zþjóðver8hur], Fms. X, 161; Ifka þýðershur, 

Fms. Vffl, 248; 
Þýzháland, Fms. I, 119, X, 245; sbr. á þýiku Deutsch- 

land; á dönska Tydshland; 
pyzhur, Fms. XI, 443; sbr. á þýzkn deutsch; á donska tydsh; 
þyr, ambátt, Fms. I, 50, Ghv. 15, Helg. Hund. 2, 2, Rígsm. 

10; 

1># [þjóf'ur], stuldur, Sonart. 1 ; átuþýfi, Grág. II, 165 ; 

pýfð \þjóf-ur], þjöfnaíiur, Grág. II, 94, 146, Fms. V, 27; 
aí> Pýfg<i [þíóf-ur] ; 

þðfður [þúf'a], Fms. III, 207; 

þýfsha [þjóf'ur]; 
ú þrý%ta, Fms. II, 115, IV, 172, VI, 311; sbr. á ensku 
thrust; 

þrýstir, sá sem þrystir, Fms. I, 63, VI, 428; 

þrýsting; 
a% Býikjast [sýúk-ur]; sbr. sucþeic, Fms. X, 410; 

sýhi [sjúk'ur]; 

sýking [sjúk-ur]; 

sýkn, saklaus, Atlam. 97, Fms. 11, 208; 2) sýkn dagur, Tirk- 
ur dagur; 

sýkna, Grág. I, 94, Fms. VI, 119; 

9ýja, umfar á skipi, Sn.-Ed. I, 254, 324, 583, 11, 482, 565, 

8* 
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625; en sia, 1) nei9ti, Sn.-Ed. I, 42, 50; 2) járnmilti^ 

Sn.-Ed. I, 288; 
a% 8ýta [sút], Fms. m, 28, Sa*-Ed. II, 230; 

sýting [sút], Fms. X, 290; 
a% sýsa, sýsla, Hkr., Haraldar saga harbr., kap. 73 ; 
sýst, starf, Fms. X, 179; 

spsl, sýsla, Fms. YI, 333; sbr. á donsku Syssel; 
sýsla, starf, Fmmp. 158, Fms. IV, 276; bá^ýda, Fms. IV, 

35; Eysýsla, Ösel, Nj. SO; 
a% sýsla, starfa, Fms. VIU, 116; sbr. á dönska sysle; 
sýslega, fljótlega, Fms. XI, 152; 
sýslun; 
a% 9ýila [súJro], frjösa, Eb. 40; sbr. á engilsaxAeska sul og syll, 

eins konar tól, til að hreinsa pldg; á d5nsku Syí, alar; 

en sUi, sUd; 
sýr [þol. sií], Grág. II, 194, Sn.-Ed. I, 486; 2) nafn Freyju, 

8n.-£d. I, 114, 557; 3) ^it^urnefni, Sigurbur sýf, Fms. 

IV, 75; sbr. surar, Fms. X, 405; 
sýra [súr], Nj. 130; sýruker, G. Súrs. 7; 
aí) sýra [súr]; 

Sýrland, Fms. I, 275; sbr. á latínu Syria; 
Sýmadalur [= Súrnadalur], Fms. IX, 465; 
sj^n [= í^'íín], Fms. X, 279, Sn.-Ed. I, 78; sbr. framsun, 

Fms. X, 392; 2) s6I, Sn.-Ed. I, 593; 
aí sýna [^jön], Fras. IBí, 84, V, 832, Fms. X, 280; 

sýni [sjón]; tilsýnis, Fms. VI, 362; ásýni, Fms. X, .284; af- 

sýni, rjettsýni, viðsýni, missýni, Rns. V, 282; 2) s61, 

Sn.-Ed. II, 485; 
sýniUgur, og atv. sýnilega, Fras. V, 34, H, 188; ósýnilega, 

Fms. X, 330; 
sýnir, sá sem auðsýnir, Plac. 20; 
sýning [sjón], Qrág. n, 83; a^Ufsýning, Sn.-Ed. II, 184; mw- 

sýning; 
sýnd [sjón] í ásýnd, Fms. II, 137; tikpndar; 
sýndur [sjón], sjáandi, Nj. 23; 
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sýnn þjdn]; sjáanlegur, Fms. V, 263, 306^ auðsýnn, Fms. 

IV, 35, Sn.-Ed. I, 142 j ósýnn, Fms. IV, 103 j 2) sjá- 

andi, eimýnn, shammsýnn, starsýnn, Nj. 34^ rjettsýnn, 

Fms. IV, 1123 

ský, Fms. VII, 10, X, 241; sbr. á ensku sJty; á dönsku 

SJiy; 
sJeýjaður [shý], Fms. IV, 245, Ól. h. 25; 
sTiýla IsTijóT]; 
al^ shýla [slcjól], 01. h. 41; 
sTcýli [s'kjóí]; 

skýli í skýlihögg, Fms. II, 218; 
skylir [skjóT] í gimskýlir, skjöldur, Sn.-Ed. I, 572; böðskýlir, 

Sn.-Ed. I, 572; 
skýr, greindur; Ijós; frægur, Fms. VI, 102, Sn.-Ed. I, 700, 
Frump. 49; en skir, hreinn; skirt silfur, Sn.-Ed. I, 78; 
skir mabur eptir járnburð; 
afe skýra, títlista; sbr. scura, Fms. X, 377; en skira, hreinsa; 

skira silfur; skira barn; 
ab skýra [skúr], væta, Eg. 44; 

skýring [skfýr-a]; sbr. scvring, Frump. 154; 
skýrleikur, greind; 
a% skýfa [skúf-a], Fms. I, 173, H, 163; auðskýfandi, Fms. V, 
360; 
skýfíir [skofí'á] í gullskýflir, Hkr., Hákonar s. gó&a, kap. 8; 
skýfll, sjá skyflt; 

skrýtingur, fuglsheiti, Sn.-Ed. 11, 489; 
sA skryða [skrúð], Sn.-Ed. II, 44; sbr. scruðder, Fm». X, 417; 

skryðir [skrá^], sá sem prý&ir, Harms. 19; 
aS skryfa [skrúf], gjöra ófib, Ems. VI, 375; sbr. skrúfhárr, Fms. 
X, 420; 
Shrymir, jötunsheiti, Sn.-Ed. I, 146, 550; 2) SYerb, 8n.-Ed. 
I, 564; 
ab stýla; sbr. á ensku style; á þyzku Styl; 

stýll; 
aö stýra [stjór-i], Nj. 83, Fms. IV, 42; sbr. sturt, Fms. X, 395; 
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stýri þí/or-O, Sii,-Ecl. I, 540, 646; 

Biýrir [stjór-í] í bragarstýriry Sn.-Ed. I, 392; hjaldursstýrir, 
Sn.-Ed. 1, 650; brimdýnstýrir, Sn.-Ed. I, 690; 

stýring [stjór-t] í tiUtýring, Fms. H, 68; 
aí) Btýfa [stúf'Wr'], Sn.-Ed. I, 662, Pms. XI, 298; 

stýfir [stúf'ur'], Sturl. X, 10; 

stýfing [stúf-ur']; 

stýfingur [stúf-ur] í alstýfingur, Grág. 11, 160; 

strý, úrkembingur úr hör, Fms. VIII, 341; 

strýking [strjúk-a']; 
aí) strýkja [strýúk-a]; 

slý; 

9lm, lýja; 
ab snýja [= snjó-a] (fornt), Sn.-Ed. 1,676; 

snyta; 
a% snýta, Fms. III, 147; sbr. á þýzku schnáutzen; á dönsku 
snyde; 

spýir [spú-a], sá sem spýr, í glöspyir, ísl. s. II, 211; 

spýja [spú-a], Eg. 74, Fms. III, 128; 

spýta [spú-a]; blööspýta; sbr. á dönsku 8pyt; 

tpýta, trjespýta, Sn.-Ed. II, 431, 515; 
ab s^ta [spú-a\ Sn.-Ed. I, 216, 222; sbr. á dönsku spytte', 

spýting, hráki, Lb. 15; 

spytingwr í blóðspýtingur ; 

lýja \lýja, lúöt]; bandlýja; 
aí) lýta [Ijót-ur], Sn.-Ed. H, 48; 

lýti [léót-ur], Frump. 58, Sn-Ed. I, 344; sbr. ádonðkuXj/^^tf; 

lýtilegur, Ijótur; 

lýtir [lýót-ur], sá sem I/tir, Fms. V, 249; 

Lýtingur, mannsnafn, Nj. 99; 

lýður [léóö-], Fms. X, 278; sbr. Uiþinn, Fms. X, 380; 

lýsa \lj6s], hvíta; 

lýsa, fiskur, Sn.-Ed. I, 578, II, 480, Fms. VI, 376; 
aí) lýsa [Ijós], Fms. IV, 258; 2) gjðra kunnugt, Grág. I, 15, Nj. 
6; 3) gefa sjón, Fmmp. 154 (rita% luser); 



119 

lýsi [1^08] í nýlýBi, Ól h. 51; lýeitoUur, IjóstoUnr; lýHguU, 
Sii.-Ed. I, 178; 2) feiti úr lifar; 

lýsing {Jjós], birting, Fms. II, 195, IV, 151; Wglýsing, Nj. 
8, og TÍSar; 

lýsting \lj6st'a\; 

lýzka [lýð-ur], Friimp. 93, Fms. XI, 78; máUýzka; 

lýzkaður [lýð-ur], siiaður, Fms. I, 134; 

lýr, fisksheiti, Sn.-Ed. I, 579, 11, 480; lýsheimur, Sn.-Ed. I, 
632; lýslóð, Sn.-Ed. I, 658; 

lýra, ormur, Fms. IV, 91; 

lýri = hlýri-; 

lýrittur og lýritti, Nj. 56, Qrág. 11, 82; 

Lýbiha, Fms. X, 22; sbr. Lúbeh; 

rygur, kona, Sn.-Ed. I, 410, 536, 558; 2) tröllkona, Sn.-Ed. 
I, 553} 

rýg í rýgjartó, Fms. V, 101; sbr. ruchiarto, Fms. X, 398; 

rýing [ryja, ráS%]; 
a% rýta, um STÍn, Háv. 84, ^. hreb. 20, Herv. 41; 
aft rýða [zzzirjóð'o]; 

rýr, Nj. 61, Fms. VII, 267; sbr. á gauzku riurs; 
a* rýra, Fms. IV, 13, Merl. 1, 35; 

rýHr, sá sem rýrir, Fms. IX, 302, Sn.-Ed. I, 406, Nj. 78; 
ab rýrka; 

rýrð', 

rýrlegur; 
a% rýrna; 

rýrrmn; 
ab rýna [rún], Rígsm. 11; 

rýni, sjón, Sonart. 18; 

rýnir, beinhákall, B. H.; 

rýning ; 

ryninn, sá sem kann rúnir; 2)Yitur, í fullrgninn, Atlam. 11; 

ryndu/r í samrýndur; 

rýnn [rún] í glöggrýnn, Fas. I, 212; 

rýnni [rún], kunnátta, Sn.-Ed. II, 26 (prenta% rynni); 
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ab ryfna [rúm], Fms, IV, 239, VI, 35, X, 15; en aö rima í 

skáldskap; rim, rima; 
rými [rúm]; órými, útrými, landrými, hálfrými, Fms. X, 157; 
a% rymka [rúm]; 

rýmnir [rúm] í Sessrýmnir, Sn.-Ed. I, 96 ; 

ný, nýtt tungl, Sn.-Ed. I, 56; 

ný í Orný, Fms. m, 107; Hróðný, Nj. 99; Dagný, Fms. HI, 

175; Þörný, Fms. V, 267; Signý, Fms. Ví, 109, o. 

s. frv.; 
Nýi, dvergsheiti, Sn.-Ed. I, 64; 
ab nýja, endurnýja, Fms. 11, 168; 

nýjung, Fms. VI, 120; 
aí) nýta [njöta], Fms. IV, 129; ónýta, Nj. 22; hagnýta; en nita 

= neita; 
nýtanlegur [njót-a]; 

nýtilegur og nýtlegur, og atv. nýtilega [njót-a], Fms. IV, 39 ; 
nýtir [njót-a], sá sem nýtir, B. Hít. 38; 
nýtinn [njót-aj; ónýtinn; 

nýtur [njót'a], Fms. IV, 66, IX, 457; ónýtur, Nj. 145; 
nýtni [nýtinn]; 
ab nýsa = hnýsast; ^ 

nýlegur, og atv. nýlega, Fms. X, 372; nýla, Sn.-Ed. I, 458; 
nýr, Fms. X, 157, 399, Nj. 58; sbr. á gauzku niujis; á 

engilsaxnesku niwe; á ensku new; á þýzku neu/ á 

dönsku og sœnsku ny; 
Nýr, dvergsheiti, Sn.-Ed. I, 66; 

nýra; hafnýra, Sn.-Ed. I, 268; sbr. á dönsku Nyre; 
ab T^ýta [pút-a]; 
Sit prýða [prúð-ur], Frump. XVIII, Fms. X, 318; a& óprýða; 

sbr. á dönsku pryde; 
prýði [prúð'ur], Fms. VI, 1, 364; óprýði, Frump. 106 (ritai 

opprvþar); hirðprýði, hjartaprýði, siðprýði; 
prýðilegur, og atv. prýðilega [prú^-ur], Fms. IV, 232; »bF. 

prvþþilega, Frump. 106; 
prýðir [jprúð'ur], sá »em prý&ir, í áldurprýðir, HaritiS. 50; 
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býy byflaga, Höfu%]. 15^ Sn.-Ed. I, 76, II^ 264^ 8br. á •ngil- 

saxneska beo; 
a% býta {bút'-ur^y Skáldh. 2^ 35; sbr. á dðnska bytte; 
býti ; 

býtir, sá som út b^^tir, Skáldh. 1, 7, 16; 
býsn, Fms. XI, 10, 64; 
sA býsna, Fms. V, 199, X, 261; 

býli [b6T\; hibýli, Fms. III, 116, Nj. 38, 49; tvibýli, sambýli, 

0. s. frv.; 
Býleistur, bró%ir Loka, Sn.-Ed. I, 104; 
býlingur [bóí] S frumbýlingur ; 
býll [ból] í árbýll, Fms. V, 314; harðbýll; 
býr [búa, bj6\, bœr, staSur, Fms. IV, 136, VD, 10; sbr. á 

dönsku By; 
blý, Fms. IX, 421; blýbönd, Fms. X, 172; 
brý, tröll, Sn.-Ed. II, 494; 
Brýja, tröllkonuheiti, Sn.-Ed. I, 551; 
brýði [brúð-ur] í afbryði, vandlœti, Gkv. 1, 10, Hkr. Yng- 

lingasaga, kap. 24; 
a% brýna [brún], 1) brýna Ijá, Sn.-Ed. I, 220, ísl.s. II, 348; 2) 

brýna skipi, Fms. II, 93, Nj. 12; 
brýndur [brún = augabrún] í sambrýndur, skolbfýrhdur , 

Jjettbrýndur, o. s. frv.; 
brýni [brún], ísl. s. II, 348; 
bryning [brúri]; 
brynsla [brún]; 

brýnn [6nín = augabrún] í Ijettbrýnn, þungbrýnn; 
brýnn, beinn, ber, Fms. H, 299, Sn.-Ed. tl, 22, Band. 18; 
fý, Sturl. I, 13; 
ab fýsa [fús], Fms. V, 103, Nj. 83; sbr. fusti, Fms. X, 387; 

fvsasc, Frump. 161; 
fysi [fús], Fms. VI, 318, Sn.-Ed. I, 8; góðfýsi, Fms. V, 182; 

heimfýsi; 
fýsiUgur, og atv. fýsilega [iús], Frump. 189, Nj. 76, Fms. 

n, 239; 
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fýsinn \fúsl fás, Eg. 82^ 

týst Ifús], fýsn, Fms. X, 340; góðfýst^ Fms. 11, 225; 

fýsn [fús]; 

fýla [fúl'ljy Fms. X, 213, Lilja 73; mannfýla, Nj. 61, 54; 
aí> fýla l/uZ-q, ýlda; 

fýlingur [fúl-t], votvibri; 

fýling og fýlingur, fugl, Sn.-Ed. H, 489, Fms. VII, 232 ; 

fýlungur = fýlingur; 

Fýri, á í Svíþjób, Sn.-Ed. I, 396; Fýrisvellir, Fms. V, 249; 

fLý, vi&urnefni, Fms. Vm, 129^ 

flýjanlegur [fíýja, flúði] í óumfíyjanlegur ; 
aft flýta [fíjót-ur]; 

flýtir [fij6t-ur], l)hra?)i; 2) sá sem flýtir, Nj. 62; morðflýtir, 
Sn.-Ed. I, 650; herflýtir, Fms. V, 7; 

fíýra, vinalœti, B. H.; flýrulegur, vinalegur, B. H.; 
ab flýra, láta vel a%, Ð. H.; 

frýja, Fms. IV, 308; fryjuorð, Nj. 73; 
ab fryja, Nj. 38, 146, Fms. IV, 98; 
aí) frýsa s= fnýsa; 

a% frýna sig, B. H.; sbr. á þýzku frohn, heilagur, tigulogur, 
fallegur; á ensku frown, gretta sig; 

frýnilegur; ófrynilegur; 

frýnlegur í ófrýnlegur, Fras. I, 303, 11, 101, X, 35; 

frýnn; ófrýnn, Fms. IV, 319; 
a% fnýsa, Fms. X, 187, Sn.-Ed. II, 326; sbr. fnusiu, Sn.-Ed. I, 
418; 

mý, 861 53; 

mýgir [múg^'Ur?], sá sem eybir, Sn.-Ed. H, 498, Fms. X, 
424; fólhmýgir, Eg. 58, B. Hít. 31; 
a% mýgja [múg'-ur], eyba, Fms. V, 348; sbr. á engilsaxnesku 
mawan; á ensku mow, skera korn; 

mýking [mjúk-ur] ; 

mýhindi [nyúk-ur]; 

mýkja og mýkva [mjúk-ur\ Fms. X, 288, 331; 

mýkt [mjúk-ur]; 
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Mýsingur, sœkonungsheití, Sn.-Ed. I, 376; 
mýsla [mús]; 
mýúingur \rnú%\; 
ab mýla \múl't\y t. a. m. naut; ómýldur; 

mýlingur £ hvitmýlingur, ör, Sn.-£d. I, ð70, II, 478, 561, 

621; 
mýU, hnöttar, Sn.-Ed. I, 540, Fms. X, 205, 206; heröimýll, 

Sn.-Ed. I, 372; 
Mýlnir, hestsheíti, Helg. Hund. 1, 50; 
mýri, ábur mýrr {mó-r'], Nj. 152, Fms. V, 51; sbr. muri, 

Fms. X, 387; sbr. á engilsaxnesku mor; áensku moor; á 

þyzku Moor; á holienzku moer; á dönsku Myre; 
mývill, már, Fms, II, 328; sbr. á engilsaxnesku og ensku 

mew; á þýzku Mewe og Möwe; 

15. grein. 
IJm aa. 

Me% þessum lausaklofa táknum vjer í ranninni þa% hljd&, sem 
oi hefbi, fram bori&í einu atkvæ&i; er þa% hljó% óviUugjarnt. þó 
ber þess ab geta, a& þar sem au hefur á%ur verib, er nú komib 
u í stab þess í sumum orbum, og mun þd eigi vert, ab breyta til 
hinnar fornu myndarinnar, ef u hefur náb fullri festu; en sjeu 
bábar myndimar tíbkanlegar, þá skal hafa faina upphaílegri mynd- 
ina, og rita t. a. m. aurriði, cn eigi urriði, gaupnir, en eigi 
gupnir; en á hinn bóginn mun fLaum nú vera me% ollu úrelt, 
og því eigi vert ab taka þab upp aptur fyrir fíum. Aptur er au 
komib fyrir u í baukur, fyrir buðhur, og bendir danska orbib 
Bödker einnig til þess. Enn fremur skal ritsi sautján og saut-- 
jándi, en eigi seyfján og seytjándi, þdtt þær myndir íinnist. Ept- 
ir upprunanum œtti ab vera sjautján og sjaulýándi, en þœr mynd- 
ir nmndu nú þykja óvibfelldnar. 

í eint. þálegrar tíbar framsöguháttaf ýmissa sagna, er megín- 
hluti þeirra endar á g, skiptist, einkum i fornmálinu, aug á vib 
6, elns og t. a. m. fíaug og f.ó, smaug og smó, laug og ló; er 
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þa& hvorttveggja, a% aug er iipphaAegra tn 6 i þessam or%aii), 
enda nil mikla tíihafiara og vibkannanlegra. 

Athagasemd^ Fornmenn rituðu opt þennan lausáklofa einni 
mynd, rituðu aj. 

16. grein. 
IJm ej. 

þessi laasakloíi er hljdbvarp af au (e af a, y af u), en með 
því y hefar na fengib sama hljób og i, TorÍar hljó%i% í ey hi% sama 
og í ei; en á%ar hefar þa% veri% ab nokkra frábrag%i%, a% sína 
leyti eins og y hefar a% hljó%i sína til veri& frábrag%i% i; enda 
breytist ey i, a. m. í dönskn í ö, þar sem ei breytist í e. Meb 
því ey hefar sama htjób og ei, getar frambariarinn a% enga leið- 
beint^ hvar hvern laasaklofann skali rita^ og verbar því a% leita 
uppranans, og rita þar ey, sem au er í framor%ina. 

1. ey skal rita, ef ei er fram bori%, í þeim orðam, sem au 
hafa í samam myndam, og . er þab helzt í eint. nill. tíma framsöga- 
háttar sagna^ þannfg t. a. m. eys af auha, eyk af auJta, hleyp 
af hlaupa; enn fremar í þál. t. framsögah. og samtenglngarh., 
sagnarbót og hlattekningor&i lib. tíma af haupa (keypti, heypt, 
keyptur; auðheyptur, dýrheyptur, o. s. frv.). {>á er þa% í þri%ja 
lagi í eint. nafnsins eyrir, fleirt. aurar, 

2. ey skal og rita i þeim or%um, er nú skula greind: 

ty, hólmur, Nj. 69, Fms. X, 167; sbr. ay, Fms. X, 391; 

eyland, eybyggjar, Eysteinn, Eyvindur, o. s. frv.; sbr. 

á dönska Ö; 
ey, ávallt, í ýmsum samsetningum , t. a. m. eygló og eyglóa, 

sól, AIv. 17, Sn.-Ed. I, 472; eyviti, eldur Eg. 56; en ei 

og eigi, ekki; 
eyingur í Suðureyingur, Fareyingar, Flateyingar, o. s. frv.; 
eyhi, akfœri, Dropl. 26; 
eyhinn, mannýgur (um naut); 
eyhur, akdýr, Nj. 30, Fms. V, 20, 249; sbr. á dönsku Ög; 

en eih, eihur, trjo; 



125 

eykt, þrjár stnndir; ab fornn líka = nón, Sn.-Ed. I, 510, ísl. s. 

n, 329, Fins. XI, 136, Grág. I, 26; 
eygir==œgir, sá sem hrœ&ir, Sn.-Ed. I, 256; 2) sverS, 8n.- 

Ed. I, 566,- 
eygur [ow^-a] í fasteygur, bjarteygur, Fms. IV, 38; fagur- 

eygur, Fms. IV, 38; bláeygur, mareygur, o. s. frv.; 

Bileygur, Báleygur, nöfn O&ins, Sn.-Ed. I, 86; 
ai eygja [=íegja\, hrœðaat, Sn.-Ed. I, 310; 
a& eygja [aug-d\; 

eygður [aug-a], Fms. IV, 38; sbr. avgðr, Nj. 25; eíneygður, 

inneygður, úteygður ; 
eygður í manneygður; sjá ýgur; 
^yQ^ [aug-a'], bangótt ær; 
eyglóttur [aug'á\, baugóttur (um sauí)i); 
eyja [= eyl ; 

eyðá [auð^r]; landeyða, Fras. IV, 126; en eiða, móðir; 
ab eyða [auð-ur], Fma. IV, 44, Nj. 18; óeyddur, gjöreyddur; 

sbr. á dönsku öde, ödsle; 
eyðanlegur [auð^ur]; 
eyði [auð'Ur] ; eyðimörh, eyðiland; en eiði, tangi, grandi; eíd- 

ur, svardagi; 
eyðilegur [auð-ur], Fms. V, 7; 
eyðir [auð-ur], sá sem eybir, Sn.-Ed. I, 408, 700; 
eyðing [auð-ur], Lilja, 90; 

eyðsla [auð-ur]; fjáreyðslumaður, Fms. III, 83; eyðslusemi; 
eysill [aus-a], lítil ausa; 2) vií)urnefni, Fms. X, 116; 
eysJcur [ey] í suðureyskur, Fms. X, 131; fœreyshur, Fms. IV, 

285, 0. s. frv.; 
eysta; 

eystri [aust^ur], Nj. 5, Fms. VI, 435; Eystrasalt; 
eyra, Frump. 43, Nj. 43; á gauzku auso; á þyzku Ohr; á 

dönsku Öre; á sœnskn öra; 
eyri [aur], Nj. 91, Fms. X, 269; sbr. ayronom, Fms, X,411; 

fibr. ádönsku Ör í Helsingör, Korsör; eneír, vœg&; 

ab eira, vægja; Eir, ein af ásynjum; eir, málmtegund; 
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eyringur [aur'arl í tólfeyringur, Grág. í, 193; tvieyringur, 
Fms. in, 105; 

eyrr í Duneyrr, hjartarheiti, Sn.-Ed. I, 74; 

eyrður [eyr'-a]; lafeyr&ur, langeyrður; 

eyrskurl^œrik'Ur], dimur, Atlak.32; sbr. ánorsku örsJten; 

Eynir, íbúar Eynafylkis í Noregl, Fms. IV, 237, X, 183; 
ab eyma? [<ím-ur]; 

eymur? hljdmnr; en eimur, eldur; 

eymd [aum~ur]; 

eymdarlegur [eymd]; 

eymatur [aum-ur], aumleiki, sársanki; 
ab eymstra [aum-ur]; 
a% heyra, Nj. 37, 59, Fms. IV, 136; sbr. á dönsku at kjöre; 

keyri; 

keyrir, sá sem keyrir, ísl. s. I, 223 ; 

keypi [kaup-a] í hagkeypi, Fms. V, 256; umkeypi, samkeypi, 
Fms. n, 96; ókeypis, Fms. XI, 301; 

^^fy B' H.; 
a% keyfa; B. H. dregur þab af kóf; en mundi þa% eigi vera = 
geyfa, af gauf; sbr. Jt^ía = gýta, af gjóta; 
kleyfis [klauf] í afkleyfisorð, Sn.-Ed. I, 690; afkleyfissamstafa, 

Sn.-Ed. I, 684; en kleif = Wt/; 
kleyfur [jeg klauf], sem verður klofinn; ferkleyfur; 
a% kneyta, setja saman, Nj. 44; 

kneytir, sem hcldur um, B. Hít. 36; 
ab kneyfa, þamba, drekka í einum teyg, Eg. 74; 2) brotna, Fms. 
n, 205; 
kneyfir, sá sem knýr, Sn.-Ed. I, 298; 
kveykja, Nj. 135; sbr. eldsqeeo, Frump. 57; 
ab kveykja, Nj. 125, 130; kveykva, Nj. 130, Grág. 1, 16; Qhx.qu0q, 
Frump. 82; qvocþi, Frump. 132; 
kveykir, eldur, Sn.-Ed. II, 486; 

ff^y, gelt; 
ab geyja, gelta, Fms. XI, 12; 2) gjöra gys ab, Fms. X, 298, Nj. 
103, Háv. 136; sbr.ádönsku gjöe; 
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geyB, ákafi; 

geysoy tröllkonuheití, Sn.-£d. I^ 552, n, 554; 2) vfóarnefni, 

Fms. Ví, 252; 
a& geyia, geysti [jeg gaus], láta gjósa e%a þjdta, Fms. IV, 85, 

V, 73, 118, VI, 23, XI, 435, Sn.-Ed. I, 188; en geisa, 

geisaði, œ%a, sknnda, Nj. 37, 44, 89, Sn.-£d. I, 508, 

632, II, 537, Fms. VII, 348; en þö er ritab geysa, Fms. 

XI, 42, Sn.-Ed. I, 664; er þa% rltvilla, e%a er þa% af 

geysa, geysti, i soma merkinga og geisa, geisaöi? 
geysi [jeg gaiui] í samsetningam: geysi-ójafnt, Sn.-Ed. I, 72; 

geysi-mikiU, Fms. IV, 57; geysi'tUa, Fms. 11, 295; geysi- 

stœrð, geysi'tiður, o. s. frv.; 
geysilegur, og atv. geysilega, geysla, Isl. s. H, 390; 
geysing og geysingur [jeg gaus], Fms. XI, 81, Isl. s. n, 347; 
geystur [jeg gaus], Nj. 7, 30, Fms. 11, 109, Vll, 326; 
geyfa [jgauf], svart kafald; 
a& geypna ígaupn], iialda í hendi sjer, Lb. 25, Harms. 29; um- 

geypnandi, Fms. V, 346; 
a& geyma [js^aum'^r], Fms. V, 13; 

geymi [gaum-ur] í ýmsum fornum samskeytingum, t. a. m. geymi- 

bil, Eb. 29; geymigöndul, geymirunnur, Fms. 11, 274; 
geymilegur [gaum-^r], varkár, B. H.; 
geymir [gaum-ur], sá sem geymir, Nj. 99, fsLs. II, 67; 
geyminn [^faum^ur], Fms. IV, 46, Háv. 64; 
geymd [gaum-^r], Framp. 134 (rita8 geymdir); 
geymsla [gaum-ur], Fms. IV, 71; vangeymsla, Nj. 48; 
gleypa í gleypubein, B. H.; 
ab gleypa, Sn.-Ed. I, 58, Vafþr. 53, Fms. VI, 403; 

gleypilegur, ogatv. gleypilega, gráiugur og grœbgislega, B.H.; 
ai gUyma [glaum--ur], Fms. V, 217; gleymast, gleijast, Merl. 

1, 52; 
gleyming [glaum-ur], Lilja 90; fyrirgleyming, Skuggs. 132; 
gleymingur [glaum-ur] í algleymingur ; 
gleyminn [^Zawm-wr]; 
gleymur [=glaum^r], B. Hít. 23; 
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gleymur [glaum'Ur], kátur, í allgleymur, Sturl. VDI, 13, 

Eb. 13,- 
gleymska [glaum-ur]; 
gleymskur [^laum'Ur], gleyminn; 

grey, hundur, Fms. X, 298, Nj. 103; greyhundur, Fms. XI, 
10, 12; greyshapur, Fms. H, 61; 
ab greytast {jgraut'-ur], verfea sA graut; 
afe greypa [graup-ur], vera grimmur vib, Fms. I, 267; 

greypilegur, og atv. greypilega [graup^ur], Fms. VI, 367 j 
greyping^ 

greypur [^= graup-ur], grimmnr, óguriegnr, Fms. VI, 43, Sn.- 
Ed. I, 686; rita& graupr, Fms. X, 380, 385; en greipur 
= gripgjarn, Fms. VI, 340; greip á hendi; 
greyptur, Fms. III, 125; sbr. grópaöur; 
aS greyfast, Eg. 68, Fms. III, 127, Siíáldh. 5, 33; sbr. grúfa; 
ab gneypa, fara illa mefe, Slíírn. 30; 

gneypur, illilegur, Eg. 55, Fms. X, 402 ; 
Háleygir, íbuar Hálogalands í Noregi, Fms. IV, 257; 
. háleyshur, sem er frá Hálogalandi, Fms. I, 253; 

hey, Fms. X, 22, Nj. 47, Frump. 205 (ritab h<?y); abr. á 
gauzku havi; á ensku hay; á þýzku Heu; á dönsku 
Hö; • 
sA heyhja; sbr. hohinn; 

aí) heygja [haug'Ur], Nj. 67; sbr. haugpr, Fms. X, 380; 
aí) heyja [hey]; 

aí) heyja, háöi, Fms. IV, 43, V, 247, XT, 164; 
heyli (sbr. hol-ur) í heyliböl, Sn.-Ed. I, 284; 
aí) heyra, Nj. 133; sbr. hora, Frump. 133; haurþi, Fms. X, 389; 
abr. á gauzku hausjan; á engilsaxnesku hyran; á 
þýzku hören; á dönsku höre; á sœnsku höra; 
heyrilegur, Fms. II, 135; áheyrilegur, Fms. IV, 133, Nj, 49; 

óheyrUegur; 
heyrir? sá sem heyrir, í heyrum hunnugur; 
heyrður í þungheyrður, daufheyrður^ Fms. VI, 30 j 
hcyrsi í áheyrsi, sá sem heyrir á, Fms. 11, 295; 
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heyrsla í áheyrsla, yfirheyrsla; 

heyrn, Grág. I, 149, Frump. LXI, Sn.-Ed. I, 52 j 

hleytar, frœndur, Sn.-Ed. 11, 497 j 

hleyti, tengdir, Sig. 1, 34, Skuggs. 165 (ritab leytum), Eb. 

16 (rita% leyta); hleytiwnaður, Sn.-Ed. II, 90, 465, 548; 

hleytamaöur, Sn.-Ed. II, 475, 611; nauðleytamaður, 

ísls. ,n, 324; sbr. hljóti, Sn.-Ed. I, 462; 

a» hleypa [Maup], Nj. 151, Sn.-Ed. I, 686; 

hleypi [hlaup] í Bamsetningum, hleypidómur, hleypisikúta, 

hleypildka, o. s. frv.; forhleypi, ginningarfííl, Nj. 139; 

hleypingur [hlaup] i einhleypingur, fsl. s. U, 325 ; umhleyp^ 

ingur; 

hleypinn [hlaup], hlaupgjarn; framhleypinn ; 

hleypir [hlaup], kœsir; 

hleypur [hlaup] í einhleypur; 

ab hreyl^a [hrauTc-ur]; 

sHb hreyta [jeg hraut], Rfgsm. 35, Sn.-Ed. I, 652; 

hreyti [jeg hraut] í hreytispeldi, Fms. DI, 227; 

hreytir [jeg hraut], sá sem fleygir, Fms. I, 267, Nj. 7; sundur- 

hreytir, Nj. 7; 

hreysa, ill kvennkenning, Sn.-Ed. 11, 629; 

hreysi (fleirtalan hreysar), ur%, Helg. Hund. 1, 36, Fms. m, 

227, Fms. V, 70, H/m. 35; hreysihöttur ; sbr. á norsku 

Bös; 

ab hreysta [hraustrur] í hughreysta ; 

hreysti [hraust^ur], Nj. 153, Fms. X, 314; 

hreystilegur [hraust-ur], Fms. D, 45; 

ab hreyfa [=:raufa, rjúfa], losa, Sn.-Ed. I, 146; en hreifa, 

hrœra; 

hneyTíir [hnauh], sá semhneykir, Sn.-Ed. I, 514, Fms. YI, 340; 

hneyking [hnauk]; 

a& hneyTýa [hnauh], buga, Fms. IV, 66, X, 231; 

ab hneyhsla [hnaúk]; 

hneyksl og hneyksli [hnauk]; hruiksliyröi, Hkr. 01. s. helg. 

kap. 151 ; 

9 
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hneykslun [/inaMfe]; 

teyging [taug\ Fms. I, 304 5 

teygja [taugl; 
ab t€ygja [taug],"^], 11, Sn.-Ed. I, 210 5 sbr. <0^ia, Frump. 155; 

teyba, skauð, mannskrœCa, Sn.-Ed. I, 532, II, 464, 547; 
a% teyma [taum-^r], Sól. 55; 

teyming [íaum-wr]; 

teymingur [íaum-ier] í einteymingur, tviteymingur ; 

treyja, Nj. 17, 83, 93, Fms. X, 361; sbr. á donsku Tröic, 
sööultreyja, Fms. IV, 58, V, 165; 
ab treysta [traust], Nj. 24, 44, Fms. VIII, 79; sbr. á þýzku 
trösten; á dönsku tröste', 

treystir [traust], sá sem gjörir öruggan, Sn.-Ed. I, 644, Fms. 
XI, 307; 
a% deyja, Fms. X, 310; sbr. dóia, Frump. 132; deiOy Frump. 
133; sbr. á dönsku dö; 

deyða [dauð~i] í ládeyða, ördeyða; 
ab deyða [dauð-'i], Nj. 102, ísLs. 11, 24; sbr. á þýzku tödten; 

á dönsku döde; 
a% deyna [daun-n], gefa daun af sjer; 

deyfa [dauf-ur]; heyrnardeyfa; 
sh deyfa [dauf-ur], Háv. 149, Eg. 68; 

deyflr [dauf-ur], sá sem deyfír; hungurdeyflr, Fms. XI, 215; 

deyfð [dauf-ur]; 
ab dreyra, Sn.-Ed. I, 260; 

dreyri, Fms. X, 318; sbr. á engilsaxneeku dreore; 

dreyrinn í hagdreyrinn, ísl.s, II, 249; 

dreyrugur, Nj. 78; valdreyrugur, Sn.-Ed. I, 386; 
ab dreypa [jeg draup]; sbr. drepi, Frump. 133; 

dreypi [jeg draup] i dreypifóm; 

dreypilegur [jeg draup], votur; 
a& dreyma [draum-ur], Nj. 62, Fms. X, 270; 

peygi [=p6 eigi], Grág. I, 146, Sn.-Ed. I, 444; 
sHb peyja, hlána; sbr* á dönsku tö; 
ab peyta [jeg þaut]; 
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þeyti [jeg þaut] í þeytispjald; 

þeytir [jeg þaut], sá sem þeytir; lúðurþeytir ,' 

peytingur [jeg þaut]; 

ab þeysa, Eg. 74, Fms. X, 39, Vm, 201; 

þeyiir i örþeyiir, Sn.-Ed. I, 240; 

þeysing og þeysingur; ' 

þeyr, þíivindi, Fms. II, 228, Vm, 393; þeylö; sbr. á þýzku 

Thau; á dönsku Tö; 

þreying; 

a6 preyja, Fms. V, 231; 

þreyta \þraut]; 

aS þreyta, Nj. 21, Sn.-Ed. I, 154, Pms. II, 176; 

þreytir [þraut], sá sem þreytir, Fms. VD, 235 ; sveimþreytir, 

Sn.-Ed. I, 644; 

þreyttur [þraut], Fms. X, 352; atþreyttur, Nj. 36; 

aeytiU; sbr. sötra (fyrir sautra?); 

seytján [=8au^án], Fms. X, 415; 

seyfjándi [i=$au^;ándi]; 

a% seyða [jeg sauð], sj6%a; en a% seiða, fremja kukl, Sn.-Ed. I, 

236, Fms. I, 10; 

seyði [jeg sauð], þa% a% sjó&a, Sn.-Ed. I, 208, Nj. 130; 

seyðir [jeg $auð], eldur, Hým. 15, Sn.-Ed. I, 306; 

seyðingur; 

seyður [jeg sauð], þa& sem soii% er, Sn.-Ed. I, 208, 209; en 

seiður, töfrar, Fms. I, 10, IV, 10; seiðmaður; 

seyðsla; 

aeyra, vesöld Fms. Vin,«181; sbr. saura, Fms. X, 385; 

a& seyrast (sbr. «ort^ syrja), taka í sig sora; 

««yrt> í frumseyrir, Sn.-Ed. I, 292; 

seyrinn, sorafnllur, óvandainr; 

a% seyma-=seyrast; 

a% se^fna [aat^m-t^]; 7i(!Ue^Jur, Qrett. 54; 

seymi [saum-ur]; hvalseymi; linseyma, viiurnefni, Fms. 

X, 97; 

a% slceyta [sTiaut], 1) fdla saman; 2) ánafna^ Fms. VI; 432; 3) 

9* 
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ikyldur og skeyttur, Fms. VI, 53, VII, 315; skuldskeyta ; 

4) hir%a um; sbr. á dönsku skjöde og skjötte; 
skeyti [jeg skaut], skotTopn, Fms. V, 170; sbr. sceti ogscoutie, 

Fm«. X, 384; 
skeyti [jeg skaut], þa% a% skjóta, í harðskeyti, Fms. IV, 61; 
skeyti [skaut] í samskeyti; 

skeyting [skaut] i skuldskeyting, samskeyting; skeytingarleysi ; 
skeytingur [skaut] í þverskeytingur, hllbvindi, Fms. VII, 94; 
skeytinn, hiriusamur; 
skeytur og skeyttur [jeg skaut] í haröskeytury happskeytur, 

Sn.-Ed. I, 102; beinskeyttur, Fms. 11, 320; aUóbein' 

skeyttur, Fms. II, 103; 
skeyttur [skaut] i ferskeyttur, Sn.-£d. I, 162; 
skeytlegur, og atv. skeytlega [jeg skaut], i hvatskeytlegur og 

hvatskeytlega, Fms. II, 33; voskeytlegur ; 
skeyða [skauð], ónytjungur, Sn.-£d. II, 610; 
Skeynir ISkaun], íbúar Skeynafylkis í Noregi, Fms. IV, 237; 
skreyja, 1) ónytjungur, B. Hít. 26; 2) viburnefni, Eg. 59; sbr. 
scraygia, Fms. X, 382 ; 
ab skreyta [skraut], Fms. V, 358; 

skreytir [skraut], sá sem skreytir, Fms. 11, 52, XI, 187 ; 
skreytinn [skraut] ; 
• skreytni [skraut]; 
ab skreyfa korn [skrauf'purr] , hreykja kombindinum upp til 

þurrkunar ; 
a% steyta [staut-ur]; sbr. á þýzku stoszen; á donsku stöde; 
steyting [staut-ur] í kafsteyting^ 
steyra [staur], lifa vib vesöld, B. H; 
steypa [staup] ; 
blI steypa [staup], l)brœ(&a, Gkv. 2, 19; 2) fella, Nj. 73, 130, Fms. 

VI, 130; sbr. staupþesc, Fms. X, 384; 
steypi i steypireyður ; 
steypir [staup], sá sem fellir, Sn.-Ed. I, 296, Fms. XI, 317; 

2) viíurnefni, Fms. VIII, 9 ; 
steyping [staup]; 
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ab itreyma [straum'Ur]; 

streymi [straum-ur] í arhdstreymiy öfugstreymi; forstreymis, 
Fms. IV, 495 

streymur [straum-ur] í andstreymur, 01. h. 2fl ; rjettstreymur; 

sleyma, ill mannkenning, Sn.-Ed. I, 532, 11, 464, 547; 
ab sneyða [snauð-ur], svipta; en sneiða, snfta; 

sneypa, Nj. 121, Fms. X, 394; sbr. snaypo o^ snaupu, Fms. 
X, 394; 
ab sneypa; 

sneypir, Yiiurnefni, Fms. I, 250; 

sneypinn ; 

sneypulegur; 

smeykilegur og smeyklegur ; 

smeylýa ; 
ab smeykjast; 

smeykur; 
aí) smeygja [jeg smaug], Fms. VI, 15; 

leygur, eldur, Sn.-Ed. I, 510; sbr. laug, logi; 

leyti [jeg laut] í orbtœkjunum: ab sumu leyti, nokkru leyti, 
mínu leyti, 0. s. frv.; um þetta leyti; en leiti, hæÖ, hóll, 
B. Hít. 25, Nj. 152; 
ab leyðra [laudur'^ = löður], hreinsa, þvo, Sn.-Ed. I, 242 ; 

leysa [laus] í samsetningum, t. a. m. siðleysa, Fms. IV, 199; 
mannleysa ; 
ab leysa [laus]; sbr. lausti, Fms. X, 391; óleysandi; 

leysi \laus] í samsetningum, t. a. m. gáleysi, heyleysi, hug- 
leysi; sbr. liþlaysi, Fms. X, 403; 

leysing \laus], Sn.-Ed. II, 206; 

leysingi [laus], Grág. I, 228; 

leysingur [laus] = leysingi, Grág. I, 172, 202; 

leysingja [laus], Grág. I, 227, 228; 

leyrá, ill mannkenning, Sn.-Ed. I, ^32; 
ab leyna [laun], Nj. 51, Háv. 27; sbr. launisc, Fms. X, 383; 

^) Sn,'Ed, II, 451 : ,,haflauíir um vi6 rau&an^', og erþar lauö- 
og rau5- aðalhendingar. 
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Ityni [Uxun], Fiii£. X, 269; 

leynilegur, og aiv. UynHega \laun\, Fms. X, 262^ 269^ Nj. 3 ', 
Itynir \laun\ í fyrUynir, ísL s. Uj 366 ; 
leynd [laun]; leyndartal, Fins. X, 262; sbr. tU laundar, 
Fms. X, 383; 

a% leyfa, hœla, Háv. 80, SiL-Ed. I, 688; sbr. a& ío/b; á engil- 

saxneaka lofian; á þyska lohen; á donska Zot^e; 
aA Uyfa, gefa leyfi tíl, Nj. 6, 58, Fm«. X, 238; sbr. a% lofa; á 
gauzka u%lauhjan; á eogilsaxneaka lyfan, alyfan; 
á enaka allow, á þýzka erlauhen; á donska love; 
en Uifa, skilja eptir, Fnunp. YI; Uifar; 
leyfi, Fms. X, 235, Framp. 164 (rítab Uvfi) ;Bhr. kíufi, Fms. 

X,398; sbr. á ddnakn Lov, Löfte; 
Uyfilegur, Sn.-Ed. II, 210; óleyfilegur; 
leyfð, hól, lof, Sn.-£d. I, 468, 514; 
reýkdsi (jeg raiút\, Framp. LYl, Fms. n, 37; sbr. á dönsku 

Bögelse; 
reykur [jeg rauJc], Nj. 130, Fkns. IV, 52; shr.áþýAnBauch; 
á donska Bög; 
ab reykia [j^ ratilr]; sbr. á þýzka rauchen; á donska röge, 
ryge; en reika, ganga, Framp. LXXIV; reikan, Framp. 
LXXXIfí; 
a& reyta gras, Nj. 80, 154, Fms. II, 161) 163; en reita ^ á- 
reita, Alex. 55; 
reytir í hausreytir, Fak. 3; 
reyting, þa& a6 reyta; 
reytingur, samtíningar; 

reyði [rauð-ur] í reyðihUa, elna konar sveppur; 
reyður, 1) hvaltegand, Sn.-£d. I, 580, 11, 481 ; 2) silnngur, Sn.- 
£d. I, *578; en reiður, iUar í skapi, reiði, heipt; ðfctps- 
reiði; ab rei^a^ gjalda, lypta app, flytja; 
reysti [raust] í hárey%ti; sbr. haravsti, Nj. 54; horevsti, 
Framp. 146; 
ab reysta [ramt], kveba, Skáldh. 3, 6; 

reyr, 1) reyrgresi, Sn.-Ed. II, 483, 566, Fms. VI, 183; 2) dys. 
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Fms. I, 60; sht.raur, Fms. X^d90; sbr. á þýzku Bohr; 
á dönsku Rör; 
ab r<5yra, 1) binda, Fms. V, 157; 2)dysja, Fms. VII, 227, IX, 274; 
aft reyna [raun], Nj. 54, Fms. X, 262; 

reynir [raun], sá sem reynir, Fms. IV, 50; dómreynir, Nj. 78; 

reynir, viftartegund, Sn.-Ed. 11, 483, 566; sbr. á dönskufiön; 

reynd [raun], Sn.-Ed. I, 78; 

reynsla [raun]; 

reyfari [=raufari], Fms. VI, 162; sbr. á þýzku Ráuber; 

á dönsku Röver; 
reyfi, Grág. II, 247; ullarreyfí, Grág. I, 25, II, 71, 205; 
ab neyta [jeg naut], Fms. X, 267; en neita, segja nei; 

neyti [jeg naut], fylgd, Sn.-£d. I, 534, II, 465, 548; sam'- 
neyti, ráðuneyti, Fms. X, 405.(rita& rcuþonaytis) ; föru^ 
neyti, Nj. 24, Fms. X, 262; mötuneyti, Frump. XX 
(ritab matuneyti); 
neyti \naut] í ungneyti, geldneyti, blótneyti; 
neytir [jeg naut], sá sem neytir, Sn.-Ed. II, 166; 
neytinn [jeg naut] í spameytinn; 
neytur [jeg naut], notandí, nýtur, Fms. III, 192; fjeneytur, 

Fms. IV, 340; 
neytni [jeg naut] i spameytni; 

neyð [=i=natid]; sbr. á þýzku Noth; á donsku Nöd; 
a% neyða [not^], Fms. X, 263, Nj. 56; 

neyzla [jeg naut]; afneyzla, Nj. 50; ofneyzta; 
peysa; 

beyJti; sbr. á þýzku Ðuche; á donsku Bög; rjettara bœki; 
beygUegur [6aw^-t*r] í umbeygUegur, Sn.-Ed. II, 8, 88; 
beygja [baug^r]; vaðbeygja; 
a& beygja [baug-ur], Fms. H, 108; 
beygjanlegur [baug^ur]; 
beygla^ [baug-ur]; 
ab beygla [ba%Jtg'Ur]; 

beyrsta (þeystá), berja, Frump. 64 (ritab boysta), Nj. 103, 
Fms. XI, 272; sbr. áþýzku bHirBten; ádönaku börste; 
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Búseyra, tröllkonuheiti, Sn.-£d. I, 260; 

bleyta [btaut'Ur] ,- 
ai hleyta [6/atií-iír] ; 

bUyting \blaut-ur]; 

bUytugur [^íauí-wr]; 

bUyða \blau^-ur'\ ; 
a% bUyðast [blauð-ur], Fnis. VIII, 137; 

bUyði [blauð-ur], Sn.-Ed. I, 306, Fins. H, 306, VIII, 135 ; 
bUyðimaður, Nj. 36; 

bUyðuUgur [bUíuð-ur]; 
aí) breyta [jeg braut], Nj. 2, 130, Fms. IV, 4; 

breytiUgur, og atv. breytiUga [jeg ftrawíl Fms. VI, 374; /a- 
breytilegur; óbreytiUga, Fms. 11, 267; 

ftrcyítV [jeg örawí], Sn.-Ed. I, 236; 

breyting [jeg braut]; eptirbreyting ; 

breytingi [= brautingi]; 

breytinn [jeg braut] í fábreytinn, fjölbreytinn, Sn.-Ed. 1, 104; 
margbreytinn, Fms. II, 7; 

breytni [jeg örawí], Nj. 7: tilbreytni, nýbreytni; 

breysHja ; 
a% breyskja, t. a. m. korn; 

breyskur, Frump. 158, Skuggs. 133, 150; 

breyskUiM og breyskUikur, Skuggs. 134, 150, Frump. 157; 
aí) breysta, kvika, Fms. XÍ, 129; 

breyma [brau-r? Sn.-Ed. I, 278, mismunagrein 8], um ketti; 

feykiUgur, og atv. feykiUga [jeg fauk]; 

feykir [jeg fauk], eldur, Sn.-Ed. II, 486, 570; 
a?) feykja [jeg fatefc], láta fjuka; líka = þjdta, Fms. VII, 342; 

f^yffjcí; sbr. á þýzku feucht; á dönsku fugtig; 
að feygja, feygði; upprunalega mun þetta or% og or%i& næst á 
undan hafa verift feyja, og ab feyja, feyði, feyð; sýna 
þa% myndirnar: hann feyr, NgL. II, 106, og feyðr, Barl. 
139; enda virðist fúi a% benda til, a% ekkert g eigi ab 
rjettu lagi a% vera í þeim; 

feyra ; 
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a!) feyra; 

feyskinn {famk'Ur]; 

feyskja [faitófe-tir] ; 
a% feyskja [fausk'ur]; 

fley, skip, Sn.-Ed. I, 582, Fms. IV, 282; 
sib fleyga [flaug = skora], kljdfa; 

f^9^ Deg flaug] í fleygiferð; 

f^gi^ Ö^g f^^9\y 3á scm þeytir, Sn.-£d. H, 498, í>. hreíi. 30; 

fLeygur [flaug], Yerkfœrl til iih kljiífa me%; 

fleygur [jeg fíai^], sá sem getarflogi%; hraðfleygur, ófleygur, 
Sn.-Ed. I, 368; hjeraðsfleygur ; 
ab fleygja (jeg /lauö'], Fm8.*X, 267, XI, 72; 
a% /l<?^a [jeg flaut], Fms. UI, 211; 

/!«^tt [jeg flaut] í fleytifuUur; 

fUytur [jeg /latit] £ hallfieytur; 

fleyttur [jeg flaut] i samfleyttur, sifíeyttur; 

fleymingur [flaum~ur] = flœmingnr; 

Freyja, Sn.-Ed. I, 96, Nj. 103; húsfreyja, Fms. X, 265; sbr. 
á þýzku Frau; 
ab freyða [frauð-ur]; 

Freyr, Sn.-Ed. I, 96; 2) nant, Sn.-£d. I, 587; sbr. á gauzka 
frauja; 

mey, ab rjettu lagi mar i gjöranda, en mey i þolanda og 
þiggjanda, og eiganda meyjar; fleirtalan: meyjar, meyj- 
um, meyja, Nj. 1, Frnmp. 149 (ritab meyum), 150 (ritab 
meyium) ; 
i\i meyhja [mauk]; 

meyla, vi&urnefni, Fms. VII, 321; 

meyr, Frump. 186; sbr. á þýzku múrbe; á dönskn mör; 
a% meyma; 

17. grein. 

IJm el. 

Þessi tvíhljó%ur hefur skýrt hljtfð, nema a% ey hefur sama 
hljd%, og hefur þegar verDi gjör& nokkur grein fyrir því, hvar ey 
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skuU Tita; í o%ram or^uni skal því ei rita, er þa% hljó& heyrist, 
og SYO á nndan nk og ng; sbr. 18. gr. Enn íremur ber þess a% 
geta, a!b ei hefur f sumum or%um blandazt saman yib i, og sjeu 
báðar myndimar tílkanlegar í tali, skal hafa þá myndina, sem 
málrjettari er; þannig skal rita t a. m. geislungar, en eigi gisl- 
ungar, háleistur, eneigi hálistur; en gleiðna og gliðna, ákreika 
og skrtka, sveiti og 8viti; Bviti er nú miklu almennara í tali; en 
þó ver&ur eigi móti því berib, a% betur fer á sveiti stundum, t. 
a. m. í gubfrœbislegu máli. pá skal og rita jarteikn, enda eru 
hinar eldri myndirnar, jartegn og jartein, nú iireltar. 

Athugasemd. / fornum bókum er þráfaldlega ritað f fyrir 
ei, ^. a. m. svíma ^^ sveima^ nítaí =^ neita, Bvft = sveit; en eigi 
er slikt hafandi nú, 

18. grein. 
Um granna og fláa hljóöstafi fyrir framan 

í öUum ósamsettum orbum skal rita granna stafi á undan 
nk og ng, þab er: a (eigi áj, ö (eigi auj, « (eigi ei), i (eigi O^ 
u (eigi ú), y (eigi t/j, og er óþarfi, ab telja hjer upp sannanir 
fyrir því, ab fornmenn hafi svo ab kvebib; þab er nógsamlega og 
Ijóálega gjört í Frump. 8 — 11; enda eru og enn leifar þessa fram- 
burbar fyrir vestan land. t>ó skal þess getib, ab hljóbbreyting 
hinna fláu stafanna, sú sem nú er höfb, á undan nk og ng er 
gagnstœb öUum þeim reglum, er hljóbvörp fara eptir f fslenzku f 
öbruni orbmyndum, og því gagnstœb ebli málsins; og úr þvf þar 
ab auki leifar hinna grönnu hljðbanna enn eru til, og þau iiljðbin 
miklu fegri, virbíst ekki áhorfsmál, ab rita ank, önk, enk, 
ink, unk, ynk, en eigi ánk, aunk, eink, ink, únk, ýnk; ang, 
öng, eng, ing, ung, yng, en eigi áng, aung, eing, ing, úng, ýng, 
nema því ab eins, ab orbíb sje annabhvort samskeytt, og sfbari 
hlutinn byrji á k eba g, eba þá afleitt af öbru orbi, er hefur breib- 
an hljóbstaf f meginhluta sfnum, og afleibsluendingin heQist á k 
eba g, þvf ab þá skal hinum fláa liljóbstaf haldib; þannig t. a. 
m.: ein^kunn, einrkenni, sAein-kenna, ein-kar, ein'ka, einrkum 
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(a£ einn); sínrha, sin-lcur (af sin); svin-haður (af svin); a& 
mein-ga, mein-gun (af mein); hvein-lca (af kvein); sein-ha (af 
8ein)y 0. 8. frv. Meb því enginn grannur hljó&stafur er sá, ab 
svari til €B, þá verbur a& halda því, af því eigi mun þykja 
takandi ritháttur fornmanna, a% bœta inn í i, og rita saing, hœ-- 
ingur, Klœingur, o. b. frv., og vrori þai þó meb öllu rjett.* 

n. kafli. 

Un} samhljó%endurna. 

19. grein. 
lím k* 

í upphafi oris eia atkvœ%i3 hefur þessi stafur víiast skyrt 
hljób, nema a% eins ef v fer á eptir, er munurinn eigi glöggur, 
hvort h skuli rita, e%a þá h, og mun þa%) ver%a a% nokkru skyrt 
sílbar, hvar h skuli rita á undan v; en hver helzt annar stafur 
sem á eptir fer, segir hljóbib sjálft til, ef h skal rita, hvort sem 
á eptir fer hljðbstafur e%a samhljóbandi, t. a. m. harmur, hör, 
her, hári, har, hór, hur, hyrr, húra, hýr, heyra, hlaga, hragi, 
TenefL 

í mibju atkvæ&is getur h stabib á undan j, t, s, z, l, r, 
n, v; hefur h ávallt skýrt atkvœði á undan h, j, r, n og v, 
og virbist því enga nauisyn til bera a% gefa neinar reglur fyrir, 
hvar h skuli rita á undan þessum samhljóbendum, meb því óhœtt 
er, abfylgja frambur%inum í þvi efni. þannig skal rita: sahha, 
sprihla, ehra, vahna, vöhvi, og er skýr mnnur hljóbsins í þessum 
or%um og t. a. m. saggi, vaglar, ögra, vagn, o. s. frv. 

Á undan t hefur i^ og ^ sama hljób eptir vorum framburi^i, 
og þarf þvfa% hafaskýrar reglurfyrir, hvar fcskulirita, oghviir^. 

1) í flestum þeim orium, þar sem t heyrir meginhlutanum 
til, eba helzt í öllum myndum orisins, skal h rita, en eigi g, því 
a% t, sem er hariur dumbur stafnr, heimtarí rauninni h á undan 
sjer, enda þótt or&ið sje mynda)^ e%a leitt af þeim orium, sem g 
hafa í meginhluta sínum; þannig skal því rila seht (aí S€^r), 
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spekt, nekt, flökta, o. s. frv. Um þau or&, er rita skal meb g, 
þar sem t heyrii; meginhlutanam til, sjá 20. gr. 

2) I>á skal og rita k í öllum þeim or%um^ þar sem t heyrir 
beygingarendingu til, og k heyrir meginhlata or%sins til^ og á þab 
sjer stab: 

a) í gjör. og þol. eint. í hvorngkyni einknnna þeirra, ergjör. 
eint. í kvennkyni endar á kj þanníg t. a. m.: spakt af spak-ur, 
9pök; r(kt af rík-ur, rík; sömulei&is þékkt af þekk-^r; 

b) í þál. tíh, gjðrsagnarbót og hiuttekningarorbum libinstíma 
þeirra sagna, er meginhluti þeirra hefur fcísjer, og má sjj(, hvort 
svo sje, t. a. m. á nafnhættí, meb því þar er ft-hljöbib Ijóst; 
þannig skal t. a. m. rita : kveykti af kveykja, rákti af rekja, 
vakti af velýa, o. s. frv. 

Undantekning frá þessari reglu cru sagnírnar þykja og scékja, 
bœbi samkvœmt framburbi og rithætti fornmanna, er þál. tíb í 
framsoguhætti skal rita: þótti, sótti, sagnarbót: þótt, sótt; hlutt. 
orb lifeins tíma af sœkja er söttur; en af þykja er þab eigi til; 
þál. tíi samtengingarháttar skal ritin: þœtti, en vibfelldnara verb- 
nr sœkti, enda þótt í fornritum sje scetti. 

£f 8 fer á eptir, verbur eigi af framburbinum einum rábib, hvort 
rita skuli k eba g, meb því hljób þessara samstafana, ks og g8, er 
hib sama og í x, og verba því brýnar reglur naubsynlegar, svo 
ab rjett verbi ritab. 

Hvar X skuli hafa, mun síbar grein fyrir gjörb, en ks, heldur 
en gs, skal hafa í öllum þeim orbnm, er meginkluti þeirra endar 
á k, en 8 er ending, en þab á sjer stab, þar sem nú skal greint: 

1) í eig. eint. af ýmsum karlkynsnöfnum og hvorngkyns- 
nöfnum, enda lýsir k sjer sjálft þegar í gjör. eint.; þannig t. a. 
m. hróks af hrókur, leiks af leikur, taks af tak, lóks af lók, foks 
af fok; en teigs af teigur, logs af log; . 

2) í eig. eint. í karlkyni og hvorngkyni einkunna, og sjest 
þab einnig á meginhlutanum, eba gjör. eint. í kvennkyni; þannig 
skal rita spáks af spakur, rtks af rikur, veiks af veikur, o. s. i'rv. 

3) Þá skal og rita loks og Jóksins, meb því þau orb eru leidd 
af lok; sbr. o^ lökum; 
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4) í 2. pers. eint. þál. tí%ar áhrifsmyndar sagna, ef 1. pers. 
endar á lc; þannig t. a. m. sveikst af sveik (svíkja), veikst og 
f^Jekst af veik og vjek (vikjá); áhinnbðginn seigst slÍ seig, steigst 
af steig, af ^ipa og stíga. A% öðra leyti má þetta saman bera yí% 
þab^ sem sagt er nm g, 

5) í sagnarbdt þolbreytingar sagna er og sami vafi á, hvort k 
skai rita eba g, því a% þar fer z á eptir, en 2 hefur sama h\}6i 
og 8; en þar skal k rita, þar sem k er í meginhlutannm, en þa% 
iná sjá þegar í nafnhættl; þannig t. a. m.: hreykzt af hreykja, 
veikzt af veikja (aptur vigzt af vigja), 

Nú má eigi enn hlíta framburbinum einum, til a% rába úr, 
hTort rita skali k sA eins, e%a þá kk, ef t fer á eptir, og veriur 
þvi eins a% leita meginlilutans, eia frumorianna, ef or)!)ib er af- 
leitt; en kk slcal rita: 

1) í gjör. og þol. eint. í hvorugkyni þeirra einkunna, er 
ineginhlatinn, e&a gjör. eint. í kvennkyni, endar á kk; þannig t. 
a. m.: þekkt af þekk-^r, þykkt af þykk^ur, o. s. frv. (en t. a. m*: 
stœkt SLÍ 8tœk-ur, spakt af spak-ur, mjúkt af mjúh^r); 

2) sömuleiMs í þál. tíb, gjörsagnarbót og hluttekningaroriium 
libins tíma þeirra sagna, er meginhluti þeirra hefur Mk, og má 
8já, hvort svo er, á nafnhætti og núl. tíma frarasögnháttar; því 
skal rita: stökkti, stökkt, af stökkva (jeg stökkvi) ; hlekkti, hlekkt, 
hlékktur, af hlekkja, o. s. frv.; en aptur á hinn bdginn: hrakti, 
hráktur, af hrékja; þakti, þaktur, af þekja, o. 8. frv.; 

3) í þeim nöfnum, sem leídd eru af þeim orbum, er kk hafa 
í meginhluta sínum, meb því ab bœta vi& t; en þessi eru hin 
helztu : 

þékkt, óþekkt [þekk'Ur']; 

þykkt [þykk-url; 

samþykkt og öþykkt, 
Eins skal og rita mekktur, hlutekn. eink., af makki, 

Ef 8 fer á eptir k, þá sýnir enn eigi framburburinn^ hvort rita 
skuli k ab eins eba kk, og verbur þá ab leita meginhlutans; því 
ab jafnan skal meginhlutinn óbreyttur ab því leyti, ab engan sam- 
hljóbanda skal úr fella, ef hann annars verbur fram borinnísam- 
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stöfun^ og eins er um hk, a!b þa% skal rita á undan $, ef hh er 
í meginhluta orbsins, og á þa% sjer stal: 

1) í eig. eint. ýmissa karllcenndra nafna, ef hh er Iieyranlegt 
i gjör. eba þol. eint.; þannig skal þ^-í rita: sehhs af séhhur, hrehhs 
af hrehhur, stahhs af stahhur; 

2) í eig. eint. ýmissa hvorugkyns^nafna, enda ber gjör. eint. 
þa(!) þegar meb sjer, ef hh er í meginhlutanum^ t. a. m. stöhhs af 
stökh; 

3) í eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni þeirra einkunna^ er 
gjör. eint. í kvennkyni hefur hh ab niburlagi^ þannig t. a. m. 
pehhs af þehhur, þyhhs af þyhhur; 

4) i 2. pers. eint. þál. tíiar áhrifsmyndar sagna, er 1. pers. 
þelrrar tíbar endar á hh; þannigt. a. m.: gehhstAÍ gehh (ganga), 
hjehhst af hjehh (hanga), stöhhst af stöhh (stöhkva), fjehhst af fjehh 
(fá), 0. B. frv.; 

5) í eint. þál. tí%ar þolbreytingar sagna, þar sem þolbreyting 
annars er til, ef 1. pers. eint. þál. tí%ar áhrifsmyndar endar á hh; 
þannig t. a. m. : hann fjehkst ékhu 

6) Sömulei&is skal og rita hh í sagnarbót þolbreytingar allra 
þeirra sagna^ er hh er i meginhluta þeirra, og má þa% sjá á nafn* 
hætti; þannig t. a. m.: hann hefur hvehhzt (af hvehhja, hvehhi 
hvehht). 

hh skal og rita á undan n ávallt, þegar uppruni er til^ en 
framburburinn er hinn sami, hvort heldur h er, eða hh, og þvi 
skal rita hh ávallt á undan n: 

1) i þiggj. eint. i karlkenndum nöfnum, er greinfrinn er skeytt- 
ur saman vi% þau, þegar hh er heyrilegt i gjör. eint.^ þannig t. 
a. m.: sehknum af sehhur, stekhnum af stehhur, o. s. frv. ; 

2) i öUum samandregnum myndum einkunna og hluttekning- 
aror%a, er endast á inn, e(hh erheyrilegt i hinumdsamandregnu; 
þannig t. a. m. : hrohhna, hrohhnum, hrohhnir, BLÍhrohhinn;stohhna, 
stohhnum, stohhnir, af stohhinn (af stöhhva), o. s. frv.; 

3) i þeim orium, er leidd eru af öt)rum þeim oriumy er hh 
hafa i meginhluta sínum^ og eru þessi hin helztu: 

2S> hlöhhna [fc?öftfc-wr]; 
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a% druJtkna [yjer drukkum]; 

þékkni [pekkinn] í geðþekkni og glöggþekkni; 
a% pykkna Ipykk-ur]; 

pykkni, einþykkni [þykk-ur] ; 
a!b slokkna [slökkva]; 

bekkni [bekkinn]* 

Á hlnn bóginnnefnum vjer kk fynrk eitt iklaklaust (framb. 
klákklaiMt), og staksteinótt (framb itakksteinött, af stákur), og 
skal eigi rita þessi otb nema einu k. 

í enda at]£vœ%is hefur k skýrt hljóft, hvort sem á undan fer 
hljóistafur e%a samhljóbandi, en k getur sta%i& á eptir alla hlj<$%- 
stafi, og samhljóiendnrna: ð,s, l, r, n, f, m, t. a. m. : taka, sök, 
sek, hákur, vik, vik, vóka, tók, tœk, mjúkur, mýki^ rauk, eyk, 
eik, traðk, hásk-i vdk-a, spark-a, minnk'a, rifk'-a, rymk-a. En þab 
getur líka sta%i% á cptir t, og er þá fram komilb af g, e%a meb 
ö%rum orium, ai linur gómstafur (g) hefur breytzt í harðan góm- 
staf (k) á eptir har&an tannstaf (t), en þa% á sjer stai: 

1) f hinum samandregnu myndum einkunnarinnar máttugur, 
og þeirra einkunna, sem af henni eru samsettar; þannig skal því 
rita: máttkan, almáttkan, almáttkum, almáttkir, ómúttkan, ámáttk- 
um, 0. s. frv., ef þessar samandregnu myndir annars eru hafbar; 

2) í vaettki == eigi neitt, sem þó sjaldanmun vera haft nú 
á dögum. 

Eins er k komi% í sta%inn fyrif g í samtengingaror%inu hvorki, 
upphaflega samsett af hvort, hvorugkyninu af hvor, óg neitunar- 
samstöfunni gi, sem hengd er aptan við ori, og ætti því ab rita 
hvortgi, en sem þó eigi skal, heldur hvorki. 

Enn fremur segja sumir tólg, en sumir tólk; og enn sumir 

tólgur eba tólkur, og held jeg tólg sje rjettást. 

Athugasemd. Fornmenn rituðu stöðuglega k, þar sem vjer 
höfum nú g, i fornöfnunum: ok, mik, þik, sik, og smáorðinu ok, 
og optar i mjök, fyrir eg, mig, þig, sig, og, mjög, en eigi er 
þetta nú hafandi^ þvi að nú höfum vjer breytt hljóðinu, og g- 
hl)6ðUi,er skyrt, enda raskar það að engu eðli málsins. Því 
síður er ritandi k i gjör. og þol. eint. i hvorugkyni þeirra ein' 
kunna, er myndast með afieiðsluendingunum legur og ugur (fornt 
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ligr og igr), enda þótt opt finnist þm dæmi J^á fornmönnum, 
að þar sje k ritið, t. a. m.: maklikt fyrir makligt, göfaglikt fyr- 
ir göfuglígt, 0. 8. frv. 

t>á er þa% enn um k, a% standi þá% á undan t, en sam- 

hljdbandi fari á undan k, þá ver%ur þa% a% minnsta kosti mjög 

óljóst í framburbinum e%a dheyrilegt með öllu; en þó skal þab 

rita, ef þab er í meginhluta orbsins; á þa% sjer einkum stab: 

1) í gjör. og þol. í hyorngkyni einkunna, er meginhluti þeirra 
endar á fc; þannig t. a. m.: sterkt, af sterk-ur, myrkt, af myrk- 
ur, 0. s. frv.; 

2) í þál. iíb framsöguháttar og samtengingarháttar, sagnarbdt 
áhrifsmyndar og hluttekningarorbum libins tíma þeirra sagna, er 
k veriur heyranlegt í nafnhætti, t. a. m.: styrkti, styrkt, styrkPur, 
af styrkja, breyskti, breyskt, breysktur, af breyskja, merkti, merkt, 
merktur, af merkja, o. s. frv.; 

3) í skípunarhættl, þegar fornafnib þú er skeytt aptan vib, 
og þaí) þá breytist í tu, t. a. m.: styrktu, merktu, o. s. frv.; 

4) í ýmsum nöfnum, sem leidd eru af öbrum orbum me% 
afleiíslu-endingunni t, t. a. m.: styrkt, virkt, vandvirkt (af verk), 
0. s. frv. 

f þeim sðgnum, er k verSur óheyrilegt í, ef * fer á eptir 
(sjá 1), verbur þa% og mjög óljóst á undan z í sagnarbðt þol- 
breytingar, en þó skal þab þar rita, t. a. m.: styrkzt, merkzt, o. 
B. frv. 

Hvar j skuli rita eptir k, sjá j. 

20. grein. 
IJm g. 

g hefur skýrt atkvœbi í upphaii orbs, hvort sem hljó&stafur 
fer á eptir efea samhljó&andi, t. a. m.: gaUi, görn, get, gœr, 
gutu, gúli, gjá, gler, gróa, gnauð, og skal þar því rita g í byrj- 
un orbs, sem hljóbib sogir til. P6 ber þess ab geta, ab á stund- 
um er g haft framan vib sum þan orb, er annars byrja á l eba 
n, helzt í fomum bókum, og eru þessi hin helztu: 

glíking = Kking^ glikuf = Kkur,- 
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gliklegur — Itklegur ; 


a& 


gthaga = 


■■ naga; 


sA gnötra — nötra; 




gnegg — 


negg; 


a% gruBlkt — naða; 




gnéBfur = 


= nafur; 


ab gnísta — nista; 




gnógur = 


= nógur; 


gnóglega — nóglega; 




gnógUgt • 


— nóglegt; 


gnœgja — nœgja; 




gnœgt — 


nœgt; 


gnudd — nudd; 


a% 


gnudda = 


= n/udda; 


ab gnúa — núa; 




gnúpiir = 


= núpur; 


gntpa — nípa? 


ab 


gnauða = 


= nauða; 


ab gneista — neista ; . 

• 




gneiati = 


- neisti; 


gneip = 


= neip. 





En rjettara nmn nú vera, a% hafa elgi g i upphaíi þessara orða, 

enda þótt fornmenn þráfakllega riti avo, nieb því ab vjer nú aldrei 

Jcvebum svo ab í daglegu tali; þó er eigi svo a% skilja^ a% alls 

eigi.megi hafa g í byrjun þessara orba, þegar svo fer betur, t. a. 

ni. í slcáldsliap. Aptursegjum vjer jafnabarlegast gnógt eisígnótt, 

og gnœgð í eintöiu, enda skal og svo rita; en í fleirtölunni höf- 

um vjer ymist gnœgtir eba nœgtir, og ritum því og svo jöfnum 

höndum ; þd er vanalegra ncegtir i aUsnœgtir, enda er álUgnœgtir 

mikla stirbara. 

Atþugasemd. Þetta g, ^em skeytt er framan við orð, svar" 
ar til ga á gauzku, ge og g á þýzku, og ge á engihaxnesku, 
og eru í öUum þessum tungum þessar samstöfur þráfaMiega 
skeyttar framan við orð, t, a, m. á gauzku g a - n o h s (= nðg-' 
ur), á þýzku genug, á engilsaxnesku genog, o. s. frv. 

I mibju atkvæbi hefur g eigi ávallt skýrt atkvœbi, meb því 
sarohljdbandinn, sem á eptir fer, stundum breytir hljdbinu ab nokkru, 
svo ab á stnndum heyrist varla, hvort k er eba g. En í mibju 
atkvœbi getur g stabib á undan j, t, ð, s, z, l, r, n, og v, en ef 
einhver þessara stafii fer á eptir g, getur og l, r, eba n, farib á 
undan. 

Vib ber þab í samskeytingum, ab þegar fyrri hluti samskeyt- 
ingsins endar á g, en hinn síbari byrjar á k, ab p verbur hart í 
íramburbinum, eba þab er borib fram, því nœr sem k vœri, og 
því verbur ab gæta þar upprunans; þannig skal t. a. m. rita 

10 
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lagklauf og Ugkawp, enda þótt þessi orft sjeu borin fram lílít, og 
rita œtti Uikldauf og lekhaup, . 

Me% því a% g fœr sama hljób á nndan j, eins og sfKast í 
atkvœbi, cr i fer á eptir, þá \er%ar nm þa% ta1a% síðar í þessari 
grein hvorttveggja í eínn lagi. 

A undan t veriur eígi af frambnriimim einum rá%i2i, hvort 
rita sliuli g e%a k, enda rita fornmenn þar opt k, er g sicyldi rita 
eptir uppruna. En enn skal þá regln hafa, a% rita g á undan t, 
þar sem g kemur fram í þeim myndnm orbsins, er eígi fer t á 
eptir, og því skal g rita: 

1) í gjör. og þol. eint. einknnna þeirra^ cr gjör. eint. í kvenn- 
kjnl endar á g; t a. m.: þr^gt, af þœgur, seigt, af stigur, lágt, 
af lágur, veglegt, af veglegur, máttugt, af máttugur, o. 8. frv.; 

fi) í sagnarbót áhrífsmyndar þeirra sagna, er g hafa í mogin- 
klutaBUm, eins og sjá má af þál. tí& framsöguháttar; t. a. m.: 
iagi, af $egja; fœgt, af f€Bgja, 

3) Þá er þa% og leitt í venjn,a% rlta nœgt (nafn), af ncegur, enda 
þótt ab g annars breytist vanalega í k, ef bábir staíir heyra meg- 
inhlntanum til; eins mnn og elga sA rita bögt (yg að bðgta, BkjÖgt 
og aö skjögta, og enn fremur vigt og að vigta, ef þessi tvo orb 
annars ver&a álitin íslenzk ab eMi og upprnna, sem þó naumast 
mun ver%a. 

Sömu reglu sl<al og fylgja me% gg, a% rita gg í gjor. og 
þol. í hvorugkyni eínknnna, ef gjör. eint. í kvennkyni endar á gg, 
og sömnleiðis gg í sagnarbót gjörsagnarmyndar, er gg kemur liBam 
í öirum myndum sagnarinnar, t. a. m. í nafnhœtti; þannlg t. a. 
m.: gWggt, af glöggur, söggt, aí söggur, styggt, af styggja, byggt, 
af byggja. Undantekning frá þessari reglu er lagt, af leggja, 

Ef ð fer á cptir, þá er hljóbib skýrt, t. a. m.: bugða, beygði, 
fagði, vœgð, enda er ekkert þab orb í íslenzku, ab nú skal rita í 
Jt á nndan ð, enda þótt fornmenn riti svo optlega, t. a. m.: spekð, 
vekðiy 0. s. frv. A undan ð verbnr eigi, heldur en á undan öbr- 
um samhljóiendum, <if hljóbinu einu rábib, hvort rita skuli g e%a 
gg, og verbnr því a% leita meginhlnta orbanna, og þannlg rita gg 
4 undan ð: 
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1) í þál. tfb og hlntteknlngarorinm li&ins tíma þeirra sagna, 
er gg hafa í nafnhætti og núl. tíma; þ<innlg t a. m. : ttyggði, 
stj/ggður, nístyggja; byggði, hyggðuVt tSbyggya. p6 er sú und- 
antekning frá þessari regloi a& rita skal lagði, lagður, af leggjap 
a% dœnii fornmanna, meft því eigi er nema eitt g a% eins í stofni 
þessa or%3, eins og sjá roá af nafninu lag, og hinni fornn myod 
sagnarbðtarinnar og hlnttelmingaroris libins tíma, lagit, lagiðr og 
laginrh, er vjer enn hofam sem einkunn; eins hugði, af hyggja; 
sbr. sagnarbdtina hugað, og hluttekningarorb 11%. tfma hugaður. 

2) gg skal og rita í þessnm orium: 

^'m^íl^ (ótryggð, tortryggð)-, 
dyggð; dyggðugur; 
shyggður, fægt)ur; 
^hyggðir, sverb; 
9tyggð (andstyggð) ; 
hyggð. 
A undan s skal rita gg: 

1) í eig. eint karlkenndra nafha og hvorugkynsnafna, ef gg 
Yer%ur heyraniegt í þol. eba gjör. eint. ; því skal rita: veggn, af 
veggur, seggs, af seggur, höggs, af högg, o. s. frv. (en vegs af 
vegur) ; 

2) í eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni þeirra einkunna, er 
gjör. eint. í kvennkyni endar á gg; t. a. m.: glöggs, af glöggur, 
snöggs, af snöggur, o. s. frv.; 

3) þá skal og rita ^^ í sagnarbót þolbreytingar sagna, þótt z 
faii þar á eptir, ef gg er í meginhluta þeirra, og má sjá, hTort 
ato er, í nafnhætti áhriísmyndar; þannig t. a. m. styggzt, af 
^tyggía, byggzt, af byggja, o. s. frv. Hin eina undantekning frá 
þessu er liggja, «r sagnarböt þolforeytingar er lagzt=lagizt, enda 
hefnr méginhluti þess orls eigi nema g i stofni sínum, eins og 
áiwt er sagt. 

Emi er þab, ab framburbur vor eigi greinir g og h á undan 
sl, og verbur þar uppruni ab segja til; en ^ skal rita í: 
drœgsli; 
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bœgsli : 
vigsla, 
og avo o%min or%aiii, er leldd era af þeim orbnm, er g hafá í 
meginhlata aínum, en annars skal rlta h, i. sl. m.: lóks, rékstur, 
mökstur, o. s. frv., nema því a% ^ins a& x sknli rita fyrir ks e%a 
gs, og yer%ar am þaa orb tala& sí%ar; sjá 31. gr. 

Engion vaíi vlrilst geta á verið, hvar g skuli rita á undan 
l, r, n, heldur sýnir frambur%arinn þa% sjálfar; t. a. m. ögra^ 
iagh vagn. Hitt kynni heldur a% þurfa abgœdu yVb^ hvort rita 
skuli g e%a gg. 

Fyrir framan l ágg sjer sta% í fáeinum nöfnum, í þeim mjndnm 
þeirra, er endingin hefst á hljéistaf, enda ver!&ur gg skýrt í þeim 
or%um í gjðr. eint., t. a. m.: böggli, bögglar, bögglum, af böggulL 
pá skal og rita gg í þessum orðum: 
hryggla? 

töggl, þa% a!b þrástagast á^ 
a% töggla; 

skeggla (ravdskeggla) ; 
böggl; 
ab böggla; 
bögglingur; 
myggla; 
ab myggUz; 
mygglingur. 
Fyrir framan n á gg sjer sta% í ymsum or%om, t. a. m. karl- 
kenndum nöfnum, er greinlrinn er skeyttur aptan vib, t. a. m. 
hryggnum, af hryggur, veggnum, af veggur, o. s. frv., ogíþeim 
f511um einkunna upp á tnn, þar sem endingin byrjar á hljóbstaf, 
t. á. m. hyggnum, hyggna, hyggnir, af hygginn, o. s. frv., og er 
þa% auifynt, hvort rita skuli g e%a gg, í nöfnum, me% því a% taka 
greininn aptan af, og í einkunnum, me% því ab gæta a% gjör« eint. 
Enn fremur skal rita gg í orbum þeim, er nú sknlu greind: 
ab guggna; 
guggnun; 
^yggni (grunhhyggni) ; 
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aiUHryggni; 

tortryggni; 

skyggn; ] 

. , / og þá líka í öllum samskeytinguin þeirra, 

ab skyggna; ( , ,. , j^-l 

^ ) i' a. m. glamsKyggn, fíeskyggna, o. s. 

skyggna; ( ^,^ . 

skyggni; J 

skyggnUikur ; 

skyggnir (víburnefni ; Fms. IX, 372). 
þá er enn um g, alb þab hverfur á stundum, eba ab minnsU 
kosti ver&ur mjög óljóst í framburbi vorum, á millum tveggja sam- 
hljó&anda, og veriur þá a% gá a% öbrum myndum þeirra orba, og 
rita g, þótt þab sje <>ljóst eba <$heyrilegt, ef þab annars heyrir nieg- 
inhlutanum til ; en g getur stabib á millum logt,l og d, logs,l og 
z, l og n, r og t, r og ð, r og z, n og t, n og d, n og «, n og r. 
Af þessnm samstöfunnm eiga sjer stab: 

1) Igt, Igd, rgt, rgð, ngt, ngd ýmist í þál. i(b, og karlkyni 
og kvennkyni hluttekningarorba libins tfma, og ýmist i sagnar- 
bdt og hvorugkyni hlttttekningarorba libins tíma, og má þá fínna 
á nafnhietti þess konar sagna, hvort g skuli rita, eba eigi ; þannig 
skal því rita t a. m.: tdgdi, télgt, telgdur, af telgja; fylgdi, 
fylgt, af fylgja (en fyllti, fyUt, fyUhir, af fyUa; og fylkti, fylkt, 
fyUctur, af fylkja); hyrgði, byrgt, byrgður, af byrgja; fergði, 
fergt, fergður, af fergja (en fetýa, farði, ab fiytja yfir vatn); 
bergði, bergt, bergður, af bergja (en berði, af berja); syrgði, 
syrgt, syrgður, af syrgja; engdi, engt, engdur, aí engja ; hengdi, 
hengt, hengdur, af hengja; tengdi, tengt, tengdur, af tengja. 

Til hins sama má og finna dœmi í einkunnunum; þannig 
t. a. m.: fjeskjálgt, af fjeskjál^ur, margt, af margur. Fornmenn 
ritubu opt mart eptir framburbi, en nú þykir þab eigi hafandi. 
Eins skal og rita að morgna (slí morgunn), þótt í daglegnm fram- 
burbi ab eins- sje sagt morna, og sömuleibis morgni, þiggj. eint. 
af morgunn, og fleirt. morgnar, morgna, morgnum. 

2) Jgd, rgð, ngd eiga sjer einnig stab í fáeinum nöfnum, og 
beyra þar allír þrír stafímir meginhlutanum til, og er g óheyrilegt 
í sumnm þeina; t a. m.: 
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fyigdí 

byrgð (byrgöir; áöyrgS; örbyrgð) ; 
mergð / 
en ^ í ngd mun áyallt heyrast, t. a. m. svengd, Ungd, o. s. frv. 

3) Igs, rgs, ngs eíga ðjer stab í eig. eint. nokkorra karl- 
kenndra nafna og hvoragkýnsnafna, og í eig. eint. f karlkyni og 
hvorugkyni einkunna^ má þab sjá í nöfnunum þegar á gjdr. 
eint.^ livort g sknli rita, og í einkunnunum á gjör. eint. i kvenn- 
kyni; þvf ab þar sem g kemur fram i gjör., þar skalþa% og ritib 
i eig., en annarð eigi, enda mun g og a% noklcru heyrast í eig., þar 
sem þab annars á ab vera, einkum milli n og s; þannig t. a. m.: 
belgs, af belg-ury volgs, af volgur, o. 8. frv. (en svells, af sveU, 
fulls, af fiUlur), bjargs, af bjarg, svangs, af svangur, o. s. írv. 
Eina er að bólgna, volgna (af bólga, volgur), þóit ab sje kveb- 
ib^ eins og rita œtti bólna, volna. Auk þesaa kemur Igs og ngs 
fram í meginhluta nokkurra nafna^ t. a. m,: fylgsni, tengsli, 
prengsli. Eins skal og rita hangsa, af ab hanga, 

4) 2^2^ rgz, ngz á sjer ab eins stab i sagnarbðt þolhreyting- 
ar þeirra sagna, er Ig, rg, eba ng kemur fram i nafnhæfti álurifs- 
myndar, og þvi skal rita t. a. m.: fylgzt, af fyHgja, fergzt, af 
ftrgja, tengzt, af tengja, o. s. frv. 

þá skal og rita hógt, lágt og ^d^á^ gjðr. og þol. eint. í hvor- 
ugkyni af einkunnunum hógur, lágur, bágur, enda þtfttþab eptir 
ítamburbinum sje hótt, látt, bátt. 

'þá er þab enn abgœzluvert, ab gU hefur i framburbi vorum 
optast sama hljób og Jgt, gnt sama hljób og ngt, gld sama hljób 
og Igd, gnd sama hljðb og ngd^ og geta því hœglega tvö orb 
blandazt saman, sem sitt þýbir hvab, og af þvi risib illur misskiln- 
ingur, SYO sem t. a. m. ef ritab v»rl hengdi (sem er þál. tíb 
framsöguháttar af hengja) í stabinn fyrir hegndi (þál. tíb fram- 
sðguháttar af hegna; á þetta sjer stab i þál. tíb, sagnarbót og 
hluttekningarorbum libins tíma nokkurra BagQa} en nafnhátturinn 
synir, hvort ríta skuli g fyrir eba eptir l eba n, meft þvi þar er 
hljóbib skýrt; þannig skal þvi rita t. a. m.: 
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ygla, ygldiy yglt, ygldur; 
h€gla, hegldi, heglt, hegldur, 

þekja hagli; 
tegla, tegldi, teglt, tegldur; 
sigla, sigldi, siglt, aigldur (há- 

sigldur; lítiUigldur) ; 
stegla, stegldi, steglt, stegldur; 
negla, negldi, neglt, negldur; 
fyO^f fygldi, fyglt(síífugl;shT. 

fyglingur); 
sgna, egndi, egnt, egndur; 
gegna, gegndi, gegnt; 



hegna, hegndi, hegnt, hegndur 

(óhegndur); 
signa, signdi, signt, signdur; 
skyggna, skyggndi, skyggnt, 

shyggndur; 



lygna, lygndi, lygnt; 
rigna, rigndi, rignt; 



en ylgja, ylgdi, ylgt, ylgdur; 
tdgja, telgdi, telgt, telgdur(^ttí\ 

i raun rjettri er sauia or&i6 

og tegla) ; 
svelgja, svegldi, sveígt, svelgd- 

ur; 
helgja, belgdi, belgt, belgdur; 

fyigja) fylgdi, fylgt; 

velgja, velgdi, velgt, velgdur 

(líka: mig velgir við); 
engja, engdi, engt, engdur; 
yngja, yngdi, yngt, yngdur; 
hyngja, hyngdi, hyngt, hyngd- 

ur; 
hengja, hengdi, hengt, hengd- 

ur; 
hringja, hringdi, hringt; 
tengja, tengdi, tengt, tengdur; 
tyngdur, í illtyngdur, tvi- 

tyngduv, af tunga; 
. dyngja, dyngdi, dyngt; 
pyngja, pyngdi, pyngt, þyngd' 

ur; 
þrengja , prengdi , prengt , 

prengdur ; 
strengja, strengdi, strengt, 

strengdur (heitstrengja) ; 
slengja, slengdi, slengt (fornt 

slyngja og slöngva); 
sprengja , sprengdi , sprengt, 

sprengdur; 
svetigja, svengdi, svengt; 
lengja, lengdi, lengt, lengdur; 
rengja, rengdi, regnt, regnd' 

ur. 
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Eptir nöfnam^ þar sem g sje á undan Id e%a nd, man jeg 
eigi öbram en högHd, og gegnd (zz^hóf), af gtgna; en aptur á 
móti gengd, af ganga, t. a. m. fiskigengd; í ö&mm nöfnam, þar 
sem þessir þrír staíir standa saman, mun g standa á eptir l og n, 
t. a. m. fylgd, tvengd, lengd, o. s. frv. 

Eklcert er þa% or% í íslenzku, a% t? farí á eptir einn g, ef 
hljóistafur fer á undan því, iieldur al^ eins á eptir gg, e%a g, ef 
samiiljóiandi fer nœst á undan, og er þá liljó%i% ávallt skýrt, t. 
a. m.: höggva, snöggvast, o. s. frv. 

í enda or%s e%a atkvæbis liefur g því nœr ávallt Bkýtt h\}6i 
á eptir samliljó(!)anda, t. a. m. kólga, fylgi, hang, töng, nema í 
or%inu dorgdinguU, er sagt er dordinguU; en ef liljóðstafur fer 
á undan g, en j e%a i á eptir, þá verbur hljóð þess óskýrt, elba 
hverfur me% öllu í framburbinum, og má því alls eigi hlíta fram- 
burbinum, þegar svo á stendar; því ab g skal rita, þótt eigi heyr- 
ist á undan j eba t, ef þab annars er í stofni orbsins, og verbur ab 
gæta 'ab þeim myndum þess konar orba, þar sem annabhvort annar 
stafur kemur í stabinn fyrir j eba i, eba þessir staíir falla burt, og 
g því stendur síbast í orbfnu, og rita g, ef þab kemur fram í þeim 
myndum þessara orba. En g verbur óskyrt, og skal þó rita þab: 

1) í gjðr. eint. þeirra karlkyns-nafná, er g kemur fram í 
þeim follum, er a eba u fer A eptir^ þannig t. a. m.: hagi,haga; 
bagi, baga; bogi, boga; 

2) í þiggj. eint. karlkynsnafna, þar sem g heyrist í hinum föll- 
unum ; þannig t. a. m. degi, af dagur, tugi, af tugur, vegi, af vegur; 

^) ^ Þíggj* ^ín^- yniissa hívorugkynsnafna, ef gjör. cint. end- 
ar á g; þannig t. a. m.: lagi, af lag, togi, af tog; 

4) f gjör., þol. og þiggj. eint. af lygi, og sjest þab af lygar, 
gjör. fleirtölunnar ; 

5) í öllum einkunnum og hluttekningarorbum libins tíma upp 
á inn, þar sem g verbur heyranlegt í hinum samandregnu mynd- 
um, og eins í öllum einkunnum, þegar greinirinn er meb, hvort 
heldur hann er settur fyrir framan einkunnina; eba skeyttur aptan 
vib nafnib, sem einkunninni fylgir^ eí g kemur fram, þegar aeba 
u fer á eptir^ eba þá í hinum óákvebnu myndum þeina; þannig 
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t. a. m.: íoginn, login, logið^ sbr. logna; boginn, bogin, bogið; 
sbr. bognum, o. s. fiv.; hinn hagi maður, af hagur^ hinn seigi, 
af seigur; ragi maðurinn, af ragur. 

6) Alstaðar skal og rita g i þeim sögnum, þar sem g er heyr- 
anlegt í þeim myndum þeirra, þegar annaihvort samh]jó%andi fer 
n eptir, e%a ekki neitt^ og má þá ví%a leita þál. tí%ar elba sagn- 
arbótar, ogstundum nafnháttar; þannig skal þvírita: eygja, eygi; 
þegja, pegi; segja, segi; bœgja, bagi; smjúga; pjúga; því ab 
þál. líbin: eygði, þagði, sagði, bagði, smaug, flaug, sýnir, ab g 
heyrir meginhlutanum til; eins skal ogrita: lœgi, lœgjum; þagi, 
þœgjum; drœgi^ drœgjum, o. s. frv., þál. tíb samtengingarháttar, 
sem myndub cr af lágum, þágum, drögum; en enda þótt g sje 
einnig í þeim myndum lítt heyranlegt, e&a óheyrilegt, þá sýnir 
þó liggja, þiggja, draga, aí) g heyrir meginhlutanum til. 

7) Enn fremur skal g rita f hluttekningarorbum lib. tfma og 
sagnarbdt þeirra sagna, er g skal í rita í fíeirt. þál. tfbar fram- 
söguháttar; þannig t. 2í. m, hleginn, hlegið ; dreginn, dregið;freg^ 
ið (fornt, af fregna), o. s. frv. ; sjá þau orb sí&ar í þesaari grein. 

8) I þeim orbum, er nú skulu greind, skal ávallt g rita f öll- 
um myndum þeirrra, enda þdtt ^ heyrist eigi f þeim, ebaa%minnsta 
kosti verbi dskýrt eptir framburbi vorum; og enda þótt í sumum 
myndum nokkurra þeirra verbi g heyrilegt, þykir þó betra aí) telja 
þau hjer: 

eigi; 
aft öga, ógar (= óa, óít) ; 

ógi (Fms. VIII, 106); 

ógurlegur ; 
ab líúga ; 

kúgun; 

Migja ; 
ab hlígja ; 

gœgjur; 

gnógur = nógur (nógsamlegur, nögleihur) ; 

Háleygir, íbúar Hálogalands í Noregi; 

hógur (hógvœr, högvœrð); 
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hrúga ; 
ah hruga; 

hrúgald; 

hneiging; 

hneigfafilegur ; 

heifagfieki ; 

tág á viii; en tá á fœti^ 

deig ; 

dtigja ; 

degi í hádegi, miðdegi, ái'degis; 

dregill, fleirt. dreglar; 

dróg, l)hry3sa;2)byrbi (draupnis dróg); 3) belti, Rímb. 478: 
zodiacm heitir dróg á himni. 

drjúgur; 

þága; 

pegi í farþegi; 
ab þrúga; 

þrúgun; 

þvegill; 

seigildi; 

seigja (af seigur) ; 

segjanlegur; 

sóleyg; 

súgur; 

shógur, skóg; en skó af skór; 

streigingur; 
aS streigja; 

strjúgur, eba strúgur ; 

slóg í íiski; en sl6 í horni; 

snága, snaghyrnd oxi: 

spegiU, fleirt. speglar; 

sveigja (af sve^j ; en «t)öta (af ívíi) ; 

sveigjanlegur ; 

smjúgur, gangur; 

laginn; 
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lág, 1) dœld; 2) trje^ eo /á, sjór; 

lágur; 

lagja; álœgja, itafUtgfur; 

lœgi í afiagi; 

laging; 
a& lógay farga; ea lóa, skola; 

lóg, íorgun; en 16 er á fati, og lóa er fugl; 

lógun; 

regi, liræ%3la; 

^^ffif^f Sol'y reginhaf, reginðjúp; 

róg og rógur; 

rúg og rúgur; 

reiginn; 

reigingur; 

plága; 
ab plága; 

plógur; 

bágur (eink.) 
bágur^ (í brjóta bág vib einhTem'; riða i bága); 

bágindi; 

bjúga; 

bjúgur; ibjúgur; 

bógur; 

blýúgur; 

f^a; 

ab fága; 

fágulegur í ófágulegur; 

vegi í öndvegi, hálfvegis, smávegis; 

^) í orðabók B. HaUdórstonar stendur bági; en jeg imynda 
mjer, að 9Ú mynd sje eigi rjett, með þvi jeg eigi man eptir 
neinni þeirri mynd, sem sýnir, að gýör. tje bági, en allar þar 
myndir i eint. af þessu orði, sem finnast i fomum bókum, eru 
af gjör. bágur, t. a. m. brauzta bág, Fms. V. 84; Knútr ré& 
bág at brjóta, Fm$. IX, 391; for í ba'g mob þeini, B, Hít. 28, 
og verður þá bága (i rfta í bága) þol. fíeirt. 
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vagi í IJettvéegi ', 

vœgilega ; 

vœging; 

vigi; 

megin [= megn]; báðu megin; 

meginn, megnugur, í vanmeginn (Fins. I, 305) 5 
Auk þessara oxÍsl eru ýms meb ce, y, ý, ey, er g skal rita í, 
þdtt þab eigi heyrist, og má þau íinna hjer a% framan, þar sem 
talab er'um þessa staíi (10., 12., 14., 16. gr.). 

Eptlr rithætti fornmanna virbist ein undantekning eiga sjer 
sta% frá hinni almennu reglu, þeirri, ab halda þar g, þótt hljó%- 
laust sje, þar sem þab er í stofni orbsins, og er hún í eint. þál. 
tíiar sagna, ef g œtti ab vera síbasti stafurinn, en verbur öheyri- 
legt ; t. a m. hló, dró, þd, þö, sló, lá, vó, enda hefur sú regla 
ávallt haldizt í voru máli, enda þótt hún kunni ab virbast ósam- 
kvœm öbrum reglum um hljöblausa staii. 

Enn fremur hverfur g líka stundum meb öllu í framburbin- 
um í enda atkvœbis, þótt a eba u fari nœst á eptir, ef breibur 
hljóbstafur fer á undan, og er því varhugavert, ab sieppa elgi g 
úr í þess konar orbum, heldur skal rita g: 

1) alstabar í sögnum þeim, er hafa^uí megínhluta nafnhátt- 
ar, ef g Iieyrist í núl. og þál. tíb framsöguháttar; þannig t. a. m.: 
sjúga, sýg, fleirt. sjíígum, saug, sogið; fíjúga, fíýg, fleirt. fljúgum, 
flaug, flogið; 

2) í fleirt. þál. tfb. af hlaja, draga, þiggja, þvo, slá, liggja, 
flá, fregna, vega (hlógum, drógum, þágum, þógum, slógum, 
lágum, flógum, frágum (fornt), ógum eba vógum, og ef til vili 
fleirum orbnm. 

t>á ber þess enn ab geta, ab g skal rita, þótt eigi heyrist í 
frambnrbinum, í ýmðum hluttekningarorbum, og eru þab hluttekn- 
ingarorb þeirra sagna, er þegar voru taldar ab g skuli í rit» í 
fleirt. þál. tíbar; þannig t. a. m.: hleginn, dreginn, þeginnyþveg^ 
inn, leginn, veginn, 0. s. frv. 

Öldungis þessu gagnstoett, er nú hefur verib talib um hríb, 
bœta menn ranglega inn g^ er eigi skyldi^ í afieiddom orbum^ og 
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&kal því a% elns g rita^ a% frainor%i% haii g i stofni sínum ; þann- 
ig skal því rita; iðulegur, hostulegur, gjörvuHegur, gjörvuleikur, 
höndulegur, hörmulegur, Jiáðulegur, tigulegur, slcöndegur, shöru" 
leikur, rtkulegur, reiðulegur, reisulegur, björgulegur, virðulegur, 
innvirðulegur, virðuleihur, heimuUgur, heimuleihi, e%a fremur 
heimuJlegur, h^imujleihi, 

Nu hefur yeri% tala% um stund um, hvar rita skuli g; en þó 
er enn eitt atri%i, sem eigi hefur veri% um hirt til þessa, þótt 
þess sje full nauisyn og au%sæt( hverjum einum, og þab er, a% 
eins og d er tvenns konar, hart og lint (d og ð), eins er g tvenns 
konar, hart og lint, og eins og hib haria dje (d) er tákna% ö%ni- 
visi en hi% lina (ð), eins er full ástœia til, ab tákna hib harða 
g ölbruvisi en hið lina. Þetta er í sannleika eigi neinn hugar- 
bur%ur úr mjer; því a% auk þess, a% mönnum hefur veríb synt 
fram á þetta í Fjölni, 2. árí, bls. 15.-16., og 19.— 20., þá hafa 
og fornmenn sjálfir þráfaldlega ab greint hart og lint g, og ritab gh, 
þar sem g hefur veri% lint í frambur&i þeirra, og eigi ab eins, þar 
sem þa% nú er lint, á sama hátt og þeir ritu%u ð, þar sem vjer 
nú bæ%i nefnum og ritum d, eba jafnvel t (sbr. Frump. 88 — 89), 
og skal hjer geta s!b eins fárra dœma, auk þeirra, sem í Frum- 
pörtunum er um geti%, upp á lint g í fornritum: 

dagh, Fm9. I, 67; 

landvegh, sama bók, 133; 

vígh, sama bók, 156; 

nálagh, sama bók, 159 ; 

lögh, sama bdk, 175; 

vágh, sama bók, 183; 

lygilegh, Frump. XXIV; 

þeghar, Frump. XXIV; 

seghir, Frump, XXVI; 

seghja, FoíB. I, 177; 

vight, Fms. I, 175; 

ábyrgJið, Frump. XXII; 

drottningh, Fms. I, 99, og vfbar; 

þenningha, Fms. l, 256, o. s. ffVr, 
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og mæiti þá til enn írekari skýringar geta þess, a% eins og þeir 
tákna hib lina g m&b gh, eins tákna þeir og opt ð og t me% thy 
t. a. m. hhfuthf Fnis. 1^99; hmith, mtkith, G. Súrs. 22; vorith, í 
sömu bókj 54, o. s. frv. Enginn getur þá móti því borib, a& g 
er á sumnm stöiuní linara en á sumum, og ab fornmenn einatt 
hafa táknab þetta lina g öbruvísi en hib harba, og því er vonaiidí, 
a% nienn eigi lengur loki auguniim fyrir svo aubsœju atriði rjett- 
rítunarinnar í íslenzku; en hvernlg skal þá tákna hib lina g? og 
hvar skal þab haf^? 

þab stendur reyndar á litlu, hvernig hib lina g er táknab, 
ef þab ab eins er greint meb einhverju möti fril hinu harba, og 
sje jeg eigi abra hocgari abferb, eba sem minna vandhœfi sje á, 
en þd, sem höíb er í Fjölni, 2. ári, bls. 15, rita þab^ g, 

Lint g skal rita: 

1) í enda atkvœbis, ef hljóbstafur,. hver heLzt sem er, fer nœst 
á undan því, t. a. m. í lag, leg, lög, lág, lig, log, lóg, lug,1^úg, 
lyg, lýg, laug, leyg, leig, leiga, leigi, leigum, o. s. frv.; 

2) þegar j fer næst á eptir í sama atkvœbi, en hljóbstafur 
undan, t. a. m. segýa, leigja, smeygja, o. s. frv.; 

3) ef r fer á eptir, en hljóbstafur á undan, t. a. m. ögra, 
fagra, o. s. frv. 

þótt hljóbib virbist nokkub ólíkt í hinu lina g, eptir því hvaba 
hljóbstafur á eptir fer, virbíst þó eigi vert, ab breyta til á íleiri 
vegu, en þessa tvo, er þegar var um getib, úr því eigi er rítab 
meb ölhi eptir framburbi ; enda eigi heldurþá; því ab þar sem é eba 
j fer nœst á eptir g, en hljóbstafur á undan, eba g er síbast í 
atkvæbi, og breibur hljóbstafur fer á undan, þá verbur g öheyri- 
legt, og því ætti heldur eigi þá ab rita þab. 

Eigi getur mjcr virzt, ab fita eigi llnt g annarstabar, en þegar 
var getib, nema þab skyldi vera á millum n og l, og n og n, t. a. 
m. engli, hangnir, o. s. frv., og þykir mjer þó eigi til þess rábandi. 

21. grein« 

Um J. 

Þar er sá stafur, er eigl hefur átt uþp i faáborbib hjá ís- 
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lendingam, einknm á hinnm siiari tfmum, me% þyf menn hafa 
sleppt honnm ¥Í%a, þar sem þó frambnrinrinn er skýr, og enginn 
Tafi getnr á veri%, a% ^ sknli rita, eins og tala% er. Og er þa% 
hin almenna reglan, er í þessu efni ska! hafa, a% rita þar ávallt 
j, er þa^ er heyranlegt í taii manna, nema a% eins á eptir }c og 
g, er hinir linu hljó%stafírnir fara á eptir^ eins og síiar skal grein 
fyrir gjör%. Ná verSur því, ef til vill, svara%, ab fornmenn eigl 
hafí ritab j á nndan e og t ; en þar er allt ö^ru máli nm íA gegna; 
því a)^ þeir litn svo a, sem ; væri hljóbðtafur, eíns og þabíraun- 
inni npphaílega er, enda hðfðu þeir somu mynd á bábum stöfnn- 
nm, og ritubu 1, og opt e; má þvf til sðnnnnar telja, a% fornmenn hafi 
talib j (sem nú er) hljóbstaf, fyrst þab, a% einsatkvæbisorb, sem nn 
em me% j og hljóbstafur fer /i eptir, eru í skáldi^kap höf% tveggja-* 
atkvæbaorb^; annab þab, a% j er þrásinnis í fornum skáldskap haft 
sem stubull eba höfnbstafur vib hljóbstafi^. í>á er þab í þribja 
lagi, nb jy þar sem þab er nú haft, veldur opt sama hljóbvarpinn 
og t, t. a. m. hyJja af hul, telja af taly dylja af dul, velja af 
valy o. s. frv. En meb því fornmenn töldu j hlj<5bstaf, og fóru 
meb þab eins og hljóbstaf, þá letddi af þvf, ab þeir slepptu því 
á undan % og e, á sama hátt og þelr slepptu tlrðbrum hljóbstöf- 
um, einknm fyrir aptan breiba hljobstafí, og sem vjer gjörum enn, 
t. a. m. ám f. áumy hnjám f. knjáum, o. s. frv., og þab því held- 
ur, sem i (nn j) varb ab hafa mjðg óskýrt hljób á undan ðbmm 
hljóbstaf, og þab meb líku hljóbi og af Ifkum upprnna (e og i). 
Síban hefur j orbib skýrra f framburbinum, enda segír í staffrœbi 
þeirri, sem eignub er Olafí hvítaskáld, er dó 1259 (sjáSn-Ed.. 11, 
72): i ok u hafa þvi fleiri greinir, að þeir eru stundum sam" 
hljóðendur, sem i þessum nöfnum, iarl, uitr^, ogfínnastþess 

^) Sbr, Sn.-Ed. II, 26; Nj. 133: minnigr Niál innij NJ. 146 
og 156: rennendr Niáls brennu. 

^) Þannig er t, a. m. t Háttatali Snorra j átta sinnum (i 
39,, 51,, 54,, 55., 65., 91., 93., 97. er.) höfuðstafur, þar sem 
hljóðstafir eru stuðlamir, og átt^ sinnum stuðuU (i 25., 27,, 
31,, 55,, 58., 78., 82,,99,er,), þar sem hinn stuðiUIinn og höfuð- 
stafurinn eru hJjóðstafir, og sömuleiðis má þess finna mýmörg 
dœmi i öðrum kvœðum. 
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mýmörg dœmi^ aí) formuenn sí%ar hafa bori% fram j á undan e 
og i eins og á undan ö%rum hljó&atöfum, þó a& líkindum óðkyrra 
en nú, og tákna þa& þá helzt á undan e, standum me& broddi 
yíir e (t a m. fé)^ stundum me% e, og þab ýmist meb broddi yiir 
( t. a. m. fée,) eba broddiaust (t. a. m. fee), og standum með t; 
sjá Frump. 38—40; en á nndan ö%ram hljóistöfum tákna þeir j 
optast meb v og stundum meb e; sbr. sömu þdk, bls. 56 — 60. 
Og hver getur munurinn veri% á e (=^j) á undan e, og undan 
a? Veri&ur e eigi sA tákna sama hljói, þa% er ^'P Á sí&ari öld- 
um Tarb þai miklu almennast, sA rita i, þar sem ^' skyldi vera 
eptir framburbinum, á unban e eba t^ þangab til Rask heitinn 
leiddi þab í venju, ab rita ávalU é fyrir je; vildi hann meb því 
sameina rithátt fornmanna og framburb vorn nii á dögum, og 
hafa margir fylgt þessari reglu hansj en þetta tel jeg fullan mis- 
skilning; því ab je í megínhluta orba er annabhvort fram komib 
af i, eba meb öbrum orbum er klofningar úr i, öldungis eins og 
ja er klofningur úr t; þannig t a. m. mjer, á gauzku mis, á þyzku 
mir; 8jer, á ganzku sis, á þyzku sich; fjelck, á þýzku fing; 
hjet, á þýzku hiesz, öldungis eins og shjöldur (meginhlut. 
ékjald), á gauzku skildus, á þýzku Schild; fjöl (i fjöldi), 
á gauzku filu, á þýzku viel; eba je er fram komib vib víxlun 
á stöfum, t. a. m. fje, á gauzku faihu, á þyzku Vieh; jörð 
á gauzku airþa, á þýzku Erde; hjekk, á gauzku haiha, 
Á þýzku hing; stjarna, á gauzku stairno, á þýzku Stern, 
0. 8. frv. Og víba er þab, ab eigi þarf ab fara út fyrir íslenzk- 
una sjálfa, til ab fínna uppruna jobs, t. a. m. $teig verbnr ab 
8ije, hneig verbur ab hnje, veik verbur ab vjek, sem eigi er ann- 
ab en stafavíxlnn; en úr því ab eins stendur á j á undan e, 
eins og á undan a, og úr því vjer berum þab eins fram á báb- 
um stöbunum, þá líggur þab í augum uppi, ab þá er engin orsök 
fremur til ab rita j i klofningnum^a^ heldur en í klofningnum je. 
Eba er þab eigi aubsætt, ab } eigi ab rita eins á undan e, eins 
og á undan a eba ö, hvort sem heldur erlitib á upprunann, ibu- 
legan rithátt fornmanna, eba framburb vorn? Af þessu leibir 
aptur, ab aldrei verbur öbruvísi á ^ litib, cn ab þab sje band eba 
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skanimstofnn, en nú tí%ka menn eigl þess konar skammstafanir, 
a% niinnsta kosti eigi í bðkum, og hTÍ skyldi þá heldur skammstafa 
je^ og rita e, heldur en ja, og rita þá d, ^ö, og rita ö, o. s. frv.? 

Þa& er einkenni joð$y a% hljóbstafur fer ávallt á eptir því^ þð 
eigi ávalit í söma samstöfu, og stendur því aldrei sí%ast í orii. 

I upphaíi or)bs getur þa^ stabib á undan öllum hljó&stöfum; 
L a. m. )atay jötur, jeg, játa, j€ejay jól, jú, o. s. frv. En af 
rithœttl fornmanna hefur sú venja risib, ab sleppa, a% minnsta kosti 
optar, j i upphafí or%s, og rita t. a. m. eg, el, eta, og þykirþa% 
eitthva% fallegra, en til þess er alls engin orsök^ úr því menn segja: 
J^9x J^h J^ta; því ef þa& er hafandí í talí^ þá er þa% eins haf- 
andi í riti. Þó má hafa: eg, el, eta, o. s. frv., ef svo stendur 
á í skáldskap, ai rímib heimti þá mynd, en annars eigi^ nema 
þa% þœtti eitthvab hátignarlegra, t. a. m. í gu%3or%abókum, vi% 
stöku or%. Eíns skal og rita J á undan y í Jykum, me% því þa% 
er komib af ^u^m, og öl5rum þeim or%umy er eins stendur á, a% frum- 
myndin hafí j í sjer. Ab ö%ru leyti hefur j svo skýrt hljób í 
npphafi or%3 eba atkvœbis, ab hver mabur fínnur þab, hvar þa% 
sknli rita, er hann nefnir orbi%. 

í mibju atkvæii skal og ávallt rita J, er þab heyrist í fram- 
bar%innm, enda hefur þab og ávallt skyrt hljób, er þab stendur í 
mibju atkvœii, og samhljó&andi eia samhljóbendur fara á undan; 
þannig t. a. m.: sjá, shjár, sljór, og er þar aubheyrbur mismunurinn 
og t. a. m. á sá, shár, slór, o. s. frv. 

J atendur og opt í enda samstöfu, þótt elgi í enda orbs; hef- 

ur þab þá enn skýrt atkvœbi, ef samhljófeandi fer á nndan, t. a. 

m. vikja, vitja, veTcja, og er aufcheyrbur munurinn á þessum 

orbum og t. a. m. vika, vita, vekurð, enda skal og rita þab, 

þar sem þab er heyranlegt, þótt þa& eigi virbist heyra meginhlut- 

anum til, en því sje skotib inn til hljó&fegurbar; þannig t. a. m.: 

iljar, Siíil, netjum, SLÍnet, nesjum, hínes, merkjum, dSmerlti (en 

mörkum, Síímörk), og verbur ab varast aS rita t. a. m. foringa 

fyrir foringja, höfðinga fyrir höfdingja, seta og sita fyrir setja og 

si^a; verbur það mörgum á, enda mun þa% mállýzka sumstabar, 

a% segja og rita seta og sita, en þab er bögumæli. Sömuleibis 

11 
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skal og ávafllt rita j á nndan i, liver helzt samhljobandi sem n 

undan fer, annar en g eba h, afj annars er heyranlegt; t. a. m. 1;^/^;«; 

tíífjí, 0. 8. frv. (en rt7* af vtl, viti af víí/ því ab þar er ekkert 

j heyranlegt í franibnrtii vorum). Ef j stendor á eptir g, en hljób- 

stafur á undan g, breytist hljóbib í g e%a hverfur me% öllu, en eigi 

má sleppa því g, þar sem þab or í stofninnm, og hefur um þab 

tala% verib \íb g (20.gr.); en eigi heldur skal sleppa j; því skal 

rlta t. a. m.: segjay þegja, vígja, 0. s. frv. 

k og g hefur í sjer tvö hljdb, hart og lint; hib harba hljób 

liafa þessir staíir, ef á eptír þeim fer a, á, o, 6, u, ú, eba au, 

og því er þa%, ab sumir hafa nefnt þessa staíi harða hljóbstafí; 

cn hib lina iiljóMb hafa þoír, cf á optir ferísama atkvæbi: e^ a-, 

(^f h ^9 Vf ýy ^h ^ba ey, og liafa því þossir stafír verib nefndir 

hinir linu hljóbstafírnir. En meb þessari abgroiningn er þab, ab 

dœmi fornmanna; leitt í venju, ab þegar hinir linn hljóbstafímir 

fara á eptir li eba g í sama atk.viebi, þá hafii þessir stafír í sjer 

fólgib j, eba eru bornir fram, eins ogstœbi ^/ eba gj, ogþví.skai 

cigi rita j á eptir h eba g, ef einhver hinna linu hljóbstafanna 

fer á eptir í sama atkvœbi, heldur skai rita t. a. m.: gel, gar, 

girða, gin, gýs, gein, geyma, 0, b. írw, eneigi: gjel, gjcer, gjirða,' 

gjin, gjýs, gjein, gjeyma. Ef aptur á móti k' eba g ekal hafa 

lint hljób á undan hinum hörbu liljóbstöfumim, verbur J ab rita, 

enda verbur þab þá og heyranlegt, eins og abnr er sagt. 

Athngasemd 1. Pess skáí þó getið, að j skál rita eptir k 
og g, pótt e. fari á eptir, i gjör,, pol. og þiggj* fieirtölunnar 
ýmissa karlkenndra nafna, er i gjör. eint. endast á andi; þvi 
að i sumum þeirra orða hafá k og g hiðharða hljóð, enisum- 
um hið lina, og er þvi j nauðsynlegt sem hjálparstafur, ef k 
og g skulu hafa hið lina hljóðið, enda heyrir j þar meginhluta 
orðsins til; skal þvi j rita i þess konar orðum, erþau eruleidd 
af sögnum, er j verður heyranlegt i á undan a eða u, t. a. m. 
i nafhhatti, og þvi skal rita t. a. m.: rekjendur, af rckjandi, 
hyggjendur, af hyggjandi, syngjendur, afsyngjandi (a/*rekja,hyggja, 
syngja); en aptur á móti: rekendur, liuggendur, gangendur, elg- 
endur (af rekándi, huggandi, gangandi, eigandi, af reka, hugga, 
ganga, eiga). Þessi orð eru reyndar eigi álgeng i hinni nú- 
verandi tungu vorri, þótt þau vel gœtu átt sj^r stað, með þvi 
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mynda má nafn af hverri zögnf með því að hata vi6 andi vi6 
^tofniwn^ cnda hafa fommcnn þau aUopL 

Athugaseind 2. Fornmenn Ijetu k o^ 'g par opt hafa lint 
hJjóðy er vjer höfum hart, á undan hinum höröu hJfóðttöf" 
unumy og rituðu því j á mílli; t. a. m.: sekjan fyrir sekaOy 
íjarrlægjn f, fjarrlægn, hœgja f. hœga, o. «. frv,, og enda höfðu 
peir j á eptir öðrum stöfum en k eða g, þar sem vjer nú eigi 
höfum það, t. a, m,: brytja, fyrir bryta, þoL eint, af bryti, skytja, 
af skyti* (—skotmaðr)y en nú þyhir eigi vert aðhafaþabfrem- 
ur, er vjer eigi kveðum svo að. 

pá skal og rita j ávallt f mfbjvL or%s, hvert hekt sem er, 

þar sem á undan fer œ, œ, ý, ey, ef á eptir fer hariur hljób- 

stafur (a, u), hvort sem þessi hinn eptirfarandi h1jó%stafar heyrír 

beygingarendingu eia meginhluta orftsins; en me% því hljó% þessa 

jo%3 er eigi me% ollu Ijóst, vilja sumir sleppa þvf me% öllu, og 

segja, a% þar ekkert ^* heyrist; en sje betur abgœtt, þá ver&ur ^' 

heyranlegt, enda er þa% samkvœmt rithætti fornmanna og e%li ís- 

lenzkunnar; því ab þai or a%al og einkenni tungu vorrar, abforb- 

ast, áb tveir hljóistaíir standi sanian, og því er hljóbstaf hleypt 

úr svo víba, og þó miklu optar til forna, en nd, eba i; eba j 

skotib Inn, enda kemur þab ab eins fyrir í þeim orbum, er hafa 

einhvern hljóbvarpsstaf (ie, ý, œ, ey) í meginhlutanum, og heyr** 

ir því j ab nokkru leyti orbinu til, meb því þab er jy sem hljób- 

varpinu veldúr. Sem dœmiþessa skalhjer setjanokkurorb: (hra) 

hratja, hrajum; €Bja,aJum; blaja, blaju, bl^ur; iþœr) baýar, 

bajum; dcijum (þál. tíb samtengingarháttar af deyja); spýja, 

spgJUf (nýr) nýjan, nýjar, nýjum; flýja, flýíum; (hey) heyja, 

heyjum; treyja, treyju; (mar) meyjar, meyjum, o. s. frv. Ef 

orb, ermeginhluti þess endar á a, œ, ý, ey, er skeytt framanvib 

annab orb, er hefst áhljóbstaf, þá skal þar eigi J á milli; þannig 

t. a. m.: heyannir, heyönnum; nýár, o. s. frv. 

Athugas. / mmum þeim hvorughymnöfnum, er meginhlut- 

inn endar á æ, œ, ey, höfðu fornmenn opt v á miUum megin- 

~ — ' - 

^) j mun i raun rjettri heyra meginhhttanum til i pessum 

orðum, og það valda hljóðvarpinu (af brutum, skutum). Sbr,: 

Eigi veit hvar óskytja ör geigar, Fms. VIJ, 262. 

11* 
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hluiant og endíngarinnar, þar $em rjer nú höfum j, I. ð. m. 
hrævz, Eb. 19; $br, hræradaiio^ hnBTaddor, farxvaljds; hncTa- 
koldi, Grág. 12. 

í engnm þeím myndomy er endingin byrjar á t^ skal j rita ; 
því a% þá febt þa% í i, og er þa% enn samkvæmt ríthætti fommanna 
og npphaflegn e%H jo%s, þar eb þab er komfl) fram af », og skal 
því ríta t. a. m.: 6æi, shýi, fleyi, heyi, flýi, o. s. frv. 

Ýms ern þan or%, þar sem j npprnnalega hefnr heyrt megin- 
hlatanum til; t. a. m.: emj, grenj, o. s. frv., enda skal þ«i% og 
rita, ef þab heyrist, en þan orb em orbin mjög fá, meb því menn 
hafa sleppt þessn j aptan af^^ cba hafa önnnr orb í þeim fölhim, 
er enda skylda á ;'. 

22. grein. 
IJm h. 

þessi stafur er eigi hafbur nema í upphaii orbs, eba þá byrj-- 
un atkvœbis í samsettum orbum^ þeim er síbari hlutinn byrjar á 
h, enda verbur hann eigl heldur hafbur annarstabar eptir hljóbi 
sínu og öllu ebli. Atkvæbi þessa stafs er því ávalltskýrt ogljóst, 
nemn ef v for á eptir því, þá getur hljób þess virzt vera sama 
og h, nema vel sje eptir tekib, enda gjöra sumir íslendingar eng- 
an mun á h og h í framburbi sínum, ef v fer á eptir;- getur því 
aubveldlega svo farib, ab hv sje ritab, þar sem hv á ab rita, og 
hv, þar sem hv skyldi ritn. Sökum þessa ber naubsyn til, ab gjöra 
glöggva grein fyrir, hvar hv skuli rita, en þab er í þeim orbum, 
er nú skulu greind, og er þá sjálfsagt, ab hv skal og rita í öll- 
um þeim orbum, sem af þeim eru leidd, eba ef þau eru sett sam- 
an vib önnur, 
ab hvata; 

hvati (fornt), sá sem hrabar; 

hvatuáur (fornt), sá scm hrabaq 

hvatur; 

hvaUeikur; 

hvaUegur'y 

hvatfung, npphvatning; 
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hvcUíj til foFEa hvat; 

hvaða; 

hvaðan; 

hvass; 

hvasslegur; 

hvalur; 

hvar; 

hvargi (fornt), í hverjum staS: 

hvarf, leiti; 
ab hvarfa ffornt), líkí og hvarfla; 
aí) hvarfía; 
a& hvarma augum^ 

hvarmur; 

hvapp, dœld? sbr hvipp; 
ab hvappast upp á eínhvern ; þaS hvappaðist fram úr honum; 

hvap'pUn,gur'^; 

hvammur; 

hvöt; en hvöð, menn sem eru kvaddir til einhvers; þar liggur 
sú kvöð á, 0. s. frv.; 

hvöiuður ((ornt) = hvatuður; 

hvörmöttur, eyglóttur ; 

hvönn ; 

hve, hversu; 

hvékkur; 
ab hvehkja; 

hvekkjóttur ; 
aS hvetja ; 

hveður (fornt), hriítur; 

hveðra (fornt), trölllconuheiti ; 

hveðrungur (fornt), tröll; 

Hveðn, ey í Eyrarsundi; á dönsku Hveen; 

^) Björn Halldórsson segir, að petta orð sje= drengur, sem 
nýfarinn sje að ganga, og leiðir það af sögninni vappa; en 
mundi það eigi vera sama orðið og hvæpiingur, án hJjóðvarps, 
og eiga að ritast hváplingur? 
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hveðna (fornt), tröUkonahelti ; 

hveðnir (fornt), óvíst íiskheiti; Sn. Ed. I, 578, 11, 480, 
564, 623; 
a(b hvessa ; 

hvessir^ sá sem gjörir biturt; 

hvel, hjól, kiSIa; 

hvelja á fiski; en hvelja, hvaldi ; 

hveldur (af hvel); 
ai) hvella, hljóma;. 

hvellur, hljömmikill; 

hvellur, hljdmur; 

hvelpur ( — hvolpur); 
al) hvelfa ( = hvolfa); 

hvelfing; 

hver, hver, hvert; 

hver, heit uppspretta; en fcí;er=í=lítil bók; 

hvergi; 

hvert, til hvers staiar; 

hversu; 

hvema (fomt), ker; en Jcvern, kvöm, sem korn or nialab £; 

hvemig; 
ab hverfa, hvarf, horfið; 
ab hverfa, hverfði, hverft; 

hverfa i rjetthverfa, o. s. frv. ; 

hverfi; 

hverfilegur; 

hverfingur (optar hvirfingur); 

hverfull; 

hverfur, eink., t. a. m. skipið er hverft; honum var% 
hverft vi&; 
hvervetna; 
hveptlingur, orShákur; 



9lZ hoá: 



hvÆBmg: 
a% hvégl^i^; 

hmióttMr*: 

hcéglP; 

hfratpUtigw (fjrir hcaipingwtj aÍ *f>í7^Hfr^=*€W|>«f"'C 

AriJb í Jkril»ó^icr=ljgaaogitr; en JIh'íÍ'', lireiliiig: 
a% Arilu^ iMP^? hika; en hcika^ hretfASl; 

ArJkan, hik, hneisla; 

hcíkM; en Irrilrur, Ufandi: 

hvida; vindhcidoy vcikindahvida : cn kvida^ dr«ip^ af Jl^iyiAct; 

^rÁdtfdtir (fornt), hviba; 

hviðra C=filra); 
ab hviðray hreífast ðnö^t; 

hviðringur (=fi%ringarj; 

^) l orð<ibok BJamar Halídórssonar cru þ€S$i ord rituð: 
hveptsa, hTeptsinn, hveptsni, eim og þau vœru Icidd af hvoptur; 
en jeg held þau sjeu leidd af að hvappast upp á einhvernf og 
rita þau þvi þannig, 

^) Þessi orð standa t orðabok Bjarnar HaUdórssonar, og em 
svo þýdd, að hvæll ^e=zhola, að hvœ1a=:ad holaf og hvfcl- 
o ttur = ^o^ót^ur ; en þó litur svo út, sem þessi orð sjeu leidd 
af hváll =z= hvoll = hóll, og attu þá að þýða: hvœll = /idtf, að 
hvœla = ö(/^>a hólóttan, og Yístb\6ii\it ^=^ hólóttur. 

') Fms. Xy 383: þa oþ cappinn at frani, .... oc hio tll kon- 

ungs, en konungrinn hvac undan litt þat, oc misti capplnn hans. 

iV;. 60 : Hvikit þer allir nema Skammkell. 

NJ. 93 : Þat varft Skarpheöni, . . . at stokk í svndr akoþvongr 

Iians, ok dvaldiz hann eptir. IIví hvikar þer ðva, SkarphelinnV 

qvab Grímr. 
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ib hvissa; 

hvilft; 

hvirfUl ; 

hvirfingur, hringiir; 
aí) hvirfla; 

Hvin, ey í Noregi; 

hvinur; 

hvinn, þjöfur; en kvinna, kona; 

hvinnir Cfornt), úlfur; 

hvinnsha; 

hvinverskur, sem er frá eyjunni Hvin; 

hvipp, hopp; hann er hvipp um hvapp; 

hvippa (fornt), laudát kona; 

hvim, snögg hreifíng; hvimeygur, hvitmtyggur , hvimleiður; 
a% hvima, bœra snöggt; hvima augum; 

hvi, hvers vegna; 

hvita ; 

hviti; 

hvitingur; 

hvitur ; 
ab hvitna ; 

hvisl ; 
ab hvisJa; 

hvila ; 
aí) hvila; 

hvUikur; 

hvíld; 
ab hvina; en kveina; 

hvivetna ; 

hvoll, hóll (til forna hváll); 

hvolf (aS fornu hválf); 
a% hvolfa (ab fomn fari hválfa); 

hvolpur (til forna hválpur); 

hvor, hvor, hvort (a& fornu hvárr, hvár, hvárt); 



169 

hvorhi^ 

hvorugur (a& fornu íari hvárrgi og hvárigr); 

hvort (sparningarorð^ foriuni hvárt); 

hvortveggja (forium hvárrtveggi ) ; 

hvoptur (aS fornu fari hváptur); 

hvoma, vjelindi; 
sít hvoma; 

hvomur; 

hvums, undrun; 

hvumsa, hvymm; 
ab hvum^a, gjöra undrunarfullan ; 

hvymsa, einhverjum ver)bur hvymsa \íb'y 

hveiti, 

I noklirum orium er nu haft h, þar sem upphaflega hefur 
verib h, og á þab sjer einkum sta& fyrir framan n; þanníg t. a. 
m. hnappur = hnappur, hnefi = hnefi, hneppa = hneppa, 
hnöttur = hnöttur, hnippi == hnippí, hnifur = hnifur, hnútur 
= hnútur, hnýta = hnyta, hnýti = hnýti, hnúi = hnúi, hnje 
= hnje, og eru þö stundnm borinfram ogritubmeb h; sýnistbezt, 
a% láta framburbinn rába, enda rita h, en þó h, efsvo stendurá, 
a% þao þyki betur fara. Avallt mun nú sagt hneif (=- öngull) 
fyrir hneif, og viriist engin ástœba, eptir því sem málinu nú er 
komib, a% rita þab or% öbruvísi, en fram er borið. Enn segja 
menn og hnár fyrir hnár, en þar virbist h enn fastara fyrir, og 
sjest þab a orðumþeim, eraf þvíeru leidd^ þvíai míklualmenn- 
ast mun sagt hnáleihur, en eigi hnáleihur, hnálegur, en eigi 
hnálegur, og sökum þes8 skal og rita hnár, en eigi hnár. 

þá er enn^ ab sagt mun ht^óshur fyrir fnjóshur, og skal 
hver sjálfrábur^ ab rita hvort sem hann vili ; þó mun Fnjóshadal- 
ur almennara en Hnjóshadalur. Eins mun fnyhur eldra og rjett- 
ara en hnyhur, þótt þessi hin síbari myndin sje nú af mörgum 
vib höfb í tali. 

Sumir eru þeir, er sleppa h i upphafi greinisins ogrita: inn, 
in, ið, 0. s. frv., eba þó öllu heldur: enn, en, eð, o. s. frv., ab 
dœmi fornmanna. Satt er þab, ab hin upphaflega mynd þessa orbs 
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í íslenzku mun að öilum líkindum vera inn, in, ið, og svo hefur 
hún sí%ar oriib enn, en, eð, með því fornmenn opt rita e i stað- 
inn fyrlr i, þó helzt í endingum orba, en hinn, hin, hið er þð 
svo gömnl mynd, a% eígi cr vert, sA breyta hennl, og þa% því 
sílbur, sem nú er ávullt sagt hinn, o. s. frv., ef greinirlnn ann- 
ars er vlb haftiur, sem reyndar hvergi nærri er almennt mebal ís- 
lendínga, og skal þvf rita: hinn, hin, hiÖ; hinn, hina, hið; 
o. 8. frv. 

Þá er og h sleppt framan af í mannsnafninn Bafn, en eigi í 
fuglsheitinu, enda mundi þab þykja undarlegt mi á dögnm, a& 
kalla menn Hrafn; en þá vir&ist og a% rita eigi Rafnseyri, EafnS" 
fjörður, 0. 8. frv., me% því hvor þessara staba mun vera kennd- 
ur vib mann^ er Rafn hefur heitib^ en eigi vib krumma. Enn 
fremur segjum vjer nú ávallt álfa (heimsálfa), og erþar eigivert 
a% taka upp aptur hina upphafíegn roynd hálfa ( af hálfur). 

Aptur á hinn bóginn má eigi sleppa h í upphaii atkvæ%is í 
niibjn samsettra oria, þar sem sílbari hlntinn byijar á h, enda 
þótt þa% heyrist eigi glöggt í daglegn tali f samsetta or%inu; 
þannig skal rita t. a. m.: varðhald, ^óti í framburiinum heyrist 
a% eins varðald, me% þvf þa% er sett saman af vörður (stofninn 
varð) og halda; eins skal og rita agnhald, handarháld, agnhnúi 
élskhugi, gafíhlað, bráðhendis, skapshöfn, skipshöfn, munnshöfn, 
en nú er munnsöfnuður almennt haft, og mun sú mynd svo tii- 
komin, a% menn hafii eigi skilib oriib höfn (=:þa%5 sem haft 
^f)} og Þa^ þv^ sfiur, sem h eigi hefur heyrzt í framburbinum. 
En rita skal kafald, kerald, hafald, rekald, folald; því a% f raun 
rjettri mun ald vera hjer aflei&sluending, eba a% minnsta kosti 
or%ib þab í myndun þessara orba, enda þðtt fleirtölumyndin (öld) 
vlrbist benda til þess, ab þau sjeu samskeytingar. Sömuleibis er 
og Kkamur, eba líkami, eins rjettiiega rítab og Hkhamur, eba 
likhami, bæbi ab dœmi fornmanna, og eptir framburbi vorum. 
Eins er uppéldi (af ala upp) ab öllu eins rjett, eba öliu rjettara, 
en uppheldi, þdtt sú mynd íinnist og í fornum bðkum. 

Athugasemd. Fornmenn rituðu þar opt h { byfýun orðs, 
sem vjer nú eigi höfum pað, og ekkert ( stað þess, t a, m.: 
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höfugur = öfagur, lijafn=jafn. Aptur á hinn bóginn sleppa 
þeir og opt h, þar sem vjer höfum það nú, eihkum fyrir fram- 
an 1, r, n, i upphafi greinisins, og jafnvel i öðrum orðum; 
þannig t. a. m.: litb = hlífó, rafn = íirafn, ræddur = hræddnr, 
noÖsanm =" hnoðsanm, inn = hinn, varbald = var&hald, varygö 
= varhygb. Sjá Frump. 66 — 68. 

23. grein. 

IJm t. 

Sá stafur hefur ví%ast skýrt atkvæðf, svo ab víftast má um 
hann fara eptir framburbinum; þó «ra þa% nokkur atribi, er nefna 
ver&ur, og er þá fyrst aSgæzluvert um t, og sem frambar6urinn 
einn er eigi eínhlítur til leibbeiningar, hvort rita skull tt, eba a% 
eins t, efsamhljólbandi fer á eptir, er heyrir sömu samstöfu til, og 
skal þá leita megínhlutans, og rita þar tt, þdtt samhljó&andi fari 
á eptir, þar sem tt er í meginhlntanum, og á þa% sjer helzt stað: 

1. á undan h, eptir því sem jeg man frekast, ab einslþeim 
föUunum af máttugur, er endingin byrjar á hljólbstaf, ef ori5i& 
annars er dregið saman, t. a, m. máttkan, máttkir, máttkum, 
0. 8. frv., og i vattki; 

2. á undan s i eig. eint. í karlkenndam nöfnum, er meginhlnti 
þeirra hefur tt, og má það íinna í hverju sem helzt hinna fallanna, 
ef svo erj t. a. m. votts, af vottur (en vots, af votur, eink.); 

3. á undan Z og n í nokkrum karlkenndum nöfnum, í þeim 
föUunum, er endingin byrjar á hljd&staf, og or%in því dragast sam- 
an^ þannig t. a. m. möttli, möttla, möttlar, möttlum, af möttúll; 
drottnip drottna, drotfnar, drottnum, af drottinn; 

4. á undan l og n i hinum samandregnu myndum, el^a í 
þeim föllum, er endingin hefst á hljöðstaf, ýmissa einkunna, er 
enda á inn l gjör eint. í karlkyni, enda verbur tt þar heyranlegt, 
t. a. m.: gUttnum, af glettinn; 

5. í nokkrum einstökum or&um, er allir þrír samhljó%endurnir 
ávallt fara saman, en greinast aldrei a%, og eru þau ieidd af öbr- 
um or%uro, er tt hafa í meginhluta sínum. Þannig skal rita: 

kettlingur; 

kvittni (í iUhvitini); 
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.. ghttni; 
ab drottna; 

drottning; 

drottnun; 

styttni; 

pyttla; 

pyttlingur, 

pá er þab enn^ a& sagnarbdt þolbreytingar sagna skal enda á 

tzt, ef aí> eins st er heyranlegt í frannburí)lnum, en sagnarbót 

áhrifsmyndar endar á tt, því a?> z táknar ab eins ts, en eigi tts; 

þannig skal því rita: þrtetzt, af prata, prœtti, pratt; setzt, af 

setja, setti, sett; hreytzt, af hreyta, hreytti, hreytt, o. s. frv. 

Athugasemd 1. f þeimsagnarhótum, par semisíer heyran- 
legt, skal rita fezt, ef sagnarhót áhrifsmyndar endar á tt (fyrir 8t), 
og er pað i peim sögnum, er Í) hafa i meginhluta nafnháttar, 
t. a. m.: hræi)zt, af hræba. hræddi^ hrœtt; rei&zt, af reiöast; bræ%zt, 
af bræ6a, bræddi, brætt. 

Athugasemd 2. Aldrei shulu prjú t standa saman i sömu 
samstöfu, enda pótt svo pyhi eiga að vera eptir uppruna, t. a. 
m. ef stofn orðsins endar á tt, en endingin œtti að vera annað" 
hvort t að eins, eða t og hljóðstafur á eptir, samkvamt heyg^ 
ingu annara orða, t. a. m. i hvorugkyni einkunna, er tt hafa 
i stofni sinum, en pá skal ávállt sleppt endingar-tjeinu, og pvi 
rita: Ijettur, Ijett, Ijett; þjettur, þjett, þjett, o. s. frv. Hið sama 
verður og ofan á i pál. tið og gjörsagnarhót allra peirra sagna, 
par sem tt er i stofni þeirra, og pál. tið og gjörsagnc^rhót mynd" 
ast með^ ti og t; pannig t. a. m.: hitta, hittí, hitt; rjetta rjetti, 
rjett, 0. s. frv. 

£f s fer bæ%i á undan t og eptir því, heyrist t eigiihvers- 
daglegum frambur%i; á það sjer einkuni sta^ í eig. eint. þeirra 
nafna, er meginhluti þeirra endar á t, og má þá sjá þab á gjör. 
og þol., hvort t skuli í vera; þannigskal því rita: Krists, prests, 
frests, af Kristur, prestur, frestur (en fress = köttur). 

t er opt óheyranlegt í framburbi vorum, ef s fer á undan, en 
n á eptir, og verbur því ab hafa gætur á, a% felia eigi ^ úr í 
þess konar or%um, er þau eru leidd af öbrum, er t hafa í megin- 
hluta sínum, og eigi heldnr bœta þar inn t, er eigi skyldi eptir 
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uppnina; en mörgum er gjarnt á hvorttveggja : þess vegna skal 
rita^ t. a. m.: 

kostnaður; en risna (gestrisni) ; 

a!b Tcristna; a6 gisna (af gisinn), o. s. frv.; 

Tcristni ; 
ab fastna; 

freistni, o. s. frv. 

A undan 2 aptur á mótí og eptir s niun rjettast sA rita hvergi 
t, enda þótt sumir knnni a% rita svo, t. a. m.: basl, basla; busl, 
busla. 

Verílí) getur ab < stundum verlbi óheyranlegt í framburbinum 
á undan ð^ ef einn e%a fleiri samhljóbendnr fara á undan, en þá 
ver%nr a% gæta ab, hvort t eigi kemur fram í neinni mynd þeirra, 
og verbi þa% heyranlegt í öirum myndum or&sins, þá skai ogrita 
þa% f öllum myndum, þótt eigi keyrist; þannig skal t. a. m. rita: 
felmts, af felmt (= felmtur), felmtsfullur. Eins skal og rita: 
játsa (af játa), enda þótt í framburbinum heyrist jássa. 

pá hefur í framburbinnm t breytzt í f á undan f i fyrirsetn- 
ingunni at (= að, eptir ndverandi atkvœbi orbsins), þar sem nú 
er sagt affangadagur, og, a& minnsta kosti stundum, affaradagur, 
i stabinn fyrir aöfangadagur, aðfaradagur (áftur atfangadagr, 
og atfaradagr); og ber naubsyn til, ab gæta þess; því ab af- 
faradagur er líka til^ en þab þýbir síiasta dag t. a. m. jóla, en 
aðfaradagur táknar daginn fyrir jól. 

Ab öbru leyti hefur hin forna mynd fyrirsetningarinnar at 
breytzt i að á síbari tímum, og svo skal og rita. Eins skal því 
og rita að i öUum samskeytingum, nema því ab eins, ab hljdbfegurb 
heimti ab dt sje; þannig t. a. m.: aðfarir, aðgjörðir, o. s. frv., en 
athöfn, athugi, atrenna, o. s. frv., enda er at þar orbib fast og 
framburburinn skýr. 

Um ettir == eptir, og attur = aptur sjá 32. gr. 

Sumir rita atkeri, en þab er eigi rjett, heldur sltal ritab 
ákkeri; því ab orbib er eigi samsett meb at (= ab), heldur er 
fyrra k orbib iir n fyrir tíllíkingu (sbr. á dönsku og þýzku Anker; 



174 

á ensku anchor; a cngilsaxnesku ancer, ancr, ancra; á l^tínu 
ancora), 

24. greín. 
IJm d og ð. 

Fornmenn gjörbu skýran niun á d og ð í rithœttí s/num, eins 
og þeir og hafa gjört í franiburii sínum, hvort kvebi& var h& d lint 
eba liart; lint d nefndu þeir eð, og ritubu ð, en hib harbanefndu 
þeir dje, og ritubu d eba d. Síbar gjörbu íslendingar engan mun 
á ð og d í rithætti sínum, þangab til Rask heitinn tók það upp 
aptur, og stublati til, ab þab var tekib upp í bókunij og er nú 
svo komib, ab ð er haft í öllum þeim bókum, sem prentabar eru 
meb latínuletri, en í þeim, sem prentabar eru meb gotnesku letri, 
seni svo er kallab, er þeirra enginn munur gjðrbur^ heldur ávallt 
haft ab eins b, eins og optast nær eigi heldur í skript, eins og 
þar beri minni naubsyn tíl ab rita rjett. En enda þótt ab gjörbur 
sje munur á d og ð í framburbinum, ber þd naubsyn tll, ab hafa 
fastar reghir, til ab fara eptir í riti, og allrahelzt enn þá, meban 
börnum er eigi almennt kennt ab gjöra mun á d og ð, en þau 
eru látin nefna bába staíina dje. 

1. d skal rita í upphaíi orba, en aldrei ð; þannig t. a. m.: 
dalur, dómur, dyr. í mibju orbi skal og rita d, enda þótt hljób- 
stafur fari á undan, ef þab er í upphaíi atkvæbis, en þab á sjer 
ab eins stab í samskeytingum eba samsettum orbum, t. a. m.: há- 
degi, harð'drœgur, vor-dagur, o. s. frv. 

2. d skal og rita eptir öllum öbrum samhljóbendum, en g, 
r og f, þab er: á eptir 7, n, m, og b, en b getur því ab eins átt 
sjer stab á undan d, ab m fari á undan, og er þ<5 óheyranlegt; 
þannig t. a. m.: vald, vandi, skemmdir, hembdi, hembdur, og 
eins skal og rita d á eptir 1, n og m, enda þótt g, r, eba f fari 
á undan, t. a. m.: sigldi, hegndi, hyrndur. 

3. d skal og rita á eptir g, r, og f, ef einhver annar sam- 
hljóbandi fer þar á undan^ þ. e. l eba n, eins og síbar munsagt; 
þannig t. a. m.: telgdi, hengdi, o. s. frv. 

4. þá skal og rita dd, en aldrei ðd, og því síbur ðð, ef 
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tdkna skal tvöfalt djehljób í enda á samstöfu, en þab á sjer ui 
eins 8ta% á eptir hljóbstaf; þannig skal þvf ávallt rita: hraddur, 
saddur, mæddur, enda þótt þesði ovb sjeu leidd af hrasða, seðja, 
mœða, o. s. frv. 

A hinn bóginn skal rita: 

1. ð ávallt í mibju og enda samstöfu á eptír ölhim hljoi- 
stöfnm, hver helzt sem er, t. a. m.: faðir, gleður, föður, liður, 
smíð, móðir, fœða, syðri, auður, o. s. frv. Þess ber vel a& gœta, 
a% rita d, en aldrei ð, í byrjun samstöfu, þótt í mibju' orbi s)e, 
og þótt hljóbstafur fari á undan, eins og ábur er sagt. 

2. Avallt skal riia ð A eptir eintómt g, r, og f, og einsþótt 

einir tveir þessara stafa fari á undan, þ. e. gg, rr, rg, rf; þannig t. a. 

m.: mœgðir, hörð, hefð, hyggð, Ttyrrð, bergði, mergð, hverfði, en ff 

á sjer allð engan stab í íslenzku á undan ð. En fari aptur á mdti 

l eia n á undan g, r, e%a f, skal ávallt rita d, en eigi ð, og á þab 

sjer stab í þál. tíb og hluttekningarorium libins tímaýmissa sagna, 

og í ýmsum nufnum; þannig t. a. m.: hvelfdi, hvélfdur; fylgdi; 

telgdi, télgdur; hengdi, hengdur; fylgd; tengdir, o. s. frv., og 

því heldur skal rlta d, ef linstafurinn (l, n) stendur síbar, t. a. 

m. tefidi, hegndi, o. s. frv. Orsökin tii þess, ab rita skal d i 

þessum orbum, er sú, ab Z og n ber g ofurliba, svó ab miklu 

minna ber á g en elia, og vib þab kemur fram hart dje á eptir 

í framburbinum. 

Athugasemd. Svo vA'ðist að minnsta kosti, sem fommenn 
hafi aetlazt til, að rita skyldi ávállt b á eptir g, r, eða f, hver 
helzt stafur sem á undan fœri, og rita pvi fylgbi, hengbi, o. s. 
frv., enda rita þeir og opt b, ogjafnvel þ, á eptir Öðrum sam- 
hljóðendum, par sem [hJjóðið nú að minnsta hosti er d, t a. 
m. á eptir 1, n, og m, t a. m. vilb, vonb, vansemb, hvort sem 
það heldur hemur af þvi, að rithátturinn hefur eigi verið búinn 
að ná neinni festu í þessu efni, eöa pá að hljóðið hefur i eyrum 
þeirrn verið linara, en það er nú; en nú er alls engin orsöh 
til, að rita svo, með þvi nú er hljóðið fulhhýrt. Opt rita þeir 
og D og Í i byrjun orða fyrir þ og þ, þó helzt i fornöfnum 
og i byrjun setningar, og mun sá ritháttur þó hafa verið enn 
tamari Norðmönnum en íslendingum; þanrUg t. a. m.: Ðessi 
^rir tessi, bína fyrir þína, o. «. frv. Sbr. Frump. 97—98. 



176 

pá ber hjer þess enn sA geta um ð, a% fari t næst á eptir, 
svo a% bábir stafírnir heyri sömu samstöfu til, en hljó&stafnr á 
undan, tillíkist þab (b) t, e%a ð breyti^t í t, og má því aldreí rita 
ðt, heldur tt; er þab bæbi samkvæmt rithætti fornmanna og e%li 
málsins; því ab aldrei heyrist ðt í framburbi, endaljeti þab mikla 
ver í eynim, og væri því eigi allskostar rjett, ab ríta þá sam- 
stöfnn, sem aldrei heyrist, og þa% því síbur sem ð og t eru skyldir 
stafír, meb því þeir eru bábir dumbir tannstafír, og hljdbib ab 
nokkru líkt. Þessi tillíking á ð vib t á sjer stab: 

1. í hvorugkynr allra þeirra einkunna, er megínhluti þeirra 
endar á ð; þannig t. a. m.: bráður, bráð, brátt; staður, stöð, 
statt; fróður, fröð, frótt; 

2. í sagnarbdt ýmissa þeirra sagna, er ð er i meginhlnta 

þeirra (t. a. m. í nafnhætti)^ þannig t. a. m.: hrœtt, af hrnBða, 

grœtt, af grœöa, o. s. frv. 

Athugasemd. Hluttékningarorð liðins tima fylgja eigi að 
Öllu leyti pessari reglu, þar sem i hvorugkyni peirra eigi er 
bœtt t við meginhluta hluttekningarorðsins, heldur myndast hvor- 
ugkynið af meginhluta sagnarinnar með afleiðsluendingunni at>, 
b eða t, eins og kartkynið með abur, biir (og ibur), dur, tur, 
og kvennkynið með ub, b, d eða i\ pannig t. a. m.: vaknabur, 
Töknub, vaknab; ijebur, Ijeb, Ijeb; sagbur, sögb, sagt,- kenndur, 
kennd, kennt; mæltur, mælt, mælt. 

A sömu leib fer um dd i hvorugkyni einknnna, ab þab tillíkist 
eptirfarandi t, eba breytist í t, svo at> hvorugkynib hefur tt ab 
niburlagi, en aldrei ddt, eba dt, og virbist sá ritháttur meb öllu 
rangur, enda þótt Rask heitinn kenni þá reglu, og ýmsir hafi tekib 
hana upp eptir honum; því ab þab er ekki einungis, ab þab hljób 
heyrist eigi í framburbi íálendinga, heldur verbur meb engu móti 
látib heyrast. Og hví skyldi rita þíí samstöfun, er eigi verbur 
gjðrb heyranleg? Enda er hib sama ab segjaum dd fyrir framan 
t í sömu samstöfu, eins og sagt var um ðt, ab bæbi er í beztu 
fomritum vorum ávalit ritab tt fyrir ddt, eba dt, og stafirnir ná- 
skyldir, og því mjög eiginlegt, þótt d tillíkist eptirfarandi t. 
Þannig skal því ávallt rita statt^ af staddur, satt, Bítsaddur, ytt, 
af yddur, hratt, af hrœddur, o. s. frv. 



177 

pá er enn nm d og ð, ab þessir staíir falla ávallt í bnrta á 
nndan f, ef samhljóiandí fer á nndan þeim. Er þa% enn sam- 
kvæmt rithætti fornmanna, og önnur r'ístœian er sú, og su er ein- 
hlít, a% vjer fslendingar alls eigí getnm látib d eba ð heyrast 
fyrir aptan annan samfíljóbanda, en undan t; t. a. m. í hvorug- 
kyninu af vondur eba harður verJur hljóí)lfe aldrei anna& en nt 
og rt, e!)a \}et segjum aldrei annaí) en vont og hart, en aldrei 
vandt eba harðt, og hjálpar eigi, ab bera fyrir sig uppruna íþví; 
því þaft gelur alls eigi verib rjett, ab hafa þær samstafanir, í 
hverri helzt tungu sem er, sem alls eigi verba gjörSar heyranlegar, 
þótt menn vildu, enda skýra ekkert upprunann, ef vel er ab gætt. 
A þetta sjer stab í hvorugkyni einkunna þeirra, er meginhluti 
þelrra endar á rð, gð, fð, 1d, nd, md, hvafea hljóBstafur sem á 
undan fer, og þá enn heldur í hlutteknlngarorbum libins tíma^ 
samkvæmt því^ sem þegar hefur verib um þau sagt^ þanníg t. a. 
m.: hart, af harð-ur, sagt, af sagður, haft, af hafður, shelft, af 
ékelfdur, vont, af vondur, ftœmt, af flœmdur, o. s. frv. 

Samkvœmt þessum regluni, sem nú hafa verib greindar um 

stund, breytist þ í fornafninu þú, er þai) er skeytt aptan \'ib sagnir. 

Sbr. p. 

Athugasemd. Fornmenn höfðú t i endingum orða á eptir 
a, i og u, par sem vjer nú hÖfum Í i framburði vorum, það er 
i gjör, og þoL eint. i hvorugltyni greinisins og einkunna, 2. 
pers. fléirt. af sögnum, sagnarbótinni, gjbr. ogþol. eint.ihvor^ 
ugkyni hluttekningarorða liðins tima, og svo i fomöfnunum vit, 
þit, hvat, þat, annat, nakkvat (== nokkuð), og smáorðinu at, og 
stundum viðar, t. a. m. met, vit (fyrirsetningar), og enda höfðu 
þeir það stundum viðast i meginhluta orðs (^á Frumjp. 90—92). 
En nú höfum vjer breytt 'þessu t i framburðinum i b, og verð^ 
ur og svo að rita, með þvi lika að það er samkvtemt öðrum 
breytingum, þeim sem á málinu eru orðnar, að breyta hörðum 
dumba i linan (t er orðið að h,eins ogker orðið að g), enda öllu 
fegra. 

Beygingarending 2. og 3. pers. í eint. nál. tíma í frani- 

söguhætti sagna er í fornri íslenzku r, sem nú er vfbast orbib að 

ur, néma því a% eins, ab stofninn annabhvort endi á r, eba hljób- 

stafur fari á undan. Ef stofninn endar á r, ætti engri «ndingu 

12 - 
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\íb a% bœta, í líkíoga vi% onnur or'b, er megínhlati þmrra endar 
á r; þyí ab þá er endínganni sleppt nú, ef hún var r a% eins í 
eldri tnnganni; en í þeim sognum, er 1. pers. eint. endar á r, 
bœtam vjer nú \Vb í 2. perðdna eint. niil. tíma Ö í daglega tali, 
og segjam nu t. a. m. herð, ferð, fyrir ber, fer, og virbist þab 
reyndar í fljóta bragi)i í líkingu vib nokkrar sagnir, er fornmenn 
Ijetu optast enda á t í 2. perá. eint., og sem hafa haldib þeirri 
mynd, og eru þau t. a. m.: ^eg er, þú ert; jeg vil, þú viU; jeg 
skál, þú skalt; jeg mun, þú munt; jeg kann, þú kannt; jeg á, 
þú átt (t tvöfaldab); jeg má, þú mátt (t tvöfaldaí)). í þessum 
orSum hefur t ná% festu og helgi í tungunni, enda er beyging 
þeirra í nty. ttb allt önnur, en í bera, berýa, merja, spyrja, o. 
s. frv., og vœri því alls eigi rjett, sA reyna til, ab rýraa þessu 
endingar-^ burtu, enda þótt abrar myndir upphaflegri, eba nær 
hinum upphaflegri , eínnfg fínníðthjá fornmðnnum, t. a. m.villÍYTÍr 
viVr, cnda á þetta t í sumum þeirra sjer nokkra rót í upprunan- 
um; þannig t. a. m. mátt, á g2L\\zk\\ magt. En sú rcgla er eigi 
hafandi, a& bœta vib ð i 2. persónu eint. nnl. tibar þeírra s<agna, 
er meginhluti þeirra öndar á r; því ab hvorki finnst sú mynd f 
fornn tungunni, enda er eigi vib tekib af neinum, ab rita svo, og 
Ifka er þab, ab í líkingu vib önnur orb ííslenzku skal engri end- 
ingu bœta vib í 2. pers. eint. núl. tíma framsö^háttar, þegar 
roeginhlutinn endar á r, og því skal rita : þú ber, þú mer, pú 
spyr, 0. s. frv. í þeim sögnum,, er meginhlutinn endar á breiban 
hyóbstaf í 1. pers. núl. tíma framsögnháttar, bœtum vjer f 2. pers. • 
eins ð vib í framburbi vorum, auk hinnar reglulegu endingar, svo 
ab vjer segjum t. a. m.: þú færð, þú flýrð, þú rœrð, o. s. frv.; 
en í þeim sögnum er því síbur rjett ab rita ð, sem r, sem á und- 
an þvf fer, er hin rjetta ending, og ð ofaukib, eba endíngin tvö- 
föI4> og þvf skal ð aldrei ritab í þessum sögnum, heldur skal á- 
vallt rita þú fœr, þú nar, þú flýr, þú rœr, o. s. frv. 

Opt er þab, ab df og ^ eigi heyrist í framburbinum miili 
tveggja samh^jóbanda, bœbi í samsettum orbum og afleiddum, þótt 
þab bæbi geti heynt og þab skuli rita, og verba menn þá vel ab 
g«ta upprunans, og rita þar ð, er appruni er til, nema ef t fer 
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á eptir í sama atkvæii, eins og áiur er sagt; þannig skal t. a. 

m. rita: 

orðlof; apaldgrár; 

harðna; a% úldna; 

stirðna ; handsal ; 

sporðdreki; sA handaama; 

Noffðlendingar ; hóldgan; 

Norðmenn. hóldtekja; 

hótfindni; 

8undl; 

a% sundla; 

ab bendla. 

Eins er h<inki fyrir handki, nema hvað hanki liefur ná% fullri 

festu í tungnnni, og þoirri myndinni mun því varla rýmandiburtu. 

Aptur er þab í öbrum or&um, a% d befur í frambLUrbinum til- 

líkzt undanfarandi n^ ef samhljóbandi fer á eptir, og þd helzt í 

samskeyttum orbum, þegar t2 er sílbasti stafur fyrri hlutans, og í nokkr- 

um afleiddum orlbum. Keyndar er það satt, ab n o% d skiptast 

opt á í íslenzku á eptir n^ t. a. m. í jeg fann, vjer fundum, og 

fommenn hafa opt þá reglu, a% tillíkja d vi% , undanfarandi n, og 

svo sýnist^ sem sú tillílcing haíi náb töluverbri festu í tungunni; 

en allt fyrir þd% vorbur þó eigi öbruvísi á litib, en rjettast sje, 

ab hafa eigi vib þessa tillíkingu, þegar uppruninn er Ijðs, enda 

væri þab eigi rjett, ab rita eptir framburbinum í sumum orbum, 

en eigi sumum, er ab ðllu stendur eins á, enda þótt sumir gjöri 

svo. En úr því allk rita: landnorður, landnyrðingur, þá skal 

eins riia mundlaug (af mund), handyrðir (af hönd), mndmagi 

(af 8und); þvi ab nd hefur sama hljób í öllum þessum orbum. 

Hib eina orb, er gæti verib undantekning frá þessari reglu, 

er smáorbib and í sumum orbum; meb því þab hefur náb þar 

fullri festu, pg þó skyldi gjalda varhuga vib, ab rita eigi nn fyrir 

nd yfír skör fram, eba þar, sem d á stundum heyrist, ogþvírita 

andorða; 

andgeyfla; 

anddyri; 

12* 



IdO 

iindþóf (framb. awlóf-, 

andpveiti: 

andaalis: 
andákara; 

andákdi; 

andHyggííegur; 

andityggð; 

andsírcymi; 

and$pani$; 

andsvar, andsvaraý 

andUt; 

andródur; 

andboð {= mólhol); 

mndfixtís; 

andfcetingur; 

andviðri; 

andvigur; 

andmál; 
og hin elna orb, er virbist mega rita ann (íyrir and), em þá: 

annkanni; 

annnes; 

annmarki; 
ef þá eigi er eins rjett a% sleppa {£ meb olla^ og rita anmarkt, 
ahkanni, annes. 

Nú era aptar mörg orb sett saman me<^ and, stofninum í andi, 
að anda, og er í þeim samsiceytingam alls efgi leyíilegt ab breyta 
e%a sleppa d, þótt svo kanni ab heyrast í sumra frambar&i, sem 
d sje úr fellt, og því slial rita t. a. m. andlát, andvana, and~ 
rammur, o. s. frv. 

Aptar á hinn bóginn er sjálfsagt, ab ríta ann i þeim orinni^ 
sem saman era sett meb ann (= önn, annir), og því ' rita : ann- 
virki, an/nboð (vanalega nefnt amhoð), annfriður, annriki, ann- 
$emi, 0. s. frv. 

pá hefar ð tillíkzt eptírfarandí l í orbina friUa = friðla, og 
eptirfarandi k í frikka -= frtðka, og synist sem frilla og frtkka 
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geti átt ðjer gta%, cf þessar myndir eru bornarsaman Ti%myndan 
annara orfta f fslenzkn, enda er þetta nú orlíb almenn mállýzka. 
þá segjum vjer enn f daglegu tali opt bruttaup fyrir brúð' 
hlaup, en fornmenn sög%u bœfti brúðhlaup og brúðltaup, og er 
brúðkaup langtnm Yiðkunnanlegra. 

4 

25. grein. 
Vm Þ* 

E)bli þcssa staís og hljdb lýðir því greinilegast sjálft, hvar 
hanA skuli rita, þa% er^ a% hann getur eigi stabib nema f upphaii 
or&a, eba þá f miiju oria í byrjun samstöfu^ og þó ab einssam- 
settra orba, þar sem sfbari hluti samsetta orbsins er dreginn af 
þvíorbi, erhefst á þ, t. a. m. þymir, þorn, þvi, það, óþveginn, 
samþykki, o. s. frv. 

í orbunum Halldór og Steindór hefur jþ breytzt í íÍ; og þyk- 
ir rjettasl a% rlta svo, þótt or&in sjeu myndub, hib fyrra af hall- 
ur og ^dr^ og hib síbara af steinn og Þór, þótt fornmenn haíi 
ritab 'og sagt Hallþór og Steinþór. Þab á sjer og vfbar stab f 
málinu, ab þ hefur breytzt f ^^ d, eba ^, t. a. m. f Jþu, er þab 
er Ifmt aptan vib skipunarhátt sagna ; þvf ab bæbi er sagt og ritab 
t. a. m. méBltUy maldu, segðu, gefðu, farðu, nema þ\i ab eins 
ab menn herbi á fornafninu þú, enda skal þá og rita þab frálanst 
sogninni. En þar sem þú er limt saman vib skipunarhátt sagna, 
breytist þ ávallt í ð á eptir öllnm hljdbstöfum, og svo g, r, og f 
(sjá 24. gr.), eba þar sem meginHluti sagnarinnar endar áþessum 
stöfum. En hvar þ breytist í d, og hvar þab bréytist í t, verba 
engar reglur gefnar um, og verbnr því hljóbib ab segja til í því 
efni, meb þvf þab yrbi oflangt og dþaríl einn, ab telja npp öll 
þess konar orb. 

Ab sumir rita Th fyrir Þ i upphaíi mannanafna, er svo hlœgi- 
leg fordild, ab hdn er dskiljanleg, nema ab hiin sýni eitthvert 
barnalegt skeytingarleysi nm tungnna. 

I orbunum andóf og andœfa erþ horíib, og mun þó rjettast ab 
lialda þ, og rita andþóf og andþœfa, þvf ab þessi orb eru ab 
Ifkindum sett samao af and og þóf, þœfa, 
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Athugasemd. Fornmenn ritiiðu opt þ i miðju orða og enda 
samstöfu, eigi að eins fyrir &, heldur og cinnig fyrir i og ^\ 
t, a, m.: glíkþi, fyrir glíkti = líkti/ en pess konar rit- 
háttur þykir nú á dögum óhafandi; enda mun hann hafa 
risið af því, að framburðurinn hefur, ef til vill, verið nokkru 
öðruvisi hjá þeim, en hjá oss, i þes$ konar orðum, 

26. grein. 
Vm's. 

Um þennan staf þarf eigi mörgiim orittm a% ey%a^ me% því 
atkvæbi hans er ávallt skýrt, hvort hann heldur er í byrjun, miiju, 
el5a enda atkvæbis, og hvaba staíir sem hjá honum standa, og 
framburburinn sjálfur ber það me% sjer, ef 8 skal rita. Eigi 
minnist jeg heldur þess, sA s verbi nokkurn tíma óheyranlegt, e%a 
verbi ofurlibi borib af ðbrum stöfum; þannig t. a. m. sami, skál, 
sjálfur, stór, snúa, slá; möskvi, fólska, mennskur; salts, sals, 
o.s. frv. Ahinnbóginn, heyrist þar sumstabar s, er annan staf skal 
rita, einkum r, er a fer nœst á eptir; sjá 29. gr. Hinn eini vafi, er á 
getnr verib um 8, er sá, hvort ritaskuli s eba z, eba hvort heldur 
s ab eins, eba as, á undan t, Um % verbur síbar talab, en ss nnd- 
an t skal þá rita, er ss er í meginhhita orbsins; en þab er: 

1. í gjör. og þol. eint í hvorugkyni þeirra einkunna, ergjor. 
eiht. í kvennkyni endar á ss; þannig t. a. m.: hvasst, áf hvass, 
hresst, af hress, klesst, af klesstur, o. s. frv.; 

2. í þál. tíb, sagnarfoót og hluttekningarorbum lib. tíma þeirra 
sagna, er ss er heyranlegt í nafnhœtti; þannig t. a. m.: missti, 
misst, misstur, af missa; hressti, hresst, hresstur, af hressa, o. s. frv.; 

3. í orbinu pysslingur, sem myndab mun vwa af púss s= 
poki, pungur. 

Nn mætti svo í fljótu bragbi virbast, ab í eig. eint. í karl- 
kyni og hvorugkyni einkunna þeirra, er stofn þeirra endar á sSj 
skyldi rita þrjú ess (sss); en þab skal eigi; því ab aldrei skal 
þrefalda neinn samhljobanda í ísienzkri tuogu, ebasami samUjób- 
andinn standa þrisvar saman í sömu samstöfu. Annab mál er þab, ef 
þab er samsettorb, og síbari hluti samskeytingsins byrjar á sama 
staf, og tvöfaldur samhljóbandi stendur í enda fyrra hlutans, en 
þá standa þeir eigt heldur í sömu samstöfu. 
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Þa% er sjáifsagt, sA rita skal ss í eig. eint. karlkyns og hrorug- 
kyns nafna, er gjör. endar á a; þánnig t. a. m.: þysSjSíí þySjhúsSj 
af hús. 

Nii segja felendingar dupt eia duft (==ryk), og er þa& eigi 

rjett; heldur dust og dv^tuffur, og má sjá þab á sögninni dusta 

(==berja rykibúr). Og enda ^ótt duft finnist í Skuggsjá, Christ- 

iania 1848, bls. lS7:lHtujarðardufti, og á fáeinum ð%rum stö%- 

um, virbist eigi eptir því farandi. 

Atlmgasemd. Fornmenn höfðu viða ss, er vjer nú rit~ 
um 8 að eins, t. a. m.; ísa = ís (gjör. eint.), þyss = þys, enda er 
hiá stðara s fyrir gjöranda-endinffuna r, eða ur, epiir pví sem 
hún nú er orðin; en nú fellur sú ending burtu, ef meginhkit-' 
inn endar á s, og gildir hin sama regla um gjöranda'ending" 
una % þeim orðum, þar sem meginhlutinn endar á s, 
eins og i þeim orðum, er enda á r. pins rituðu þeir ss 
(fyrir bt) i2. og 8. pers. eint. þeirra sagna, erl. pers. endar á s, 
þcmnig t. a. m.: k/ss (fyrir kýsr-=kýs), en eigi sJcal nú heldur 
sd rita i endingum þessara sagna, heldur en i gjör. nafnaþeirra, 
ernúþegar voru greind. Fornmenn tvöfölduðu enda viðar ss, 
en ástœða var til, t. a. m. er þeir rituðu biíss fyrir bús, þvi 
að stofninn er að eins bú. 

27. grcin. 

IJni z« 

z er borin fram eins og s, en er aS e&li sínu og uppruna 
samsettur stafur, og táknar ts, ds, eba ðs. I þeim orbum, þar sem þessir 
staíir ættu ab standa saman í sömu saniátöi'u, en kve%ib er a%, 
cins og s stœbi, skal því z rita. þab á sjer stab: ^ 

1. í 2. pers. fleirt. þolbreytíngar sagna, í ölium tíbum; 
t. a. m.iþjer elshizt, þjer kennduzt, þjer látizt,þjer gœfuzt, o. s. frv.; 

2. í sagnarböt þolbreytingar sagna; þannig t. ^. m.i þ)^r hafið 
elshazt, þeir hafakennzt, þarhafafyjgzt,þjerhöfðuð látiztgjöra 
það, 0. s. frv. 

A bábum þessnm stöbum endar áhrifsmyndín á ð eða t (t i 
hinni fornu tungunni), og \íb hana er bœtt þolsagnarendingunni 
st. Eigi mega menn heidur láta þa% villa sig, þótt áhriísmyndin 
sje eigi til; þvf ab þolmyndín myndast og verbur ab myndast alit 
ab einu á sama hátt, eins og liún væri til; sökum þess skal elgi 
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rita: jeg hef öðlast, þeir hafa ferðast, heldur: jeg hef öðlazt, 
þeir hafa ferðazt, enda þótt áhrifsmyndia sje eigi tii af þessum 
Bögnum. 

Ef sagnarbót áhrifsðagnar endar á tt, skal rita sagnarbót 
þolmyndar me% tzt, eba ðzt, ef meginhluti sagnarinnar endar á ð, 
af því z táknaLT ab eins ts, e%a ðs, en eigi tts, og því skal rita 
t. a. m.'rsetzt, rjetzt, greiðzt, beiðzt, af se^a, sett; rjetta, rjett; 
greiða, greitt; heiða, beitt, o. s. frv. 

3. í þolmyndum sagna, er tildvarandi myndir áhrifssagnar enda 
á t, eba ur (sem fellur burt í þolmyndura öllum), en meginhlutinn 
endar á t) þannig t. a. m.: jeg lœzt, Ijezt, sezt, hjezt; en batzt, 
af því 1. pers. þál. tíÖar í áhrifsmynd er batt, t. a. m.: hann 
batzt í þvt', 

4. í 2. pers. eint. þ41. tfma þeírra sagna, er 1. pers. er eitt 
atkvœbi og endar á t; þannigt. a. m.i þúgrjezt, þúhjezt,þú Ijezt, 

0. 8. frv.; en endi 1. pers. á tt, þá verbur sA rita 2. pers. meb 

* 

tzt; þannig t. a. m.: þú batzt, vatzt, o. s. frv., af því 1. pers. 
cr bátt, vatt. 

þá skal og rita veizt, 2. pers. núl. tí%ar af vita, meb því 

1 . pers. er Jeg veit. 

þar sem ðs ver%ur heyranlegt, hvort heldur er f sagnarbót, 

elba öbrum myndum þolsagnar, eba 2. pers. þál. tíiar áhrifsmyndar, 

skal olgi rita z, heldur ðs, eins og atkvæði liggur a%, ef sagnarbdt 

áhrifsmyndar endar á ð, e%a meginhlutinn á hljóistaf, og þannig 

skal t. a. m. rita: hann hefur náðst, hver getur dáðst að því, 

0. 8. frv. 

Athugasemd. 2. 'peri. eint. þál. tiðar framsöguháttar i 
þeim orðumy er 1. pers. er eitt atkvaði endaði i hinni fomu 
islenzliu á t, t. a. m. fórt, og ht/nni þvi i fijótu bragði svo að 
virðast, sem hún atti, nú að enda á zt, með þvi nú sje bœtt 
við st. En þetta er eigi svo að skiJJa, að st sje bœtt við fomu 
myndina, heldur mun st vera homið i staðinn fyrir hið foma 
t, eða þvi bœtt við 1. persónu, og þvishal eigizrituð i þessari 
persónu, nema þvi að eins, að 1. persónan endi á t, heldur 
skal rita t. a. m. þú furst, þii gekkst, þii stóist, o. s. frv. 

5. z .skal og rita í efsta stígi elukunna, er stofn þeirra, eða gjör. 
eint. í kvennkyni frumstigs, endar á t, ef ending efsta stigs er að eíns 
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stur (í stabinn fyrir (Mtur), en þess konar or% jnunu nú vera fá, 

er efsta stigib myndist þannig af, en sú myndun var alitíb í forn- 

máli, t. a. m. ágaztr (-= ágœtastnr). Ef stofninn endar á tty 

skal, elns og ábur er sagt, efsta stig ritast meb tzt; þanníg t. a. 

m.: stytztur (af stuttur), héetztur (fornt, =hœttastur). Sömu- 

leibis skal og rita elztur, elzt; yztur, yzt; hehtur, helzt; beztur, 

bezt, meb því þessi orb eru myndub af mibstigsmyndunum: eldri, 

ytri, heldri, betri; 

Athugasemd. Fornmenn rituðu opt: ellstur, ellst, af mið' 
stiginu ellri. 

(). þá skal rita z í ýmsum afleiddum orbum, þegar meginhluti 

stofnorbsins endar á t, d, eba ð, en afleibsluendingin byrjar á s, 

og s ab eins heyrist í framburMnum. Þessi orb eru: 

(Z = t8) 

éBzli (sLÍ œti)] 

ólizhra ; 

gazla; 

gizka (= getska); 

gauzhur, sem er frá Gautlandi ; 

helvizkur; 

hörzkur, sem er frá Hörbalandi í Noregi ; 

józkur, sem er frá Jótlandí; 

þrjózka ; 
ab þrjózkast; 

þrjózkur; 

skozkur ; 

spotzkur; 
ab narzla; 

neyzla ; 

panzari; 
ab beizla ; 

beizU; 

brezkur, sem er frá Bretlandí; 
ab (lazka (af fíatur)'y 

veizla (varöveizla) ; 

vizka; 
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vizkur (Frump. 2). 

(z = ds)' 
ab anza; 

halzij seorheldur, Fins. X. 396); 

hanzhi; 

þrœnzkur, sem er frá þrándheimi; 

venzl; 

venzlaður; 
ab vinza ; 

vonzha; 
og svo í einkunnUm þeim, sem ieiddar eru af iandi, t. a. m.: 

islenzkur; 

útlenzhur ; 

hoUenzhur; 

þarlenzhur, o. s. frv. ; 

Athugasemd. Orðið anza er myndað af and, með afleiÖBlu' 
endingunni sa, og er þvt rjettast ritað svona, en ef menn fylgja 
því heldur, að d hafi tillthztn ($br. á), þá shyldi rita annsa, 
sem þó er eigi eim rjett, og engu nœr framburðinum, 

(z = ðs) 

girzha\ (fornt), = gríska (8n.-Ed., II, 12); 

gerzhur og girzhur (af Garðar; sem er frá Gar%aríki; 2) 

grískur) t. a. m. Sn.-Ed. II, 12j; 

gœzha ; 

grœzha ; 

herzla (áherzla); 

hirzla ; 

tizha ; 

þýzha ; 

Pýzhaland; 

þýzhur; • 

lýzha (máUýzha)] 

lýzhaður, svo e%a svo a% háttsemi; 



1) Sbr. Girkir og Girkland, Sn.-Ed. 11, 409, fyrir Grikkir og 
Griidiiand. Bjettara er gríska, grískur. 
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mzka; 

nízkur ; 
nb Mgzla; 

brigzli; 

firzkur (af fjörður)y t. a. iii. skagfirzkur, breiðfirzkur, 
0. s. frv. 

varzla (vörzlur); 
ab verzla; 

verzlun* 

Athugaseutd. Að sumir rita orðin brigzli og ab brigzla með 
í (sökum framburðarins), og enn aðrir með x (fyrir gz), er eigi 
rjett; pví að þessi orð eru mynduð af sögninni ab breg^a; sbr. 
ai) bregba e-m um e-b. 

En ef ðs heyrisf f þess kyns or&um (ts og ds heyrist eigi), 
þá skal og rita ðs, en eigi z; þannig t. a. m. gro&ðsla, hleðsla, 
leiðsla, 0. 8. frv., af því nienn segja ekki grœsla, hlesla, leisla. 

Ef s er síftasti stafur orisins, er þafe tokib sem regla, ab 
draga þab eigi saman vift undanfarandi t, d eiba ð, og á þa?) sjer 
einkum sta& í eig. eint. af karlkenndum nöfnum og hvorugkyns- 
nöfnum, og sömuleibis f eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni einkunna, 
heldur rita ts, ds, ðs, enda þdtt s ab eins sje fram borib; þannig 
t. a. m.: svarts, brands, lands, harðs, Þau orb munu engin í íslcnzku, 
a?> meginhluti þeirra endi á ts, ds, eba ðs, nema orfei?) góss, og 
mun þaö eigi finnast fyr en í síftari lögnm Noregskonunga, og 
get jeg eigi sjeb neitt rangtíþvf nh rita góss (ð tillíkt s). Sumir 
rita og unz, en þab er víst eigi vert, heJdur skal rita uns; því 
ab uppruni þess er mjök óvís; reyndar rita fornmenn opt unz, 
unds (Fms. IV,' 185), unst (Fras. V, 158). 

Athugasemd. Fornmenn höfðu miklu víðar z, en nú þykir 
rjett að hafa, og þar sem nú er skýrt kveðið að bs; eins höfðu 
þeir og z { eig. eint. nafná og einkunna, og jafnvel tjetu þeir 
þolmyndir sagna enda á z fyrir st (upphaflega skj. Eirmig 
rituðu þeir z fyrir ss, og jafnvel s; þannig rituðu þeir t a. m. 
k\ezt(^=:kveðst), lanzins {:=zlandsins),að eldaz (=zelda8t), bleza 
(^=iblesea), fullz (=fulls), sterkaztr (= sterkastr). Sjá Frump. 
69 - 70. 



188 

28. grein. 
IJml. 

HIj6<í) þessa stafs er ávallt skyrt^ hvar sem hann stendur i 
atkvælbi, hvort heldur í upphaíi þess, mi&ja e%a BÍ^ast, nema hvab 
U sí%ast t atkvæði, ef hljóbstafur fer á undan, er borib fram eins 
og dl, eba fremur eins og ddl, en þab hljób skal ávallt rita U; 
þanníg t. a. m.: kaUa, hóU, faU, feU, féUa, o. s. frv. 

Hib eina, er virbist abgæzluvert um þennan staf, ér þab, hvort 
rita skuli l eba U á undan samhljóbanda f sömu samstöfu, d, t, 
eba s, og skal enn hafa sömu reglu, ab rita U á undan þessum 
stöfum, ef meginhlutinn hefur U i sjer, eba U keifiur fram i þeim 
myndum orbanna, er d, t, eba 8 elgi fer á eptir^ og eins í þeim 
orbum, sem leidd eru af öbrum þeim orbum^ er U hafa í sjer. 
pvi skal rita U á undan d: 

1. í þál. tíma og hluttekningarorbum lib. tíma þeirra sagna, 
er U hafa í nafnhætti, þannig t. a. m.: feUa, felldi, féUdur, féUd; 
shella, ákelldi, skeUdur, skeUd, o. s. frv.; 

2. í þeim orbum, sem leidd eru af öbrum þeim orbum, sem 
U hafa í stofni sínum, og eru þessi hin helztu: 

snilld (málsniUd, orðsniUd); 
fyUdingur; 
ab fyUdast; 
baUdinn ; 

feUdur (og öllum samskeytingum þess: nœrfeUdur, samfeUdur, 
skapfeUdur, torfeUdur, voðfelldur, sifeUdur, geðfeUdur, 
hagfelldur, MáðfeUdur, o. s. frv.); 
feUdinn (smáfeUdinn, stórfeUdinn, viðfelldinn, o. s. frv.). 
Fyrir framan t á U sjer stab: 

1. í gjör. og þol. eint. í hvorngkyni einkunna þeirra, er í 

* 

gjör. eint. í kvennk. enda á U; þannig t. a. m.: fuUt, af fuUnur, 
hoUt, af hoU-ur, o. s. frv.; en hoU, af holur; 

2. í þál. tíma, gjörsagnarbtlt og hluttekningarorbum libins tíma 
sagna þeirra, er U hafa í nafnhætti, og mynda þcssar tíbir meb ti, t, tur; 
þannig t. a. m.: fyUa, fyUti, fyUt, fyUtur; stilla, stiUti, stiUt^stiUt- 
ur, Og enn fremur í gjör. og þol. eint. í hvorugkyni hiuttekningar- 
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or%a þeirra, þar sem karlkynii) og kvennkynii hefur d; þannig t. 
a. m.: skellt, fellt, af skelldur, felldur. Sömuleibis þá og af ein- 
kunnani^ sera mynda%ar em af þess konar hlnUekningarorlbnm, 
eins og t. a. ro. ráðvilltur, ráðstiUtur, óspiIUur, o. s. frv.3 
3. í þessum eínstöku orium: 

ávaUt (of og allt); * 

böllti; 

höIUungur; 

bölltur, 

Athugasemd. Fommenn tvöfölduðu opt 1, eða rituðu \\, 
þar sem þó eigi skyldi rita nema 1 aS eim eptir uppruna, 

A undan s skal Z2 rita: 

1. í eig. eint. karlkynsorba, er meginhlutinn, e%a þol. eint., 
endar á II, enda ver&nr U heyranlegt í þeim orbum þegar'í gjör. 
eint.; þannig t. a. m.: dalls, af daUur, tolls, af toUur, 0. s. frv.; 

2. { eig. eint. hvorugkynsoria, er gjör. eint. endar á U, eins 
og t. a. m.: fjaUs, af fjaU, kaUs, af kall; 

3. í eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni einkunna þeirra, er 
gjör. eint. í kvennkyni endar á II; þannig. t. a. m.: fulls, SLÍfuU" 
ur, holls, af hoUr-ur (en hols, af hol-ur)-, 

4. í þessum afleibingum: 
illska; 

a% illskast; 

tryllska ; 
kaUs; 
ab kallsa. 

II skal einnig rita á undan z í sagnarbdt þolmyndar sagna 
þeirra, er 11 hafa í nafnhætti áhrifsniyndar^ þannig t. a. m.: hellzé, 
af hella, fyllzt, af fylla, hrellzt, af hrella, 0. s. frv. 

Nu bera menn opt W fram eins og II, en rjettast þykir þð 
ab rita þar rl, er uppruni er til^ en hvar rl skuli rita, sjá 29.gr. 

pá er sagt, að fjatla um, en þab á a% vera ad /)'aZ^a um; 
abr. guIIfjaUaður^, bláfjallaður^. 

') j^D'. di : Konungr gaf honum . . . glófa gullfjaliaba. 

') ísl. s. 1, 161 : Úti heyri ek svan sveita .... bláfjallaban gjalla. 



190 
29. grein. 

IJm r. 

þessi stafur gctiir því a% eins 9ta%i% fyrstur í orbi eða at- 

kvæii í ísienzka, Sit hljóftstafur tíbsLJ fari á eptir^ enda er það þá ávallt 

« 

skýrt; þannig t. a. m.: raða, rög, reið, rauð, rjóða, o. s. frv. 

Skýrt atkvæSi hefur r og í mi?)ju atkvœ%i; ef hljððstafur eba. 
j fer á eptir, enda þótt samhljó&andi e%a samhljóbendnr fari á 
undan, t. a. m. hró, grár, prjónn, frá, skrá, stráhur, Eins er 
og skýrt atkvœbi þess á undan k, g, t, ð, p, f, m, og skal því 
ávallt rita, sem framburbur kvebur á, þegar svo steildur á, ab r 
og einhvcr þessara stafa standi saman; þannig t. a. m.: marJc, 
mergur, herja, fœrt, fœrði, harpa, hverfa, karmur, o. s. frv. 
Aptnr á hinn bóginn ver%ur þab opt óskýrt í tali eba hverfur 
meb öllu, ' ef hljóbstafnr fer á undan, en 8 (sk, st, zt), 
l e%a n á eptir, og ber því naubsyn til, aft gæta sfn 
vél, a% sleppa eigi r á undan einhverjnm þessara stafa, nje 
heldur breyta, ef r skyldi vera eptir uppruna, og eigi bœta inn r, 
þar sem eigi er upprani til, og skal því nokkur grein fyrir gjörb, 
hvar r skuli rita á undan hverjum þessara stafa. 

rs skal rita: 

1. í eig. eint. allra karlkenndra nafna, er meginhlutinn, eba 

þol. eint., endar á r, eins og t. a. m. : hamars, af hamár, ákurs, ' 

af ákur, Þórs, af Þór, o. s. frv. 

Athugasemd. / þeim karlkenndum nöfnum, er enda á ir 
i gjör, eint,, skal eig, enda á 1s, en eigi irs, eins og mjög er 
titt nú á dögum; þvi að meginhluti þeirra orða endar á i, en 
það r, sem kemur fram i gjörandanum, er ending, og fellur 
þvi hurt i öUum hinum föllunum, t, a, m, orðið hellir heygist 
svona: 

Eint, gjör, hellir, Fleirt, gjör, hellar, 

þol, helli, þol, hella, 

þiggj' helli, ^ þiggJ.hellvLmi 

eig, hellis, eig, hella, 

Og svona heygjast öll karlkennd nöfn upp á ir, t. a, m,: flytir, 
kæsir, þórir, o. s. frv, Eigi skal heldur rita f, nema að eins i 
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* 
gjör. eint. i kljár^ (megifMuti kljá), jór (meginhluti jó). Týr 

(meginhluti Ty), sfcór {meginhluti skó), Ijár (meginhluti Ijá), már 

(fuglsheiti, meginhluti má), o. s.frv,', 

2. rs skal og rita f eig. eint. hvorugkynsnafna þeirra, er gjör. 
eint. endar á r, eins og t. a. m. vorsy af i;or^ dýrs, af d^^r, mm- 
or«, af sumar, o. s. frv.; 

3. í gjör. eint. í karlkynl og hvonigkyni eínkunna þeirra og 
einkannarfornafna, er gjör. eint. í kvennkyni endar á r; þannig 
t. a. m.: stórs, af «ídr, <íýr«, af dýr, magurs, af magur (mögur), 
vors, af ror, einhvers, af eirihver, annars, af annar (önnwr), o. 
s. frv. Aptur á hinn boginn ver%ur ab gæta þess, ab hafa eigi r í 
eig.^ ef meginhlutinn eba gjör. eint. í kvennkyni eigi endar á r, og því 
skal t. a. m. rita hás, af há-r, mjós, af mjó-r, grás, af grá-r, 
o. s. frv., enda er eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni þeirra ein- 
kunna eigi alltí&hafbur í íslenzkn nú á dögum^ 

4« í þessum einstöku orlbum: 

hersir; 

hersing; 

hjarsi, 1, hjörtur; 2, þunglamalegur maiur^ 

hjarsi^, hvirfill, fyrir hjamsi (af hjami, heili)^ 

þurs; 

þyers; 

súrs; 
sA súrsa; 
ab slcersast (sbr. skara, orusta); 

bersi, bjarndýr; 

fors { á eba lœk^ 

fors, œbi, ákaíi^ 
ab fyrsa (hvitfyrsa); 

vers; 
ab t^ersa. 

^) Frumröt orðanna kljár og Ijár mun vera kle og le; léinn 
= Ílíárinn, Fms. VII, ^64. 

*) jÞ^fto orð er hjaasi í (?. Súrs. 67, svo að kveðandi hald'- 
ist: oss gein hjörr um hjassa. 
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Sum af þessam OT%am era opt ritab me% 88 fyrir rð, eins og 
t. a. m. bessi^ einkam í mannsnafninn Bes8i (Bessastaðir), og verb- 
ur þa% eigi talib me% öllu rangt, ab tillíkja r \íb s, en vir%íst 
óþarft. 

rsh á sjer a% eins stab í meginhluta or%a, og veriur r þar 
\íbsL óheyrílegt í framburbi voram, er vjer segjum t. a. m. fjasTci 
fyrir fjarski; en r skal þó rita í þeim orbum, sem leidd eru af 
öbram orbum, er hafa r i stofni sínum, og eru hin helztu, þau 
sem mi sknlu talin: 

harsliur (harshleihur) ; 

hershi (hershilátur) ; 

hershinn ; 

hershur, karskar, í fullhershur, Fms. VI, 38; 

horshur (horshleihur) ; 

hcBversha; 

hœvershur; 

þorshur; 

þyrshlingur; 

norshur ; 

fjarshi (fjarshalegur ; fjarshalega) ; 

mœrshur, sem er frá Mœri í Noregi; 
enn fremur í ðllum þeim einkunnum, sem leiddar era af þjóba- 
nöfnum þeim, er endast á verjar, eins og t. a. m. þjóðvershur 
og þýðvershur, af Þjóðverjar og Þýðverjar. 
rst á sjer stab: 

1. í efðta átigi einkunna þeirra, er gjör. eint. í kvennkyni 
frumstigs endar á r, og efsta stígib er dregib saman, eba a sleppt 
úr á undan st, og skal því rita stœrstur, stœrst, af stór; dýrstur, 
dýrst, af dýr, o. s. frv.; en aptur á móti heestur, mýóstur, nast- 
ur, 0. s. frv., af því stofn þessara orba er ab eins há, mjó, nd, 
en efsta stig myndast af stofninum, meb því ab vib er bœtt astur 
eba stur, u>st eba st, ast eba st; 

2. í 2. pers. eint. þál. tíbar áhrifsmyndar sagna, er fyrsta 
pers. þeirrar tíbar endar á r; eins og t. a.ui. varstj barst^ fórst, 
af var^ bar, fór; 
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3. f eint. núl. og þál. tí%ar þolmyndar sagna, er 1. pers. 
ndl. og þál. tíðar áhrifsmyndar endar á r; þannig t. a. m. berst, 
harst, af ber^ bar; fersty fórstj af fcr, fór. 

4. t>á skal og rst ríta f þeim or%am, er nú sknla greitid: 
porsti; 

a?) þyrsta; 

þyrstur; 

burst ; 
ai bursta ; 

bursti; 
a!b byrsta sig, ygla sig; 

byrstur, semerme% burst (gulli byrstr^ Sn.-Ed. I, 264^ blóöi 
byrstr^ sama bök, 670); 

fyrstWj fyrst; 

firrstur^ fjarlœgastar. 

verstur ? 
rzt á sjer ab eins sta% í sagnarbdt þolmyndar sagna þeirra, 
er r hafa í meginhlutanum, ogsjest þab þegar á nafnhætti og ö%r- 
um myndum þeirra sagna, enda munu íslendingar víðast kveba 
skyrt a% r f sagnarbótinni sjálfri; þannig skal t. a. m. rita hirzt 
af hirðaf firrzt, af firrta, virzt, af virða, o. s. frv. 

rsl og rzl er í hversdaglegum framburbi stundum borib fram 
eins og sl, og verbur því í þess kyns orbum ab gæta upprunans, 
og rita t. a. m.: 

œrsl, œrsli; 
ab cerslast; 

herzla (áherzla)} 

hirzla; 

smyrsli ; 
ab narzla', 

fcBrsla; 

varzla, optar haft í fleirt. vörzlur; 
ab verzla; 

verzlun. 

Ab rl kvebum vjer ab Slla eins og ll^ ef grannur Ujóbstafur 

13 
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^er á ttndan, kveiuni ab báium samstðfununum eins og dl e%a 
dcU stœily og gettt^ því (ramþi(^%ttrinn eigi lei&beint, hvar rl akttli 
rita; og hvar U; en rl skal rita: 

f. 1. í þiggj. eint. og pllum föllum fleirt. karlkenndra tveggja- 
atkvæða-nafna, ef r veriu^ heyranlegt í hinum (Ssamí^ndregna 
föllunum; þannig t. a. m.: erliy af erilly o. 8. frv.^ ferli ferlar^ 
0. s. frv., aíferiU; 

2. í þessum einstöku or%um: 

árla; 

erla (fuglsheiti) ; 
a?) erlay vinna^ 

ofarla [= ofarlega]; 

harlj harlmaður; eins háharl; en ItaUf af 9^ haUai 

leerla ; 

herling; 

Teurli 
a!b hurla i - 

gjörla', 

jarl; 
^ sörli: 

siðarla ; 

éharlat (^ fornmáli opt ikáUalO; 

sturl; 

Sturlai 
sA sturlai 

sturlun'y 

snarl; 
a% inarla; 

enarla [= snarlega]; 

mörl'y 
ab snörla; stundum ritab morgla\ Bbr«áenska snofe\ 44önska 

snorhe; 
ab snerla \sneril4\\ 

neðarla [=s netarlega], 
nb mri<iir 
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perla ; 
ab förla og förlmt) 

förlun \ 
ab ferla í baTcferla; 

ferli [feril^l] i atferli, undirferli, skapferli, búferliy viðferli, 
vigaferlij málaferli, misferli; en ef orbib er mynda!) af 
fallay þá skal rita 11, t. a. m.: úrfelli^ 
ferUgur^ og atv. ferlega\ 
ferliki; 

framarla [= framarlega]; 
varla. 

Jafnvel í siimum þeim or(í)um, þar sem r og ^ lieyrír sitt 
hvoni at](vœ%ina til, berum vjer rl fram eins og II, en þó slcal 
rita rl, eins og t. a. m. í Þorleifur, Þorláki^. 

I oriinu harbla tillílcist rb í framburbinum eptirfarandi l, en 
eigi skal þó svo rita, af því a!b þab er ieitt af harður, 

Ef til vill eru ýms önnur oxi, er rl skal i rita, en enga 
brýna nauðsyn þykir til bera, a& greina þau, me% því afleibslan 
segir til, ef hennar er gœtt; þannig má mynda mörg atviksorb 
upp á "la (samandregib fyrir -lega), og skai þá ávallt rita r & 
undan l, ef meginhluti frumorbsins endar á r. 

m hefur opt sama hljób í framburbi vorum og nn; þa% er 
kveSift ab því eins og dn, eí)a ddn, Ef grannur hljó&stafur fer 
á undan þessu hljóM, skal ávallt rita rn) því a% nn hefurþásitt 
eiginlega hljóð; því skal rita U a. m.: bam, en bann, börn, en 
bönn, horn, forn, fyma, hestarnir, farimar, o. s. frv. Ef aptur 
Á móti breiiur hljóistafur fer á undan, er vaíinn meiri^ me% því 
ab f sumum or&om skal rita m, en sumum nn, og verbur þó r 
ví%a heyranlegt, þar scm þa% skal rita; m skal rita: 

1. f efg. fleirt. kvennkynsnafna og hvorugkynsnafna, þeirra er 
enda á a í gjör. eint.^ eins og t. a. m.: súrna, af siíra, nýrna, 
af nýra, o. s» ftrv.; 

2« í gjör. og þol. fleirt krennkynsnaiha þeirra, er gjör. eint. 
endar á breíten hl}ð%staf, þegar þa« em skeytt saman við grein- 

*) / Háttat. Snorraf 60, er., er það ritað í«lla. 

13* 
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inn, og því skal rita t. a. m.: tarnar, af tá, rarnary af ró, 
hrýrnar, af brú; eins arnar, af ar (stofnínn á), kýmar, af kýr 
(stofninn kú), sýrnar, af $ýr (stofninn sú, svín). Fleirtalan af 
hrún er eiginlega brýnn^ (fyrir brýnr), og meb greininum œtti 
því ab rita þetta orb brýnnar, en nú segjam vjer brýr (t. a. m. 
augabrýr), og veriur því og ab rita brýrnar, er þaíi er skeytt 
saman vii greininn, nema íleirtalan sje höí% brýnn; 

3. í hinum samandregnu myndum einkunna þeirra upp á inn, 
er r gengur á undan a£iei%dluendingu þessari í gjör. eint.; þannig 
t. a. m.: œrnumy œrnir, ctrnar, o. s. ^rv,, af œrinn; 

4. í þessum einstöku orbum: 
ai áma; 

arnwn 5 

Ámi'y 
ab kárna', 

jám; 
sA jáma', 

heyrn; 
sA súrna (af $úr)^ 
aí rt/ma; 

rýmun \ 

fórn; 
a?) fórna; 
a^i mœma; 

mcemingur', 
að meyrna'j 

Ef 8amhljó%andi fer á eptlr rn ; veriur r hljól^laust, elba ab 
minnsta kosti mjög öljdst í frambur%inum, og skal því þess gœta, 
hvort þess konar orb erueigileidd af þeim prbum,ermskalí rita, 
eptir þeim reglum, sem greindar hafa veri% um stund, og ef svo 
reynist, þá skal og r rita í þinnm aíleiddu orbum; þannig skal 

^) Sú mynd er og höfð i fomri íslenzku, t. a. m. 8n.^Ed. I, 
142: pÓTt iét síga br^nnar; Sn.^Ed.II, 514: Augumannz ma« . . 
kenna vib brynn é&a brár. 
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því ritíi : hyrndur, stirndur, hernska, bermkulegur og bermklegur, 
bermhur, fyrnd, fyrmha, 

Þá er þab enn athugavert, hvar rita skuli rr á undan sam- 
hljðianda, og á þab sjer stab: 

1. í þál. tíhj sagnarbðt og hluttekningarorinm lib. t. þeírra 
sagna, er stofn þeirra endar á rr, og ending þessara tí%a er ti, 
tftur ébsLÖur; þannig t. a. ni.: frrði, firrt, firrtur, !i(firra; Bhirrð^ 
i9t, shirrzt, af shirrast vib; en þœr sagnir munn eigi vera niargar; 

2. í gjör. og þol. oint. í hvorugkyni af hyrr, þurr og shjarr: 
hyrrt, purrt, shjarrt; og ein» þá í eig. eint. í karlkyni og hvor- 
ugkyni þessara orl&a (hyrrs, þurrs, shjarrs); 

£nn fremur í eig. eint. nafna þeirra, er rr hafa a% ni%urlagi 
meginiilutans, og nefnd eru hjer á eptir, t. a. m. urrs, af urr, 
0. s. frv.; 

3. í orSum þeim, sem nú skulu greind: 
hyrrð ; ai prrta; 

ab þurrha; firrtinn; 

þurrhur; firrtur (af fjarri); 

þurrður ? (af þverra) ; firrn ; 

hnahhaherrtur ; firmindi, 

svarrhur (af svarri); 
meb því rr er í stofni frumor&anna. 

■ 

Fornmenn ritu%u og orrusta, eins og þa% vœri leitt af orri 
(fugl), en nú segjum vjer arusta^, og mun rjettast a% rita svo. 

í ö%rum orium e%a myndum skal eigi rita rr á undan sam- 
hljó%anda, hvort sem samhljóbandinn, sem á eptir fer, heyrir meg- 
inhlutanum til e%a endingunni ; því skal rita : fjörður, virða, varði, 
marði (af verya, merja), 

rr í enda or%s skal a% eins rita i þessum orbum: 
urr; þurr; 

hurr (sbr. ab hurra); þvarr (fornmynd, =þverraði); 

hýrr; shjarr, styggur; 

hjarr, hrísrunnur; barr, eins konar lauf; 

^) Sú mynd finmt og i fornum ritum, t. a. m. Fms. I, 8, 
Sn.'Ed. I, 124. 
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marr (sbr. sA marrá); 

murr (sbr. a% murrá); 

fírr, fjœr; 

því a% bœ%i errin heyra þar Bieginhlatanum til, enda heyrast þau 

bœ&i í aumum þessara or%a (kurry marr, murr) þegar í gjör. 

eint.; en í flestum koma þau fram, er ending sú bœtist \íb, er 

hefst á hljóðstaf. Rjettast mundi og Yera^ a& rita Itnörr, kncHrr' 

ar, knerri, o. s. frv., eins og fornmenn gjðr%u, þdttvjer nú segj- 

um hnör, knarar, Itneri, me& því svo Tir%ist af hinni eldri beyg- 

ingu þessa or%s, a% í stofninum sje rr, En ef eigi hoyrir nema 

eitt r meginhlutanum til, en endingin skyldi vera r, skal þeirri 

endingu sleppa, ^og er þa& samkvœmt framburbi vo/um og e%li 

málsins, og því skal rita ávallt: jöfur, vitur, ber, mer (af merja), 

Aptur á mót f mibju orii, enda þótt þai sje í enda atkvœSis, skal 

rr riti, þegar meglnhlutinn endar á r^ og endingin byrjar a% 

rjettu lagi á r, og því skal ríta rr i þiggj. og eig. eint., og eig. 

fleirt. einkunna e%a einkunnarfornafna, er meginhluti þeirra (gjör. 

eint. í kvennkyni) endar á r^ og sömuleiiis í miðstigi þeirra; þannig 

t. a. m.: dýrri, dýrrar, dýrra, dýrri (== dýrari), af dýr; stórri, 

stórrar, stórra, stœrri, af stór; vorri, vorrar, vorra, af t?or; 

nohhurri, nohhurrar, nohhurra, af nohhu/r, o. s. frv. Sömu reglu 

fylgja og einkunnlr þœr, er gjör. eint. í kvennkyni endar á breið- 

an hljó%staf9 a% rr skal þar rita í þeim þremnr föllum^ er end- 

ingin byrjar á r, og sömuleiðis í miðstiginu, eins og t. a. m.: 

hárri, hárrar, hárra, harrí, af hár; mjórri, mjórrar, mjórra, 

mjórri, af mjór, o. s. frv.^ enda ávallt á millnm tveggja hlj(5&- 

stafa, ef svo er fram bori{). 

Athugasemd. Fommenn rituðu að öllum jafnaði rr { enda 
orðif þar sem Bvoshyldi rita eptirrjettum heygingarreglum, eða 
þar sem endingin var r, t. a. m. / gjör. eint. harlhenndra nafna, 
hvennhenndra nafna (sem nú erkdast á \) og einkunna, og 2. og 3, 
pers. eint. núl. tíma sagna; þannig t.a.m.: hamarr, jöfurr, stórT^ 
varr, mýrr [=:mýri], berr, af bera, ferr, affara. Þóúttisúundanr 
tehning sjer stað hjá þeim^ að þeir slepptu þvi i gjör. eint* hctrl- 
henndra nafna og einhunna, ef meginhluti þeirra endaði á linstaf 
(I, n, r), og annar samhljóðandi fór þar á undan, eins og vjer 
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gjarum enn'j i. a. nt.: karl, akafl^ hraíúy vagn, akrjafn^ \iir, o.s. 
frv. Peir iiUikíu og api r undanfarandi n eðd 1, þóit grann- 
ur hljóðsiafur fœri á undan, i. a. m. k jöil fyrir kjðlr, kell fyrir 
kelr, stell fyrir stelr, og leifar þess eru t. a. m. vill, t staðinn 
fyrir vilr; stundum slepptu fommenn endingar-Tj ef 11 eða nn 
fór á undanj og rituðu t. a. m. renn fyrir rennr, brenn fyrir 
brehiir. 

Morgam hxtút vi%^ et elgl knnna íslenzka málfrœ%i, a% rita 
r á eptlr n, og einkum /, í þiggjanda og eig. eint. í kvennkyní, 
og eig. ífelH. einkanna, þegar meginhlntl þeirrá endar á / e%a n, og 
rita þó II ehann á undan. Én þa% er eitt af eínkennum íslenzk- 
unnar, a% r tillíkist undanfarandi l eða n (én eigi II e&a nn) í öllam 
t\'eggja-atkvæ%á-of%um, og somuleil^is í ollum ein3-atkvæ%isor%nni, 
ef brei&ur bljóðstáfur fer á undan, og því skal aldrei ending þeirra 
þfiggja falla, er þegar voru nefnd, hefjastárí þess konar or%um, 
þðtt svo sje í ö%rum or%um, enda er r þár ofauki%, ef nn el&a II er 
haft^' því sA htb sfbára n eta, l er komib í sta%inh fyrir r. Hi% sama 
má og segja um milbstig þess kónar einkuhna, er meginhluti þeirra 
endar á n e%a l, þegar mi%stigsendingin er ri (elgi ari)y a% r 
tillíkist undanfarandi l e%a n. þannig skal því rita t. a. m. 
þiggj. eint. JieUli, vanni, mtkiUi (fyrir van-ri, heil-ri, mikUrri); 
eig. eint. heillar, litillar, vannar (fyrir heiUrar, Util-rar, vœn- 
rar); eig. fleirt. gamalla, vœnna (fyrir gamaUra, van'ra), og 
mi^stig stopulli (fyrií stopul-ri), vanni (fyrií v(tn-ri), o. s. frV. 

f fyrirsetnThguhni fyrir etrí endanum opt óheyrahlegt, eink- 
um ef hún ér skeytt framah vi% önhur o¥b, enda rita margir svo, 
bæ%i a% foi^u og nýju, en eigi ver%ur þó Sj^i, a% ncfna naubsyn 
beri til slíks rithattar, og því skal ávallt rita þetta or% óskert, 
hvort heldur þa(& stendur einstakt, e%a er skeytt saman vib ðnnur 
orb. 

30. grein. 
VftHL n. 

þessi stafur getur í íslenzku því ab eins stabib í byrjun or%s eba 
atkvœbis, ab hljóbstafur eba j fari á eptir, eu ymsir samhljó&endur 
geta þó sta&ib fyrir, en hvort sem er, er hljób þesð þó ávallt Ijóst, 
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og má frambur%inam elnum hlíta í þfí efni; þannig t. a. m.: ná, 
núa, hnúa, hnýðingur, snúa, fnykur, fnœsa, nje, o. s. fry. 

Eins er þa% í mi%ja or%s eba atkvœbis, a% n hverfar mj5g 
sjaldan í frambarbinam, þar sem þa% annars á a% Yera, en hitt 
er eigi elns Ijósf^ hvort rita skulí n eta nn, ef samhljóbandl, e%a 
samhljóiendur fara á eptir í sömu samstofu: Jt, g, t, d, s, z, r, 
Og þarf þar aigæzlu á sA hafa, a& rita, sem uppruni er til. 

A undan lc ánn sjerstað í: þynnka, {AÍþunnur), íAminnlca 
og minnkun^ faf minni), og samskeytlngum og aílefóingum þeirra^ 
og ef tii vill í öirum orium afleiddum, er frumorbib hefur nn í 
stofni sínum. 

nn á undan g skal rita í kynngi (fjölkynngi), og svo í 
kunngur, samandregi% fjrir kunnugur. A% nn eígi sjer sta& í 
öbrum or%nm á undan g, þar sem nn^ heyra somu samstöfu til, 
man jeg reyndar eigi eptir, nema í samsetningum , enda heyrir g 
þá síðari samstofunni til, og er svo sem sjálfsagt, ab halda stofni 
fyrri hluta samsetningsins dskertum; eba rita nn, þar sem upp- 
runi er til, t. a. m.: manngi (= eigi maður = enginn malfur), 
fnngálkn. 

A undan t á nn sjer stab: 

1. í gjör. og þol. eint. í hvorugkyni einkunna þeirra, erhafa 
nn í stofninum, eba gjör. eint. í kvennkyni, enda verbur nn þar 
fullskýrt fram borib; þannig skal rita t. a. m. grannt, af grönn 
(stofninn grann), stinnt, af stinn, þunnt, af þunn. En endi apt- 
ur á möti gjör. eint. í kvennkyni á n, skal eigi hcldur nema eitt 
n í gjör. og þol. eint. í hvorugkyni, t. a. m. vant, af vanur 
(meginhlutinn van), vœnt, af van, hrúnt, af brún, o. s. frv. 

2. þá skal og rita nn á undan t og d í þál. t, sagnarbót 
og hluttekningarorbum lib. tíma allra þeirra sagna, er nn verbur 
heyranlegt í meginhluta nafnháttar, og mynda 1. pers. þál. t meb 
ti eba di; þannig t. a. m.: ginna, ginnti, ginnt, ginntur; kynna 

^) Þessi orð erunúalmennt rititð mínka o^ mínkun, ogþykj' 
ast menn þá bœta upp n, sem úr er fallið, með pv£ að setja í 
fyrir \] en sá ritháttur virðist ástœðulitill; en að rita mínnka, 
er með öllu rangt. 
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hynnti, hynntf kynntur; $enna, Bennti, sennt; renna, renndi, 
rennt, renndur; henna, henndi, kennt, kenndur, o. a. frv. Sömii- 
leibis í sagnarbótiani af unna, ann, unni, unnt; 

3. í öllum þeim orbum, hvortheldur era nöfn, einkannir e%a 
sagnir, sem leidd eni af þess lcyns sögnum, sem nú þegar voru 
nefndar, et)a þá öibrum orbum, er nn hafa í stofni ,sínum, og 9ra 
þessi hin helztn: 

a) á undan t: 

annt (mjer er annt um, af anna); 

ávinnt (t. a. m. ávinnt um söxin, sem leitt er af vinna á); 

hlynntur, velviljaíurj 

tenntur (af tönn); 

mennt \ 

mennta \ (af mann); 

menntur \ 

mynntur, flámynntur, o. s. frv. (af munnur); 

b) á undan d: 
grennd (af granni), 

og svo öllum einkunnum, sem myndaiar eru af hluttekningarori* 

um lib. tíma.þeirra sagna, er nn hafa í megínhluta sfnum ; þannig 

t. a. m.: auðkenndur, ókenndur, nafnkenndur, mórenndur. 

Athugasemd. Enda pótt reglan um, hvar rita skuli nn á 
undan t, eða d, eigi virðist villugjörn, skal þess þó getið, að 
eigi má rita nn á undan t eða d í öllum þeim sögnum, er nn 
hafa i meginMuta nafnháttar; þvi tileru þœrsagnir, erhreyta 
öðru n i á í fleirt, þáL tima framsöguháttar, og þvi lika afleið" 
ingarháttar, sagnarhót og hluttekningarorðum lið. tima, eins og 
t. a, m.: íinna, fann, fundum (^=funnum^), fnndib (= funnib^), 
fundinn, og þvi skal eigi heldur rita nn á undan d eða t i 
öðrum orðum, sem leidd kunna að vera af þess konar sögnum, 
enda eru þar sagnir auðþekktar og óvillugjarnar, með þvi þœr 
eigi hœta neinu di við i i. pers. eint. þáL tið,, eins og sjá má 
af þeirri sögninni, er til var greind. 

^) Fms. I, i22; sunnr Danmarkar funnu. 

^) Sn.-Ed. I, 594: hversu margir hœttir hafa funnizt í kve?)- 
skap höfutskálda^ Sn.-Ed. II, 372: hnmz i Sn.-Ed. II, 299: 
f^nnit. 
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pá er þa% athugayert, livort rita skal nn e%a a& eins n, ef 
8 fer á eptir, ine% þv( frambarburinn eigi leibbeinii^ mðnnnm í 
því efni, og skal þá enn stofninn ráia, og skal rita þar nn, er svo 
er í stofhinum, og eins þáfo&mm orium, sem af þeim eruleidd; 
þannig skal því rita nn á undan 8: 

1. í eig. eint. eins-atkvæ%is-nafna þeirra karlkenndra, er þol. 
eint. endar á nn, t. a. m.: grunns, af grunn-ur, brunns, af brunn" 
ur, manm, af maö-ur (= mann-ur), o. s. frv.; 

2. í eig. eins-atkvæiis hvorugkjnsnafna, er hafa í stofni sín- 
om, e%a gjðr. eint, heyranlegt nn, eins og t. a. m.: ékinm, af 
skinn (en 8liin8, af s/cm rzr sólarshin, mans, af man = praU, 
og líka, = hana); 

3. í eíg. eint. í karlkyni og hvonigkyni þeirra einkunnay er 

stofninn, e%a gjör. eint. í kvennkyni, er eltt atkvæii og endar á 

nn; þannig t. a. m.: þunns, af þunn, sanns, af (sann =) 

sönn (sannur), o. s. frv. 

Athugasemd. Þess verður vel að gœta, að rita eigi nns, 
heldur að eins ns, i eig. harlhenndra nafna, er hafa afleiðsluend- 
ingarnar an, in, un, þótt gJÖr. endist á ann, inn, unn, og ieig. 
peirra eihkunna, semhafa afíeiðsluendinguna inn, med pvigjör. 
eint. ihvennhyni endar á in, pótt i framburðinum heyrasthunni 
inn; sbr. nn i enda orðs hjer á eptir. Sömuleiðis shal rita 
hans, eig. af hann, pví að n að eins er i stofninum, eins og sjá 

» 

má af þiggj* honum. 

4. pá skal enn rita nn í efsta stigi einkunna þeirra, er meg- 
inhlutinn endar á nn (sjá 1), er þab myndast me% því mdtinu, ab 
einungis sjo viSbœtt stur, st; þanníg t. a. m.: pyrmstur, grynnst- 
ur, 0. s. frv. Sömuleibis minnstur, er myndal^ er af minn (í 
minni, miistig); 

5. í 2. pers. eint. þál. ttbav í framsöguhœtti þeirra sagna, er 
1. pers. þeirrar tíiar endar á nn; þannig t. a. m.: pú fannst, pú 
brannst; 

6. þegar samhljóbandi, eða samhljóiendur fara á eþtir 8, i 
öllum þeim myndum þolbreytingar sagna, er sama mynd í áhrifs- 
sögninni endar á nn; þannlg t. a. m.: jeg pnnst, jeg fannst, o. 
s. frv.; 
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7. í þessam afleiddam orftain, aem nú skaUi greind, og fer 
ávallt einhver sambljól&andi á eptir $ í þeim ori!)um: 

hennsla ; 

kennsli ; 

kvmnska; 

hvenntkur ; 
ab grennda$t; 

grennshin (eptírgrennslun) ; * 

hvinmha ; 
a% hvinmha; 

synnsfur (fomt, = sybstar^ Fms. XI, 229) ; 

spennsti; 

renmli (framrenndi) ; 
a& rennsla; 

hrennsla; 

'^ ( (af Finnar); 

flnnshur C 

mennsha í samskeytingam : ármennsha, ómennsha, harl-' 

mennsha, stórmennsha, o. s. frv.; 

mennshur (mennshir menn). 

A undan z á nn sjer sta% a% eins í sagnárbót þolsagnar 
þeirra sagna, er nn hafa í megínhluta nafnháttar, og niynda þál. 
tíma framsöguháttar meb ti eia di; þannig t. a. m.: hennzt, af 
henna, grynnzt, af grynna, o. s. frv. 

anza er samkvæmar upprunanum en annsa (al and = á 
méti), eíns og áður er sagt. 

A undan r skal nn rita í einkunnum þeim, er meginhlutinn, 

c%a gjör. eint. í kvennkyni, endar á nn, og sem fyrir skommu 

var um geti& a% rita skyldi nn á undan s, og er þa& í þiggj* og 

eig. eint. í kvennkyni, og eig. fleirt. í öllum kynjum; þannig t. 

a. m.: grunnri, grunnrar, grunnra, af grunnur; sannri, sannr" 

ar, sannra, af sannur, o. s. frv. 

Athugasemd. / hinni fomu tungunni var ending 8tí, er 
vjer nú ritum ur, viðast að eins r, og,þvi átti nn þar sjervið- 
ar stað á undan r, en nú. 
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pá er þa% enn athugavert, ab láta eigl n falla burta á milluni 
g og 8, t og 8, f og 8, þótt eigi heyríst, eia þtftt þab a% minnðta 
kosti ver%i mjög óskýrt í fljótufn frambur%Í9 en þab Till ab eins 
til í elg. eint. nafna og einknnna, enda ver%nr n heyranlegt þegar 
í gjör. eint., og því skal rita: gagm, af gagn, botm, af botn, 
vatm, af vatn, jafm, af jafn, hrafm, af /irafn (framborib líkt 
og gaggs, bo88, va88, jaf8, hraf^). Líkt stendur og á, er vjer 
segjum í daglegu tali hrókkeUi* en rita skal hrognkehi, þab er, 
ab n hverfur í framburbinum, og g tillíkist k. Enn fremur segja 
menn 8pánýr, en þab er ^pán^nýr. Eins hverfur n me% öllu í 
framburbinum í orbinu daumna; því ab jafnabarlegast er sagt 
<iatx«na^ en þab er eigi rjett; því ab orbi% erleitt af daun. Eins 
virbist pi»l vera fyrir pinðZ {dípina); á engilsaxnésku pin, pine; 
áþyzku Pein; ágri8ku (tuoivtÍ, tcovo^), ogþví ætti ab rita piml, 
, en eigi pi8l; en þó er pi8l forn mynd, og hefur því meira vib ab 
stybjast. 

Síbast í atkvæbi millum tveggja hljóbstafa er ávallt skýrfram- 
burbur, hvort heldur sje n eba nn, og virbiöt því enga naubsyn 
til bera, ab eyba orbum ab þvf, heldur mun óhætt, ab láta fram- 
burbinn rába. Eins er þab í enda eins-atkvæbis-orba; allir heyra 
t. a. m. skýran mun á 8kin (sólarskin) og 8kinn (húð), 8kini og 
skinniy hinn og hin, fían og bann, flani og banni, grun og 
grunn, o. s. frv. Nú er orbib almennt, ab segja og rita pjón og 
daun, fyrir þjónn og daunn, en engin nýtiieg ástoeba virbist vera 
fyrir þeim myndum, og þær ekkert hljómfegri. í afleiddum orb- 
um, sem eru tvö atkvæbi eba fleiri, verbur víba eigi heyranlegur 
munur á n og m%, hvort sem er í mibju orbs (en þð síbast i at- 
kvœbi) eba enda, og því skal nokkrar reglur um þab rita. 

1. nn skai rita í gjör. eint. karlkenndra nafna meb afleibslu- 
endingunum ann, inn, unn, meb því hib síbara n er gjöranda- 
endingin r, er tillíkzt hefur n á undan, og all^ engin ásttíeba til, 
ab sleppa öbru enninu í þessum orbum, fremur en t. a. m. í ein- 
kunnum upp á inn (loðinn), og því skal rita: arinn, aptann, 
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Óðinn, Auðufm, joltfnfi, himinn, droiiinnf morffunn\ o. s. Trr. 
Aptur á móti skal þoL eint þessaim nafoa enda á an, ui, un^ 
því a% þa% fall er endingarlanðt í oUnm þeim or%nm karlkoind- 
nm, sem í gjoranda eintdfauinar enda eigi á t; t a. m. Aesftfr, 
þol. hai; dalur, þol. dal; ti9tur, þol. rin, o. s. frr. 

2. fin skal og rita a& nibnrlagi í gj5r. eint kTennmanna* 
nafnanna: Þérunn, Jórunn, Ingwnn, og eins Iðunn, oida rer^ 
nr þab Ijost af hinnm íoUnniun; því a% þá iieyrist nn skfit, t a. 
m. PófUMÚ, Þórunnar, o. s. frv. A sama hitt slud og rita 
Djfflinn, iKBJamafn á íriandi (Ðublin). Enn íremnr slul og 
ríta ^tnkvnfiy enda s^nm yjer og tfínkiifinar; en eins á ab rjettn 
lagi og a& rita rorirtfnn og intÍBlBwnn, enda þótt yjer nú segjum 
og almennt rítnm voHkvn og fnúkim; þyf A síbm liluii þessara 
þriggja nafna er stofiiinn fctfnfiy sem kemnrframisogninni hunna 
og kenna, eins og sjá má, er yjer ivaUt sqgnm vorkenna, og 
heyrir því nn stofninnm tiL £n eins skal þá og rita tin í obr- 
nm þeim or&nm, sem leidd ero af vorkunn og fntskunn, t a. m. 
vorkunnláiur, vorkunnsemi ; miákunmamur, miskunnsemi, o,s.frv. 
Rannar segjnm yjer nn áyaUi miskuna fyrir mtsfttffifiOy og hefnr 
su mynd sagnarinnar n£b fullrí festu í tungnnni, enda sognin 
fengi<b þá beygingUy a& ÓTÍbfelldib Terftnr, a% fara ab breyta henni; 
en þótt ósamliTæmni Yerii nokknr í þ\i, a& rita mtsktffifi, en þ6 
fntskufio, virblst samt sem á%ur rjettast, n& rita eptir npprunan- 
nm, þar sem frambnr&urinn og hljóifegnr&in eigi eru tU beinnar 
fyrirðtöbu, og ríta því tntsJbunn. 

3. Gjör. ogþol. eínt í karU^yni greinisins er hinn; þvÍYerft- 
nr og aJb rita nn ab nilnrlagi þessara falla, þegar greinirinn er 



^) Áf því 9umir hafa efasU um, að dcani þessa ritháltar /inn- 
i8t t fomritum, þá vil jeg pó sýna pe$$ fáein dami: aptann^ 
Sn.'Ed, I, 341, II, 603; Óí)inn, Sn.'Ed. I, 24, 192, 214, 354, 
II, 252; jotnnn, Sn.-Ed. I, 408, U, 258, 278, 286, 434, 583; 
jötunninn, 8n.'Ed. II, ,278, 279; himinn, Sn.'Ed. I, 40,52,280, 
470, U, 225, 265, 300, 429, 499; huniN, íd. $. II, 487, 489; 
hímíií, íd. s. U, 493; drotUnn, Sn.'Ed. I. 252, 308, II, 538; 
bottiN; Í8l. 8. II, 490; morginn, Sn.'Ed. U, 308, 444. 
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skeyttar aptan vi& karlkennd nöfn. A hinn bóginn or gjör. eint. 
f kvennkyni greinisins og gjör. og þol. fieirt í hTomgkyni hin, 
og því 8kal ab eins rita n ab niinrlagi þessara falla, er greinir- 
inn er skeyttar vib; þannig skal því rita t. a. m. tanginn, smið" 
urinn, vinurinn; tangann, miðinn, vininn, o. s. frv.; en hon-^ 
an, haðin, mýrin, höndin; augun, Mœðin, löndin, höfuðin, o. 
s. frv. 

4. nn skal og rita í g)ör. og þol. eintölu í karlkyni eínkunna 
þeirra, er hafa afieiðslnendinguna in; því ab gjöranda-endingin r 
hefur þar tillíkzt undanfarandl n, og f þol. er inn fyrir inan; 
því ab fallending einkunna í þol. er an, eins og sjá má af r^- 
an, vitran; þannig t. 'a. m. gjör. loðinn fyrir loðinr, fíókinn 
fyrir fLóhinr, og þol. loðinn fyrir loðinan, flóhinn fyrir flóhinan, 
0. s. frv. A hinn bóginn veriur ab eins n a!b niiurlagi þessara 
einkunna f gjör. eint. í kvennkyni, og gjðr. og þol. fleirt. í hvor- 
ugkyni; því ab þesd föli eru endingarlaus, eins og sjá má af r(k 
hona, greind böm; því verbur og ab rita t. a. m. loðin €Bt, 
fíóhin net, o. s. frv. Eptir sömu reglum, og nú hafa verib greind- 
ar^ skal og rita hlnttekningarorb libins tíma, er enda á inn, rita 
nn ab niburlagi í gjör. og þol. eint. í karlkyni^ en n ab eins í 
gjor. eint. í kvennkyni, gjör. og þol. fleirt. í hvorugkyni^ t. a. m. 
aUnn hestur, alinn hest; vel alin œr; vél alin lömb. 

6. Meb því sjálf afleibslnending einkunna þeirra, sem um var 
getib hjer nœst á undan, er ab eins in, en eigi inn, því ab hib 
sfbara n í gjör. og þol. eint. í karlkyni er fallending, þá skal og 
rita n ab eins í þeim orbum, sem af þess konar einkunnum eru 
leidd^ eba skeytt saman, t. a. m. fegimamlega, borginmannlegur, 
0. s. frv. 

6. t>ol. eint. f karlkyni af einkunnunum mihiU og litiU skal 
ríta míhinn, Ittinn; því ab þab eru samandregnar myndír fyrir 
mihilan og Utilan^ þannig ab a er fallib burtu úr fallendingunni, 
en Ij, síbasti stafur meginhlutans^ hefur tiUíkzt eptirfarandi n. 

7. Pi skal rita efjt^, þegar þab þýbir sama sem enn þá; t 
ð^. m.: Hann er ehJU homdnn enn; enn fremur. Aptur skal rita 
en, samtengiogarorbfó, a á dðnsku men, og en == heMur en, 
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á laiínu quam; þannig t. a. m.: Pjetur er eldri en Jón; en þó 
er Jón stœrru 

Nú er gjðr& grein fyrir, hvar nn skuli rita í ni&urlagi orfta, 
og skal alstaiar rita n ab eins, annarataðar en þegar hefur \eri& 
sagt ab nn skuli rita; hefur þegar ab nokkru vcri& greint, hvar 
n a% eins skuli rita a% ni%urlagi; en ennfremur skal og einungis 
n rita, en eigi nn: 

1. í gjor.y þol. og þiggj. eint. allra kvennkenndra nafna, sem 
leidd eru af sögnum og hafa afleiðsluendinguna un e%a an, upp- 
runalega ávallt an; t. a. m. huggun, svölun, miðlun, velfaman; 

2. í hvorugkynsnöfnum, sem enda á an, t. a. m. gaman, 
manhlíkan; 

4. í enda atviksoria þeirra, er hafa afleibslu-endinguna an, 
enda þótt í framburbinum kunni ab heyrast ann; en hin helztu 
þeirra eru þau^ sem nú skal greina: 

austan ; 

aptan; 

áðan; 

innan; 

ofan; 

utan; 

undan; 

gjaman (ábur gjama); 

jafnan; 

handan; 

heiman; 

hjeðan; 

hvatan; 

þOiban; 

Boman; 

$íðan; 

»u9i>nan; 

neðan; 

narðan; 

framan; 
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vestan; 
meðan ; 

3. í þol. eint. í karlkyni allra einkunna þeirra, þar sem fall- 
ending t)ol. er an, þai er allra einkunna, sem eigi hafa afleiislu- 
endinguna in; t. a. m.: storan, stórmannlegan, vanan, gráan, 
mjóan, o. s. frv. 

Me& því a% nn er borii fram sama hljo%i og m, fari bréi%- 
ur hljóððtafur á undan, því a% hvorttveggja er bori% fram eins og 
ddn, þá hefur mörgum orbib þa{) á, a% rita m, þar sem nn skyldi 
rita, t. a. m. ab rita brúm fyrir frrténn, seim fyrir ðeinn; «^etm 
fyrir steinn, vœm fyrir v^snn, o. s. frv. En í þvf skal þeirri reglu 
fylgja, a% ef n ai eins kemur fram í einhverri mynd orbsins, skal 
ávallt rita nn f þeim myndunum, er ddn er fram borib. Sjá a& 
ðSru leyti r. 

þá hefur í hversdagslegum frambur%i vorum n breytzt i l i 
or%inu mylna^ (vindmylna, vatnsmylna), er þa% er bori% fram 
mylla, og er eigi rjett sA rita- myUa, heldur ávallt mylna (en 
m}7Za á fatí). 

Enn fremur hefur n breytzt í m^ er vjer segjum shurm 
(eggjashurm), og skal þð eigi svo rita, heldur ávallt shum. 

31. grein. 
ITin X. 

X er sA uppruna runni% saman ýmiðt úr k og s, e%a g ogs, 
en slÍ frambur%i til úr linu g og s; mœtti því svo virbast, sem 
alstabar mœtti rita x í íslenzku, þar sem hs eða gs erborii fram 
í einu atkvœ%i, e%a þá á hinn bóginn sA rita hvergi x, heldur 
hs, e%a öllu beldur gs í stað þess. En fommenn gjörba hvomgt, 
enda hefur þa% aldrei oiÍVb almenn regla. x hefur a& eins þött 
rjetthaft í þeim or&um, sem sjálf eru fmmor%, og x heyrir stofn- 
inum til, og þá líka í þeim, sem leidd eru af þeim, en eigi í 
þeim, sem leidd eru af öimm or%um í fslenzku, hvort heldar s, 

^) Þetta arð er engan veginn fortU, og hefði pví vel mátt 
sleppa að tala um það; hið eiginlega isLenzha orð fyrir það er 
kvem, nú optast kv5m. 



í»l«í 



1>Œ arl, sm r-. acal nrr! r tís*. en: tat »> fin^ «r m 









ari *' 



(ai ÆSPai. crtí- œrhu itxtmrz ^i IC^ p^ 
ai œ^a; 



yrn; 



hixti; 
a% hixta; 
taxti; 
lax; 
sax, sver%, SYeÍija; 2)kiiinaDgar á skipi^ 

a% 8a:ra; 

Saxar (þjó%arheiti); 
Saxland; 
saxlenzhur; 
saxneshur; 
8öx; IJosasöx; 



U 
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sex; sextíu; sextugur; 

sextán; sextándi; 

lynxdýr, gaiipi e%a ganpa (a dönsku L09); 

buQcur frjettara er brakur)] 

fax á hesti; 

faxi; Ginfaxi; Glófaxi: 

föxóttur; glóföxóttur ; 

fextur; 

fox; lcaupfox; 

vax (cera; á dönsku Vox)^ 
ab vaxa (vaxinn, hávaxinn, riðvaxinn, 0. s frv.); 

vaxta í frumvaxta, gjafvaxta, 0. s. írv.j 

vöxPur ; 
ab vexa, draga vax á; 
a& vexa^, auka; 

vixl; 
ab víxla (vixlaður); 

vixlun, 
Margir rita og að hneyxla, hneyxli, hneyxlun; en þessi or& 
Yir%ast leidd af hneyltja, og því qx rjettast a& rita þau ine& Its: 
hneyhslu, hneyksli, hneykslun. 

Athugasemd. / fomum ritum íslendinga má finna þesi 
mörg dœmi, að önnur orð sjeu rituð með x, m þau, sem hjer 
eru talin, og er þá ritað eptir framburði, en eigi virðist 9V0, 
sem þeir hafi œtlazt til, að það vari stöðug eða almenn regla. 
8já Frump. 102-^104. 

32. greiiL 
Vm p* 

p í apphafí or%s og samstofa hefar ávallt skýrt atkvæbi; og 
eins í enda atkvæi)ís á eptir alla hljóðstafi^ og samhljói^endurna 
r, l, en aptur á hinn hdginn verbur eigi af framhuriinum einum 
me% vlssu rábib^ livort ritaskuli p eia þá /*, b, eba v, ef á eptir 

V Sn.'Ed. I, 498: brim vexti = 6rtmid óx. 
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fer í soniu samstðfu I e%a s, e%a hTort rita skuli p e%a pp, of aam* 
hljóbandi fer nœst á eptir f Boma samstofu, og því skal hjor 
nokkar grein á því gjðr. 

1. p skal avalU rita fjrir framan i S þeini orium^ þar sem I 
er ending, og p kemur í Ijós ( meginhlutanum, e%a í þcim mynd- 
um^ þar sem i hverfur burt. A þetta sjer sta%: 

1. f gjor. og þol. eint. í hvorugkyni þeirra oinkunna, er 
meginhhitinn, eba gjör. eint. f kvennkyni endar á p; þannig t. a. m.: 
greypt, af greypur, gljúpt, af gJjúpur; 

2. fþál. tfma, sagnarbót og hluttekningarorðum lib. tfmaþeirra 
sagna, er hafa p f meginhlutanum, enda má þa% sjá á nafnhættl 
og núl. tfma framsoguháttar^ þannig t. a. m.: 

glepja, glapti, glapt, glaptur; 

gleypa, gleypti, gleypt, gleyptur; 

skapa, skapti, skapt, skaptur. 

n. A undan t skal ávallt rita p f ðllum þeim oriumi þar sem 

bá%ir stafirnir heyra meginhluta til, eia nie& ötrum or%um, al- 

staiar þar^ sem t hefót f allri beygingu orislns^ ef hljó68taf\ir fer 

á undan, og þá eins ' f þeim orium, seni eru óbeygjanleg, e%a at- 

viksorium, samtengingarorinm og fyrirsetningum. Mega menn alls 

cigi láta þa% villa sjer sjónir, þótt þess konar ovt viriist vera 

dregin af öirum or%um, er f hafa; þvf a% þab er o%li tungunnar 

a% öllu samkvœmt, a!b linur dumbur eba þjótur breytlst f harian, 

ef hariur fer á eptir^ sbr. þab, sem sagt er um k og g; onda hafa 

fornnienn þá reglu hva& optast, ab rita pt, en eigi ft í þeim orð- 

um. þannig skal þvf rita t. a. m.: aptur, eptir'^, skript (þótt 

þab sje leitt af skrifa), gipta, skapt, skepta, hepti, hepta, o. s. 

frv. 

Mönnum iinnst þab, ef til vill, undarlegt sökum vana, a% rlta 

^) Að þesmm orðum er kveðið i daglegum framburði, 
eins og tt stceði fyrir pt, og sagt attur, ettlr, og eins i sam' 
setningum, t. a. m.: langsettir fyrir langs eptir, en eigi þykir 
þó svo ritandi, nema hjá skáldum, ef rim heimtar, og pó ber 
það að forðast, ef verður, eða þá ef stalt er eptir framburðin- 
um; (sbr: hrffan Ijett mjer ettir. J. Háttgrirmson). 

14* 
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eUeptij dripf, svipt (í Tivennsvipt, harhvipt), eh\ sypt (eíns og 
þal^ cr stundnm ritaí) í forniim bókiim), veptur, me& því a6 fnim- 
Qxhm hafa f í sjer (ellefu, drifum, svifum, vefur), og vilja heldur 
rita ellefti, svift, veftur, enda þott þcir annars fylgi reglu þeirri, 
er þegar var greind: en þaí) er þ6 reyndar cigi alls kostar rjett, 
Iivort sem licldnr er litife á franíbnrfe eí>a ebli málsins; enda msí 
þess finna mörg dœmi í fornum ritum, a6 p er ritab 
í þessum orJumj þannig t. a. m. ellepti, Grímnísm. 16. er.; 
ellipta, Snorra-Edda I, 612, II, 378. Aptur á hinn bóginn 
hefur þaí) verií) venja, ab rita / á undan í, ef t heyrir beygingar- 
endlngu til, en orbib hefur f, en eígi p, í stofni sínum, og rita 
því haft, af Iiafa, enda þótt þat) í alla staíii vœri rjett og tung- 
unni samkvœmt, aS rita þar p fyrir f, er t fer nœst á eptir £ 
sömu samstöfu. 

Ef samhljdl^andi (Z) fer á nndan /*i^ er nokkru ö%ru máli að 
gegna, sökum þess ab f eí)a p hverfur í framburbinum, eba því 
nær, og ef menn tala svo skýrt, a6 f e&a p veríii heyranlegt, þá 
virbíst svo, seni lieldur lieyrist f en p, og því vir&ist eigi rangt, 
þótt menn riti þess konar orb eptir uppruna, og riti f í þeim or<&- 
um, cr /* er í frumorbinu, og vanalegast eru ritin f / þannig t. a. m.: 

elfting ; tólftungur; 

lielft; tylft;, 

hvilft; skjálfti^, 

tólfti; 
\>ó er ávallt rita?) álpt, en rjettast væri ab rita öll or&in eins. 
ni. Fyrir framan $ skal rita p: 

1. í öllum þeím orium, sem s er ending, og p kemur frám 
i mcginhlutanum, og má þab sj^, þar sem endingin hvorki er s 
eí)a t, A þat) sjer staí): 

a) í eíg. eint. nokkurra karlkenndra nafna, og sjest þa& á 



^j Fornmenn rita opt p fyrir i' millum tveggja samhljóðanda, 
o^ J>að «ím, J[>óíí t s/e ending; pannig t, a, m, tólpta, Sn.-Ed, 
I, 612, Fms. X, 256; tylpt, Fms. Vllh 322, Nj. 145; land- 
sciolptum, Frump, 231; þurptu, Sn.-Ed. I, 354; þurpt, 6rág. II, 
151, s. frv. 






af lavjnf': 

b) í eig. €im. T)«»kkiiTTii hvoTiurkxTisor^n. cmla koípwT p \^nT 
IJKtíl^a faran^ J^e^ar í ^uít. cim.: l. a. n».: fí?.''/K. n! :??• n, hhn-:^, 

Soiim T^ln ^ui] og íyl^iíu Jióu 3i5iml»rKH^aiidI fari d nn^Jnii /\* 
Jiaimig t. a, nu: liiu^jrs, af liv(f^pur í»n í/ríí^rjs ;ií l<v»Y, jíí**<»i';«í 
af ekfPji. o^ sjeái ]»aí «nn }u».gar í ^iör rini., oí ;> or í n>o^in- 
Uotannm. 

2- l^i fikal v^ riu j»s, on cip /> i }>cim ortHiíu or nú ^kal 
grúna. þar sem bátir íjudirijir hfvra iiío^iii)ií"Uimm liL og balií* 
aal í ollmii mTndoin i)rLf>iu$: 
a& apBast ; 

apBaleaur : 

apsi: 

vp^ og í I «<^/ r 'lKf j a rna íi » í: 

Icrap*,- 
ab krapsa ; 

krapstur; 

ghps; 
aíJb glepsa; 

hveppsinn; 

hveppsni; 

leppsa (af leppur); 

bopps; 
ab boppsa. 

t>á er þa<5 enn, a% eígl erfranibur)!)uriim ciiihlítur, tll at) lotl)- 
beina mönnum í þvf, hvort rita skuli p oba, pp, cf BanililJdbAiull 
fcr á eptir. En ef hljóftstafur fer á eptir, er hljd&lb Hkýrt. 

I. A undan t skal því ab cins ritapp, nb t hcyri boyg^lngar* 
endingunni til, enda komi pp skýrt fram í mcginhlutanuin, cbii þnr 
sem t eigi fer á eptir; og því skui rita j}p & undan t! 

1. í gjör. og þol. eiut. íhvorugkyni einkunnu þcirrai crmcg- 
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inlilati þeirra, e%a gjör. eint. í kvennkyni, endar á pp; þannig t* 
a. ro.: slyppt, af slyppur, hrappt, af Jcrappur, o. 8. frv.; 

2. í þál. tíma^ sagnarbót og hluttekningaror%um lí&. tíma 
þeirra sagna, er pp hafa í meginhluta, en þa% sjest á nafnhœtti 
og ýmsum olbrum myndum þeirra; þannig t. a. m.: 

hlippa, hlippti, hlippt, hlipptur ; 

hreppa,' hreppti, hreppt, hrepptur; 

hreppa, hreppti, hreppt, hrepptur. 
II. F>rir framan 8 er eígi gjöriur skýr munur á p og pp, 
en enn skal fylgja þeirri reglu, ab rita þar pp, er svo er í meg- 
inhlutanum, og á þa% sjer sta%: 

1. í eig. eint. nokkurra karlkenndra nafna, er meginhluti þeirra^ 
éta, þol. eint.^ endar á pp; þannig t. a. m. : lepps, af leppur, 
grepps, af greppur, o. s. frv.; 

2. í eig. eint. hvorugkynsoria, þarsem pp er heyranljBgt þeg- 
ar í gjör. eint., og eins í öllum öðrum follum^ eins og t. a. m.: 
happs, af happ, happs, af happ, vapps af vapp, slapps^ af slapp, 
0. s. frv.; 

3. í eíg. eint. i karlkyni og hvorugkyni eínkunna þeirra, er 
meginhluti þeirra, eia gjör. eint. í kvennkyni, endar á pp; þannig 
t. a. m.: hrapps, af hrappur, hröpp; slypps, af slyppur, o. s. frv.; 

4. í þessum or&um: hveppsinn, hveppsni^, hopps^, at) hoppsa^, 
m. Fyrir framan l á pp sjer einungis sta% í hryppUngur, 

en eigi í neinu öbru or%i, þab jeg man (nema þab vœri hvapp^ 
lingur; sjá þab, sem sagt er um þaft orb í 21. gr.), heldur ab 
eins p, enda sýna mörg þeirra þab sjálf í þeim föllum sínum, er 
p 0% l greinast ab; því skal rita: epli; höplum, hapla (af ftop- 
áU); deplum, depla (af depill)^ o. s. frv. 

IV. A undan r ék pp sjer einungis stab í nokkrum einkunn- 
um í þeim föllunum, er endingin hefst á r, en þa% er í þiggj. og 
eig. eint. í kvennkyni, og í eig. fleirt., enda er þab bæbi, ab skýr 
er munur éi p o% pp i framburbinum, þ^t r fari á eptir, og líka 
sjest þab Ijóst á öbrum föllum þeirra orba, ef jpp skalrita,* þann- 

^) Shr, 2i. gr. \ 

^) Bhr, á dönshu Bomp eða Bump, dynhur* 



215 

ig t. a. in.: hrappri, hrapprar, krappra, aÍ krappur, en dapra, 
daprar, o. s. frv., af dapur. 

V. pp skftl og riu i undiin n, þar sem upprnni beadir til. 
þannig akal því pp ritii: 

1. f þiggí' 6int. nokkurra knrlkenndrn narna, er nieginlilutl 
þekra, eta þolandi, endar á pp, ef greÍnErfnn er skeyttur -víb, og 
þiggjanda-eiidingunnl i er sleppt, elniogt.ii.m.:leppnum,greppn- 
um, hreppnum, aS leppur, greppur hreppur, o. s. frv.; 

3. f ÍJtluni binuni samandregnu niyndum (þ. e. þol. eiut. f 
k^ennkyni, þiggj. eint. f karlhyni og livorugkyni, gjör. og þol. f 
karlkyni og kvennkynl fleirt., og f þiggj. fleirt. f ulluui kynjum) 
þelrra elnkunna, er enda i in í gjur. eint. í kvennkyni, ogj^ er 
heyranlegt í því falli, og þá líka f sumu fölliini I]luttekiiingaror<:)a 
lib. tfma, er þau enda á t'nn, in, ið, eí pp er f nieginlilutanum, 
eba gjðr. eint. ( kvennkyni ; þannig t. a. m.: heppna, heppnar, 
heppnu, heppnum, af heppinn; ihroppna, shroppnar, skroppnir, 
akroppnu, ikroppnum, af ikroppinn, o. s. frv. 

3. þeaai orð skal og rita me% pp, int/b þvf þau eru loidd af 
fruuioriium þeim, er pp hafa í ajer: 

keppni ; 

at) kroppna; 

Jieppni. 

í öiSirum orlbuin en þeim, sem þegar voru greind, skal p aii 
eina ritn, t. a. m.: vopn, ai vopna, o. a. frv. 

þá er venjulega aagt bringimalir, fyrír bri7vg»palir, og hefur 
þar p breytzt f m, Ifklega vegna þess, ai!i otW>*pöUir(=»pdur) 
hefur gleymEt, og orbii!) þvf eigl skiiizt, en nienn hafa ímyndað 
sjer, a% or%i& mundi vera myndaft af bringa og malir, sem þö 
eigi er. 

A& p ver%í ðheyranlegt ( framburíiinum, mun mjög sjaidan, 
nema millum l og t; sjá hjer á. undau. 

þaili liefar veri!!), og mun vera almenn skoíiun á or%: 
ultíur, abþaÍeigiabríta^rejMJ^öí^Jur; en þa% er ab niln 
iiijiig óvíat; mlklu Ifkara vlrbiat injer, a% þa% í^je beinlíi 
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engilsaxneaka or%inu þrescold e%a þers o^o ld^= þröshuldur, og 
er þa% íJ.Bosworths engilðaxnesku or%ab<Sk talib samsett af j> ersc" 
an^==^ herja, og wald=viður; enda vir%ist ritháttur fornmanna á 
þessu orbi benda til hins sama, þar sem þab er rita% þreshöldr, Sn.- 
Ed.I, 106 ; þreshoUdrj Sn.-Ed. II, 271 ; þreshglldr, Sn.-Ed. H, 122; 
þrœsh^Udr, Sn.-Ed. U, ál2 ; þreshgUdr, SnÆá.Jl, ádé;þre8heldr, 
Fóstbr. 68; sbr. ádönsku Tarshel; ásœnsku tröshel; áensku 
threshold, 

33. grein. 
. IJm b. 

þessi stafur getur stabib: 

1. í byrjun orbs eba atkvæbis, en í byrjun atkvœ%is í mibju 
or&i þó því a% eins, a% þa& sje í samskeyttum orbum, og hefst 
þá sí%ari hluti samskeytingsins á b, enda hefur þab þá ávallt skýrt 
hljdb; þannig t. a. m.: barn, burður, hvolpaburður, o. s. frv.; 

2. í mi{)ju atkvæbi, en þá fer ávallt m á nndan, en t, d, s, 

Zfi eba l á eptir ; en þegar svo stendur á, verbur b eigi heyran- 

legt í framburðinum, og verba menn því a% gæta þess^ ablátaþá 
b eigi faila ilr. 

A undan t eia d á b sjer einungis sta% í sögnum, og má 
sjá þab á nafnhætti, ef b skal í vera^ enda má þá eigi sleppa því 
í ö&rum myndum, ef þab ver&ur þar heyranlegt.; þannig t. a. m.: 
hembdi, hembt, hembdur, af hemba. 

A undan s á b sjer stab: 

a) í eig. eint. nokkurra karlkenndra nafna og hvorugkyns- 

nafna, og má sjá þa% þegar í gjör. eint, ef b er, meb því þar 

verbur hljóbit) Ijdst, er hljdbstafur fer á eptir eba ekki neitt; og 

skal því rita hambs, drumbs, lambs, siíhambur, drumbur, lamb. 



^) Aðrar myndir þessa orðs i engilsaxneshu eru: þersc- 
wald, þerx-old, þeorsc-wold, þyrsc-wold, þresc-wald, 
þerx-wold, þærsc-wald. 

^) Á hoUenzhu: dorschen og derschen; á þýzhu dres- 
c h e n (= Jireshja) ; á dönshu t æ r s k e ; á sœnshu t r ö s k e ; á 
islenzhu þreskja. 
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b) h getur átt sjer stab í 2. perð. eint. skipanarháttar í þol- 
breytlnga sagna þeirra, er 6 er í stofni þeirra; þannig t. a. m.: 
hembatu, en þœr myndir munu mjog sjaldhafóar. 

A undan z á b sjer stai einungis í sagnarbot þolbreytingar 
þeirra sagna, er b verbur heyranlegt í í nafnhætti iíhrífssagnar; 
þannig t. a. m.: kembzt, af hemba, lembzt, af lemba. 

A undan l mun b ab eins eiga sjer sta<b í fáam or%um, pg 
heyra þá bábir st<ifimir meginlilutanum tii, og manu þessi hin 
helztu : 

humbl (örhumbl; heyhumbl; herhumbl; á engiisaxneslía 

cumíel, cumbol, cumbul, cu mö Z = merlti); 
sumbl (== drykkur, og drykkja; á engiisaxneskn symbel = 
giidi, veizla). 

£nn fremar skal rita mbl í þeim föllanum af himbiU, þar sem 
endingin hefst á hljóbstaf: himbli, himblar, himbla, himblum, 
himblabönd (Sn.-Ed. I^ 672 og 674; þó er líka rítab himlabönd 
í sömu bðk, bls. 674, og mun þab eigi eins rjett). 

Ab rita ambtvistast, ambstra, ambstur, ambl, ambla, amb- 
lóðiy mun me% öllu óþarft, ef eigi me& öllu rangt. Eins er ab 
niinnsta kosti óþarfi, a% rita ambbaga, ambbögulegur, fyrir am- 
baga, ambögulegur. 

3. I enda orbs eba atkvæbis á b sjer sA eins stab á eptir m, 
eba anna% b (bb), og er þá hljóbib ávalU Ijóst; þannig t. a. m.: 
hambur, lamb, hemba, gabb, gabba, nabbiy lubbi, o. s. frv. 

Fyrír framan b breytist f í fyrirsögninni af í framburbi opt 
í b, eins og t. a. m. þegar sagt er: abbaha, abbötun (fyrír af- 
baha, afbötun), en eigi skal svo rita; sjá 34. gr. 

Sumir rita bl og bn í ýmsum orbum fyrir fí og fn, en um 

þann rithátt verbar talab í næstu grein hjer á epiir. 

Athugasemd. Fornmenn rita opt h á eptir r og I fyrir f, 
t. a. m.; umverbis == i/m/iver/is, kólbur = &í)í/t/r, o. s. frv. Sjá 
Frump. 211—212. 



218 

34. grein. 

IJm f . 

Þeási ðtafur hefur eptir venjuleguin rithætti ferfallt hljób f 
framburbi vorum, þ. e. eins og f, v, b, p. 

í byrjnn or%3 eia atkvœbis hefur þa% hart hlj6&, enda slcýrt 
atkvæii, eina og t. a. m. f faUa, fól, fvUt, fylla. P6 er f i 
sumum or%um or%i% ab h, t. a. m.: hnykur, hnjóshur, fyrir fn^ft- 
ur, fnjóshur. 

I mi%jn atkvæiis á undan g og j hefur f sama hljó% og v, 
en ávallt skal þar f rita, nema því ab eins, a% orbíb sje leitt af 
ö%ru þvf orbi, er meginhluti þess endar á hljóiataf; þanníg t. a. 
m. lífga, höfgi, hefja, stefjtm; en Bljóvga {bí sljó-r); 

f á undan t hefur sama atkvæii og p, og þvf er þa& regla, a& 
rlta þar áyallt p, er bá&ir stafírnir heyra meginhluta orisins til, 
eins og á%ur er sagt, en þvf ab eins f, ef t er beygingarendingy 
og f er f meginhlutanum^ og þvi skal rita f: 

1. f gjör. og þol. eint. í hvorugkynl einkunna þeirra, er gjor. eint. 
f kvennkyni endar á f, eins og t. a. m.: hleyft, af hleyfur, r{ft, af 
rifur, 0. s. frv.; 

2. í sagnarbót og hvorugkyni hluttekningarorba lib. tíma sagna 
þeirra, er f hafa ab niburlagi meginhluta, og má þab sjá á nafn- 
hœtti; þannig t. a. m.: haft, af h^fa, hreift, af hreifa, leyft, af 
leyfa, o. s. frv. 

A undan ð hefur f enn líkt hljöb og v, og er þab fost regia 
og óhagganleg, ab rita aldrei v á undan nokkrum samhljdbanda f 
mibju eba enda atkvæbis, nema í afieiddnm orbum, er meginhluti 
frumorbsins endar á hljóbstaf, heldur skal þar ávallt f rita, til ab 
tákna meb þab hljób. Aptur á hinn bóginn munu sumir Vest- 
fírbingar, og ef til vill íleiri, kveba ab f á undan ð fremur hart, 
eins og b stœbi; en þab er heldur ekkert orb f fslenzku, ab b 
eigi sjer stab í á undan samhljóbanda, nema því ab eins, ab m 
fari á undan þvf, og þvf er enn reglan óhöggub, ávallt ab rita 
f á undan ð, enda þótt b kunni ab heyrast; kemur f og opt f 
Ijós í ýmsummynduni orbanna, eba ðbrum skyldum orbum, meb 
þvf f verbur þar Bkýrt í framburbinum; og því skal rita: leyfði, 
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hafði, hefð, o. s. frv., af leyfa, hafa. Sömuleiiið skal og rita f 
á undan d, ef l fer á undan, þótt anna% hljó% kunni a% heyrast; 
sjá síiar, þegar tala% verlbnr um þá samstöfun. 

pá er þa% enn, ef f stendur á nndan l o%a n, svo 
a% bá%ir stanrnlr heyra somu samstöfu til, ab þá hefur þa% 
miklu har%ara atkvæii en ella, e%a sama atkvœ<^i og b stoe%i) 
e%a jafnvel bb, enda rita margÍT b á undan l, þegar svo heyr- 
ist, en fœstir nema f einstoku orbum; þeir rita biblia, tabla, 
0. s. frv., og bera fyrir sig upprunann. þegar Iiti% er á 
e%li hinnar ' íslenzku tungu, virbist í raun rjettri ekkert því 
til fyrirstöibu, ab rita b á undan l ebsL n fyrir f; því ab þa% 
er ebli hverrar tungu, a& einn samhljóiandi breytist í annan, ef 
hljó{)fegur% heimtar; en á hinn bóginn viriist alls engin ástceba 
til, ah rita bi sumum þessara orba, enfísumum, mebþví hljób- 
íb er hi% sama, en hjer ritum vjer fslenzku, eneigi abrartungur; 
og opt er þa%, a% sinn er stafurinn hafbur f hverri tungunni, þótt 
orbib sje f ranninni hib sama; þannig rita Þjóbverjar Tafel, þar 
sem Latfnumenn ritubn tabula, og Englendingar table, og 
er þó aubsjeb, ab þab er sama orbib. Og hver getur sagt, ab 
íslenzka orbib tafla sje fremur leitt af latfnska orbinu en hinn 
þýzka, nema sfbur sje? þess ber og ab gœta, ab f er opt komib 
fram af m, eba ab vjer höfum f á undan n, þár sem m er f ðbrum 
tungum, eins og t. a. m. f nafn, á þýzku Namen, á latínu 
nomen, á souisku namn, og þá ætti líka ab rita þess konar 
orb meb m, eins og fornmenn stundum gjöra, rita namn, jamn, 
0. s. frv.; en sú regla hefur þó aldrei verib höfb, og mundi nú 
þykja nokkub skrfttleg. Nii er um tvennt ab velja, hvort heldur 
rita skuli bl og bn eptir framburbi, eba fl og fn. Fornnienn ritubu 
jafnabarlegast fl og fn, og sá ritháttur hefur náb helgi og festu 
f tungunni, enda mundi þab allmikinn slóba eptir sjer draga, ef 
farib væri ab breyta þessum rithætti; því ab þá ætti framburbur- 
inn ab rábaffieirum greinum, og þvf skal ávallt rita fl og fn, 
þar sem atkvæbib eptir framburbinum virbist vera bl eba bn, og 
bábir stafírnir heyra meginhluta tii, og rita t. a. m.: afl, afla, 
tafl, tefla, efni, efna, höfn, hafna, o. s. frv. 
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Sama rithætti skal og fylgja, þótt t eia d fari á eptir, rita 
f, en eigi b, t. a. ni.: efLdi, nefndi, o. s. frv. 

Um /l er þab þó aigæzluvert, ab í framburbinum er engina 
munur á gjðr, hvort þab er héldur fl ei)a Zf, er í ei)a á fer næst 
á eptir; þa&erskipt um stafína, og hvortveggja samstðfunin boria 
fram, eins og l stœbi fyr en f, og kemur þab frara ísögnumj ea 
sjá má þab á nafnhætti, hvor stafurinn fyr skal standa, meb því 
þar verbur hljóbib Ijdst, en eins skulu stafírnír settir ávallt 
í hverju orbi fyrir sig, þannig skal rita: 

efla, efídi, efít, efLdur^* ylfcif V^fdi, ylft; 

kefia, hefldi, keflt (af kefli) ; en: kelfa, kelfdi, kelft, kelfdur (af 

kálfur) ; 

tefla, tefídi, teflt ; hvolfa, hvolfdi, hvolft, hvolfdur, 

eba: hvelfa, hvelfdi, hvelft, hvelfdur; 

skefía, skefldi, skefU (aí skafL) ; skelfa, skelfdi, skelft, skelfdur 

(öskelfdur; af skalf). 

Eins skal og rita hvilft; en sk0t i heyskýflt, liðskýflt, búskýflt, 
0. s. frv. Líkt fer og um hljdbib í fifLska, fiflskur, ab eigi er 
glöggur munur á, hvort f eba l stendur fyr, en þab er f. 

Sökum atkvæbis þess, er f hefur á undan l, er þab orbib, ab 
vjer nú segjum, og jafnvel ritum: að flpla, fyrirhib upphaílega o^ 
fífla, og er rjettara ab rita svo. 

fn hefur sama atkvæbi í framburbi voriim og m, ef t eba d 
fer á eptir, og er því varhugavert, ab láta eigi hljdbib villa sig, 
heldur skal þar fn rita, er uppruni er til, og þannig skal 
fn rita: 

1. í gjör. og þol. eint. í hvorngkyni þeirra einkunna, er fn 
(bn) verbur heyranlegt í gjör. eint. í karlkyni og kvennkyni, eins 
ög t. a. m.: jafht, af jafn; 

2. í þál. tfb, sagnarbót Og hluttekningarorbum lib. tíma þeirra 
sagna, er fn (bn) verbur heyranlegt í framburbinumj 'þannig t. 
a. m.: 

hefna, hefndi, hefnt; 

stefna, stefndi, stefnt, stefndur; 

nefna, nefndi, nefnt, nefndur; 
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en á hinn boginn: semia, samdi, semdiy o. s. frv.; 

lcembay Jcembdiy Jsembt, htmbdury o. s. frv.; 

3. í nofnnm þeím, sem leídd em af ö<5rnm orinm, er fn hafa 
í sjer, t. a. m.: efnd, hefnd, nefnd. 

Fyrir framan s hefur og f sama hljób og p, og skal þar rita 
f, sem f kemnr fram í meginhlntannm, þegar s hverfnr Snrtn ; er þab: 

1. í eig. elnt karlkenndra nafna, þar sem meginhlutinn, e%a 
þol. eint., endar á f, eins og t a. m.: híeifs, refs, vefs, af A/«i/- 
«r, rf/t/r, vefur; en aptur hóps, af Tcópur; 

2. í eig. elnt. hvorngkynsnafna, er gjör. eint. cndar á f; þann- 
ig t. a. m.: hófs, rifs, vífs, af hóf, rif, víf, o. s. frv.; en hóps afhóp; 

3. í eig. eint f karlkyni og hvorngkyni þeirra einkunna, er 
meginhluti þelrra, eba gjör. eint. f kvennkyni, endar á f; þannig 
t a. m.: Meyfs, af Meyfur, hreifs, af hreifur, rtfs, af rifur, 
o. s. frv.; 

4. f 2. pers. eint. þál. tfma þeirra sagna, er 1. pers. endar 
á f; þannig t a. m.: jeg reif, þú reifst; jeg skóf, pú sköfst, o. 
8. frv. (en skópst, af skapa); 

5. f þeim myndnm þolsagnar, er tilsvarandi mynd f áhrifs- 
sögn endar á ur, el^a er endingarlans, og meginhlnti sagnarinnar 
endar á f, þannig t a. m.: jeg hrifst, þú hrífst, o. s. frv.; 

6. f þeim or%nm, er nn skuln greind, þar scm bá%ir staíirnir 
heyra meginhluta orbsins til: 

ofsi ; 
ab hnefsa (=sníía, Fms. V, 27); 

hrifs;^ 
ab hrifsa; 

iafs; 
a<b tafsa ; 
ab snefsa ; 

snefsi ; 

snefsinn; 

snefsni; 
aft refsa; 



^) í Fms. XI, 252, ritað hrips. 
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refsing ; 

vafs; 
a% vafsa. 

Fyrir framan z á f sjer a% eins 8ta% í þolsagnarbðt þeirra 
sagna, er meginhlnti þelrra endar á f, en þa% má sja á nafnhætti, 
enda skal og þá f rita f sagnarb(^tinn!, ef þab er f nafnhœtti; 
þannig t. a. m.:ad hreifa, heifzt; svafa, svœfzt 

t>á ber þiess enn a& gœta, a% láta ekici f falla úr f riti, þar 
sem það á ab /Standa a% rjettu lagi, me% þvf þa% einatt ver^nr 
óheyranlegt, eia mjðg óljóst, f framburbinnm miilnm tveggja sam- 
hljó%anda, og ver%ur þvf vel a% gœta ab ö%rum myndum orftanna, 
þar sem anna%hvort h1j(1%stafur fer á eptir e)^a ekki neitt^ þvf ab 
þá ver%nr f heyranlegt, ef þa% á f a% vera^ og sum8ta%ar veriur 
a% gæta a% fmmorbunum, en hvergi skal f úr falla, er þa% á 
aJb standa eptir upprnna; þvf skal ríta t. a. m.: hvirfii, hvirfUtr, 
af hvirfUl; a& hvirfla; hvolfdi, hvolft, af hvolfa; ab hálfna, 2l( 
Tiálfur; þurfti, purft, af þurfa; íCb þarfnast, af l>ó>f/ Iwrft, af 
þurfa; nirfíi, nirflum, af nirfUl; a& nirfla\ Og jafnvel er þab, 
a% f ver%ur óheyranlegt f hversdagslegum framburbi f samsettum 
or%um, er samhljóbandi fer nœstáundan þvf, og sfbari hlutisam- 
skeytingsins hefst á samhljóbanda, og verbur þvf að gæta a%, af 
hverjum oriium samsetta orbii) er myndab, og rita óskertan megin- 
hluta fyrrí hluta samskeytingsins;. þannig t. a. m.: hálf-mörh, 
hálf'Vegis, hálf-virði, o. s. ítw 

Eitt er þai), ab m hefur breytzt í f í gófla, fyrir gómla (af 
gómur), og aptur á hinn bóginn hefur f breytzt f m f enda at- 
kvœbis f orbinu helmingur, fyrir helfingur (af halfur = Jiálfur)^ 
og virbist þab öþarfi, ab halda hinum upprunalegu myndum þess- 
ara orba, meb þvf þess eru svo mýmörg doemi f fslenzku, ab f 
er komib f stabinn fyrir m, og m á hinn bi^ginn f stabinn fyrír 
f, og þvf er rjett ab rita gófLa og helmingur, 

^) Fornmenn hafa haft sama atkvaði á þessum samstöfun' 
um og vjer, og því er það, að f fellur stundum úr hjá þeim, 
og að þeir rita t, a. m. þarnast. 
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t>egar aptor á nióti er sagt ónn (óddn) fyrir o/ii, þá er þu% 
afboknn ilr donskiumi, og skal eigi svo rita, heldnr árallt o/n. 

I enda atkræ^^is, hvort heldnr er í miija orbs ebaenda, hef- 
nr f sama hljó& og v, og er því abgæzluvert, ab rita þar eigi v, 
er f skal ríta, en f er þa% áYalIt, ef þa& heyrir meginhlatanum 
til, en er elgi skoti% inn; þannig t a. m.: nf,rifa,9ef, nef, leyfi, 
gáfum, o. s. fr\., enda helzt þáh i dllnm myndam orbsins, hvort 
sem þa% stendur ab ni%arlagi.e)ba eigi, þar sem v a% elns k«nur 
fram í sumam myndnm orislns, e%a þar sem hljdSstafur fylgir á 
eptir, eins og t. a. m.: ^fár, sar, ^á, sœ, ^fávar, saroar; sbr. 
35. gr. Aptur er þa%, ah f i fyrirsogninni af tillfkist í fram- 
bur%inum eptirfarandi b i samskeyttum orbum, þannlg, ab vjet 
segjum t. a. m.: abbáka, abbötun, abbragð\ en eigi skal þó svo 
ríta, heldur ávallt afbaha, afbötun, afbragð, o. s. fr?.; eins er 
og sagt ribbaldi fyrir rifbaldi, 

í sumum orbum, og þó oigi mðrgum,. er f falli% burt ífram- 
bur%lnum síbast í atkvæbi, þar sem þó værí rjettara ab rita þab, 
bæbi eptir fornri venjn og ebli mjllsins, en þessi orb eru: hiifa, 
hróf, lófi, rófa, enda þótt almennt sje í tali: húa, hró, lói, 
róa. 

35. grein. 
IJm V. 

t; á sjer stab í íslenzkri tnngu í upphafi orbs, og þá líka í 
byrjun síbari hluta samskeyttra orba, en þab er og í enda sam- 
stöfu á eptir h, g, 8, l, r, og eptir hljóbstaf. 

Meb því ab v upphaflega er sami stafurinn og u, hverfur þab 

í þeim orbum, þar sem a, e, eba t breytist i u, o, y nœst á eptir 

því, t. a. m.: hverfa, hvarf, hurfum, hyrfi, horfS; verda, varð, 

urðum, yrði, orðið, o. s. frv., og er eigi rjett ab rita: vurðum, 

vyrði, vorðið, o. s. frv., enda þðtt þess finnist dœmi í fornum 

bókuQí). Öbru máli er ab gegna, þar sem nú er o, en ábur hefur 

verib á, t a. m. vor, evo, o. s. frv. 

^) / fomum bólíum finnast reyndar þese mörg dœmi, að þess 
honar orð eru rituð eptir framburði; þannig t a. m, abbragb- 
lict, Fms. X, 280. 
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í byrjun oríia hefur v ávallt skýrt hljó&, t. a. m. varúð, vera, 
0. s. frv. í mi%ju or%i e%a enda or%s eba -atkyæ%is verður hljóiib 
eigi skyrt, méb því ab f hefnr þar sama hljdð og v, enda er opt 
ritab f, er v skyldi rita, bœbi ab fornu og nýju, og ver&nr því 
a% gæta ab, hvort t;-hljóbi)!) heyrir meginhlutanum til eba eigi, 
eba hvort orbib er samsett e%a ósamsett; því ab heyri v-hljóbib 
meginhlutanum til, þá skal rita f, en eigi v; en komi þab fram 
ab eins í snmum myndnm orbsins, þá skal rita v. En sje orbi& 
samsett, þá verbur hljóbib skýrt, hvort f skal rita eba v, ef sam- 
skeytta orbib er tekib í sundur, t. a. m. há-veUa, M-var. Þau 
orb eru og, ^t v í enda atkvæbis helzt í öllum myndum. 

Hvar V skuli rita eptir h og g, segir framburburinn sjdlfur 
glðggt til; en þab á sjer stab: 

1. í fáeinum nofnum, þar sem v helzt í allri beygingunni, L 
a. m. vokvi, myrkvi, o. s. frv.; 

2. í sögnum, í snmum ab eins í sumum myndum, en í öbr- 
um í öllum myndum; þannig t. a. m.: höggxia, högg, hjó, höggv- 
inn; hröhkva, hrökk, hrokkinn; sökkva, sökkvi, sökktif sökkt; 
glöggva, glöggvaði, glöggvað; 

3. í nokkrum nöfnum, t. a. m.: söngur, í þiggj. eint. söngvi, 
ef sú mynd er annars höfb, og fleirt. 8Öngvar,''8öngva, söngvum ; 
skrök, þiggj. eint. skrökvi. Enn fremur í einkunnum, sem ö (hljób- 
varp af a) hafa i meginhluta sínum, þar sem endingin hefst á a 
eba í, t. a. m. dökkva, dökkvan, dökkvar, dökkvir. 

Ab V er haft á eptir k, en undan a eba i í einlninnum þeim, 
sem y hafa í meginhlutannm, eins og t. a. m. pykkvan, þykkvir, 
fyrir þykkan, þykkir (af þykkur), myrkvan, myrkvir, fyrir myrk- 
an, myrkir (af myrkur), er reyndar eigi meb öllu rangt, en þó 
er rjettara ab sleppa v, 

A eptir 8 hefur v ávallt skyrt hljöb, t. a. m.: svar, 8vara, 
8vU, 0. 8. frv., enda er þab sjaldan á eptir 8 síbast í atkvæbi, t. 
a. m.: hösvir (= þjónn), ab hösvast (= rábast á). f sm«1orbinu 
8V0 og svona er v opts úr fellt í daglegu tali, og skal þó aldrei 
rita 80 eba sona, 

Á eptir l verbur i;-hljóbib eigi eins skýrt, eins og eptir k og 
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og §7 og blandaðt nieir f-hljöii, enda hoíum vjer þab nú a{) eina 
£ fáeinum orl^um: 

1. í nokkmm sognum, og helzt i; þar í ollnm myndum, og 
eru þær sagnir helztar: mölva, bÖlvay folva; 

2. í ölvaður; ^ 

3. I nofnum mnnnm Tjer nú í daglegu tali varla hafa v á 
eptir Ij nema í orbinu bölv, og er þa% leitt af böl, enda heyrir 

V stofni orbðins til ; þVí a& þab veldur því, ab ö er komilb (hljól- 
varp af a). I bol boetist og v \íb í fomri íslenzku, þar sem end- 
ingin byrjar á a eba t, þa% er í þiggj. eint. og eig. fleirt.: bölvO, 
bölva. I eig. fieirt. af söl, er vjer segjum optast sölva, skal og 

V rita. I þiggj. fleirt. þessara orl^a er v aptur á móti eigi rjett- 
haft, og skal því rita bölutn (af böl), sölum. Hjer má og telja 
OTÍÍh brúnölvi, fyrir brúnvölvi^. 

Á eptir r á v sjer sta% a% eins í nokkram nöfnum, og er 
þa% einkenni þeirra otia, ab v er eigi f gjor. eint. e%a neinuþvf 
falli, sem endingarlaust er^ e^a þar sem endingin er samhljóiandí, 
en V kemur ab eins þar fram, þar seni endingin byrjar <*i hljdlb- 
staf, og er þa%: 

1. í kvennkynsnafninu ör, er eig. eint. er örvar, og floirt. 
örvar, örva, örvum; 

2. í karlkynsnafninu mör, í þlggj. eint. og aliri fleirt.: mörvi, 
mörvar, mörva, mörvum, mörva; 

3. í þiggj. eint. af fjör, í orbtœkinu fje og fjörvi, ogímáls- 
háttum, t. a. ni. fje er fjörvi firr; 

4. í öllum þeím föllura af or%inu gjör (=gjör?)ur), þarsem 

ehdingln byrjar á hljd&staf, t. a. m.: gjörva, gjörvir, gjörvar, 

gjörvum, gjörvu; eins hinn örvi, örva, o. s. frv. (af ör); 

5. í orfeinu sörvi og syrvi (steinasörvi). 

Athugasemd. Það er einkenni allra þeirra orða, er v shal 
rita i eptir samhljóðanda, (xð ö fer ávallt á undan, enda mun 
u upphafiega hafa heyrt frumorðinu tily og valdið hjjóðvarpinu 
a— ö; en þetta u hefur faUið t burtu, þar sem annaðhvort eng^ 

■I ■ I ■! ... II ■ 

^) Ghv. I, 20: valda megir Gjriká mínn bÖIvi. 

^) Fms. XI, 114. 

15 
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in ending fylgdi á eptir, eða endingin aö eins er samhljóðandi, 
eða hefst á ii. 

V skal ávallt rita, en eigi f, í þeim orbuni, þar sem v er 

heyranlegt á millum tveggja hljóbstafa, og þetta h1jó% <'í sjer eigv 

sta% í meginhlutanum, eba me% öbrum or%um, þar sem v kemur 

fram a& eins í sumum myndum orbsins; mun þa% í raun rjettri 

heyra stofni or^sins til, en þó tekib upp í íslenzku til ab forbast, 

a% tveir hljóbstafir standi saman, og er þai: 

1. í sumum karlkenndum nöfnnm, t. a. m. í cig. cint. slÍ sjár, 
sœr; snjár, snœr; og því iíkdX riidi sjávar, sœvar ; snjávar, snav- 
ar; eins skal og rita þiggj. eint.: s}ávi, scevi', snjávi, snœvi, ef 
þær niyndír eru hafbar, enda er rjett og stundum fegra, a% hafa 
savi og snœvi (fyrir séB og snœ), ' Orfcinu már (fugl) höfum 
vjer nú hreytt í máfur, en már er rjettari myndín, og skal þá 
rita þiggj^ eint. mávi, fleirt. mávar, máva, mávum, máva, Manns- 
nafnib Már er snma orbi%, og er þiggj. eint. af því Mávi^. 

2. I ymsum þeim einkunnum, er meginhluti þeirra endar á 
hreiban hljóbstaf, skjdta fornmenn ínn v, þar sem endingin byrjar 
á hljóbstaf, a eba i, til ab forbast samkomu tveggja liljóbstafa; 
eins og t. a. m.: hávan, háva, hinn hávi, af hár (Hávamál); 
wjóvan, mjóva, hinn mjóvi, o. s. frv., af mjór; enda er þab 
rjett enn, þ6tt vjer gjörum þab eigi í hversdaglegu tali. 

3. pá skal og rita v, en eigi f, ef framburburinn heimtar, ab 
annabhvort skuli rita, í orbuin, sem leidd eru af þeim orbum^ þar 
sem f eigi er í meginhluta þeirra, t. a. m.: snjóvga, frjóvga, 
Bljóvga (af snj6-r, frjó-r, sljó-r). 

í öllum þessum orbum, som nú hafa verib greínd um stund, 
rita fornmenn opt f í stabinn fyrir v, og sumir eru þeir, er vilja enn 
rita svo alstabar, og sumlr sumstabar^ en bæbi er þab, ab v er miklu 
tíbara fornmönnum, enda miklu rjettara eptír ebli þessa stafs, og því skal 

^) Band. 42.; 

Brá ek ór slíbrum 
skálm nybryndri, 
þeirri lét ek Mávi 
á maga hvatab. 
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svo ávalU rita í þessnm orium, cn eigi f. En ef f er haft sunista^ar, 

þá skal þab og aliítaiar hafa. 

Athugasemd. Fammenn höfðu v viðar, þar sem endingin 
hefst á a eða i, en i þeim orðum, sem nú hafa verið talin, og 
þó helzt i sMldshap, bœði á eptir samhljóðanda, og á millum 
tveggja hljóðstafa; þannig t. a. m.: öl, ölvl, ölva; högg, höggvi, 
höggva; hör, hörvi, hörvar, hörva (bogastrengur) ; hjör, hjörvi, 
hjörvar, hjörva, hjörva; lýng, lyngvi; mjöl, mjölvi, mjölva; fjör, 
fjörvi; hey, heyvi; hrœ, hrævi, hrœva; týr, tývar; þjó (á Ijá), 
þjdvi; lœ, lœvi, lœva; bör (trjesheiti\ og nafn föður Óðim), 
börvar, börva; frœ, Trœvi, frœva. Sum af þessum orðum höfum 
vjer alU eigi i daglegu tali, og úr sumum sleppum vjer y, og 
það enda þótt hljóðstafir tveir standi saman; þannig segjumvjer 
ávallt t. a. m.: ðli, heyi, hræi, lyngi, o. s. frv. En skyldi svo 
vera, að einhver vildi hafa þessar fomu myndir, og skjöta inn 
staf, f eða v, eins og dasmi finnast tU i skáldmœlum merhra 
skálda á siðari öldum, þá er v rjetthafðara en f. 

36. grein. 
IJm m. 

Me% því þessi stafur sjaldan missir h]jó% sitt, svo ab annar 
stafur heyrist, þar sem hann skyldi rita, þá er þa% hii helzta, 
sem um hann þarf al!) rœba, ab gjöra greih fyrir því, hvort rita 
skuli m e%a mm, meb því enginn er mismunur hljó&sins á m og 
mm í mi%ju orða á undan t, d, s, z, r, í beygingarendingum, og 
svo í nokkrum fdeinum meginhlutum orba, er mer síiasti stafur- 
inn, og grannur hljóðstafur fer á undan. 

Hvar ritaskuli m, e%a mm, áundan t e&a d, gildir súregla, 
a% þá skal rita mm, ef mm er í meginhluta orbsins; og skal því 
rita mm: 

1. í gjör. og þol. eint. í hvorugkyni einkunna, er meginhluti 
þeirra, e%a gjön eint. í kvennkyni, endar á mm; þannig t. a. m.: 
grimmt, af grimmur, skammt, af skammur, o. s. fr>'.; 

2. í þál. tí%, sagnarbót og hluttekningaror&nm ii%. tímaþeirra 
sagna, þar sem mm ve|r%ur heyranlegt í nafnhætti; þannig t. a. 
m.: hremma, hremmdi, hremmt, hremmdur (aif hramm-ur); 

^) Sjá Sn.-Ed. I, 416. 

15* 
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fikemmaf skemmdi, fikemmtj skemmdur (óskemmdur); eins skal 
þá og rita mm í skipunarhætti, er fornafnib þú (du) er skeytt 
aptan við sögnina ; þanníg t. a. ni. skemmdu. 

3. í öllum þeim or^uin, sem leidd eru af ö%rum þeim or%- 
nm^ er mm liafa í meginlilutanum, skal og rita mm, þótt t eia 
d fari á eptir; þannig t. a. m.: 

grimmd; fimmti;^ 

skemmd ; fimmtán ; 

ab ékemmta; fimmtándi; 

skemmtun ; fmmttu ; 

skemmtilegur ; fimmtugasti ; 

skemmtinn ; fmmtugur ; 

fimmt (fimmtudagur) ; fimmtungur. 

A undan s skal og mm rita, þar sem uppruni stendur tíl^ 
og er þa%: 

1. í eig. elnt. karlkynsnafna; er meginhlutinn endar á mm^ 
enda veriur mm heyranlegt þegar í gjör. eint, og í öllnm hinum 
föllunum; þannig t. a. m.: gamms, ní gammur, hlemms, afWemm- 
ur, 0. s. frv.j 

2. i eig. eint. nokkurra hvorugkynsorba, er gjðr. eint. end- 
ar á mm, eins og t. a. m.: gjamms, af gjamm, o. s. frv.; 

3. í eig. eint. í karlkyni og hvorugkyni allra þeirra einkunna, 
er mm hafa í meginhlutanum, elba gjðr. eint. íkvennkyni; þannig 

' t. a. m.: grimms, af grimmur, skamms, af skammur (skömm), 

0. s. frv. 

Athugasemd. Opt er það, að fornmenn rita mm, eins og 
þeir tvöfálda ýmsa aðra samhljóðendur, á undan t eða d, þótt 
i meginhluta orðsins eigi sje nema m, en eigi er það eptir" 
breytnisvert, 

Á undan st skal og rtta mm í efsta stigi einkunna þeirra, 
er stofninn, eiSL gjðr. eint. í kveonkyni í frumstigi, endar á mm; 
þannig t« a. m.: skemmstur, af skammur. 

Sögn mun sú engin> ab mm fari nokknrstaiar nœst á undan 
st, heldur ab eins m, nema í 2. pers. skipnnarháttar þolmyndar. 
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og iniiri 311 mynd sjaldhöfb; en sje htín höfb, skal þar og rita 
mm, ef meginhlutl sngnarinnar hefur í sjer 771^71. 

pá skal og rita hrammsa, me?) því þab er mynda?>af/ira7)»77i- 
ur, en eptír öirum or%um man jcg eigí, þar sem 777771 skuli rita 
á undan s, og 8 heyri meginhlutanum til. 

A undan z ú mm sjer einungis stað 1 sagnarbót þolsagnar, 
þegar mm %'erbur heyranlegt í nafnhætti áhrifssagnar; þannig t< 
a. m.: hremmzt, af hremma, shemmzt, af skemma. 

A undan r á ttitti sjer stab í þiggj. og eig. eint. í kvennkyniy 
og eig. fíeirt. í frumstigi einkunna og í mibstigi, cr gjör. eint. í 
kvennkyni frumstigs endar á 77777»; þannig t. a. ra. : skammrar, 
skammri, shammri, skemmri, 0. s. frv. 

í cndingum or%a er þab fljótast af a% segja, a% ávallt skal 
rita m aft'cins f niburlagi, hvort heldur er í nöfnum, einkunnum, 
fornöfnum eba sögnum, enda þótt hljóbib sje 772772^ eba svo kunni 
a% láta í eyrum; en endingin er um: 

1. í þiggj. fleirt. allra nafna; þannig t. a. m.: hestum, hest- 
unum, haðum, hœðunum, löndum, löndunum, nema hva?) u er 
fallib burtu í sumum þeim nöfnum, þar sem mt ginhlutinn endar á 
fláum hljóbstaf ; þannig t. a. m. dTTi^ brúm, enda hcyrist þá Ijóst, 
ab einungis er 777 í niburlaginu; 

2. í þiggj. eint. í karlkyni, og þiggj. fleirt, einkunna og hlut- 
tekningarorba ; þannig t. a. m.: rikum manni, ríkum mönnum; 
eins skal rita þes^ji föll, sem þegar voru nefnd, í fornöfnunum, 
eins og^ t. a. m.: honum, þessum, öðrum, hverjum, 0. s. frv.; 

3. í 1. pers. fleirt. sagna; þanníg t. a. m.: kennum, kennd^ 

um) förum, fórum, fœrum] 

Athugasemd. Þegar hið persónulega fornafn vjer stendur á 
eptir sögninni, þá heyrist opt ekki m { niðurlagi sagnarinnar i 
hversdaglegu tali, svo að einatt er sagt: köllu vjer, föru vjer, 
enda rita fornmenn opt svo, og er sá ritháttur þeirra Ijós vott- 
ur þess, að þeir og hafa mœU svo; en eigi þykir nú á dögum 
rjett að sleppa m. 

4. í endingum ýmissa atviksorða; þannig t. a. m.: löngum, 
stundum, 0. s. frv.; eru þess konar orb í raun rjettri eigí anna% en 
þiggj. fleirt, ýmist af nöfaum eba eiukuauum. Langtum er eig- 
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inlega samsett af langt (hvorugk. af langur), og fyrtrsetningunni 
unif og vœri rjettast sA rita þa% í t^^eimur oriam. 

5. Rita skal smáorbin um og fram roeb m 2A eíns, þiStt mm 
lieyrist í írambnriinam^ og er sá ritliáttar lílca samkvœmor al- 
mennasta ritliœtti fommanna. 

í ðllnm eins-atkvæ%Í8*orium Cnema um og fram) iysír fram- 
bnr%arinn því Ijdslega, hvar rita skuli m e%a mm, me% því þar 
er glöggur munurinn; þanníg t. a. m.: þröm, tömj brim, fim (af 
fhnur), hrím, Tcam, tóm, sum, húm, aum, eim, 0. s. frv.; en 
shömm, dimm, fimm,o.s, frv., og viriist því enga nauisyn bera 
til, a% greina neinar reglur fyrir því, hvar rita skuli m eia mm 
í þess konar or%um. þó er þa{i, ab margir rita ramur (= sterk- 
ur, og líka, =bitnr), en ef gætt er ab þeim or%um, sem af því 
eru leidd, viriiðt þa& ljóðt| a% rita skal rammur; því a% remma 
(bæ%i sögn og nafn) sýnir, ab mm or í stofni orisins. 

A liinn bóginn skal rita: glam (=glamur), en eigi glamm, 
og sjest þa% bæ&i á or&inu glamur, og eins á sðgninni glymja. 
£ins segjum vjer rt/mmt/n^tir, en rjettaraermmtiní;t«r(af rumtir). 

jþab getur enn verib^ a& óskýrt verii í frambur%inum| hvort 
m or eba mm^ þdtt f enda atkvœiis sje^ í samsettum e%a afleidd- 
um or%um, ef samhljó&andi fer á eptir, og veriur því a% gœta 
uppruna þeirra or%a, ogrita t. a. m.: grimmlegur, grimmleikur, 
af grimmur, hremmmannlegur, af hremma, 0. s. frv.; en aptur 
fmlegur, af fimur, e%a me& öirum orlbum: a% rita þar mm í 
hinu afleidda orbi, er mm er í frumoriinu, en m í hinu afleidda 
orbi, er m a% eins er í frumoriínu. 

Nu er opt sagt gelmingur fyrir gemlingur (af gamall), og er 
hin síiari myndin rjetthaí%ari; mjámla mun og rjettara en 
mjálma (af rry'íímj. 

þá segjum vjer enn a% tingast og tingun, en rjettira held 
jeg öje t(mga$t og ^im^tin^ og orbin sjeu leidd af tim-i^). 

*) Sbr. Sn.-Ed. 1,26: ok sá tími fylgdi fer& þeirra, athvar 
scni þeir dvðldust í löndum, þá var þar ár ok friir góðr. 

Fms. X, 175: gangi þér allt til tfrs ok tíma. 

Dr. Scheving telur tingun og tingast rjett, og leiðir hann 
þessi orð af tini (= hjarninn i melstönginni). 
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m. kaflí. 



37. greiii. 
IJiti appliaf«íí9tafl« 

Uppliaföstafi skal rita, þar sem nii skal grciiit. 

1. Uppliafsstaf skal hc^ifaí uppliaíi greinar, og í uppliafi þtíirrar 
setningar^ er depill (.) fer á undan, en cígi eptirneitt annai abgrein- 
ingarnierki, nema því ab eins, a& depill felistíþví um Iei%, t. a. m. eptir 
spurningarmerkí, ef svar hennar fylgir á eptir, eba, önnur spurn- 
ing, sem sje laus \ib hina fyrri ; en í áframhaldandi spurningum, 
þar sem hver er eins og áföst annari, þá skal eigi stdran staf 
rita. Sömuleibis skal og stóran staf rita eptir tvísting (kólon), 
cr á eptir hann koma orb einhvers, eins og hann talaii þau^ því 
aið þ4 vcrlbur eigi öbruvísi á litib, en i\b þab sje setníng sjer, cða 
ab þar hcfjist ný setning, en í hverju öbru skyni sem tvístingur 
er hafbur, skai eigi stóran staf rita, og skal nú syna dœmiþessa: 
„Þetta sýsluðu menn i herbúðunum. Pó let Agamemnon ekki^', 
0. s. frv. „Hversu mega enir hugstóru Akkear veita þer heiÖ- 
ursgjöf? Vír mtum'% q. s. frv. ,yÞá tók Adrestus um kné ham 
og bað: jyGef mér lif, Atreifssoíi^% o. s. frv. En á hinnbóginn: 
„Eins og þegar fótfrár hundur nœr á hlaupi aptan i lœrin eða 
þjóhnappana á villigelti eða IJóni, og hefur gát á, þegar það 
mýr sér við: eins elti Hektor hiná hárprúðu Akkea^, o. 8. frv. 

2. þá skal og ritastóran stafíupphafi allra eiginnafna {nom. 
propr,), þab er í nöfnum nianna, þjóða og þjóbflokka, landa, 
landshluta, booja, og örnefnum öUum, hvers kyns sem eru; t. a. 
m.: Hallvarður, Guðrún, Islendingar, Húnvetningar, Englar, 
England, NorðymbraJand, Lundúnir, Lundur, Giljá, Lagarfljót, 
Arnarfjörður,. Deildarhamar, Svinadalur, o. s. frv. Nú er ann- 
ab orb skeytt framan vib eiginnafn, og skal þa rita upphafsstaf 
beggja hlutanna stórum staf, og band á railli, t. a. m.: Suður- 
Jótland, Suður-Reykir, Viga'Hektor, Gull-Asu-Þórður, en vestra 
Gautland, eba Gauiland hið vestra, o. s. frv., eba meb öbrum 
orbum, þar sem einkunn er höfb fyrir framan hafnib, sem þó má 
eins hafa fyrir aptan, þá skal rita hana lítlum staf, og frálausa. 
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A hinn bógian skal rita litlum upphaf^staf allar eínkunnir, er 
myndast kunna af eiglnnöfnum; t. a. m.: iúenzkur, en»kury skag^ 
f,rzkur, o. s. frv. Eins er um þab, að eigi eru öll þan nofn ab 
rjettu lagi eiginnöfn, er höf& eru um einstaka landshluta, t. a. m. 
þau, sem eru hlutarheiti, e%a nöfn, er nefna má mei aira hhita, 
þótt þau sjeu skeytt saraan vf% eitthvert annab orb, er tekur vaf- 
ann af, vi% hvern hlutann átt sje, og því síiur þau hlutarheiti, 
sem höf% eru.um tiltekna landshlnta me% því a% bœta viib einknnn, 
t. a. m.: austurálfa, vesturálfa, miðjarðarhaf, íshafið nyrðra og 
syðra, hafið svarta, hafið rauða, o. s. frv. En Vesturheimur, af 
því enginn annar hluti heimsins erkenndnr \íb heimur, en vestur- 
álfa er eins og heimur fyrir sig. 

A% rita nöfn hátíða, tyllidaga og mánaia mel) stórum upp- 
haföstaf, er meí) ollu rangt, ogskal ávalltrita: }6l, páskar, þrett- 
ándif-janúarmúnuður, júnímánudur, o. s. frv. * 

38. grein. 
IJm sklptlnya atkvœða. 

Nú er lína fyr á enda en ósamsett orb, svo ab nokkur hluti 
þess ver%ur ab setjast í nœstu iínu, þá skal svo skipta, ab sam- 
hljóbandi standi síbast í fyrri línunni, en hin næsta hefjist á hljób- 
staf, þab er meb ö%rum orbum, ab Stamhljdðandi e%a samhljóbend- 
ur, ef tveir eba fleiri standa saman, skulu fylgja undanfarandi 
samstöfu, en nœsta samstafa hefjast á hljóbstaf, t. a. ro.: fuglun^ 
um eba. fugl^unum, skipting^r eba skipt^ingur. Forbast skal 
ab skipta orbi þannig, ab einn stafur orbs ab eins setjist í næstu 
eptirfarandi línu, t. a. m.: skipting-a, fugl-i, o. s. frv., eigi vegna 
þess ab þab sje rangt, heldur fer mjög illa á því. Ef orb er 
samtkeytt, þá skal láta þá staii fylgja síbari hluta, er honum heyra, 
og láta hann óskertan, og eigi láta upphafs-sambljóbanda dragast 
til fyrra atkvæbis, og skal því rita t. a. m. : Álf-hildur, Barða- 
strönd, lítiUmagni, iU-gimi, há^degi, o. s. frv. Eins skal og fara 
meb afleibsluendinguna legur, láta l fylgja eptirfarandi samstöfu, en 
eigi undanfarandi, því svo er ab kvebib: sal-legur, en eigi s^eZZ- 
egury vina-legur, en oigi vinal-egur, hunds-legur, en eigi hundsl- 
egur. 
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39. grein. 
IJm fiað, h^ar rita akall eitt eða flelri orð. 

þab er eiU þab atribi, er ðrbagt er a% semja svo Ijóðarregl- 
ur um, Bjb ávallt sjeu einhlítar, enda yr^i þat) svo langt mál, ef 
allt skyldi til tína, ab elgi \æn vib hœfi þeðsa bœklings. En þó 
skal til grelna nokkor atrlM, er menn opt villast Á^ og enda þótt 
stutt verbi yfir fari%, mega þœr reglur, er hjer verba ritnar, held- 
ur verba til 8ta&nings, ef vel eru íhaga%ar. 
I. Ilvar rita skoli nofn í einu orM, en eigi tvelmur. 

1. t>egar stofn e%a megínhlati oris, endíngarlans ab olhi, 

stendur framan vib nafn, eru þessir tveir hlutar bábir eittori, og 

skal því rita þá í eínn orbi, hvort seni fyrri hlutinn er stofn nafns, 

einkónnar eba sagnar, og slfal þab eigi \iUa mönnum sjónir, þótt 
einhver mynd orlslns sjálís kunni a% líta lít eins og stofnlnn; 

þannig t. a. m.: hamarshapt, landvorn, háttðj smáfiskur, stór" 

tíðindi, illmali. Eins er um al og fjöl, t. a. m.: áívizka, al- 

pingi, almiBli, fjölkynngi, fjölmeeli, o. s. frv. 

2. Sömuieibis skal öll smáorb rita áföst eptirfarandi nafni, 
og eins öll þess konar orb, er alls eigi geta stabib ein sjer, t. a. 
ni:: atf'óry átroðningur, ímyndun, velferð, velmegun, 

t'ab er svo sem sjálfsagt, ab fyrírsetnlngar, er þœr eru haíb- 
ar sem fyrirsetningar, eigi mega rítast áfastar eptirfarandl nafhi, 
enda verba þær þá hafbar ab eins meb sunium follum nafns, og 
aldrei meb gjöranda. 

þab lítur og mjög illa lit, er marglr, og þab lærbir menn, rita 
t. a. m. Utað fyrir i stað, og væri kallab bögumæli, ef svo væri mælt, 
t. a. m.: „Landshfiifrjettarjkómarinn var istað (fyrir: istað) fóget- 
ans, því ab istað er á söbli, en i stað er sama sem i staðinn fyrir. 

3. Þegar vib meginhluta eba stofn nafns, einkunnar eba sagn- 
ar, er bœtt í eba u (og kemnrþá opt hljóbvarp fram í stofninúm), 
skal þab rita /Ifast eptlrfarandi nafni, enda er þá þetta t eba u ab cíns 
samtenglngarstafur (Bindevocal), og helzt ávallt, í hvert helzt 
fall hib samsetta orb er sett, t. a. m.: förunautur, viUimenn, eba 
villumenn, dœmisaga, hennimaður, o. s. frv. 

4. Nú eru tvö nofn sett saman, og stendur hib fyrra í eig- 
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>^^«/./ anda, og getur þá helzt vaíi á verib, hvort heldur skuH rita bæ&i 
orbin saman; e&a hvort sjer. þeðs ber þá a% gætn, a% nafn í eig- 
andafalii, er álcveðnr anna% nafn, slcal í rjettri íalenzku standa ;i 
eptir hinu nafninu, ef tvö orb eru, nema því ab einð, a% einhver 
^ áherzla sje lög% á þa% nafnib, er í eiganda atendur; mun því sú 
regla nokkurn veginn áreiianleg, a% verM þab nafnii, er í eiganda 
stendur, eígi sett síiar, eia á eptir hitt nafnib, svo a% vel fari, 
eru bæbi þessi nofn eitt or%, og skai því rita þan í einu, t. a. m.: 
fararleyfi, dyrastafur, ijávarströfid; því a% enginu segir: leyft 
farar, stafur dyra, strönd sjávar, o. 8. frv. 

5. Ef enginn greinir er meb elganda, og þo meb hinu nafninu, skal 
rita þau sem eitt orb, t. a. m. s}ávarol^rnar, húsasmiðurinn, o. s. frv. 

6. Nú stendur elgandi fyr, og er hann þá ávallt orb sijer, en 
elgi hliiti samskeytts or&s, þegar greinirinn er mei) honnm, og 
fer þó opt betur, ab setja eig. síbar, t. a. m. sjávarins öldur; sömu- 
lei(bis ef einkunn elafornafn fylglr elg., enda er þá opt lög% meiri 
áherzla á þab nafni)!), er í eig. stQndur, en hitt, og md þó sctja 

^ ' eíg. síbar, t. a. m.: pað er góðs manns einkenni; pess manns 

f lund. t>C3Su skylt er þat), &b elg. getur staoib fyr, og ^6 frálaus, 

þdtt hvorki cinkunn nje fornafn fylgl honum, ef vib einhvern eln- 

stakan og tiltekinn mann e%a hlnt er átt, en eigi hvern sem vera 

/<' ^iv« skal, og verbur tilíinnlngin sCb scgja bezt til um þal, t. a. m. 

' Jeg sá Tionungs son, er sama og: Jeg sá son honungs (þ. e. einhvers 

, pess honungs, sem ura er verib ab tala), en : Jeg sá honungsson, er 

sama og: einhvern pann mann, er (einhvern ótiltekinn) hon- 

ung átti að föður, cnda verbur fogra og rjettara, a% setja eigand- 

ann síbar, ef eins stcndur á og hjer í fyrra dœniínu. 

Athngasemd 1. Þegar tvö orð í eiganda eiga við sama nafn, 
pá verður að rita pau frálaus, ef nafnið eigi er sett við báða 
eigendurna, t. a. m.: líkama og sálar kraptar; en viðhunnardegra 
og rjettara er: kraptar sálar og líkama, eða pá: sálarkraoiir og ^ 
líkamskraptar. En pegar pess honar orð, er eigi verður haft 
sjer, heldur að eins sem síðari hluti orðs, er sett að eins við 
síðara eða siðasta orðið, erpað á við, þá er pað með Öllu rangt 
og islenzhri tungu óeðlilegt, enda pótt band sje sett á milli, t. 
a, m.: athuga- og at^gánings-Ieysi, ft/rir; athugalcysi og aigánings- 



235 

leysi. Þ6 shal rita land-og bœjar-fdgeti, af pvi pað er sami 
maðurinn, sem hefur baðiembœttin; enefþað vœrutveir menn^ [ 
vœri það rangt, og skyldi þá rita landfógeti og bœjarfógeti^ eim 
Kjdsar- og Gullbringusýsla, af þvi það er nú ein sýsla, eða það ' 
eru tvö ákvör$unarorðin við sama hlutinn: en eigi skal rita ; 
Arnes- og Mulasýsla, heldur ArnessýsLi og Múlasýsla. 

Athugasemd 2. Þegar sumir rita fomafn, og jafnvel ein- 
kunnir sumar með fuUri fallendingu áfastar eptirfarandi nafni, 
þá er það með öllu rangt, t. a.m,: efnhvernveginn (og einhvern- 
vegin), hverslsonar, þessumegin, hinumegin annarsstaiar, einhvers- 
staibar, allskostar, allskonar, o. s, frv.j fyrir: einhvern veginn, 
hvers konar, þessu mcgín, hinu megin, einhvers stabar, eða 
þá einhverstaí)ar {sem verður viðhunnanlegast), annarsstabar eða 
annarsta%ar, alls kostar, alls konar. 

n. Um samskeyttar einkunnir. 

1. þegar stofn nafns, cinkunnar e%a sagnar er settur framan 
y'ib einkunn, skal ávallt svo á líta, sem þessi stofn sje hlnti ein- 
kunnarinnar, og þvíritahann áfastan henni; t. a. m.: matvandur, 
ferðhtill, stórlyndur, hraðfara, og því heldur skal þaft 
eitt orb, ef annarhvor lilutinn aldrei er haft)ur sjer, t. a. m. 
stórvirhur, hroðvirhur, stœrilátur, af því virhur eí>a látur eigi cr 
haft sem einkunn sjer í þeirri þýMngu fen virhurdagur), auðsœr, af 
því auð er eigi til, nema ab eins í samskeytingum e%a afleiddum 
or%um. Eins er um ál, all og fjöl, t. a. m.: alvitur, almáttugur, 
állmihiU, álUitiU, fjölvitur, o. s. frv. 

2. Ef fyrirsagnir standa á nndan einkunn, en stjórna elgi 
neinn falli, heldur a% eins mynda nýja einkunn, elba nyja mcrk- 
ingu í oinkunninni, þá skal rita þær áfastar einkunninni, og því 
heldur þær, sem eigi eru hafbar, ab minnsta kosti í þeirri mynd, 
neina í samskeytingum, t. a. m.: ágengur, úrvinda, afleitur, 
iendur, örendur, erlendur, andvigur, öndverður, gagnsar, o. s. frv. 

Atviksorb skal því a% eins rita áföst einkunn, of þau annað- 
hvort eigi eru höfb sjer, e&a ab eins sem hluti or%s, e%a ein- 
kunnin eigi er tíl nema samsett, og eru þat) þau atviksorb, er 
inerkja stíb, t. a. m.: innanverður, utanverður, neðanverður, 
ofanverður, framanverður, óvigur, ósvihinn. Sum eru þau at- 
viksorb, er vibkunnanlegra verí)ur ab hafa band á milli og ein-'^''^ ^^^-^v^:.' 
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kiinimriunar; t. a. ni.: afar ~ mikill, einkar'góður, Önnur atviks- 
orb, er einungid eínskor&a merkinga einkunnarinnar, e%a kve%a ná- 
kvæmar á, lieldur en einkunnin sjálf gjorir, hvernig eitthvab sje, 
þau skal rita sjer^ e%a frálaus einkunnunum^ t. a. m.: mjög góð- 
ur, vel hagur, of lítill, ákaflega stór, ' o. s. frv. 

3. Ef eigandi nafns stendur á undan einkunn, skal hann ávallt 
áfastur einkunninni, ef hann er hafbnr til nákvœmar að ákveba 
þann eiginlegleika hlutarins^ er einkunnin nefnir, e<ba í hverju 
eiginlegleikinn sje fólginn, t. a. m.: furðu-'mÍkiUy fjarska'-hraður, 
forkunnar ^ fagur , einkar ^ fríður, gagmmikiU, gagnslttiU. Ef 
nafnib er tvö atkvæii, verlbur opt vibkunnanlegra ab hafa band (-) 
á mlIII, einkum þa', er vjer leggjum nokkra áherzlu á síbari hlut- 
ann, eins og í hinum fjórum fyrstu orbum, er síbast voru tekin til 
dœniis. A hinn boginn er sjálfsagt, ab rita eiganda, hvort held- 
ur nafns eba fornafns, frálausan einkunn, ef hann stjórnast af 
elnkunninni; t. a. m.: jeg er eigi þess valdur; enda má sjá þab 
á áherzlunni, er hun er full á einkunninni, og eigandinn optast 
nær cr rjettar settur fyrir aptan. þær eru ab eins fáar einkunnir, 
er meb eiganda setjast, en á hinn bóginn mýmörg hluttekningarorb 
núlegs tínia, t. a. m.: mikih varðandi, lilils valdandi, o. s. frv. 

III. U m f ornöfn. 

Fornöfn eru þau ab eins fá, ab saman sjeu sett, svo ab f 
einu orbi skuli rita, enda ab eins er þau eru sett saman vib stofn, 
en aldrei, er bœbi orbin hafa fulla béygingu, eba bábir hlutarnir 
beygjast, t. a. m.: sjerhver, einhvef. Hib eina samsetta fornafn, 
er bábir hlutar þcss bcygjast, er annarhvor, öðrumhvorum, 
0. s. frv. 

IV. Um þab, hve nœr orb skuli áfast rita eptirfar- 

andi sögn. 

1. Stofn orbs skal ávallt rita áfastan eptirfarandi sögn, af 
hverju helzt orbi stofninn er, ef hann aldrei breytist, hverja helzt 
mynd sem sögnin sjálf fær; t. a. m.: hertaka, hervœða, jafnkíta, 
munnhöggvast, 

2. OII þau smáorb, er eigi verba höfb sjerstök í íslenzku, 
skal og rita áföst eptirfarandi sögn, t. a. m.: vanvirða, svívirða, 
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mistrúai toriryggja Eins skal avallt rita of áfast eptirfarandi 
sögn, t. a. m. ofaúka^. 

3. Nu eru fyrirsetningar einíjlí scttar fyrir franian sögn, og ^rt^í^H)\^'^ 
hafbar sem atviksor?), e?)a þannig, ab ekkert nafn stendur hjá 
þeim, er þœr stýri. Skal þ;í fyrst athuga, hvort fyrirsetningin eigi 
ver&ur sett á cptir sögninni, án þess aí) hugsunin verfti önnur en 
ábur var, enda þdtt þá verbi a?) bœta inn f orbi, er fyrirsetn- 
ingin stjdrni, og verbi þafe, skal fyrirsetningin ávallt frálaus sögn- 
inni; t á. m.: ,,Hvað viltu fyrir gefa'*= „Hvað viltu gefa fyr- 
ir það^*. á vinna = vinna á ; frá hverfa ■= hverfa frá, En verbi 
fyrirsetningin eigi flutt aptnr fyrir sögnina, efea merking sagnarinn- 
ar breytist vib þab, eba þá absögnin eigi er til, nema meí) fyrir- 
setningunni, þá veriur a% rita hana áfasta sögninni, t. a. m.: 
fyrirgefa = gefa upp (brot), ihuga, afhenda, ilendast, o, s. frv. 
En enda þó aí) fyrirsetningin eigi sje rjett skeytt saman vií) sögn- c / í t 
ina sjálfa í nafnhætti, framsöguhætti, sam^engingarhætti ei)a skip- "^Z' í 

unarhætti, þá verbur þó rjettast, a% rita þær áfastar hlutteknihg- 
arorbunnm, er þau eru höfb sem einkunnir, eía einkunnarmerk- 
ingin ræbur meir en sagnarmerkingin, eba meb öbrum orSum, 
þegar þau eru höíb til ab lýsa einhverjn, en eigi til ab segja frá, 
hvab gjört var, t. a. m.: Hann kom tiltehinn dag, en dagur- 
inn var til tehinn, eba tékinn tiL 

Atviksorb skal eigi ríta áföst neinni sögn, heldur fralaus, 
enda verba þau eins sett fyrir aptan eins og framan. 

V. Um samskeytt atviksorb. 

þegar stofn orbs ab eins fer undan atviksorbi, skal hann jafn- 
an rita áfastán eptirfarandi atviksorbi, t. a. m.: Jafnvel, 

þegar eigandi nafns er hafbur til ab einskorba nákvæmar 
merkingu eptirfarandi atviksorbs, skal hann rita áfastan því, og 
mun þá optast betur fara, ab hafii band (-) á milli, t. a. m.: furðu- 
vel, forTcunnar-vel, fjarsJta-mjög, afbragðs-vel, o. s. frv. 

Fyrirsagnir fekal og rita áfastar eptirfarandi atviksorbi, er þab 

^) van er reyndar haft sem nafn í tálshœttinum : of eba van, 
en lika þar aðeins; oí er aptur haft sjerstakt optar, sem nafn, 
t. a. m. of fjár. 
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er leitt af einkunn þcirri, er skeytt er sanian Tib fyrirsögn, t. a. 
m.: afleitlega, af afíeitur, o. s. frv. 

þau orb, sem eigi eru \\öíb stök í íslenzku, akal rita áföst 
eptirfarandi atviksorbi, enda mun þá atviksorbið leitt af samsetta 
nafni, einkunn e)ba sögn, t. a. m.: svívirðilega, tortryggilega, van* 
virðulega, o. s. frv. Sömuieibis skal þá rita afar og.eirikar á- 
fast vib eptirfarandi atviksorb, og fer þó bctur, a% hafa biind á 
miili, og rita afar-vel, einkar-hagUga, o. s. frv. 

Sjálfsagt er ab rita gi áfast undanfarandi orbi, og rita eigi, 
hvorhi, 0. 8. frv. 

VI. Um fyrirsetningar. 

Fyrirsetningar skal aldrei skeyta sanian vib nndanfarandi orb, 
atviksorb eba fyrirsetningu, enda þótt sumir gjöri svo, heldur skal 
rita þar hvort orbib sjer, t. a. m.: kring um og t kring um, 
utan af, innan úr, gegn um, og þó skal allra-sízt rita eitt orb, 
er áherzlan heizt á bábum orbunum, t. a. m.: á meðal; því ab 
enginn ma)lir svo, ab með verbi áherzinlaust, og segi ámeðdl, enda 
lítur þab mjög ilia út, og vœri kalláb^ högumœli, ef svo værimæit. 

VII. Um samtenglngarorb. 

Engin samtengingarorb eru þau samsett, ab rita skuli í einu 
lagi, nema annaðhvort, sumpart og þótt, er sú mynd er hofb fyrir 
þó að. í fornri íslenzku er og haft 8vát = 8vá at-^svoað^en 
nú er sú mynd ilrelt. Annars skal rita t. a. m.: samt sem áð- 
ur, eins og, á meðan, o. s. frv., hvern hlutann sjer. 

40. greín, 
IJm aðsreinliiffarmerkin. 

Þar er þab atribi, ab varla mun aubib, ab rita svo Ijðsar regl- 
ur um, ab almenningi verbi til hlítar, eba ab allt verbi til tínt, 
bæbi hvar abgreiningarmerkin skuli setja, og hvar hvert, enda 
mætti þab verba langt mál, og þó eigi allt tínt^ tiliinningin ein 
verbur víba til ab segja^ enda eru abgreiningarmerki víba komin 
undir því, liverni^ sá hugsar, er ritar; því ab á sumum stöbum 
skal abgreiningarmerkl eitthvert setja, en á sumum eigi, þótt 
orbin sjeu hin sömu^ og sumstabar er högg (,) rjettast sett, þar 
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sem depilhögg (;), eða jafnvel depill (.), er rjettar sett á öðniin, 

þótt orbin sjeu enn hin sönin; þesskonar er komib undír hugsun 

hvers eins á hverjum stabnnm lyrir sig. En hitt er vftít, ab aí- 

greiningarmerkin þurfa a% vera, og þab er eins rangt, ab slcppa 

þeim^ þar sem þau eiga iib vera, eb'A setja þau, er þau ekki skal 

setja, eins og ab rita or% rangt, nema verra sje, og ^ví skal raun 

tíl gjöra, sA skyra þetta mál ab nokkru, og mœtti þab vertba til 

stubnings, þótt cigi verí)i þab algjört. 

I. Um högg. 

1. Högg (y) [kammá] 5kal setja vib endahvers kafja málsgrein- 

ar; en hver sögn, meb þeim orbum, er henni fylgia, er míílsgrein- 

arkafli, er þó cr tengdur meb einhverju orbi vib þai), sem undan 

fer eba eptír, eba stendurísvo nánu sambandi vib þab, ab hugsa 

má, ab samtengingarorbinu sje sleppt; því skal setja högg, þegar 

á eptir fer: og, heldur, heldur og, heldur líha, nje, ekki heMur, 

eða; þar eð, með pvi að; að, 8vo að, til þess að, vegna þess'að; 

eptir að, m^ðan, þegar, er, þá er, undir eins og, svo opt sem, 

hversu opt sem, áður en, fyr en; þá, ef, svo framarlega sem; 

en, þótt, jafnvel þótt, hvi, hvort, hversu, ef sögn fer á eptir 

þessnm orbum, og sú setning er leidd af hinni undanfarandi, 

t a. m.: „Uektor skundaði út úr húsinu, ogfór samaveg aptur 

um hin vel lögðu strœti'', „og mjög er það að ósynju, að 

frægð mikil fer af þjer'*, ,,Nú heyri eg þig það segja, að þú 

sjert eigi svofrjáls, aðþúmegir gjöraþað", ,jStór dynurverður 

{ fjalldölum, svo að heyrist langar leiðir, þegar menn höggva 

eikur i skógi", „Nú sem Héktor sá, . . að hann hörfaði undar^ 

þá gekk hann um fylkingamar^, Stundum fer engin sögn á 

eptir, og skal þó högg rita, ef sögnina má taka upp aptur, og 

hán er höfb í huganum, t. a. m. Þú kennir ekki í hrjósti um 

þinn unga son, og ekki um mig^', 

Athugasemd 1. Ef og tengir saman að eins tvö orð, skal 
eigi högg setja á undan þvi, nemaþviað eins, að einhver sjerstök 
áherzla liggi á hinu siðara orðinu, eða einhver skýring eða við- 
auki komi á eptir, sem að eins á við siðara orðið, þá verður 
rjettara að hafa högg á undan t)g^ t, a, m, : j;,Hann hafbi hjálm, 
og skjöld, allan steindan^^ En standi fleiri nöfn en tvö satnan^ 
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og og á miUi hvers eins, þá shal annaðhvort setja högg ámilU 
allra eða engra. 

Athugasenid 2. Ef tilvisunarfornafn er komið á undan ab, 
sem p6 stjórnast af peírri sögn, er eptir fer, skal eigi högg setja 
á undan ai, t. o. tw.; „psib var þai, sem jeg sagii ab hann skyldí 
gjöra'^ 

Athugascmd 3. Ekki er pessar reglur pó svo að skilja, að 
ávallt skuli setja högg, og ekkert annað aðgreiningarmerki, á 
undan neinum pessum samtengingarorðum ; opt máogáaðvera 
depilhögg, og stundum depill á undan peim, ef sú setningin, er 
samtengingarorðið fylgir, eigi er bundin við hina undanfarandi 
setningu, en eigi verður nákvœmari grein fyrir pvi gjörð; á 
það sjer opt stað, einkum með og. og skal hjer sýnadœmi pess: 
^^Hafbi enginn TriSjunianna þor til, a% ganga nióti hinum fræga 
Menelási; og þar hefbi Atreifsson au(bveldlega náb hinum gotvL 
vopnum^', o. «. frv. 

Athugasemd 4. Opt er þá sleppi i upphafi siðari hluta 
setningar, og skal einssetja höggáundan allt fyrirpað; pannig 
t. a. m.: En cr Patr^kluð hafbi fengib höggib . . . . , hörfaii 
hann aptur í flokk fjelaga sinna^^ 

At) öiru leyti skal þess getib, a% afleidda setningin einatt 
Btendur á undan hinni belnu setningu, og getur samtengingaror&ib 
þá ývnUt stabib á eptir depilhögg eba depil; þab er undír því 
komib^ í hve nánu sambandi setningarnar erU; og Teriur eigi aubiby 
a% gefa þarreglur um. 

A undan en {= heldur en) skal ávallt hoggj en aldrei dep- 
ilhögg e%a depill, t. a. m.: „Ráð Seifs eru jafnan rikari, en mann^ 
leg ráð^^, p6 má opt verba, ab höggi sje sleppt á undan en, og þab 
Tcrbi a% minnijtA ko:itI vibkunnanlegra, ernöfn þau, sem samaner 
líkt, standa í óbeinum föllum, þol., þiggj., e2)a eig., e%a síðari 
li&urinn er sA eins eitt orb, enda þótt þab atandi í gjðr., t. a.m.: 
„Enginn hefur komið spjótálagi á Fatróklus ihinni hörðu orustu 
fyrri enjeg^. „Hann gagnaði öðrum meir en sjer^. „Hún ehkaði 
hann meir en sig^*. 

A undan en (=:men á donsku) skal fitundum högg, stnnd- 
um dopilhögg, og stundum depill, allt eptir því^ hvort þab, sem 
á eptir fer, myndar beina mótsetningu vib þab, sem á undan er 
komib, ebá þa% er haft fremur sem samtenging millum tveggja 
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setninga, er eigi eru gagnstœðar hvor annarl, en atanda þ(> í nokkru 
sambandi livor vib aíra, og hin síbari eins og áframhald frásagn- 
arinnar í hinni fyrri, eba þá, ab þab er haft etns og tii ab fegra 
máli%, og því má vel sleppa, án þess ab hugsunin breytist ai neinu, 
t. a. m,: „Hönd shal i róHu reyna, en rcBÖu á þingV^, „Er , 
þvi ehki véf't, að hafa mörg orð, en herjast heldur^*. Og sjest 
þa% á þessum dœmum, a% þá skal högg setja, er þau orbin, er á 
eptir fara, eigi mynda fulla setningu, en lána verðnr tir hinu und- 
anfarandi, svo a% Ijdst mál verbi. ,jHann vó fyrst Adrastus . . . , 
en aUir aðrir lögðu á flótta^*. „Hann var allur hulinn 
9kotvopnum og blóði og moldryhi frá hvirfíi til ilja; en þeir 
þyrptust hringum lihið^'. „Meneláa . . . hjet á föður Seif; en 
i þvi EvforbuB hörfaði aptur, lagði Menelás i hóst honum^'. 
„Hehtor var á tveim áttum, hvort hann shyldi . « . . biðja þá 
safnast saman á borgarveggnum. En er hann hugsaði þetta 
með sjer, þá^*, o. s. frv. 

2. Undan spurningarfornöfnunum : hver, hvor, hvað, J hverju 
falli sem standa, skal högg setja^ ef sá málsgr^inarkafli, er á þeim 
hefst, er leiddur af því, sem á undan er komið, t. a« m.: ,Jiitt er 
satt, að eg veit, hverjir valda^'. — „Hann spurði, hvað það vœri^*. 
Sje tilvísunarfornafn komið á undan, sem stjórnist af þeirri sögn, 
er sí%ar fari en spurningarfornafni&, skal eigi setja högg á undan 
spnrningarfornafninu 3 þannig t. a. m.: „það er hestur, sem enginn 
veit hver á*. 

3. A undan tilvísunarfornafni^ sem, er, skal ávallt höggsetja, 

og eins þegar tilvísunarsetningin er á enda, sem opt er skotib inn 

í mi%ja setningu, t. a. m.: „Yi%t er sá maður furðu-ljettur, er 

svo hoUsteypir fimlega^^. „en hundar og hjarðmenn, sem i hring 

um það eru, standa langt frá^*. Nú er þab þráfalt, ab ábend- 

ingarfornafn stendur nœst á undan tilvísunarfornafninu, og erfrem- 

ur faaft til málfegur&ar og málfyllingar, og skal þá höggi& setja á 

undan ábondingarfornafninu, og þa% eins fyrir þa%, þdtt eigi standl 

þa% í sama falli og tilvísunarfornafnib 3 en fari ekkert nafnáund- 

an, en ábendingarfornafni% sje beint haft í stab nafns, e&a þá ab 

,menQ berbi á því í framburbinum, þá iBkal böggib setja á eptir 

16 
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þab; þaimig t. a. m.: „Svo sem fjallalján, þctð er treystir afíi 
atnu^*. ,yUm hina fársfuUu Tieiptarreiði . . . , þá er oUi Akke" 
um ótöhUegra mannrauna^. En : ,y6áir heimgkur c^ þvi, sem 
gjört er^. Þ<$ getnr þa& veril^, a% tilvísnnarromafni% sje í svo 
nánn sambandi vi& undanfarib ábendingarfornafn, a% þauísamein- 
ingu sjeu ein hngroynd, og því skuli eigi högg setja á millum 
þeirra, og er þa?^ einknm í byrjun setningar, er nafnib, sem for- 
nafnii svarar til, kemur á eptir, e%a ábendingarfoniafni% ítrekai. 

4. Ná er nafn e%a fornafn sett, og þ6 á eptir sett eitthvert 
annab nafn, eins og hinu fyrra til útskýrlngar, eia til þess ná- 
kvœmar ab ákveba þab (appo9itio), og akal ávallt greina vibauka 
þann frá því, er undan fer, me% hoggi^ og eins skal hdgg á eptir, 
ef eigi er setoingarlagi svo varift, a% depilhögg skuli vera eia 
depill, t. a. m.2 ,jÞeir höfðu eitt sinndeiU og shilið Ó9áttir, her^ 
honungurinn Átreifsson og hinn ágati AkkiUes^. ,jFjeTek hann 
8V0 i hendur hinum skjótu ferjendum til fíutning$, þeim tvi'- 
burunum^ Blund og Bana^^. Þ6 ver%ur vibkunnanlegra, a% sl^ppa 
hogginu, ef viðaukinn er a% eins eitt nafn og fomafn gengur á 
undan, og liggi áherzla á hvoragu orbinu, eins eg vjer nú t. a. 
m. segjum: „hann Magnús^, „hún €fuðrún^\ e%a: „þeir Þérður^, 
fyrir: ,^Þórður og fians menn^% o. s. frv. 

Af þessari reglu leibir þab, ab setja skal hogg á undan að 
meb nafnhœtti, er nafn eba fornafn er gengib á nndan, og nafn- 
hátturinn meb þeim orbum, er honum fylgja, verbur svo sem út^ 
skyring nafnsins eba foroafnsins; opt er og fomafni&tt ideppt, og 
skal þó h5ggib setja, ef fomafninu má inn Bkjóta, án þess málib 
haggist, t. a. m.: „Hann kvað hina mestu nauðeyn, að riða 
eptir þeim^. „Rað jeg þjer heldur, að hörfa aptur i flohkinn^. 
£f til fer nœst á undan að, skal höggib ýmist setja á undan því 
eba eptir, allt ep'tir því, hveraig mæk vœrt, t. a. m.: ,jEnginin 
hafði þor til^ að ganga á móti Ijóninu^; en: „það brýzt inn i 
fjárhúe, til að rœna^. £f eigi fer 0» á undan nafnhœttinum^ 
þá skal eigi heldur högg setja á undan honum, og á þab sjer stab 
meb hjálparsögnunum, t. a. m.: mumUf fikyibu, og eins vi^a, eegf^ 
ast, látastf kveðast, t a. m.: „Þú munt íjálfur eigi lengi iifé^. 
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yyNú skal reyna þennan kappleih^'. „Hann vildi hvergi fara^^, 
0. s. fry. 

Opt getur og svo ved%, sA að , fari me& nafnhœttíQara, og 
fikal eigi liögg setja á undan því, ef eigi verbur svo á litíb, ab 
nafnháttur sje skyring neins undanfarandi nafns e%a fornafns, e%a 
þab verbi undirðkilibi og fær þá opt sðgnin, sem meb fer, eins 
konar blœ hjálparsagnar; þannig t. a. m.i „Hann fór að leita^'. 
^Hann gehk að eiga hana^^. „Eg þarf eigi að spyrya, hvað þú 
heitir^^. „Hundar og hjarðmenn .... þora ekki að ganga 
móti IJóninu^^. „Bjóð n^er ekki að silýa^^. „Nú er cUí segja frá 
Kára^'. „Metan J^nnvarað fUtta hann vopnunum^^. ^,Hann 
éBtlaði að fara^^. „Hann gjörði það að, er hann átti od gjöra^'.. 
Jeg verð (hlýt, má til) að gjöra það^, o. s. frv. 

Hjet á og við ab geta þess, ab þegar orbum er hleypt inn í 
setningU) eba sett aptan vib, er fremur eru tii útskyringar^ eba til 
þeas, ab kveba nákvœmar á um eitthvab, án þess þeirra orba 
þurfi foeiniínis vib málsina vegna, þá skal greina þau frá hinu 
undanfarandi meb höggi, og eins skal setja högg á eptir, eba þá 
depilhoggy eba depil, efsvo ersetningarlagi farib, t. a. m.: „Hann 
á kerru^ fagurbúna guUi og silfri^^. „Hinn ágœti Odysseifur 
hóf vopnin hátt upp með hendi sinni, hinni fengsœlu Aþenu til 
dyrðaæ^^. »Svo mun hann hafa sagt við þig, og blekkt svo huga 
þinn, óforsjáh manns^*. 

5. t>egar einhver er ávarpabur meb nafni, þá skal ávallt 
greina þab eba þau orb frá því, sem undan er komib, meb höggi, 
og eins flrá því, er eptir f er, nemá depilhögg eba depiil skuii vera ; 
þannig t. a. m.: „Kveð pú, gyðja, um hina fársfullu heiptar- 
¥eiði^\ 0. s. frv. „Heyr nú, kœri Febus, gakk úr skotmáli". 

6. Nú er upptalning, og mörg orb sett saman án samteng- 

ingarorbs, og skal þá högg 'milli hvers eins; þaniUg t. a. m.: 

„Hcmn hafði silkitreyju, hjálm gyUtan, og skjöld, og var dreg- 

ið á leó^*. „Þegar erhinfagra, rósfingraða Morpungyðja kem- 

ur i Ijós^. Eins ef fleifi en ein einkunn á vib sama nafn, þá skal 

og setja högg á millum þeirra; þannig t. a. m.: „Hið langskepta 

spjót, sem var þungt, stórt, sterkt og eirbúið'^. 

16* 
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n. Um depilhögg (;). 

1. f>á skal depilhögg {;) [semihólon] setja^ er injdsgrein er á 
onda, og á eptir kemur bein setning, er alls eigi er leidd af hinni fyrri, 
ener þó áframhald þess, sem fráer veri& absegja, er nafn e%afor- 
nafn stendur í upphaíi hennar, og ver%ur þó opt vafasamt, hvort 
setja skuli depilhögg e%a depil, ogopthvorttveggjajafnrjett; þann- 
ig t. a. m.: „Þetta voru orð ham ; Ajant og báðir haUaramir • 
. . eru hjer til vitnis^. „Hann tóh upp hinn fagra hlifsHjöld; 
hann var gerður með mihlum hagleih; umhring 6 honumvoru 
tiu baugrendur af eiri, og tuttugu hvitar bólur af tini, og i 
miðjwnni nöf af svörtu blástáli; á shHdinum allt i hring var 
Gorgó,^' 0. s. frv. 

2. Þegar bein setning byrjar á sogn, og engu samtengingar* 
or%i er sleppt, t. a. m. þá, veriur þa% optast rjettast, ati hafa dep- 
ilhðgg á undan; þannig t. a. m.: „Þar stóð gyðjan upprýett, og 
hallaði bœði hátt og ógurlega; hom hún mihlum þrótt i hjarta 
sjerhvera af Ahheum^^. P6 má þab stundnm verba, ab depil skuli 
setja. 

3. A undan þvi að ver%ur og rjett ab hafa depilhögg, nema 
því a!b eins, ab setningin standi í því nánara sambandi vi& hina 
undanfarandi; enda er þá lög% áherzla á þvi, og skal þá setja 
högg á eptir þvi; en ab rjett sje, sA setja depilhögg á undan|n7t 
að, sjest Ijóslega á því, ab sleppa má þvi að, án þess þó a% mál- 
i% haggist ab neina, eba hugsunin verbi önnur, en setningin, sem 
hefst á þvi að eba þvi, veriur útskýring hins undanfarna, en eigi 
orsök þess ; þannig t. a. m.: „Þvi néBst fœrði hann sig i brynju 
þá, sem Kinýrashafði forðum gefið honum að gestgjöf; þvi(= 
þvi að) Kinýras hafði frjett til Kýpur þann mihla frama, cUf 
Ahhear ietluðu að sígla á shipum tU Trójuborgar, og gaf þvi 
honunginum brynjuna i vináttushyni^'. 

4. Optast skal og depilhogg á undan, er eptirfarandi setning 
hefst á aptur á móti, þó (eigi: þótt), þrátt fyrir það, þvinœst, 
og öbrum fleirum þess konar orium. Um en hefur á%ur verib 
talab. 
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m. Um depil (.). 
Depil{.)[púnhtur] skal þásetja, ermálsgrein me% öUamauk- 
asetningum er á enda, syo ab ekkert vanti tii þess, a% fullljöst 
mál ver&i, og menn því hverfa eins og ab öiru efni. P6 getur 
stnndum verið, a% depilhögg verbi viðfelldnara á sumum stöbum, 
og verbá eigi neinar skýrar reglur um þab gefnar, hvar depil 
skuli setja, og hvar depiihögg, ef vaíi getur á því verii, heldur 
verbur tilfínningin ab leibheina mönnum í því efni, hve náið sam- 
bandib er á miUum þeirra tveggja setninga. Sbr. þab^ sem sag^ 
hefur verib um depilhögg. 

IV. Um tvísting (:). 

Tvtsting (:) [kólon] skal því ab eins hafa, ab á eptir fari 
orb einhvers, eins og þau voru af honum mœlt, eba þá eitthvert 
dœmi því til útskýringar, sem um er verib ab tala ; þannig t. a. 
m.: „Þá stóð upp hinn fóthvati AhhiUes, og mœlti: „Með pví 
baði styrjöld og drepsótt verða^% o. s. frv. Þab er og venja ab 
setja tilvísunarmerkib G^ — ^) fyrir og eptir orb einhvers, eins og 
Bjá má dœmi hjer, og er þab rjett, og tvöfalda þá tilvísunarmerk- 
ib, er í beinni rœbu eru af hinum mœlanda tilfœrb orb enn annars. 
En sje orb einhvers sögb meb orbum höfundarins, svo ab sil setn- 
ing stjórnist af einhverri undanfarinnl sögn eba samtengingarorbi, 
þá skal hvorki setja tvísting eba tilvísunarmerki ; þannig t. a. m. 
ef dœminu hjer á undan væri snúib vib og sagt: y;Pá stóð upp 
hinn fóthvati Ahhilles og méelti, að með þvt styrjöld og drep^ 
sótt yrðu^'. 

V. Um spurningarmerkib (?). 

Spurningarmerhi (?) skal ab eins setja á eptir beinarspurn- 
ingar, en annars alls ekki^ þannig t. a. m.r ,jHvi grœtur þú, 
barn?^^ „Hvi sœhir harmur heim hjarta þitt?^^ En aptur: 
„Hann spurði hana^ hvi hún grjeti, hvi harmur sœhti hjarta 
hennar heim, 

VI. Um köllunarmerkib (I). 

Köllunarmerhið (I) er m^'b öllu óþarft í íslenzku, og vœri án 
efa rjettast alls eigi ab hafa þab, heldur ab eins eitthvert hinna 
abgreiningarmerkjanna, eptir þvísem ástendur í hvert skipti. En 



246 

sje þa% sett^ skal þa% a% oiiis áeptir þeim or%am^ er-mælt era í 
gebalirœringiim ; þannig t. a. m.: „Ouð h^álpi mjerl^^ f,MíkÍl 6- 
ihöpl^^ og þar fram eptir götunom. 

Um önnur merki^ en þan, sem nú era þegar greind, er ðþarfi 
a% tala á þesanm 8ta%, enda flest óþörf, og bönd ein. 

A% 5%ra leyft getnr settlegur ogfagnr lestur mjög greitt fyr- 
ir me& aigreiningarmerkin, livar þau skuli setja, og hvar hvert; 
því ab mönnum verður þa% ösjálfrátt, a% nema málsstabar, þaí 
sem þau skal setja. 
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